
        
            
                
            
        

    Annotation

        Когда мир был юн и назывался Волшебным, в нем правила сила магии, а эльфийские камни — эльфстоуны, — охранял народ эльфов, их земли и оберегали от зла. Но когда эльфийская девушка влюбилась в юношу — Рыцаря Пустоты — он похитил нечто большее, чем ее сердце.

        Спустя тысячи лет наступили бурные времена в мире Четырех Земель. Те, кто владеют магией, конфликтуют со сторонниками науки. Эльфы изолировали себя от других народов. Орден друидов и их учение находятся на грани исчезновения. Коварный политик использует предательства и убийства, чтобы стать Премьер-Министром могущественной Федерации. А тем временем молодая эльфийка - друид Афенглу Элесседил, - наткнулась на давно забытый дневник, в котором хранится секрет того, как было разбито сердце эльфийской девушки, но помимо этого — шокирующая правда об исчезновении эльфийских камней. Никогда раньше знание не несло такую опасность. Это Афенглу понимает очень быстро.

        И теперь нет обратного пути, только идти дорогой, на которую вывела ее судьба. Ибо тот, кто захватил эльфстоуны, грозит нарушить царящий на земле мир. Но Афенглу и ее союзники — друиды, эльфы и люди, — помнят чудовищную историю Войны Демонов, и они понимают, что Четыре Земли не уцелеют в еще одной атаке Тьмы. Но сумеют ли они сами выжить, пытаясь остановить неминуемое? Это уже совсем другой вопрос.
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      Стражи Волшебного мира 

    

    
      

        
          ГЛАВА  1
         

      

      Прошел почти год с того дня, как она начала свои поиски в Эльфийских хрониках, когда Афенглу Элессдил нашла дневник.

      Она находилась глубоко на подземных уровнях дворца, сидя в одиночестве за тем же самым столом, за которым сидела каждый день, в окружении свечей, разгонявших тьму, и закутанная в плотный плащ, который защищал ее от холода. Она внимательно прочитывала каждый документ, письмо или мемуары, несмотря на то, что это нескончаемое занятие было весьма утомительным. Было уже поздно, ее глаза горели от усталости и пыли, концентрация стала ослабевать и ее все сильнее тянуло ко сну. Она читала каждый день, все эти дни, так долго, что ей начинало казаться, что она уже никогда снова не увидит Паранор и своих коллег друидов.

      Каждый день Афен начинала свою работу, когда еще было темно, и заканчивала, когда уже стемнело, и кроме случайных посещений своей сестры или дяди, она почти никого не видела. Она прочитала полностью хроники, включая дополнения и примечания к ним, а перешла к ящикам и коробкам, где содержались другие документы, подаренные в течение многих лет знаменитыми семействами. Эти бумаги должны были дополнить, приукрасить или исправить то, что было признано официальной историей, которая насчитывала тысячи лет. Она обнаружила мало из того, чего еще ей не было известно, или что могло оказаться полезным, но упорно продолжала просматривать дальше, потому что такова уж она была. Раз что–то начав, она не успокаивалась до тех пор, пока работа не будет выполнена.

      А теперь, кажется, так и произошло. Дневник, написанный молодой девушкой, Принцессой королевства, жившей в эпоху Волшебного мира, попался ей на глаза, когда она уже отложила все свои дела и собиралась идти спать. Он лежал на самом дне коробки, которую она почти опустошила, маленький, изношенный, но хорошо сохранившийся, несмотря на возраст, и она, взглянув на первые две страницы и отметив девичий почерк и характер письма, приготовилась его закрыть. Но потом что–то остановило ее — любопытство, предчувствие, завитки, которыми были украшены некоторые буквы, и Афен пролистала его до последних записей, чтобы найти нечто неожиданное.

      
        
          23 число 5-го месяца
        

        Кое–что и ужасное, и удивительное произошло со мной, но я никому не могу об этом рассказать.

        Сегодня я повстречала юношу. Он не из нашего народа и у него нет наших моральных и нравственных убеждений. Он дитя дарклингов, служащих Пустоте, но в то же время самый прекрасный юноша, которого я когда–либо видела. Я безнадежно влюблена в него, и несмотря на то, что это неправильно и ничего хорошего из этого не получится, мне хочется верить, что все может быть иначе.

        Я шла по берегу Серебряного Потока через лес в поисках лилий и семян ардвида для приюта, когда он появился передо мной. Он вышел из–за деревьев, как будто родился среди них, прекрасный мираж, который обрел вещество и форму. Он был таким поразительным, таким совершенным. Синяя кожа (я никогда не видела такой густой синевы), золотистые глаза, волосы полуночной черноты со звездами, а голос такой же нежный, как окончание летнего дождя, когда он поздоровался со мной. Я сразу же влюбилась в него, с первого взгляда. И ничего не могла с собой поделать.

        Хотя я и понимала, кем он был и что мне запрещено с ним общаться, я не смогла отвернуться от него. Мне хочется верить, что меня притянула к нему не только его физическая привлекательность. Мне хватило рассудка, чтобы предостеречь себя от того, что я делала. Но после того, как мы поговорили и я услышала, что он рассказал о себе и своем народе, я поняла, что не смогу ничего изменить. Говорят, что древнейшие из нашей расы часто влюблялись с первого взгляда и весьма редко после длительного знакомства. Возможно, я являюсь таким атавизмом из–за того, что случилось со мной и этим юношей.

        Мы сидели на поляне и разговаривали несколько часов; я не могу сказать, сколько именно. К моменту, когда мы расставались, уже приближались сумерки. Я ушла, пообещав ему, что мы снова встретимся. Без подробностей, без каких–либо планов, но я знаю, что это случится.

        Я хочу, чтобы это случилось.

        
          26 число 5-го месяца
        

        Сегодня не в силах устоять, я вернулась в тот лес, чтобы попробовать снова его найти. Я вернулась на поляну и прошло не более получаса, когда появился он. Мы опять присели и разговаривали о наших жизнях и надеждах на будущее. С ним я чувствовала себя такой свободной, что сумела открыто поведать ему о своей жизни. Он сделал то же самое, и я убедилась, что любовь, которую я питаю к нему, основана не на фундаменте ложных надежд, а на реальных возможностях. Поскольку нельзя изменить запреты, я не вижу причин, почему бы на них какое–то время не обращать внимание. Так я себе и сказала. И в этом я убеждена.

        
          28 число 5-го месяца
        

        Сегодня мы снова встретились. Наши разговоры касались не только нас самих, но и вражды между нашими народами и тех ужасных последствиях, которые эта вражда приносит во всю нашу жизнь. Он сказал мне, что не считает весь свой народ плохим, а весь наш — хорошим. С его точки зрения все не так просто, и я быстро согласилась с ним. Война продолжается уже целые столетия, эта борьба своими корнями уходит к моменту зарождения наших рас и самого мира и при нашей жизни не закончится. Мы ее дети, мы чувствуем себя в стороне от нее, когда бываем вместе и по одиночке. Если бы только мы смогли сохранить это чувство. Если бы мы только могли спрятать то, что чувствуем друг к другу так, чтобы никто никогда не смог это уничтожить.

        Прежде чем мы расстались, он рассказал мне, каким образом он оказался здесь и нашел меня. Его послали старейшины его расы шпионить за городом из того специального места, в которое я случайно забрела. Он не должен был вмешиваться, только наблюдать и докладывать. Он ненавидел то, что делал, но это была его обязанность, и если он потерпит неудачу, то его родители будут опозорены. Но когда он увидел меня, то обнаружил, что его больше ничего из этого не волнует. Он должен был раскрыть себя. Он решил рассказать мне обо всем.

        И теперь я больше не думаю ни о чем, кроме одного — как мне удержать его, как сделать так, чтобы он навеки стал моим.

        
          2 число 6-го месяца
        

        Когда он пришел ко мне сегодня, в эту нашу первую встречу в новом месяце, я отдалась ему. Я сделала это добровольно и с большой радостью. Мы не говорили о том, когда это случится, и даже ни на миг не задумывались над этим. Мы просто сделали то, что хотели с тех пор, как впервые встретились. Это было так чудесно, и те чувства, которые я испытала, находясь в его руках, по–прежнему со мной и всегда будут. Со мной это было впервые, и он — это моя первая настоящая любовь. Я не смогла бы попросить о чем–то более прекрасном. Я была счастлива настолько, что это превзошло все мои самые смелые ожидания. Теперь, когда я сделала этот последний, безвозвратный шаг, пути назад нет, и не стоит даже об этом думать.

        Я принадлежу ему.

        
          3 число 6-го месяца
        

        Мы снова встретились сегодня. Я ничего не могла с собой поделать. Думаю, и он тоже. Мы так любим друг друга. Мы так счастливы.

        
          5 число 6-го месяца
        

        Снова. Еще один сладостный момент.

        
          12 число 6-го месяца
        

        Какие муки! Мать загрузила меня на всю эту неделю учебой и работой по дому, и мне не удалось с ним увидеться. Сегодня мы в первый раз встретились за неделю. Он говорит, что понимает, хотя ему так же тяжело, как и мне. Я не вынесу еще одной такой разлуки!

        
          15 число 6-го месяца
        

        Даже три дня это слишком долго. Я была в таком отчаянии, а он вне себя от тревоги, когда мы встретились. О, как же я его люблю!

        
          17 число 6-го месяца
        

        Именно тогда, когда я думаю, что все вернулось в обычное русло и мы будем регулярно встречаться, вторгается что–то еще. Я должна отправиться к своим бабушке и дедушке в город Парсопрей через Зубы Дракона и по равнинам Сарейн, так что меня не будет целых две недели. Я не могу пойти и рассказать ему, что мы должны сейчас расстаться! Думаю, что я этого не переживу!

        
          2 число 7-го месяца
        

        Наконец–то дома. Я отправилась прямо на поляну и привела его в наш дом и в свою постель. Мне это показалось правильным. Я рассказала ему все о том, где была и что была вынуждена терпеть, а он, сладкий мальчик, сказал мне, что все понимает и прощает меня. Он боялся, что я покинула его и больше не вернусь. Но я никогда этого не сделаю. Он должен это знать, сказала я ему. Я буду его любить до самой смерти.

        
          22 число 7-го месяца
        

        При каждом удобном случае я приглашаю его в свою кровать, больше не довольствуясь времяпровождением на лесной поляне. Я хочу, чтобы он был рядом со мной. Я хочу его постоянно и всегда, но приходится довольствоваться тем, что имею. Я выбираю время, когда знаю, что дома никого не будет. Я  люблю  такое  время. Я  пользуюсь  им  для  своих  нужд. Мне хочется, чтобы это время никогда не кончалось.

        
          10 число 8-го месяца
        

        Сегодня я совершила, как мне кажется, глупость. Я рассказала ему о магии, которая охраняет эльфов. Я открыла ему все, что знала, стараясь произвести впечатление — однако только после того, как он сначала сделал то же самое, рассказав о магии, которая хранит в безопасности его народ. Мы говорили в общих чертах, не вдаваясь в подробности, но я все равно встревожена. Мы говорили о магии во время наших частых споров о том, как можно положить конец войне между нашими народами. Если бы не было магии, то стало бы гораздо меньше причин для борьбы, заключили мы. Он смотрит на это так же, как и я, поэтому мы открыто говорим об этом. Только лишь говорим, и ничего больше. Когда мы вместе, какое значение имеют разговоры о магии, заклинаниях и бесконечной вражде? Никакого, важно только, что мы вместе.

        Но теперь я в сомнении. Потому что, хотя мы говорили в основном общими фразами, я один раз упомянула подробности.

        Я рассказала ему про Эльфийские камни.

      


      
        * * *
      

      — Афен, ты все еще там?

      Она быстро подняла взгляд от дневника. Это ее дядя.

      — Да, я здесь, — ответила она.

      Эльфийка сунула дневник под стопку бумаг и взяла какой–то другой документ, как будто просматривала именно его. Она сделала это инстинктивно, по привычке, сознавая не только то, что ей было запрещено что–либо забирать из архива, но также что ее постоянно осматривали при входе и выходе, причем никогда нельзя было угадать, кто именно будет ее досматривать. В основном, это был стражник из Дворцовой Стражи, который дежурил на верхней площадке лестницы, но мог оказаться кто угодно. Ей нравился ее дядя и у нее сложились с ним близкие отношения, однако для большей части эльфийского сообщества она была изгоем так долго, что никогда ничего не принимала на веру.

      Сверху по ступенькам начал приближаться мерцающий и тусклый свет свечи, и из темноты появился ее дядя.

      — Дорогая юная леди, ты понапрасну тратишь время.

      Эллич Элессдил был младшим из двух братьев, которые много лет назад являлись наследниками трона, и, по ее мнению, лучше всего подходил для того, чтобы занять его. Однако именно его старший брат, ее дедушка, стал правителем эльфов после смерти их родителей. Теперь сын ее деда, Фэдон, был назначен наследником и, поскольку сам дедушка продолжал слабеть из–за хронических заболеваний сердца и легких, по всей вероятности вскоре станет Королем. Мать Афенглу была младшей сестрой Фэдона, и ее отказ от участия в вопросах престолонаследия позволил Афенглу вполне комфортно сторониться семейных дел и государственной политики.

      Однако не настолько далеко, как ей хотелось бы. Ее решение стать членом ордена друидов положило этому конец. Ее дядя присел на табурет, на который она складывала заметки, без колебаний отодвинув эти бумаги в сторону. Хотя на самом деле он был ее двоюродным дедом, Афен считала такое наименование громоздким и называла его просто дядя, выражая тем самым свою привязанность, поскольку они были очень близки. Он был высоким и худым, у него были такие же светлые волосы, как и у нее, однако уже начавшие седеть.

      — Ты знаешь, скоро уже полночь. Что бы тебя здесь ни держало, это может подождать до утра.

      Она улыбнулась и кивнула:

      — На самом деле, меня ничего не удерживает. Я просто потеряла счет времени. Спасибо тебе, что спасаешь меня.

      Он улыбнулся в ответ:

      — Нашла что–нибудь интересное сегодня?

      — Ничего, — спокойно солгала она. — То же самое, что и всегда. Каждое утро, я думаю, что именно в этот день я обнаружу какую–нибудь тайну о магии, какие–то зацепки о потерянных талисманах или забытых заклинаниях. Но каждую ночь я с разочарованием ложусь в свою кровать.

      Он оглядел комнату, замечая книжные полки и коробки, пачки бумаг, упакованные в металлические обложки, клочки и обрывки документов, а также заметки.

      — Наверное, здесь ничего нет. Скорее всего, ты просто сортируешь документы, которые, кроме тебя, никто никогда не будет читать. — Он снова взглянул на племянницу. — Я не пытаюсь тебя отговорить, только не после стольких трудов. Мне  лишь  кажется, что  это  просто  пустая  затея.

      — Пустая затея? — повторила Аффен. Ее голубые глаза вспыхнули. — Ты считаешь, что я, возможно, провела последние триста шестьдесят четыре дня впустую?

      Он успокаивающе поднял руки:

      — Я просто неправильно выразился. Пожалуйста, забудь, что я сказал. Я мало понимаю в том, что ты делаешь, чтобы сомневаться в твоей работе. Я лишь забочусь о тебе.

      — Ты знаешь, дядя, почему я здесь, — спокойно ответила она. — Ты знаешь важность того, чем я занимаюсь.

      — Я знаю, что ты считаешь это важным. Но если ничего не обнаружится, не будет найдено никакой магии, никаких талисманов, то чего ты добьешься?

      — Я стану уверенной в том, о чем ты только что сказал, — ответила она. — Я буду точно знать, что ничего не упустила. Прошло очень много времени и многое в наших хрониках было забыто или потеряно. В конце концов, мы очень древний народ.

      Эллич пожал плечами, поудобнее усевшись на табурете:

      — Настолько древний, что больше не являемся теми, кем были когда–то, и, вероятно, уже никогда не будем. Мы эволюционировали со времен Эпохи Волшебного мира. Мы не рассчитываем на магию, как делали когда–то — или, лучше сказать, не на те же самые виды магии. Мы теперь делим этот мир с другими, разными видами. Волшебный мир, который служил Пустоте, заключен в Запрете. Сейчас, вместо этого, мы имеем дело с людьми, народом с гораздо меньшей фантазией, и необходимости в защитной магии, которая у нас тогда была, больше не существует.

      Она бросила на него взгляд:

      — Некоторые могут в этом сомневаться. Например, Грайанна Омсфорд, если бы она еще жива.

      — Да, скорее всего, жива. В конце концов, она ведь была Ведьмой Ильзе.

      — После этого она также была Ард Рис нашего ордена и спасла всех нас от тех самых людей, от которых, как ты считаешь, нам больше не нужно защищаться. — Аффен вздохнула. — Послушай меня, вступающую в бессмысленный спор со своим любимым дядей. Сколько можно? Давай не будем ссориться. У меня есть работа и я намерена ее выполнить. Может быть, я ничего не найду. Но я буду в этом уверена, прежде чем вернуться в Паранор.

      Ее дядя поднялся, кивая:

      — Меньшего я и не ожидал от тебя. Ты пообедаешь снами завтра вечером? Ты хоть отведаешь нормальную еду. Кроме того, Джера и я скучаем по тебе.

      Ее тетя и дядя жили в коттедже неподалеку от дворца, предпочитая отдалить свою личную жизнь от его работы в качестве члена Эльфийского Высшего Совета и советника своего брата. Насколько она могла помнить, они решили воздержаться от преимуществ, которыми могли пользоваться, как члены королевской семьи.

      Стоя рядом с ним, она тепло улыбнулась:

      — Конечно, я приду. Я тоже скучаю по вам. И обещаю, что на этот раз не забуду.

      Он взял ее за руки:

      — Кто бы что ни говорил, я горжусь той работой, которую ты делаешь вместе с орденом друидов. Я не считаю, что ты кого–то предала, приняв предложение учиться у них. Предательством было бы для тебя самой, если бы ты отказалась от их предложения. Однако, я скажу, что когда эта задача будет выполнена, может быть ты подумаешь о том, чтобы остаться в Арборлоне.

      Он пожал ее руки, а затем развернулся и направился к лестнице со свечой в руке.

      — Спокойной ночи, Афен. Поспи хоть немного.

      Она наблюдала за ним до тех пор, пока свеча не исчезла из поля ее зрения, и снова села за стол. Порывшись под бумагами, где спрятала его, она вынула дневник.

      Раскрыла его и вновь стала читать.
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        Произошло нечто ужасное, что меняет все. Он сказал мне, что ему приказали вернуться домой в Раджанкрофт к концу недели. Его срок службы наблюдателем закончился. Он хочет, чтобы я отправилась с ним. Он сказал, что это необходимо, если мы хотим быть вместе. Мой народ вряд ли сможет принять его, а его народ меня примет. Его клан дарклингов менее склонен к изоляции от других рас, а я стану его невестой и его народ примет меня, как свою. Когда я слушала его, меня охватила такая сильная паника от мысли покинуть Арборлон и эльфов, что я едва могла дышать. Я попросила его больше не говорить об этом; я сказала ему, что нам нужно найти другой способ.
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        Кажется, я знаю его не так хорош, как считала. Он самолюбивый и настойчивый, и отказался изменить свое мнение. Я должна отправиться с ним, говорит он мне. Это наш единственный шанс на счастье, наш единственный шанс построить свою жизнь. Мы не сможем продолжать тайно встречаться, даже если бы ему разрешили остаться. Кто–нибудь все равно это обнаружит. Он просто требует, чтобы мы действовали как можно скорее. Мне не стоит больше медлить. Я должна отправиться с ним.

        К моему удивлению и ужасу, я обнаружила, что не могу с этим согласиться. Я хочу быть с ним, но я не могу покинуть свою дом и свой народ. Я так ему и сказала. Я умоляла его передумать. Я упрашивала его. Если мы не можем так часто быть вместе, то мы просто будем встречаться, когда сможем. Однако, когда я произнесла эти слова, то смогла определить по его выражению, что он отказывается это принять, и я поняла, что он никогда не будет доволен до тех пор, пока не заберет меня.

        Что же мне делать? Я знаю, что потеряю его и этого не вынесу. Пожалуйста, пусть он образумится! Пусть он останется!
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        Я  погибла. Я самое несчастное и жалкое существо на свете. Я предала всех своим глупым, эгоистичным поведением, и даже не могу представить, какую цену всем им придется заплатить.

        Мой юноша ушел. Мой прекрасный, замечательный любовник покинул меня, а может и хуже. Я не знаю, что мне делать. Я решилась написать то, что случилось, чтобы постараться это понять. Но, наверное, я лишь пытаюсь отсрочить неизбежное признание, что, в конце концов, уже ничего нельзя сделать.

        Сегодня мы встретились в последний раз. Я привела его к себе в комнату и уложила в свою кровать, и сказала ему те слова, которые, как я думала, я никогда не скажу. Я сказала ему, что никогда не смогу покинуть свой народ, и мы должны прекратить наши свидания и положить конец надеждам на будущую жизнь. В том, чего хотел он, я ему отказала. С тем, чего же хотела я, он никогда не согласится. Какой смысл продолжать то, что уже со всей очевидностью обречено?

        Я сделала это ошибочно считая, что он передумает, надеясь, что перспектива потерять меня будет так же болезненна для него, как для меня — потерять его. Я поступила так от отчаяния, но в то же время понимая: говоря, что не смогу покинуть свой дом и свой народ, я говорила правду.

        Сквозь слезы отчаяния и внутренней боли от мысли, что мне уже никогда не будет так хорошо, мы в последний раз занялись любовью, а потом он с довольным видом покинул мою кровать, а я заснула, думая, что, может быть, я одержала свою победу и он останется.

        Как же я была не права. Я ничего не выиграла. Он не ушел из дома, когда покинул мою кровать. То, что он натворил, и является причиной моего позора и отчаяния. Поскольку он был дарклингом, я знала, что он обладает магией. И из–за того, что я его любила, то никогда не спрашивала о ее природе. Казалось, она не имеет никакой связи с нашими отношениями и нашей любовью. Я знала, что она была; и меня это не тревожило.

        Но когда я проснулась во второй половине дня, то обнаружила рядом с собой записку. Там вот что было написано:

        
          «Я не могу уступить тебе.
        

        
          Ты должна пойти со мной.
        

        
          Воспользуйся этими Эльфийскими камнями, чтобы найти меня
        

        
          И вернуть остальные камни,
        

        
          Которые я забрал в залог.
        

        
          Я так сильно люблю тебя.»
        

        Под этой запиской лежали три синих Эльфийских камня, это были поисковые камни из пяти драгоценных комплектов.

        Я сразу же бросилась туда, где мой отец хранил взаперти Эльфийские камни, боясь того, что смогу там найти. Открыв замки, встроенные в тайник, при помощи магических слов, с которыми они были заперты, к своему ужасу я обнаружила, что мой дарклинг не солгал. Эльфийские камни пропали — все, кроме тех трех, что он оставил мне.

        Поначалу я ничего не понимала. То, что он ушел и просил меня отправиться за ним, было достаточно ясно, но вот остальное нет. Смысл его слов был мрачным и опасным; я не была уверена, к какому итогу это приведет. Забрал ли он Эльфийские камни только для того, чтобы убедить меня последовать за ним, или украл их по совершенно другой причине — помочь своему народу, дать им магию, которой у них не было, как у слуг Пустоты? Первое было отчаянным и опрометчивым поступком. Второе же являлось преднамеренным злом. Я не могла поверить, что он это сделал. А если я ошибалась, что тогда? Что он знал об Эльфийских камнях? Знал ли он, что не сможет ими воспользоваться — что никто не сможет этого сделать из его рода дарклингов? Понимал ли он, что нужен истинный эльф, чтобы оживить их магию? Знал ли он, что Эльфийские камни должны быть переданы добровольно, чтобы они смогли служить их владельцу?

        Какова истинная причина, по которой он их забрал?

        Я ничего не рассказывала ему о том, где их можно найти или как до них добраться. В этом я уверена. И тем не менее, он каким–то образом это узнал. Сколько еще он знал того, о чем я не подозревала? И сколько из того, что я знала о нем, было ложным?

        Из–за своей неуверенности я чуть не впала в истерику. Я не могу понять, как разрешить этот вопрос ко всеобщему удовлетворению. Я не могу пойти к нему, не зная правду насчет его намерений. Как я могу быть уверенной в том, что он задумал? Предал ли он меня или действительно думает, что эта кража приведет меня к нему?

        Если он тот, кем я его считаю — тот, кого я полюбила, — то это последнее. Но почему он не доверился мне, если хотел сделать это для того, чтобы мы были вместе? Зачем он прибег к такому отчаянному поступку? Неужели он не понимает, в какое положение поставил меня? Неужели он считает, что я смогу сбежать из–за обвинения, которое ляжет на меня после этой его кражи, или я больше для него ничего не значу?

        Что же мне делать?
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        Прошло уже несколько дней с тех пор, как я писала тут, но мои мысли слишком ядовиты, чтобы записывать их. Я никому не рассказала о том, что случилось. Те, кому нужно узнать, довольно скоро обнаружат это. Но, кажется, пока что нет, ибо я ничего не слышала о краже. Я знаю, куда он забрал Эльфийские камни, но не могу придумать, как мне вернуть их обратно.

        Поэтому  я  жду. Я часами просиживаю, размышляя о том, что же я должна сделать. Чем дольше я думаю над этим, тем становится все менее ясным, какие же действия предпринять. Несмотря на то, что я чувствую к нему, я не могу позволить своим эмоциям вести меня. Я должна найти способ все исправить, и сделать все необходимое для того, чтобы мои ошибки не нанесли вреда моему народу. Хватит и того, что моим родителям придется страдать из–за моего проступка; невыносимо думать, что за мою глупость также должен будет поплатиться весь народ эльфов.

        Может быть, даже своими жизнями.

        Я не в силах это вынести.

        
          28 число 8-го месяца
        

        Теперь я знаю, что делать. Я все как следует продумала. Я должна рискнуть всем и воспользоваться синими Эльфийскими камнями, чтобы отыскать остальные камни и моего дарклинга. Я должна узнать о нем правду и убедиться, что он поступил неправильно. Утром я ухожу с небольшим отрядом эльфийских охотников, рассказав своему отцу ложную историю о своих намерениях — еще один проступок, который добавится к другим. Но что теперь значит еще один грех?
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        Я вернулась с пустыми руками. В ходе своих поисков я не нашла ни Эльфийских камней, ни юноши. Никакие усилия или использование магии не смогли мне помочь вернуть мои сокровища. Как  будто  они  исчезли  с  лица  земли. Расспросы  ничего  не  дали. Может кто–то и знает, что с ними стало, но никто не говорит. Я вернула синие Эльфийские камни обратно и во всем призналась. Я унижена и опозорена.

        Однако события разворачиваются так, что появляется шанс на искупление, и я воспользуюсь им. Возможно история будет помнить меня за то, что я поступила правильно, и обеспечит мне какую–то долю прощения.

        Я прошу у вас прощения, мои самые дорогие мама и папа. Пусть никто не обвиняет Мереш и Паске Омаросиан, что они недостаточно любили и заботились о своей своенравной дочери. Пусть отсюда, из этих страниц, будет известно, что я всегда буду дорожить той жизнью, что провела рядом с вами. Будьте счастливы, что я обрела покой. Я нашла свой второй шанс и теперь с радостью им воспользуюсь.

        Со всей честью, ваша дочь Алея.

      


    
    
      

        
          ГЛАВА  2
         

      

      Афенглу покинула дворец, приветливо кивнув, проходя мимо, стражнику, который стоял у дверей архива, и направилась длинными, ровными шагами через двор по разбегающимся дорожкам, которые вывели ее прямо к городу. Когда–то, будучи еще девочкой, она обучалась искусству следопытов. Но ее настоящие навыки были переплетены с усиливающимися предчувствиями и необычной связью со стихийной магией, обнаруживаемой в земле, воздухе, воде и огне — и поэтому ее пригласили присоединиться к друидам Паранора. Почти не раздумывая, она согласилась, испытывая возбуждение от перспективы изучения границ магии и выяснения новых способов целительства, а также поисков возможностей улучшить жизнь народов и их родных земель.

      Оглядываясь назад, она действовала совершенно не задумываясь, не обращая внимания на то, как это решение повлияет на ее жизнь. Эльфы были невысокого мнения о друидах и о тех, кто решил к ним присоединиться, говорили, что у них не хватает здравого смысла и нравственного равновесия. Как только кто–то выбирал сторону друидов, он автоматически считался противником эльфов. В это время подобное было общим мнением, и надежды Афен, что к ней, как к внучке Короля, будут относиться как–то по–другому, выглядели оптимистичными. Тем не менее, это разозлило эльфов еще сильнее.

      Теперь, шесть лет спустя, она вернулась в Арборлон и была совершенно разочарована, обнаружив, что ничего не изменилось в отношении людей к ней. Не торопясь озлобляться, они так же не спешили прощать, и ее возвращение не привело к появлению добрых чувств. Даже ее семья — кроме сестры и дяди, — как будто была еще меньше рада ее видеть. Но она явилась с определенной целью и намеревалась довести свое дело до конца. Ее поддержали коллеги друиды, которые мгновенно поняли ценность ее усилий, а остальные расценили их как пустую трату времени. Король, ее дед, удовлетворил ее просьбу, но только после того, как ясно дал ей понять, что подобные поиски неоднократно проводились другими и что даже если она обнаружит что–то полезное, эти открытия будут принадлежать исключительно эльфам и никому более — особенно ордену друидов.

      Она понимала причину таких ограничений. Подобная суровость происходила из времен, когда Ард Рис являлась Грайанна Омсфорд, а эльфийской расе угрожала Южная земля с армиями Федерации. Хотя именно Грайанна положила конец этой угрозе, многие члены ее ордена были союзниками Премьер Министра Федерации Сена Дансидана, поэтому и она, и орден оказались запятнанными таким предательством. Королева Арлинг Элессдил, уже испытывавшая глубокую неприязнь и недоверие к друидам, обрубила все связи с орденом.

      И не имело никакого значения, что Грайанны Омсфорд не было уже больше ста лет и что ее преемница в качестве Ард Рис сама являлась членом семьи Элессдилов. Старый Король, сын Арлинг, твердо придерживался убеждений своей матери в том, что касалось друидов, и только потому, что Афенглу была эльфом и его внучкой, ей было дано позволение провести свои изыскания.

      Большинство же считало, что ей стоит проводить свои исследования и заниматься делами где–нибудь в другом месте, раз она не смогла запомнить, кому должна принадлежать ее верность.

      Подняв голову и внимательно осматривая окрестности, она покинула территорию дворца и двинулась по дорожке, которая вела к коттеджу, который она делила вместе со своей младшей сестрой. Куда бы она ни ходила в Арборлоне, она обращала самое пристальное внимание на то, что творилось вокруг нее. Этот город мог быть когда–то ее родным домом и когда–нибудь снова может им стать, но сейчас она была всего лишь гостем из чужой страны. Здесь было достаточно эльфов, которые ей не доверяли, так что она не могла позволить себе чувствовать себя в полной безопасности.

      Особенно сегодня вечером, когда она несла то, что ей было строжайше запрещено выносить. Один из пунктов соглашения состоял в том, что она ничего не заберет из архивов. Никогда. Ни по какой  причине. Однако среди пачки заметок и бумаг, которые находились у нее в рюкзаке, был спрятан дневник.

      И если бы ее поймали с ним…

      Афенглу поежилась. Она сделал то, что считала нужным. Этот дневник был важным — возможно, самой важной частью информации, которая открылась со времен созыва Первого Совета друидов.

      Все, конечно, знали о существовании пропавших Эльфийских камней. Но только в абстрактном смысле, а не в конкретном. В основном, они знали об этом, потому что синие камни, поисковые камни, пережили то, что стало с остальными комплектами. В каждом комплекте было по три камня — каждый отражал силу сердца, ума и тела их обладателя. Никто не знал, что стало с остальными комплектами. А также, какого они были цвета и какова была их функция. Не было обнаружено никаких записей в хрониках, кроме смутных упоминаний во времена древнего Волшебного мира, когда были созданы все Эльфийские камни — простая констатация, что всего было пять комплектов, а с учетом их отсутствия можно было сделать вывод, что четыре комплекта утеряны. Это было великой тайной всей эльфийской магии.

      И вот после того, как практически все решили, что пропавшие Эльфийские камни исчезли и уже никогда не найдутся, всплыло это — дневник, написанный девушкой по имени Алея, который наконец–то сможет раскрыть эту тайну.

      Афен едва могла поверить, что ей посчастливилось его найти. Представить, что они смогут отыскать эти камни! Она улыбнулась этой мысли. Все знали о силе синих камней. Но никто ничего не знал об остальных четырех комплектах; даже об их цвете. Не было никаких записей, которые бы упоминали о них. Или, по крайней мере, таких записей не было обнаружено. Все это было так давно, в такие далекие времена. В такие древние, как о них сказал Эллич. Эльфы тогда были совсем другим народом. Мир  был  совсем  другим. Еще  не  родились иные  расы. Жил только народ Волшебного мира, пропитанный разнообразными видами магии — которую он разделял или с разными мифологическими существами, или с мощной магией темного мира Запрета.

      Это заставило ее остановиться. Все те, кто присягнул и служил Пустоте, были заключены в Запрете — дарклинги, фурии, гарпии, драконы, гоблины и тому подобное. Однако автор этого дневника влюбилась в одного из них. Она нашла его прекрасным и очаровательным, добровольно отдалась ему и собиралась прожить с ним всю жизнь.

      С существом Пустоты.

      Это казалось невозможным, но иногда Афен задумывалась, а если те, кого считали злом, на самом деле всего лишь проиграли войну и были запятнаны таким клеймом победителями. Она понимала, что реальность не так проста, как каждому хотелось бы верить, не так прямолинейна и ее не так легко объяснить. Она не черная и белая, а в основном серая.

      Она дошла до коттеджа, который был сейчас темным и казался пустым. Наверное, ее сестра уже легла спать или еще не вернулась домой. Ее работа в качестве Избранной была трудной и требовательной, иногда ее трудовой день продолжался восемнадцать часов. Афенглу не думала, что она когда–нибудь сможет сделать то, что требовала эта работа. Но она предположила, что есть и такие, которые посчитали бы, что никогда не смогут выполнять ее работу, или стать тем, кем стала она.

      Эльфийка отрыла дверь и вошла внутрь, задержавшись на некоторое время, чтобы ее глаза привыкли к темноте. Ее окружила тишина, и она окунулась в нее, воспользовавшись своими чувствами, чтобы обнаружить присутствие своей сестры. Она довольно быстро его почуяла — нежное дыхание, колыхание простыней, шорох постельного белья, — прямо вверх по лестнице в спальню, которую они делили, когда она оказывалась дома, что в эти дни происходило не так часто. Афен присела и вздохнула, ее разум все еще был занят раздумьями над записями в дневнике и вопросами, которые они подняли о судьбе пропавших Эльфийских камней.

      Сначала и прежде всего ее волновало то, как эти камни исчезли. Видимо, Алея пыталась их отыскать и не смогла найти ни камней, ни своего дарклинга. Это казалось странным, ведь она должна была воспользоваться синими Эльфийскими камнями, чтобы искать их. Но, конечно же, если у нее не было опыта в обращении с камнями — что весьма вероятно, — тогда она вряд ли смогла бы их обнаружить.

      И все же, разве с тех пор другие не пытались найти пропавшие Эльфийские камни? Разве сами эльфы не воспользовались синими камнями, чтобы постараться найти остальные камни? Она не представляла, что такие попытки не предпринимались. Но за все эти годы никто так их и не нашел.

      Афен отложила свои рассуждения на эту тему и решила поразмыслить над тем, что стало с Алеей после ее возвращения в Арборлон. Она отметила в своем дневнике, что ей выпал еще один шанс все исправить, шанс, благодаря которому она надеялась хоть как–то искупить свою вину. Однако, что это был за шанс? Дневник не сказал.

      И какова же была правда об этом юном дарклинге? Взял ли он Эльфийские камни только для того, чтобы заставить ее отправиться на его поиски? Двигала ли им всецело его любовь к ней, как ей отчаянно хотелось в это верить? Или он все время намеревался украсть эти Эльфийские камни или любую другую магию, которая могла оказаться у него в руках? Был ли он тем самым темным существом, чего она опасалась, и служило ли ее совращение лишь для достижения его целей, и он не испытывал к ней никаких настоящих чувств или страсти? Неужели он все это время притворялся? Доводы имелись и для того, и для другого. У нее появилось ощущение, что этого уже никто никогда не узнает.

      Что было, пожалуй, к лучшему. Было бы печально обнаружить, что Алею обманули, что она отдалась лжецу и вору.

      Афен откинулась на спинку стула и уставилась в окно. Как много вопросов — и нужно столько же ответов, а эти ответы были в дефиците. Завтра она просмотрит записи Королей и Королев Волшебного мира в тщательно зарегистрированных родословных королевских родителей и детей. Большинство из них все еще невредимы. Где–то там отмечены Алея и ее родители. Кроме их имен не будет почти никакой другой информации, но это будет началом поисков, которые, как она теперь знала, ей предстоит предпринять.

      Ее руки поглаживали рюкзак, который лежал рядом с ней, нащупывая пальцами плоскую поверхность дневника, находившегося внутри.

      — Скоро ляжешь спать?

      В комнату шагнула Арлингфант, маленькая, изящная, в шелковом белье. Она подошла к своей сестре и опустилась перед ней на колени, как будто с мольбой. Ее совершенное лицо — овальной формы с четкими эльфийскими чертами и темными глазами — поднялось вверх и на нем появилась улыбка, словно полумесяц выглянул из–за туч.

      — Я слышала, как ты пришла. Мои чувства так же хороши, как и у тебя, Аф.

      — В тебе все хорошо. Ты спала или просто лежала, дожидаясь меня?

      — Просто  лежала. Я размышляла. — Она рассеянно смахнула с лица свободные пряди своих темны волос. — Дерево для меня по–прежнему такое таинственное, даже после почти восьми месяцев ухаживания за ним. Она почти никогда не общается, даже самым ничтожным образом. Она рассчитывает, что мы сделаем все, что нужно, и мы должны предвидеть, что именно необходимо сделать. Кажется невозможным, чтобы кто–либо смог это выполнить. Несмотря на то, что нас двенадцать, мы можем что–то упустить. Мы можем неправильно понять то, что видим. Мы можем сделать столько всего, что может ей навредить. Но почему–то не делаем. И это не значит, что мы не проводим каждую минуту, беспокоясь о ней.

      Арлинг посмотрела в сторону:

      — Сегодня, когда я чистила ее кору, работая в поврежденных местах и там, где она может заболеть, у меня возникло очень странное ощущение. Я подумала, что услышала, как дерево что–то сказало. Голос пришел просто из ниоткуда, как шепот в моем ухе. Я знала, что это не был голос другого Избранного, потому что я знаю их голоса, и этот голос был на них не похож. Я огляделась, но никого поблизости не увидела и снова услышала этот голос. А потом, когда я позвала Фриршана, мне показалось, что одна из веток дерева коснулась меня. Кончик ветки протянулся вниз, чтобы дотронуться до моего плеча. Но когда я повернулась, там ничего не было.

      Афенглу протянула руку и коснулась лица своей сестры:

      — Дерево — это магия, Арлинг. Не должно казаться странным, что в его присутствии происходят магические вещи. Даже такие, которые ты описала. С деревом все в порядке?

      Арлингфант  кивнула:

      — Кажется, все  нормально. В конце дня никто не упомянул ни о чем особенном. Только эти вот… это.

      Афенглу встала:

      — Хочешь стакан молока?

      Ее сестра кивнула, и Афенглу прошла на кухню, открыла холодильник, взяла оттуда кувшин молока и налила два стакана. Поставив молоко на место, она взяла стаканы и вернулась в гостиную.

      — Это поможет тебе уснуть, — сказала она, протягивая стакан Арлингфант.

      Они молча выпили молоко, сидя в темноте; лунный свет, лившийся сквозь кроны деревьев, лучами проникал в окна коттеджа. Ее мысли вновь вернулись к дневнику и на короткий момент ей пришла идея рассказать сестре о своей находке. Всегда полезно иметь еще чье–то мнение, разделить свои мысли с кем–то, кто может привнести свежий взгляд на проблему. Но она воспротивилась этому порыву. Афен не хотела подвергать риску свою сестру, если кто–нибудь прознает об этом. Свежее мнение и идеи могут подождать до тех пор, пока она не узнает побольше.

      — Нашла что–нибудь интересное сегодня? — вдруг спросила Арлингфант, как будто прочитав ее мысли.

      — Ничего, — солгала Афен. Лгать становилось все легче. И это начинало казаться естественным. — Однако, я приближаюсь к концу своих поисков. Осталось не так много ящиков и коробок с письмами и заметками. Неделю назад я закончила с последними приложениями к хроникам. Это изнурительный труд.

      — Должно быть трудно переводить. Ведь большая часть так архаична. Древний  эльфийский. Различные  диалекты. Хорошо, что  ты  научилась  читать  на  них.

      Афенглу  кивнула. Начиная с девятилетнего возраста она изучала древние эльфийские языки. У нее был дар к языкам, она понимала настоящий смысл словосочетаний и цель, для которой использовались слова, и когда год назад она вернулась, чтобы взяться за эту задачу, она обладала более чем пятнадцатилетним опытом в расшифровке того, что эльфы написали тысячи лет назад.

      — Возможно, мне придется ненадолго вернуться в Паранор, — вдруг произнесла она. — Наверное, на неделю.

      Эта мысль только что пришла ей в голову, хотя на самом деле она должна была это понять с того самого момента, как прочитала первые записи в дневнике. Ей нужно посоветоваться с остальными друидами. Следовало принять решение, что делать с этой информацией, и где продолжить поиски. Она пообещала своему деду, что ничего не возьмет, но это обещание было лишь притворством. Она с самого начала намеревалась забрать все, что ей удастся найти. Она была эльфом и преданной своему народу, но не в ущерб другим расам. И с этой точки зрения, она прежде всего была друидом. Магия должна быть общим достоянием и безопаснее всего будет, если она окажется в руках друидов, которые приложат для этого все силы.

      — Афен. — Ее сестра приблизилась к ней, положив руки ей на плечи. — Возьми  меня  с  собой. Я хочу уехать отсюда. Я хочу отправиться с тобой.

      Афенглу покачала головой:

      — Ты знаешь, что я не могу этого сделать.

      — Я знаю, что ты говорила, что не можешь. Но нет ничего невозможного, если только захотеть. Друиды имеют огромную силу, а ты самая лучшая из них. Если ты скажешь им, что хочешь, чтобы я осталась там, они это позволят.

      Они много раз обсуждали эту тему раньше. Арлингфант вбила себе в голову, что ей предназначено быть не Избранной, а друидом, как ее сестра. И ее совсем не заботили неизбежные последствия. Она была готова бросить все, если Афен просто заберет ее в Паранор.

      — Тебе нельзя покидать своих друзей, чтобы они без тебя заботились об Элькрис, — произнесла Афенглу, сделав на этом ударение. — Ты нужна им. Если я самая лучшая из друидов, то ты в десять раз лучше остальных Избранных. Ты всегда знаешь, что делать. Сколько раз ты выявляла заболевания или другие нарушения, которые больше никто не заметил? Ты не можешь от этого уйти. Позже, может быть, когда срок твоего служения закончится. Но не сейчас.

      — Знаю, я знаю. Ты довольно часто так говорила. Но я хочу обучаться магии с тобой!

      — Что приводит к кое–чему еще, что ты упускаешь из внимания. Я сама не выбираю тех, кто станет друидом. Должны согласиться все, а когда это произойдет, то следует разбудить Ард Рис. В настоящее время она спит сном друидов и не проснется еще два года, если только не возникнет чрезвычайная ситуация. А взять еще одного друида — даже тебя, Арлинг, — не является неотложным делом.

      — Кроме того, — добавила она, — членов одной семьи с большой неохотой принимают в орден. Ты это знаешь. Существуют реальные опасения, что кровные узы влияют на исполнение обязанностей друидов.

      Она обняла свою сестру:

      — Тем не менее, когда твое служение закончится, я назову твое имя перед другими друидами и приложу все силы, чтобы ты получила место в ордене. Разве ты не знаешь, как мне хочется, чтобы ты была рядом со мной? Разве не понимаешь, как я скучаю по тебе?

      Арлингфант в ответ обняла ее:

      — Знаю, Афен. Я  не  хочу  быть  безрассудной. Но иногда очень трудно ждать так долго.

      Афен  рассмеялась:

      — Я знаю, что  ты  имеешь  в  виду. А теперь иди ложись спать. Я скоро поднимусь наверх. Мне только нужно пробежаться по своим заметкам еще раз, чтобы убедиться, что я все записала.

      Сестра поцеловала ее в щеку, поднялась на ноги и вышла из комнаты. Афенглу слышала звук ее шагов по лестнице и скрип кровати, а потом наступила тишина.

      Затем она достала дневник и сидела, глядя на последнюю запись. Паске, Мереш  и  их  Алея. Скорее всего, Король, его жена и дочь. Она должна найти упоминание о них в эльфийских хрониках и выяснить, сможет ли это помочь ей в поисках пропавших Эльфийских камней. Конечно, все случилось давным давно; Эльфийские камни пропали во времена последней войны между Словом и Пустотой, в эпоху Волшебного мира.

      И этот город Раджанкрофт, где жил юный дарклинг — где он находился?

      Она должна все это выяснить и начать складывать эти кусочки вместе. Она должна разыскать…

      В окне справа мелькнула какая–то тень, и ее мысль осталась незавершенной, поскольку внимание мгновенно переключилось. Она не отреагировала на это движение — она привыкла делать иначе, — а просто закрыла дневник и засунула его в подкладку слева, скрыв его из вида плавным естественным жестом, чтобы его не смогли заметить чьи–то наблюдательные глаза.

      Она подождала минуту, давая себе время подумать, а наблюдателю — снова появиться в окне.

      Когда ничего не случилось, она встала, делая вид, будто собирается пойти спать, но внимательно скользя взглядом от окна к окну.

      Ничего.

      А затем прочный шелковый шнур обвился вокруг ее шеи и у нее перехватило дыхание.

      Движения напавшего на нее были такими умелыми и плавными, что она сразу же поняла, что ему приходилось убивать прежде. Это означало, что он многих убил, и у нее было всего мгновение, чтобы не стать очередной жертвой. Она откинула назад свою голову, ударив ею по его лицу, ногой топнула по правой лодыжке, а локтем врезала в его грудную клетку. Она прошла хорошую подготовку по рукопашному бою и была не меньшим специалистом в нем, чем грозный Бомбакс, поэтому точно знала, что делать.

      Проблема состояла в том, что это, казалось, не имело никакого значения для напавшего на нее, который едва обратил внимание на то, что покалечило бы других.

      Прижимаясь к нему, пока он продолжал затягивать шнур, эльфийка попыталась отбросить его, но не сумела. Он был слишком тяжел и его было трудно заставить потерять равновесие. Даже будучи такой высокой и сильной, она была ему не ровня. Она попробовала использовать против него свой вес, чтобы сбить с ног и свалить на пол. Но и это тоже не удалось. Они носились по комнате как дикие звери, врезаясь в стены, разбрасывая в стороны мебель, опрокидывая и ломая ее. Афенглу владела мастерством защиты, что делало ее равной любому, однако эту борьбу она проигрывала. Она чувствовала, как силы покидают ее, и уже видела темные пятна перед глазами.

      А затем по лестнице вниз слетела Арлингфант, крича как банши и сжимая обеими руками дубину. Не медля, она ударила напавшего на ее сестру по голове с такой силой, от которой тот ослабил хватку, и Афенглу смогла освободиться от смертельной петли.

      Но когда она повернулась, чтобы схватиться с напавшим на нее, тот уже выбежал за дверь и исчез в ночи. Арлинг собралась было его преследовать, но Афенглу удержала ее, качая головой.

      Ей потребовалось какое–то время, прежде чем она смогла заговорить:

      — Пусть уходит, — произнесла она, задыхаясь. — Мы не предоставим ему преимущества, сломя голову бросившись за ним в темноту.

      Напавший на нее был мужчиной. В этом она была уверена — в его половой принадлежности, но не в расе. Она увидела его запястья, когда он отскочил — всего лишь на мгновение, но этого оказалось достаточно, чтобы она смогла понять это по их размеру и количеству волос.

      Она подошла к скамейке рядом с обеденным столом и осторожно опустилась на нее. Шею жгло от шнура, а дыхание все еще не восстановилось.

      — Ты спасла меня, Арлинг. Он оказался слишком силен для меня. Я не смогла бы с ним справиться.

      Ее сестра наклонилась, осматривая ее шею:

      — Надеюсь, что проломила ему башку. — пробормотала она. — Сиди спокойно. Я принесу влажные тряпки и мазь от ожога.

      Она направилась в кухню, а Афенглу быстро шагнула к стулу, вынула дневник и засунула его себе под блузку. Она злилась на себя за то, что позволила кому–то так близко к себе подобраться. Нельзя допускать, чтобы нападающий так подкрадывался к ней; предчувствия друида, которым обычно можно было доверять, должны были предупредить ее. Но они не забили тревогу.

      Арлингфант вернулась, принеся небольшой зажженный фонарь, который она поставила на стол около своей сестры. Затем она обработала ожоги влажной тканью и нанесла на них обезболивающую мазь. Она действовала быстро и четко своими нежными и умелыми пальцами.

      — Кто же на такое отважился? — спросила она и злости в ее голосе нисколько не убавилось. — Зачем кому–то нападать на тебя в твоем собственном доме?

      — Я не знаю, — солгала Афенглу, уже подозревая причину нападения, но не того, кто напал.

      — Они что–нибудь взяли?

      — Нет. Что тут брать? Скорее всего, это был тот, кому не нравятся молодые женщины, покинувшие свою эльфийскую семью, чтобы вступить в орден друидов. Наверное, кто–то, кто испытывает обиду или душевную рану.

      — Ну, кто бы это ни был, этим утро у него будет сильно болеть голова. — Ее сестра закончила с обработкой раны и нанесением мази. — Он пытался убить тебя, Афен!

      — Или напугать. Желая передать сообщение определенного толка, наверное. Мы  не  можем  быть  уверены.

      Однако  она  была  уверена. Кем бы ни являлся напавший на нее, он был опытным и умелым. Вряд ли он был обыкновенным, затаившим обиду или поддавшимся ложному чувству долга. Характер самого нападения предполагал, что противник пытался очень сильно ранить ее, а не только напугать.

      Но кто хотел нанести ей вред? Кто что–то выиграет от этого? Она не знала. У нее не было никаких известных ей врагов, и она не могла вспомнить никого, кто бы затаил обиду такого масштаба. Никакой помощи не было и от мыслей о том, что на нее напали из–за дневника. Кто вообще мог знать, что он находится у нее? Кто оказался настолько близко, чтобы это выяснить?

      Только ее дядя, Эллич. Однако дядя любил ее и никогда бы не сделал ничего подобного. Тогда кто же получит выгоду от того, что она погибнет, а дневник окажется в его руках? Кем же был тот, кто следил за ней и видел, как она забрала дневник из архива?

      Но если видели, как она забирает дневник, почему не потребовали его вернуть? Зачем пытаться ранить ее? Или почему бы просто не украсть его, зачем пытаться запугать ее? Если главной целью было завладение дневником, то нанесение ей вреда казалось совершенно чрезмерным.

      В любом случае, Афен была полна решимости завершить свое дело. Это нападение только укрепило ее в этом намерении. Утром она сразу же начнет свои поиски в родословных, как и планировала.

      Но она будет очень осторожна и осмотрительна, когда их закончит.

    
    
      

        
          ГЛАВА  3
         

      

      Когда следующим утром Афенглу Элессдил проснулась, у нее болело все тело. Еле передвигаясь, с большим трудом она дошла до кадки с водой, сняла с себя спальное белье и осторожно вымылась. Она вся была покрыта синяками и царапинами, а следы от шнура, обвившего ее шею, обжигали при малейшем прикосновении. Она не пожалела времени, чтобы нанести мазь, которую накануне использовала Арлинг. Затем она потянулась, чтобы избавиться от скованности своего тела, оделась и спустилась позавтракать. Она ела, стоя у стола и глядя в окно, наблюдая как уходит ночная темнота, а на восточной части небосклона начинает подниматься солнце.

      Ее сестра уже ушла. Она будет находиться в Садах Жизни с другими Избранными, которые собирались, чтобы приветствовать Элькрис в этот новый день и страстно желая начать исполнять назначенные каждому задания. Ее сестра могла говорить, что ей не хочется выполнять свою работу, но Афенглу знала, что та испытывала гордость за то, что делала. Она особенно подходила для того, чтобы быть Избранной, и выделялась среди остальных своими умениями и предчувствиями в качестве целительницы и опекуна. Да, она хотела стать друидом, и были основания считать, что она будет хорошим друидом, у нее были таланты, которые прекрасно подходили для сложной и ответственной работы в ордене. Но как бы страстно ее сестра ни желала присоединиться к ней, Афенглу понимала, что для нее лучше находиться на том месте, на котором она была сейчас. Арлинг была еще юна, на девять лет младше Афен, и пока что не полностью сознавала, что станет с ее жизнью, если она пойдет по стопам своей сестры.

      Афен доела фрукты и хлеб, но продолжала стоять у окна и смотреть, как начинается день. Что–то ее тревожило, хотя она не могла точно это определить.

      Примерно через пять минут, не заметив ничего особенного, она покинула кухню, дошла до входной двери и вышла наружу. Никого из жителей ближайших домов не было видно, поэтому она не могла спросить, видели ли они или слышали что–нибудь прошлой ночью. Вместо этого она направилась вокруг небольшого коттеджа, прокладывая свой путь к окну, в котором она заметила промелькнувшую тень. Ее навыки следопыта были достаточно хороши, чтобы вскоре она обнаружила следы — мужчины, судя по их размерам. Она немного проследовала по ним. Следы остановились, немного потоптались на месте, а потом, судя по очевидному изменению длины шага, показали, что мужчина побежал. Она прошла за этими отпечатками до конца сада, где они исчезли на дорожке, которая вела из их тихого местечка в город.

      Афен стояла, глядя на следы, сбитая с толку увиденным.

      А потом вдруг поняла, что же ее беспокоило.

      Как напавший на нее сначала оказался за окном, а в следующий момент — за ее спиной? Для того, чтобы подобное произошло, времени было слишком мало. А это означало, что напавший был не один — первый отвлекал ее внимание, мелькнув за окном, а второй прошел через кухонную дверь и напал на нее.

      Она еще немного постояла, глядя на дорожку, а потом вернулась к окну и прошла вокруг дома к задней двери. Достаточно уверенно обнаружился второй набор следов, больших, чем первые, которые четко отпечатались на земле цветочных клумб, за которыми так тщательно ухаживала Арлингфант. Второй мужчина затаился здесь, а потом прошел через дверь, чтобы напасть на нее.

      Либо он уже находился внутри, дожидаясь ее?

      По коже Афен вдруг пробежал мороз. Напавшие на нее знали, что делали. Один отвлек ее, чтобы она не почувствовала другого — все было сделано так, чтобы ее обычно надежные ощущения друида не предупредили об опасности. У нее были хорошо развиты инстинкты, однако и они были не безгрешны, поэтому она не всегда могла оценить все, что происходит вокруг нее.

      Афен поняла еще одно — напавший на нее сделал все, чтобы она не смогла защищаться своей магией. Прошлой ночью она об этом не подумала, потрясенная нападением, но сейчас ясно это поняла. Перекрыв ей воздух, он придушил ее голос и парализовал руки, дабы она не смогла призвать никакую магию. Ее реакция была инстинктивной — воспользоваться физической силой, чтобы освободиться. Скорее всего подсознательно она понимала, что без голоса и рук она никак не сможет применить магию.

      Все знали, что она была друидом и владела магией. Но не каждый знал, как эта магия работала: что для того, чтобы ее призвать, необходимы и голос, и руки. Однако, напавшие на нее должны были это понимать. Первый мужчина, который мелькнул в окне, являлся, по–видимому, главным, он все тщательно продумал. Второй, который напал на нее, был умелым бойцом и, вероятно, опытным убийцей.

      Итак теперь перед ней было две тайны. Кто знал обо всем этом и хотел нанести ей вред, и кто узнал про дневник и вознамерился его украсть?

      Она  открыла  заднюю  дверь  и  прошла  в  кухню. По правде говоря, перед ней стояло больше двух тайн, которые предстояло раскрыть, если учитывать все вопросы, касающиеся записей в дневнике и неизвестной судьбы их автора. Но только две были связаны с нападением на нее.

      В настоящий момент она никак не могла выяснить, что предпринять, чтобы решить эти две тайны, поэтому вернулась к своему плану относительно родословных связей эльфийских Королей и Королев. Закинув свой рюкзак с заметками и засунув дневник поглубже в карман штанов, в которые была одета, она покинула коттедж и направилась во дворец за очередными исследованиями.

      Дорога была не длинной и все прошло без происшествий, однако все время она чувствовала себя не в своей тарелке. Нападение потрясло ее, хотя она и не призналась в этом Арлингфант, и она понимала, что по крайне мере какое–то время она будет оглядываться через плечо всюду, где бы ни находилась.

      Оказавшись снова в одиночестве на нижних уровнях дворца, она достала записи родословных и принялась за работу. Эти записи уходили гораздо дальше в прошлое, чем эльфийские хроники, хотя ничего не сохранилось о временах самого начала всего. Она начала с того места, где находились первые записи родословных, и продвигалась вперед, надеясь, что о Паске и Мереш все же будет какое–нибудь упоминание.

      Это был кропотливый труд. Эти записи были старыми рукописями, покрытыми различными пятнами и подтеками, которые затрудняли прочтение. Вдобавок, ей приходилось переводить древний эльфийский язык, который использовался в те времена, чтобы понять написанное. Но больше всего возмущала склонность ранних эльфийских писцов не описывать события, которые, как они считали, не были настолько важными, чтобы о них упоминать — недостаток, который со временем стал привычным для более поздних летописцев, которые обнаружили такие пропуски во время чтения других записей. Если подобное случилось и тут, тогда она могла пропустить то, что искала, даже не сознавая этого.

      В любом случае, дело продвигалось медленно, и она проработала почти все утро, прежде чем обнаружила записи, которые искала.

      Она все еще просматривала записи ранних лет эльфийской истории, до появления человечества и других рас — тех времен, когда эльфы и их союзники находились в состоянии войны с дарклингами и им подобными, — когда обнаружила Паске Омаросиана, который являлся Королем, и Мереш, его жену и Королеву. Их правление длилось свыше сорока лет, а до восшествия на престол они были женаты уже восемь или девять лет. Их дочь, Алея, родилась, когда Паске уже семь лет был Королем, а умерла в возрасте всего лишь восемнадцати лет.

      Афенглу оторвалась от чтения. Всего восемнадцать. Как раз в это время она встретила и потеряла юного дарклинга. Стиль ее записей в дневнике и импульсивность действий вполне подходил для той эпохи.

      Итак, была ли ее смерть связана с теми событиями?

      Афен не могла этого утверждать. Нигде на этой странице и на дюжине следующих страниц ничего не было написано о том, что произошло. Паске правил после этого семнадцать лет, а потом ему наследовала Мереш еще на двенадцать лет. Алея была их единственным ребенком.

      Афенглу оторвала взгляд от записей и уставилась в темноту. Вряд ли смерть Алеи никак не была связана с ее делом, вряд ли произошедшее с ней было случайностью, однако определить эту связь казалось невозможным. И тем не менее, она не была готова просто так оставить этот вопрос.

      Снова вернувшись к записям, она еще раз с самого начала просмотрела родословные. За оставшуюся часть дня она обнаружила довольно много записей о других членах рода Омаросианов, которые стали Королями и Королевами. Однако было странно, что все они, казалось, правили эпизодически, между периодами их правления были весьма большие промежутки времени. Учитывая, что они не наследовали трон по прямой линии, казалось необычным видеть их такое частое появление — создавалось впечатление, будто их привлекали править в качестве монархов–опекунов. Также выяснилось, что они заключали браки с другими семьями; многие родословные были взаимосвязаны.

      Приближались сумерки, а это означало, что она проработала без перерыва весь день. Она ничего не ела в обед и начала испытывать довольно сильное чувство голода, когда вспомнила, что обещала поужинать с Элличем и Джерой. Она добралась до места в записях, где Старый мир уничтожил сам себя, а выжившие эльфы, люди и их потомки пережили тысячу лет, чтобы потом образовать Первый Совет Друидов, но за все эти прошедшие столетия не было ни единого упоминания об Омаросианах. Она собралась уже закрыть родословные и отправиться на ужин, когда ее взгляд задержался на одной записи, сделанной вскоре после созыва Первого Совета Друидов.

      Она дважды ее перевела, чтобы убедиться, что она правильно все прочла. Но там была явная ссылка на брак, который связывал Омаросианов прошлого с, по крайней мере, одной ветвью семьи, которая жила в настоящем.

      Омаросианы объединились с Элессдилами.

      Что означало, каким бы невероятным это ни казалось, что она и Алея Омаросиан были родственницами.

      
        * * *
      

      Ужин с ее тетей и дядей этим вечером был крайне спокойным. Джера отвечала на вопросы Афенглу краткими ремарками, а Эллич вообще не разговаривал. Длинные периоды молчания прерывались длишь звуками столовых приборов по тарелкам, а также шуршанием по крыше огромной ивы. Это был самый долгий ужин, который могла вспомнить Афенглу, и она ничего не могла сделать, чтобы это исправить. Ее дядя и тетя были довольно милыми, но не особо сведущими в том, чем она занималась, чтобы произнести больше полудюжины слов за раз. Несмотря на всю их теплую дружбу и семейные узы, ей казалось, что они были чужаками.

      Она не могла этого объяснить и решила даже не пытаться это сделать. Иногда лучше позволить всему идти своим чередом.

      Когда ужин закончился, Эллич спросил ее, не хочет ли она прогуляться с ним. Джера начала убирать посуду и отказалась от предложения Афенглу ей помочь, настаивая, чтобы та составила компанию своему дяде. Было не трудно догадаться, что именно об этом они договорились до того, как она к ним пришла, и думали об этом весь ужин. Афен понимала, что ей вряд ли понравится то, о чем собирался с ней поговорить дядя, раз он и Джера так нервничали по этому поводу, но не нашла никакой разумной причины избежать этого разговора.

      Эллич вывел ее на улицу подышать чистым, прохладным ночным воздухом. Небо заполнилось звездами, а город погрузился в тишину. Они бок о бок шли по тропинке, которая пробегала вдоль соседних коттеджей, никто из них не пытался заговорить. Афенглу представила, какими похожими они показались бы любому встречному — оба высокие и худые, светловолосые и голубоглазые, обладающие широкой, размашистой походкой и источающие уверенность. Это не было случайностью или результатом генетики. Афенглу растили как ее собственные родители, так и Эллич с Джерой, и будучи еще маленькой девочкой она очень сильно старалась подражать всему, что говорил или делал ее дядя, часами следуя за ним, как преданный щенок.

      Это было давным давно, но кое–что из того, что она переняла у него, она хранила, как свое собственное, от манеры ходьбы до медленного, осторожного подхода к решению проблем и раскрытию тайн.

      — Я беспокоюсь о тебе, — наконец произнес ее дядя, видимо решив, что настало время высказать то, что у него накипело.

      — Не стоит, — сразу же ответила она. — Со мной все хорошо.

      — Что, я уверен, объясняет эти следы ожога на твоей шее.

      Она одела шарф, чтобы скрыть эти следы, но он каким–то образом умудрился их заметить.

      — Ладно, у меня не все хорошо. Кто–то напал на меня, но я прогнала его. Я не пострадала.

      Ее дядя поднял взгляд:

      — На этот раз не пострадала. А что будет в следующий? Ты притягиваешь врагов своим решением стать друидом, Афен. Не стоит притворяться. Я слышал разговоры, а люди обычно осмотрительны, когда говорят рядом со мной. И им не нравится то, что ты делаешь, а, как следствие, они не очень любят тебя.

      — Я в  курсе.

      — Ну, что же, тогда  вот  что. Я хочу спросить тебя, ты никогда не задумывалась покинуть орден и навсегда вернуться жить сюда?

      Она вздохнула:

      — У меня не было ни одной такой мысли, Эллич. Мне нравится то, что я делаю, и нравятся люди, с которыми я это делаю. Я ничего не могу поделать с тем, что некоторые эльфы злятся на это. Я считала, что эльфы, из всех народов, меньше всего склонны к дискриминации. Но, возможно, мне это только казалось.

      Он оглянулся:

      — Не торопись с выводами. Я не из тех, кто считает, что ты совершила ошибку. Мне просто интересно, какой частью своей жизни ты должна пожертвовать ради этого выбора. Пока ты проводишь целые дни в этих пыльных хранилищах, пытаясь отыскать то, чего, весьма вероятно, не существует, более насущные проблемы остаются нерешенными.

      — О чем ты говоришь?

      Он остановился и повернулся к ней лицом:

      — Мир уже не тот, что раньше, Афен. Мы вышли из мира, в котором господствовала наука, а не магия. Магия — это пройденный путь, и мы покинули его после падения Волшебного мира и прихода человечества. Однако с разрушением мира, построенного наукой и человечеством, мы снова обратились к магии, чтобы сохранить и улучшить то, что досталось нам от Старого мира. И нам сопутствовал успех на протяжении более трех тысяч лет. Но теперь все меняется.

      Она пристально посмотрела на него:

      — Как это меняется? Магия по–прежнему управляет нашим народом. Она все еще определяет баланс сил между расами.

      — На данный момент не так уж и сильно. Федерация прилагает все свои силы, чтобы восстановить утраченные технологии. Люди не доверяют магии; они больше полагаются на науку. Это особенно актуально для тех, кем правит Федерация, и еще больше для тех, кто именно правит. У них четкое и, по всей видимости, неизменное мировоззрение. Они стремятся к господству над другими расами и полагают, что наука предоставит им силу, чтобы это осуществить. Они боролись за это во время войны на Преккендорране, и даже после того, как были разбиты, они затаили это свое желание. Они почти вдвое превосходят числом другие расы, и упорно увеличивают это соотношение с помощью союзов и договоров. Все, что им нужно — это убрать со своей дороги магию эльфов и друидов.

      — Этого  не  случится. — Она твердо выдержала его взгляд. — Друиды этого не позволят.

      Он кивнул:

      — Это ты так думаешь. Однако орден друидов мал и изолирован. Сколько  вас  осталось? Шесть? Восемь? А  сколько  лет  не  видели  вашу  Ард  Рис? Даже эльфы не хотят иметь с вами никаких дел. Как много можно сделать с таким количеством? — Он перевел дух. — Это не значит, что мы лучше. Вовсе нет. Мы тоже немного обладаем магией, но никакой существенной, кроме синих Эльфийских камней. Мы изучаем применение магии, а некоторые из нас владеют талисманами, которые передавались из рук в руки на протяжении столетий, но, по большому счету, мы лишены настоящей магии. Когда–то нас выделяло владение магией. Теперь это кажется диковинкой, пережитком других времен.

      Он  вздохнул:

      — Такое  состояние  дел  тревожит, Афенглу. Без магии мы уязвимы во многих местах. Наша армия хорошо обучена, но несравнима по численности с армией Федерации. Мы гнушаемся помощью друидов; у нас только единственный значимый союз — с дворфами. Если он распадется, то мы окажемся под атаками отовсюду.

      — Федерация не посмеет. Остальные расы ее не поддержат.

      — Я тоже так думаю. Другие расы будут держаться в стороне от всей этой заварушки, как они делали подобное не раз. Если дворфов убедят остаться в стороне, то гномы и тролли поступят точно так же. Федерация получит то преимущество, к которому стремится.

      Она отступила и внимательно посмотрела на дядю:

      — Зачем ты все это мне рассказываешь? Какое отношение к этому имеет мой статус друида?

      — А вот какое. Как внучка Короля, а также эльф и друид, ты занимаешь уникальное положение в эльфийский иерархии. Несмотря на то, что некоторым ты не нравишься, ты по–прежнему вызываешь уважение. Я хотел бы, чтобы ты подумала над тем, как этим воспользоваться. Возвращайся к нам и стань тем лидером, в котором мы нуждаемся.

      — Мой дедушка — Король, а его сын Фэдон наследует ему. Поскольку у Фэдона нет детей, то ты будешь следующим в очереди на трон. А потом есть и другие, которые будут предпочтительнее меня.

      Эллич покачал головой, выгнув брови дугой:

      — Мой брат слаб. Мой племянник будет опасным и глупым выбором, а я буду еще хуже. У всех остальных нет твоих навыков и подготовки. Ты именно та, кто возглавит эльфов.

      — Это опасные разговоры, Эллич. Вряд ли ты захочешь повторить свои слова кому–то еще.

      — Я не утверждаю, что ты должна занять трон, Афен. Но как член семьи Элессдилов, ты можешь помочь, поделившись магией, которая по праву принадлежит нам.

      Лишь на секунду ей показалось, что он раскрыл ее тайну и говорил о пропавших Эльфийских камнях. Она замешкалась, не зная, что сказать. Но потом она поняла, что он говорил в более общем смысле.

      — Эльфийская магия потеряна, дядя. Именно то, что от нее осталось, берегут друиды. Эльфы ничего не делают, чтобы этому помочь. Они могли создавать магию во времена Волшебного мира, однако позволили ей ускользнуть. Они отбросили ее в сторону и забыли о ней.

      Он медленно кивнул:

      — Однако она принадлежит им по праву, Афен. Она не является собственностью только друидов.

      — Нет. И они подобного не утверждают. Она принадлежит каждому. Друиды лишь стараются сделать так, чтобы она была доступна всем.

      — Может и так, но подобная цель недостижима. Не каждый может пользоваться ею. В основном этой магией, как, например, синими Эльфийскими камнями, могут пользоваться только эльфы. Она создана для нас и нам принадлежит. Я не заявляю, что у друидов не должно быть права ею пользоваться. Однако, говоря практическим языком, друиды должны прийти к взаимопониманию с эльфами в том, как этой магией следует пользоваться. Именно ты можешь сделать такую договоренность возможной. Для этого тебе нужно всего лишь немного изменить свой образ мышления.

      Теперь она поняла, о чем он просил:

      — Ты хочешь, чтобы я стала посредником между друидами и эльфами в вопросах использования магии?

      — Да. Я хочу, чтобы ты помнила, что ты стоишь ногами в обоих лагерях. Ты это знаешь. Не пытайся принимать чью–либо сторону. Не думай, что ты должна сделать выбор. Служи обоим сторонам. Это будет нелегко, но необходимо.

      Она покачала головой:

      — Не знаю. Я даже не могу придумать, как мне подойти к решению такой задачи.

      Дядя взял ее руки и нежно их пожал:

      — Начни с того, что пообещаешь мне это. Если ты в своих поисках обнаружишь магию, сейчас или позднее, ты сначала расскажешь об этом мне. Не иди к Королю или Высшему Совету. Приходи ко мне. Мы вместе сможем выработать стратегию, которая приведет к необходимости союза между друидами и эльфами. Мы сможем найти способ сформировать соглашение, которое объединит эти два лагеря, чтобы они могли противостоять Федерации.

      Она подумала о пропавших Эльфийских камнях — единственной реальной зацепке, которую ей удалось обнаружить за год тяжелой работы. Была ли возможность поделиться их магией, если они будут возвращены? Она сознавала опасность, которая исходила от Федерации. Ее дядя не преувеличивал. Однако она не могла говорить за других друидов и знала, что ей было поручено собрать и взять под контроль всю магию в ее орден — и не позволить, чтобы кто–то еще вмешался в это дело. Сама Грайанна Омсфорд заявляла, что это единственный способ удержать равновесие сил среди народов.

      Но она также понимала, что достижения в развитии новой науки угрожали этому равновесию. А друиды были недостаточно оснащены, чтобы как–то этому помешать.

      — Я обязательно над этим подумаю, — сказала она ему, — но ничего больше обещать не могу. Я должна обдумать это. Я с уважением отношусь к тому, что ты говоришь, Эллич. Просто я не знаю, есть ли способ сделать так, чтобы задуманное тобой осуществилось.

      Он  улыбнулся:

      — И я  не  знаю. Но если ты захочешь попытаться, если будешь достаточно доверять мне, чтобы поговорить со мной об этом, когда это станет необходимым, я думаю, мы сможем найти такую возможность. А  теперь, пойдем. Хватит  разговоров. Вернемся обратно и посмотрим, какие сладости приготовила Джера, чтобы завершить наш ужин.

      
        * * *
      

      Этим вечером они больше ни слова не сказали о своей дискуссии. Разговор постепенно вернулся в обычное русло, а когда Афенглу отправилась домой, то она вновь испытала чувство теплоты к дяде и тете. Она не думала о том, что ее попросили сделать и даже близко не подошла к принятию какого–либо решения, но она испытывала достаточно глубокое уважение к своему дяде, чтобы тщательно рассмотреть его предложение. У нее не было никаких сомнений в том, что она может довериться ему, но больше никому в Арборлоне.

      Кроме, пожалуй, своей матери, однако, полагаться на мать было уже невозможно.

      Эллич предложил проводить ее до дома, но она отказалась. Ведь она была друидом и умела обращаться с магией; ей не нужна посторонняя защита. Она шагала, закинув за спину рюкзак, и вдыхала прохладный ночной воздух, наслаждаясь звездным небом и думая об Афренджилл, желая, чтобы между ними все сложилось по–другому, и понимая, что такого никогда не будет. Как такое могло случиться? Ее мать больше с ней не разговаривала. Когда–то они были близки, но решение Афенглу стать друидом положило этому конец.

      Ее отец погиб несколько лет назад в результате несчастного случая на охоте, когда Арлингфант была еще ребенком, поэтому Афен и мать стали фундаментом и сердцем их семьи. Когда она решила отправиться в Паранор, мать умоляла ее отказаться от своего намерения. Она настаивала на том, что не сможет справиться одна. К тому времени Арлингфант было десять лет и она уже вполне могла помогать по дому и хозяйству, но это не имело никакого значения для их матери. Афренджилл уже не мыслила разумно, даже не пыталась этого делать, и они расстались, накричав друг на друга, пока Арлингфант, рыдая, пряталась в спальне.

      Во время своего первого визита обратно, Афенглу отправилась повидаться с матерью, намереваясь помириться с ней. Она подошла к двери и постучала, Афренджилл открыла дверь, молча уставилась на нее, пока дочь пыталась извиниться, а потом так же молча закрыла дверь. Арлингфант была вынуждена сбежать из дома, чтобы повидаться с ней, поскольку мать запретила ей общаться со своей сестрой.

      При каждом своем возвращении Афенглу приходила к ее дому и стучала в дверь. Но теперь уже ее мать редко удосуживалась ответить. Арлингфант сказала, что даже не разрешает произносить имя Афенглу. Ее дочь для нее умерла, заявила она. Она умерла для всех.

      Воспоминания об этом так сильно ранили ее, что она всхлипнула и остановилась, чтобы перевести дыхание. Ее мать, которую она любила, не хотела больше иметь с ней ничего общего, и несмотря на то, что Арлингфант убеждала, что со временем это пройдет, Афенглу была уверена в обратном.

      В свете этого, просьба ее дяди подумать над тем, чтобы покинуть орден и вернуться в Арборлон, заслуживала рассмотрения. Все, что было плохого в ее жизни, что делало ее несчастной, было результатом ее решения вступить в орден. Настало ли время ей оставить орден? Неужели она не все видела так четко, как думала? Она любила свою работу, своих коллег друидов и то, ради чего прилагала столько сил.

      Но может быть этого было недостаточно.

      Может…

      Она знала, что после ночной атаки опасность не миновала, ее чувства были обострены, а сторожевая сеть раскинута во все стороны, поэтому она ощутила что–то похожее на почти неразличимый шелест ткани, когда из темноты позади нее появилась облаченная в черное фигура, и у нее оказалось достаточно времени, чтобы отскочить в сторону и избежать удара его клинка. Она сразу же поняла, что это был тот же самый мужчина, что напал на нее прошлой ночью. Но вчера он застал ее врасплох, и она уже мысленно решила, что снова ему это не удастся. С того момента, как она отправилась из дворца, чтобы отужинать с Элличем и Джерой, она присматривалась и прислушивалась, ожидая, что он попытается напасть.

      И тем не менее, он чуть не добился своей цели.

      Она прокатилась по траве и снова поднялась на ноги одним плавным движением, отбросив свой рюкзак и приготовившись к атаке, как только он опять вылетел из темноты. Кем бы он ни был, так легко он не сдастся. Не дожидаясь, она контратаковала. Эльфийка резко упала на землю, как только они сблизились, крутанулась и ударила ногами по его лодыжкам, сбивая нападавшего с ног. Он потерял равновесие и упал, но мгновенно поднялся. Он снова рванулся на нее и Афен еще раз отклонилась в сторону, избегая очередного выпада клинка. Он был быстр и опытен и у него было достаточно времени, чтобы найти свою мишень. Однако у нее уже была наготове магия, вспыхивая на кончиках пальцев, и когда он опять напал, она использовала ее. Белый огонь вырвался из ее рук, врезался в него и отбросил назад, как тряпичную куклу. Она приложила гораздо больше силы, чем намеревалась, но на корректировку не было времени. Его унесло назад, как будто кто–то с силой потянул веревку, ударив о дерево; мужчина широко расставил руки, пытаясь смягчить удар, но это его не спасло.

      Он сполз вниз и лежал неподвижной грудой.

      Афен  осторожно  приблизилась. Нападавший  не  шевелился. Она опаслив коснулась его носком ноги, готовая к тому, что тот вскочит на ноги и снова бросится на нее. Но он никак не отреагировал. По–прежнему пользуясь сапогом, она перевернула его. Голова мужчины неуклюже болталась из стороны в сторону.

      Его шея была сломана.

      О, духи, подумала она, ужаснувшись содеянным.

      Эльфийка подняла валявшийся в стороне кинжал, которым убийца пытался нанести удар. Это было оружие из Южной Земли, выкованное в одном из городов Приграничья, возможно, в Варфлите, где именно так умело обращались с клинками. Она присела рядом с ним на колени, по–прежнему настороженная, готовая отреагировать, если он пошевелится. Но когда она откинула черный капюшон, который скрывал черты его лица, глаза оказались неподвижными и направленными куда–то вдаль. Она внимательно рассмотрела его лицо, пытаясь понять, кто он такой.

      Она раньше никогда его не видела.

      Обыск его одежды не дал никаких зацепок о том, кем он был и откуда. Он был человеком, не эльфом, и она ощутила небольшой всплеск облегчения. Афен не хотела думать, что эльфы страстно желали увидеть ее мертвой.

      Было ли ее убийство намерением именно этого мертвого человека, или он служил кому–то еще?

      Она вспомнила, что прошлой ночью их было двое…

      Она повернулась, чтобы найти рюкзак, осматривая землю, куда его бросила, но тот исчез. Итак, подумала она, один нападет на нее, а другой крадет рюкзак. Небольшая вариация вчерашнего нападения, и на этот раз они добились успеха.

      Афенглу всмотрелась в темноту и на тропинку, но ничего не было видно. Второй из нападавших к этому моменту уже был далеко. Он не остановится, пока не почувствует себя в безопасности, а потом не спеша сможет проверить содержимое ее рюкзака. Ей захотелось оказаться там, чтобы увидеть его лицо, когда он откроет рюкзак и обнаружит, что тот набит старыми картами и парой книг по уходу и кормлению свиней.

      Эльфийка  непроизвольно  улыбнулась. Она знала пару трюков. Она ожидала нападения и ничего не оставила на волю случая. Дневник остался во дворце, надежно спрятанный в одной из кладовых, где только она сможет его найти. После вчерашнего нападения, она не собиралась рисковать.

      Она никак не могла понять, как напавшие на нее вообще узнали о дневнике. Каким образом за такое короткое время кто–то смог про это узнать?

      Каким бы ни был ответ на ее вопрос, было ясно, что кто–то настолько страстно желал заполучить дневник, что готов был ради этого убить ее. Четким свидетельством такой решимости служило то, что для этого воспользовались услугами такого опытного убийцы, как этот мертвый человек. Все это заметно изменило ее образ мыслей. Афенглу больше не сомневалась в том, что она должна делать.

      Она вернулась к убийце, опустилась перед ним на колени и произнесла молитву друидов, чтобы даровать ему покой и прощение. Даже самые худшие из умерших заслуживали этого.

      Затем она встала и пошла попрощаться со своей сестрой.

      Пришло время возвращаться в Паранор.

    
    
      

        
          ГЛАВА  4
         

      

      Внутри зазубренного кольца гор Зубов Дракона свет уходящего дня раскрасил алым цветом кроны Запретного Леса на всем его протяжении вплоть до шпилей Паранора. Крепость друидов одиноко и величаво поднималась из океана деревьев, его древние камни почернели от времени и непогоды — обширный комплекс посреди дикой глуши. Стоя за штурвалом «Несворачивающего», Афенглу ослабила двигатели, так что судно почти остановилось, медленно продвигаясь вперед, давая ей возможность поразмышлять о том, что она оставила позади. Прошло много времени с тех пор, как она покинула Паранор, и она почувствовала необходимость подготовиться к возвращению сюда.

      Она вылетела на рассвете, встав раньше Арлингфант, чтобы они могли попрощаться. Сестра снова попросила взять ее с собой, принять ее в друиды и оставить свой пост Избранной. Она заплакала, из–за чего заплакала и Афенглу. Однако, в конце концов, Афенглу лишь поцеловала сестру, крепко обняла ее и пообещала вскоре вернуться.

      — Позаботься о матери, — прошептала она перед уходом.

      Теперь казалось, что прошло уже очень много времени с тех пор, как она явилась в Паранор и выбрала для себя эту жизнь. Она ощутила волнение, когда стали четко видны детали башен и стен, те места, которые одно за другим ей нравилось открывать для себя, тайны, которые она обнаружила — все это вновь заполнило ее воспоминания. История друидов была захватывающей и удивительной, но именно сама конструкция крепости заставляла затаить дыхание. Иногда она вспоминала дни Галафила и первых друидов, и поражалась, как им удалось построить такое массивное и сложное сооружение в то время, когда еще были слабо развиты техника и производство.

      Приблизившись, она заметила на стенах смутные фигуры часовых троллей, которые служили в Страже друидов. Огромные, одетые в темные доспехи, они являлись защитниками ордена. Они проходили по укреплениям, освещая свой путь факелами, поскольку уже становилось темно. Гарронек, капитан Стражи, гнушался использовать беспламенные лампы, которыми были оснащены все внутренние помещения крепости. Огонь добавлял больше эффекта запрету, ведь его обязанностью было не дать попасть внутрь тем, кого не приглашали. Афенглу смогла представить его грубые черты и жесткое выражение лица, когда он объяснял основания для такого запрета. Со времени своего создания крепость только незначительное число раз подвергалась нападению, и лишь однажды пала, да и то из–за предательства. Этот большой тролль не собирался увидеть, как это случится во второй раз, только не в то время, когда он командует стражей.

      Она закрыла все парсионные трубы, кроме кормовой, а потом прошла вперед и спустила кливер и главные паруса на своем скиммере и сложила их. Для управления этим маленьким кораблем она воспользуется парусами–крыльями. Имея длину не более шестидесяти футов, этот корабль мог летать и с одним человеком, если тот знал, что делать. Афенглу была опытным летчиком, способным управлять даже линейным кораблем, что она неоднократно делала с «Уолкером Бо». Единственным друидом, который мог сравниться с ней, когда дело касалось полетов, являлся Бомбакс, но он был равен ей почти во всем.

      Приготовившись к приземлению, она с помощью двигателей медленно опустила скиммер за внутренние стены крепости, посадив его во двор, который был преобразован во времена Грайанны Омсфорд в посадочную площадку, где корабли крепились якорями прямо на земле или заводились в доки для ремонта. На площадке находились все остальные корабли, кроме «Стрелы», поэтому, скорее всего, все друиды, кроме одного, находились на месте.

      Она осторожно посадила «Несворачивающего», посадочная площадка ожила спешно зажженными факелами; стражники тролли заметили ее подлет и распознали судно. Гарронек уже поджидал ее, стоя в стороне и скрестив на груди огромные руки, а затем поднял одну в знак приветствия. Весьма на него похоже. Никогда не проявляет нетерпения или волнения, все размеренно и твердо. За все время, что она знала его — а это весь период ее пребывания в Параноре — она никогда не видела, чтобы он принял опрометчивое или глупое решение или потерял самообладание, общаясь с кем бы то ни было.

      Она опустила якоря скиммера, который Гарронек закрепил, перекинула веревочную лестницу с одного борта, закинула за плечи рюкзак и спустилась вниз, чтобы поздороваться с ним.

      — Давно не виделись, Афенглу, — прогрохотал он, и ее руки утонули в его рукопожатии. — С  тобой  все  хорошо?

      — Все в порядке, — ответила она. — А как обстоят дела здесь?

      — Постоянные полеты, благоприятные ветра. Мы делаем все, что нужно, и еще чуток. Ард Рис по–прежнему спит. Что–то должно измениться?

      Как  всегда, проницателен.

      — Возможно. Мне нужно будет сначала переговорить с остальными. Кого нет?

      Короткое рычание, которое могло означать смех.

      — Кого еще, кроме этого безудержного жителя Приграничья. Он приходит и уходит, предсказать его действия невозможно так же, как погоду. Я думаю, что он находится в Аришейге, чтобы проверить, какие там дуют политические ветры.

      Бомбах. Это  он.

      — Что–то случилось? — Она направилась к двери, взяв под руку Гарронека, чтобы он был поблизости.

      Большие плечи слегка опустились, а голова немного склонилась вниз. Афен была достаточно высокой, но все равно ниже его даже в таком положении.

      — Ходят слухи, что у Федерации новый Премьер—Министр.

      — В этом нет ничего необычного. У них новый Премьер—Министр почти каждую неделю.

      — Очень нестабильное правительство. Стоит задуматься, что с такой огромной территорией и такой лежащей на нем ответственностью, все должно быть иначе. Однако в этих городах–государствах все не так.

      Они прошли в башню и спустились по лестнице, по–прежнему идя рядом.

      — Так что же это значит для нас? — спросила она.

      — Мы можем оказаться в опасности.

      — Это уже старо. Мы всегда в опасности.

      — Мы можем оказаться в гораздо большей опасности. — Он пожал плечами. — Пусть другие объясняют. Они сделают это лучше, чем простой капитан Стражи друидов.

      Афенглу непроизвольно улыбнулась. Они оба знали, что он был достаточно сообразителен, чтобы оценить политическую ситуацию в любом уголке Четырех Земель. Однако он также испытывал уважение к членам ордена друидов и никогда не осмелился бы указывать, что им нужно думать.

      Гарронек оставил эльфийку у двери ее покоев и отправился сообщить остальным, что она вернулась. Однако едва она сбросила свой рюкзак на кровать и умылась, как в дверях появилась Сирша.

      — Презренная и лишенная наследства эльфийка возвращается, — приветствовала она, широко улыбаясь. — Тебя простили за твой неправильный выбор профессии и друзей?

      — Боюсь, пока что, нет. Я остаюсь изгоем. — Она вытянула руки и обняла вошедшую женщину, поцеловав ее в щеку, затем отстранилась, чтобы как следует рассмотреть. — Что это? Ты выглядишь уставшей.

      Сирша пожала плечами:

      — Допоздна работаю со стихийной магией. Все было бы проще, если бы я смогла расшифровать язык.

      Она была крупной женщиной, скорее широкой, а не высокой, и крепкой, как все дворфы, но средней по росту и весу. Ее волосы были коротко острижены, а шею и руки покрывали татуировки с символами дворфов. Она носила традиционные черные одежды, но по плечам и спине проходили малиновые и золотые полосы. Один глаз отсутствовал, как результат несчастного случая в детстве, и она носила черную заплатку на этой глазнице, которая без повязки держалась на коже. Сирша не была похожа ни на кого, известного Афенглу, и именно это притягивало эльфийку к ней.

      — Ты здесь, потому что закончила свои поиски среди записей? — спросила ее подруга, из–за любопытства выгнув бровь.

      — Я еще не закончила там, но, возможно, обнаружила нечто важное. Позволь мне сменить одежду и разобрать свои вещи, и я встречусь с тобой и остальными в южном зале Совета через час.

      Сирша кивнула и, не вдаваясь в подробности, вышла через дверь. Уходя, она махнула рукой и сказала:

      — Ты–знаешь–кто снова отправился один, но вскоре должен вернуться. Постарайся не волноваться.

      Опять этот Бомбакс. Афенглу рассмеялась и закрыла за ней дверь.

      Уже было слишком поздно, чтобы успокаивать свое сердце.

      
        * * *
      

      Вымывшись и одевшись в чистые одежды, Афенглу, не торопясь, направилась по коридорам крепости в сторону южного зала Совета, впитывая запахи, вкусы и звуки, которых была лишена в течение года, что отсутствовала здесь. Для нее это стало ритуалом, таким вот воссоединением с этим местом, которое она называла домом. То, что она могла чувствовать такое удовольствие от строения, созданного из камня и железа, удивило бы эльфов Арборлона. Но она видела гораздо больше, чем просто холодную поверхность материалов. Крепость была живым существом, сущностью, которую можно было ощущать и время от времени слышать. Она была защитой для своих детей и невероятно опасной для тех, кто им угрожал. В колодце, на самом дне, в сердце этой цитадели, находилась магия, которая все охраняла, и ее нельзя было удалить или уничтожить. Время от времени, когда орден друидов исчезал, погибал или просто долгое время находился вдали, магия крепости пробуждалась, чтобы сторожить это место до тех пор, пока не вернутся те, кому оно принадлежало.

      Иногда, когда Афен оставалась одна, проходя по пещерным залам и комнатам, обитым гобеленами и наполненным тенями, она ощущала, как магия составляет ей компанию, ее молчаливая, неприхотливая сущность желала лишь находиться рядом с ней. Магия почти ничего не требовала, и она была рада дать ей то, что та просила.

      Примечательно, что больше никто, казалось, не разделял ее ощущения. В самые первые дни после своего прибытия она упомянула о невидимом присутствии магии остальным. И хотя они кивали и одобрительно улыбались, она могла сказать, что они понятия не имеют, о чем она говорит, что ее ощущения совершенно чужды им.

      — Можно мне пройтись с тобой, Афенглу? — спросил Гарронек, появляясь рядом с ней из ниоткуда.

      Она молча кивнула, поскольку ее сердце чуть не подпрыгнуло до самой глотки. Как такое громадное и тяжелое существо может появляться без звука? Когда ему хотелось, он мог вести себя как призрак, такой же бесшумный, как духи мертвых.

      — Как твоя семья? — непринужденно спросил он.

      — С сестрой все хорошо. А моя мать не разговаривает со мной.

      — Когда–нибудь она заговорит.

      Он сказал это с такой убежденностью, что Афенглу мгновенно поняла, что он прав.

      — Мне бы этого очень хотелось.

      Не произнеся больше ни слова, они дошли до входа в зал Совета. Из открытых дверей в проход лился свет и до нее донесся звук голосов тех, кто находился внутри.

      — Я буду сторожить, — сообщил Гарронек. — Никто не войдет во время твоего доклада. Закрой за собой двери.

      — Ты думаешь, нас могут потревожить? — спросила она.

      Он пожал плечами:

      — Сейчас вряд ли.

      Она улыбнулась, отвернулась и вошла в зал, остановившись для того, чтобы закрыть за собой двери, как он попросил.

      Все остальные, кроме Бомбакса, собрались за длинным столом Совета. Длиннорукий, гибкий и худой Кэррик, еще один представитель человеческой расы, развалился в кресле на дальнем конце стола, раскинув руки так, что походил на пугало. Он был лысым и начисто выбритым, а его бледная кожа, казалось, излучает свет, который придавал его поразительным голубым глазам особенно яркий взгляд. Он выпрямился в кресле при ее появлении и с энтузиазмом захлопал в ладоши.

      — Вот и она, героиня дня! Добро пожаловать домой, Афенглу Элессдил. Мы очень сильно по тебе соскучились.

      — Не так уж и сильно, — быстро произнесла Сирша, подмигнув ей. — Но достаточно, чтобы мы согласились собраться и выслушать то, что ты хочешь рассказать. Предполагая, что это не займет много времени.

      Афен пресекла комнату и заняла место примерно посередине стола, рядом с Сиршей и напротив Плейзии Арианы. Плейзия удостоила ее кивком и помахала рукой. Плейзия, старше по возрасту и более опытная в обращении с магией, чем Афенглу, тоже была эльфийкой, но эти женщины мало имели между собой общего и не особо любили друг друга.

      — Они тебя выгнали? — спросила Плейзия, стараясь пошутить.

      — Если ты имеешь в виду эльфов, то нет. — Афенглу улыбнулась, как будто посчитала эту шутку смешной. — Я вернулась по собственной инициативе. — Она взглянула на Сиршу. — Что не означает, что кому–то особо нравилось меня видеть.

      Кэррик  наклонился  вперед:

      — Их  потеря  к  нашей  выгоде. Ну, рассказывай. Ты обнаружила что–нибудь стоящее? Сирша предположила, что скорее всего так оно и есть.

      Афенглу  немного  помешкала.

      — Я еще  не  уверена. Именно поэтому я и вернулась. Мне нужно, чтобы вы выслушали то, что я прочитала, а потом высказали, что об этом думаете. Я посчитала, что мое открытие достаточно важное, чтобы донести вам о нем именно сейчас. И есть основания полагать, что я права. Но оставим это до той поры, пока я не закончу рассказ.

      Она засунула руку в карман и вынула дневник.

      — Эта книга содержит записи молодой эльфийской девушки по имени Алея Омаросиан, жившей много столетий назад. Я наткнулась на него совершенно случайно. Он не является частью официальных хроник и не претендует на то, чтобы считаться чем–то значительным для тех, кто старается добавить или приумножить информацию, содержащуюся в этих хрониках. Именно поэтому, как мне кажется, его столько времени не замечали. Он сохранился потому, что написавшая его была дочерью эльфийских Короля и Королевы в эпоху Волшебного мира. Но главным образом, потому, что о нем забыли.

      Она открыла дневник:

      — Я не стану читать вам его весь, только те части, которые, как мне кажется, представляют интерес. Послушайте.

      В течение следующих пятнадцати минут, она зачитала им записи из дневника, одну за другой по очереди, читая их полностью и без комментариев. Три ее слушателя не прерывали это чтение, сидели тихо и обращали на ее слова все свое внимание.

      Когда она закончила, Плейзия сказала:

      — Не знаю. Это история была на самом деле? Звучит так, будто Алея Омаросиан могла ее выдумать. Юные девушки часто так делают. Они создают себе воображаемую реальность, надеясь, что подобные опасения и волнения смогут приукрасить тоску их настоящей жизни.

      — Возможно, — протянул Кэррик, потирая подбородок. — Но мне все это не кажется выдумкой.

      — Я думала, как Плейзия, — произнесла Афенглу. — Я гадала, может причина того, что этот дневник так долго лежал незамеченным, состояла в том, что спустя какое–то время — может быть, когда она еще была жива или сразу после ее смерти, — его посчитали всего лишь девичьими фантазиями. Однако в ту же ночь, когда я забрала этот дневник в свой коттедж, на меня напали.

      Она продолжила описывать им подробности той ночи, затем поведала о том, как напавший вернулся следующей ночью и она была вынуждена его убить.

      — Я так думала до этих событий. Но настойчивость этих нападений и осведомленность напавших об этой книге заставили меня считать, что этот дневник представляет некую ценность. По крайне мере, так думали те, кто напал на меня.

      — Но ведь они не знают, что в нем, не так ли? — продолжала настаивать Плейзия, наклонившись вперед и нахмурив брови. — Зачем им понадобилось то, о чем они совершенно ничего не знают? А если знали о его содержании и по каким–то причинам считали опасным, то почему не попытались украсть или уничтожить его задолго до этого?

      — Я не знаю, что они думали. Один мертв, а личность другого осталась тайной. Но он забрал мой рюкзак с абсолютной уверенностью, что этот дневник находится там.

      — Или забрал его потому, что знал, что в нем находилось нечто, что ты считала весьма ценным, — предположила Сирша. — Он мог и не знать, что это дневник, а лишь что это какой–то документ, который, по–твоему мнению, был весьма важным. Так что идея Плейзии, что этот дневник всего лишь грезы юной девушки, все еще может оказаться правдой.

      Кэррик  кивнул:

      — Это  так, Афен. Кто знал, что ты нашла этот дневник и забрала его из архива?

      Она  покачала  головой:

      — Насколько  я  знаю, никто. Я весь день была одна в хранилище, за исключением моего дяди Эллрича. Но я спрятала дневник до того, как он оказался достаточно близко, чтобы заметить, что я делаю, и не вынимала до тех пор, пока он не ушел. Больше там не было никого.

      — Итак, эта девушка, Алея, делает юношу дарклинга своим любовником, меняет свое мнение об отношении к нему, когда он настаивает, чтобы она покинула Арборлон и отправилась с ним жить среди его народа, а потом, отказав ему, слишком поздно обнаруживает, что он украл все камни — кроме поисковых, — оставив их для того, чтобы она смогла отыскать его. — Сирша поморщилась. — Она пытается это сделать, но не может — даже с помощью этих поисковых камней, — возвращается с пустыми руками и проживает остаток своей жизни. И ты понятия не имеешь, что с ней случилось?

      Афенглу замотала головой:

      — Она написала, что нашла способ все исправить, но не сказала, какой именно. Вскоре она умерла, согласно генеалогическим записям эльфийских Королей и Королев. После этого Эльфийские камни исчезли навсегда. Если и были какие–нибудь сведения о подробностях их исчезновения, то они были утеряны. Конечно, о таких далеких временах записи, если они и есть, будут неполными. Все, что мы достоверно знаем, — Эльфийские камни исчезли в эпоху Волшебного мира, а теперь оказывается, что это происшествие описано в найденном дневнике.

      — Именно это мы и собрались здесь обсудить, — заявил Кэррик. — Что ты думаешь, Афенглу?

      — Я не совсем уверена. Полагаю, нам нужно решить, есть ли такой способ выследить пропавшие камни, каким раньше не пользовались. Есть ли в этом дневнике какие–нибудь подсказки, которые могли бы помочь в наших поисках? Если и есть, то я их не обнаружила. Мне бы хотелось, чтобы мы рассмотрели все варианты. Например, известно ли нам, пытался ли кто–то еще, кроме Алеи, использовать синие камни, чтобы отыскать остальные? Мне не верится, что никто не пытался этого сделать, однако эльфийские хроники об этом умалчивают.

      — Если никому не удалось найти их за все время, — заметила Плейзия, — почему ты считаешь, что мы сможем это сделать?

      Кэррик встал и начал ходить вокруг стола:

      — Дело в том, Плейзия, что если другие пытались, то мы нет. И Афен права. Мы должны попробовать. Подумай, что стоит на кону! Четыре  Земли  стоят  на  перепутье. Наука и магия противостоят друг другу, стремясь доминировать среди всех народов. Долгое время у нас была только магия, чтобы с ее помощью развивать цивилизацию. Сейчас же наука вновь становится силой, с которой нужно считаться. Она появляется повсюду, и если когда–то ее презирали за то, что она стала орудием почти полного уничтожения человечества во время Великих Войн, то теперь все больше и больше притягивает к себе — а магия, наоборот, теряет доверие.

      — В наши обязанности не входит разбираться в том, будет ли магия или наука преобладать в будущем развитии Четырех Земель, — произнесла Плейзия. — Наша работа состоит в том, чтобы использовать магию в настоящем, и следить за тем, что она используется с умом и на благо всех одинаково. Будущее само позаботится о себе.

      — Значит ты будешь противиться поискам пропавших камней? — надавил на нее Кэррик.

      — Разговор об их поиске преждевременен. У нас есть другая работа, которая занимает все наше время — не менее важная работа. — Плейзия покачала головой. — У меня такое ощущение, будто мы попусту тратим время. В том, что прочла Афенглу, нет ничего, что стало бы хоть какой–то подсказкой о том, где можно найти эти Эльфийские камни. Значит мы отбросим все дела и просто вслепую отправимся на охоту? Я так не думаю. Пока мы не обнаружим что–то еще, что убедит нас в том, что поиски приведут к какому–либо реальному результату.

      — У нас нет ничего, что «занимает все наше время», как ты выразилась, даже отдаленно такого важного, как обнаружение Эльфийских камней, — заявила Сирша. — Если есть шанс, что их можно найти, мы должны им воспользоваться.

      — Мы хранители магии в этом мире, не так ли? — Каррик наклонился через стол к Плейзии. — Раз так, мы обязаны найти, извлечь и сберечь любую магию, которая может повлиять на людей, которым мы служим. Они, возможно, не оценят наших усилий, однако это никогда не было мерилом наших друидских обязательств. Я считаю, что сейчас перед нами вызов, отказаться принять который мы не можем. Думаю, на нас легла такая ответственность, масштабы которой невозможно измерить. Находка пропавших Эльфийских камней может так все изменить, что будущее Четырех Земель станет совершенно иным. Притворяться, что все наоборот, глупо.

      — Да, думаю так оно и будет, если мы их найдем, — быстро добавила Сирша. — Сила, которая содержится в этих пяти комплектах Эльфийских камней, сможет помочь решить очень многие проблемы. Я пока что не готова отбросить магию в угоду новой науке. Я видела, к чему эта наука приводит — машины и оружие для убийства. Я видела хроники, описывающие новые формы уничтожения, появившиеся во время войны на Преккендорране. Я видела, как народы становятся все более враждебными по отношению друг к другу, готовые броситься в бой при первом же поводе.

      — Это также могло произойти и без появления новой науки, — указала Плейзия. — Это могло случится при наличии одной только магии. Ты лишь предполагаешь.

      — А вдруг эти пропавшие Эльфийские камни только и ждут, чтобы их нашли, и у нас есть шанс это сделать, — произнес Кэррик. — Почему бы не попробовать?

      Плейзия в упор посмотрела на него:

      — Потому что именно так убивают людей, Кэррик — делая глупости и подвергая их ненужному риску. И друиды не освобождены от такой участи. — Она немного помолчала. — Или так говорят наши хроники.

      За столом наступило неловкое молчание, во время которого все переводили  взгляды друг на друга. Афенглу подумала, что ей нужно что–то сказать, но она не имела понятия, что именно. Все и так было ясно, и все знали, чего она хотела, лишь из того факта, что она вернулась с дневником в руках. Однако, честно говоря, она гадала, а не могла ли Плейзия быть права в том, что по прошествии такого огромного количества времени их шансы найти Эльфийские камни весьма невелики.

      Кэррик направился к своему месту за столом и снова сел, сцепив пальцы перед свои лицом:

      — Мы должны разбудить Ард Рис.

      Остальные уставились на него.

      — Нам не следует будить ее, пока не возникнет чрезвычайная ситуация, которая потребует ее присутствия, — напомнила ему Плейзия. — Где тут чрезвычайная ситуация?

      — Ты можешь утверждать, что ее нет, и при других обстоятельствах я бы, возможно, согласился с тобой. Но эти нападения на Афенглу свидетельствуют о решимости кого–то выяснить, что же она узнала. — Кэррик откинулся назад. — Считаю, что это делает нынешнюю ситуацию чрезвычайной.

      — Хорошо сказано, Кэррик! — раздался позади них знакомый голос. — Мы сейчас же должны разбудить Ард Рис!

      Все головы повернулись. Четверо находившихся в комнате друидов были так сильно заняты своим обсуждением, что совершенно не услышали и не увидели, как входные двери открылись, чтобы впустить пятого. В дверном проеме стоял Бомбакс, а позади него виднелся Гарронек.

      — Какое–то время я стоял за дверью и слушал. Мне не хотелось прерывать доклад Афенглу. — Он широко усмехнулся — той губительной улыбкой, которая обезоруживала ее всякий раз, когда она ее видела. — Но сейчас, как мне показалось, я должен это сделать. Скорее всего, Афенглу не хотела сказать об этом в открытую, но я полагаю, что она принесла с собой этот дневник с намерением увидеть Ард Рис проснувшейся. Потому что решение по таким вопросам требует непосредственного ее участия в обсуждении. Я не прав, эльфийка?

      Афенглу ненавидела, когда он так ее называл, но так и не смогла заставить его не делать этого, даже несмотря на бессчетное число выражений своего недовольства при личных беседах.

      — Нет, ты прав. Я думала, что это необходимо.

      — Ну и ладно.

      Бомбакс прошел в комнату и встал у стола, переводя взгляд с одного лица на другое. Он был здоровяком, гораздо выше и сильнее ее и почти такой же высокий, как Гарронек, хотя более стройный и гибкий. Густая грива черных волос хаотично падала ему на плечи, на которые был надет выветренный и запыленный дорожный плащ. У него был вид человека, который проделал нелегкий путь.

      — Приятно, что ты заглянул на нашу дискуссию, — промурлыкала Плейзия. — Однако может тебе стоит ознакомиться со всеми фактами, прежде чем высказывать свое опрометчивое мнение. Хотя, как я понимаю, это не твой метод.

      — Нет, действительно не мой, — с готовностью согласился тот, бросив на нее быстрый взгляд. — Однако, я знаю кое–что об этом, чего не знаешь ты. Поэтому могу сказать то же самое и тебе.

      Она посмотрела на него:

      — О чем ты говоришь?

      Он подошел к Афенглу и сел рядом с ней, сделав глубокий, медленный вдох, как будто пытаясь впитать ее запах.

      — Вот о чем. Вчера в полночь у нас появился новый Премьер—Министр Федерации, и это не очень хорошая новость для нас.

      — Драстан Чажал, — догадалась Сирша, наклонившись, чтобы посмотреть мимо Афенглу и встретиться с ним взглядом. — Не так ли?

      — Избран вчера вечером после всего одного тура голосования. Без какой–либо оппозиции, за исключением тех немногих, которые всегда ему противостояли — да и их число неуклонно сокращается. С ними продолжают случаться несчастья. Поэтому нам остался самый наихудший вариант из всех возможных. Он поклялся, что увидит, как орден будет распущен, а Паранор уничтожен. Я абсолютно уверен, что он постарается выполнить эту свою угрозу.

      Кэррик пожал плечами:

      — А что случилось с прежним Премьер—Министром?

      — Один из тех несчастных случаев, что я упомянул. Он отравился. Возможно, с посторонней помощью.

      Даже Плейзия посмеялась над этим, все они прекрасно знали, как страстно Чажал хотел стать Премьер—Министром и как слеп оказался его предшественник к двуличию тех, кто его окружал. Трудно было преувеличить махинации, которыми занимались министры Высшего Совета Федерации с целью достигнуть новых высот своего положения. А Драстан Чажал был хуже всех.

      — Он опасный человек, — тихо произнесла Сирша и обвела всех взглядом.

      — Увы, мы ничего не можем поделать с выбором Федерацией своего нового Премьер—Министра, — сказал Кэррик. — Но все–таки не совсем понятно, как это влияет на нашу проблему?

      — У Драста Чажала длинные и крепкие руки. У него есть, по крайне мере, один шпион в эльфийском лагере. Что, в свою очередь, предполагает, что он, вероятно, мог быть как–то связан с нападениями на Афенглу.

      Все замолчали, размышляя.

      — Это же преувеличение, не так ли? — наконец произнесла Плейзия. — Как он так быстро узнал о дневнике, чтобы устроить те атаки? Кроме того, его не интересует магия. Он не доверяет ей и она ему не нравится. Он хочет, чтобы ее не было.

      — А ты не думаешь, что это хорошая причина для того, чтобы убедиться, что больше не появится никаких новых открытий? Что же касается этих нападений, то он мог планировать их давно, думая, что настанет день, когда они понадобятся ему и понадобятся быстро. Не стоит его недооценивать. Он намерен править всеми нами. И теперь у него есть средства, чтобы это осуществить.

      — Он амбициозен, но не без изъяна. — Сирша сделал пренебрежительный жест. — У него будут трудности с поиском союзников.

      — Мы здесь не для того, чтобы обсуждать Федерацию или безграничные амбиции ее министров, — высказалась Плейзия. — Мы собрались тут, чтобы решить, будить или нет Ард Рис от сна друидов. И опять же, я не считаю, что у нас чрезвычайная ситуация, которая требуется для этого. Как проголосуют остальные?

      Все пятеро уставились друг на друга, ожидая, что выскажется первым.

      Наконец, поднялся Кэррик:

      — Четыре к одному против тебя, Плейзия. Я разбужу Ард Рис.

      — Нет, я разбужу, — сразу же произнесла Афенглу. — В основном, это все из–за меня. Я возьму всю ответственность на себя.

      Не дожидаясь ответа, она отодвинула свое кресло, встала и вышла за дверь, чувствуя спиной направленные в ее сторону взгляды.

    
    
      

        
          ГЛАВА  5
         

      

      
        Ее сон был глубоким и бесконечным, долгим медленным раскручиванием времени и пространства. Она плыла по воздушным потокам мира, оседлав ветер, скользя, как птица, по небу от света в темноту, от дня к ночи. Ее путешествие было плавным и неторопливым, она дрейфовала в своих снах от реального к воображаемому и обратно. Время от времени она задерживалась в прошлом среди воспоминаний о том, что было когда–то, а теперь навсегда пропало, как будто пролистывая книгу, в которой картинки точно запечатлели годы ее жизни. А иногда она оказывалась окутанной чернотой без каких–либо картин, без воспоминаний, без ощущений того, что было или могло быть; только теплое, уютное чувство благополучия.
      

      
        Раз за разом она могла слышать, видеть, ощущать запахи и вкусы окружающего ее мира, того самого, который был настоящим, реальным и активным, несмотря на то, что она лежала в полном покое. Она могла видеть лица знакомых ей людей и слышать их разговоры, пока они жили своими дневными заботами, а она в это время спала. Эти шепчущие и жужжащие голоса рассказывали ей о страхах, надеждах, радостях и обещаниях людей, за которыми она наблюдала в своем подсознании, отслеживая их передвижения и читая их мысли неторопливым томным распутыванием, которое было способно проникнуть в самые глубокие слои ее сна. Этот процесс был непрерывным и являлся следствием магии, которая создала этот ее продлевающий жизнь сон, поэтому он был всегда, вплетаясь сквозь просторы темноты и внезапные всплески видений и короткие моменты воспоминаний. Именно он заставлял ее дышать, функционировать ее тело, вызывал необходимую реакцию, чтобы она оставалась живой и информированной о событиях в мире во время своего странного, специфического сна.
      

      
        Она парила и кружилась, ожидая, когда придет время проснуться. Она безмятежно дрейфовала, зная, что однажды, в нужное время, наступит пробуждение, вызванное касанием руки до ее плеча или голосом, произнесенным возле ее уха.
      

      
        Или когда ее собственное наблюдение за миром скажет ей, что пора…
      

      
        Пора…
      

      
        Пора…
      

      Ее глаза моргнули и открылись, и Хайбер Элессдил, Ард Рис Четвертого Ордена друидов, проснулась.

      Она лежала, закутанная в покрывала, в комнате, стены которой были завешены гобеленами, а окна скрывались за плотными шторами. Тут не было ни ламп, ни свечей, лишь только бледно–серый свет просачивался по краям штор. Было либо раннее утро, либо вечер. Поначалу она не шевелилась, а лежала, собираясь с мыслями и восстанавливая воспоминания оттуда, куда она их запрятала, когда впервые воспользовалась сном друидов. Теперь уже несколько лет назад, предположила она, однако точно сказать было невозможно, не поговорив с кем–нибудь, кто бодрствовал и знал о том, сколько прошло времени, пока она спала.

      Насколько все изменилось? Как сильно отличается мир, в котором она проснулась, от того мира, в котором она заснула?

      Что–то вырвало ее из сна, мысль или видение, голос или действие, но такой силы и безотлагательности, что привлекло ее внимание и потребовало ее присутствия. Никто не пришел к ней; никто не нарушил ее сон. Это было что–то другое. Это был врожденный инстинкт, который подсказал ей, что настало время проснуться.

      И она ему повиновалась.

      Хайбер медленно, не спеша, приподнялась, отбрасывая покрывала, чтобы сесть на краю кровати и определить, не подведет ли ее чувство равновесия и хватит ли сил в ее конечностях и теле, чтобы организм пришел в нормальное состояние. Удовлетворившись результатами, она встала, подошла к ближайшему окну и выглянула наружу. Она посмотрела на запад и увидела, как солнце скользит за горизонт, как своеобразными черными пальцами тянутся к стенам и башням Паранора тени от лесных деревьев.

      Она отвернулась и уставилась в темноту своей комнаты. Она должна выяснить, почему проснулась, что же принудило ее к этому в снах или подсознательных размышлениях.

      Хайбер закрыла глаза, сконцентрировавшись, и подождала.

      
        Эльфийские камни.
      

      Эти слова возникли сами по себе, но она не могла понять, что они знаменовали.

      Она подошла к туалетному столику, сбросив свою пижаму, намочила мочалку, которая всегда лежала рядом с тазом воды, которую ежедневно меняли, и начала мыться. Когда эльфийка закончила, то вытерлась и оделась в чистую одежду, которую взяла из своего гардероба. Ее сон друидов окончен. Она вернулась в реальный мир, чтобы разобраться с любой проблемой, которая ожидала ее.

      Она подошла к зеркалу и стала расчесывать свои длинные, когда–то темные, а теперь с проседью волосы; годы берут свое, несмотря на временные отсрочки, дарованные ей сном друидов. Она воспользовалась им уже в пятый раз с тех пор, как стала Ард Рис, каждый период выбирался очень тщательно и с учетом того, как обстояли дела внутри и снаружи стен крепости. Она прожила почти 110 лет, хотя выглядела лишь на 50. Хайбер взглянула на отражение своего лица, на котором почти отсутствовали морщины. Возможно, даже еще моложе, поправила она себя. Она пользовалась этим сном не из тщеславия или желания продлить свою жизнь; а из необходимости и беспокойства. Прежде, чем предать себя в руки смерти, которая ожидала всех, пользовались ли они сном друида или нет, ей нужно найти следующую Ард Рис. Среди членов ордена, среди тех, кто решил посвятить свою жизнь служению ей и остался верен своим клятвам, она должна найти нового лидера.

      Ее заинтересовало вдруг, много ли осталось из тех, кого она оставила.

      Вскоре узнает. Она надеялась, что все на месте. Бомбакс, Афенглу, Плейзия, Кэррик, Ренделлин и Сирша — они были самыми лучшими из тех, кто состоял в ордене. Все те, с кем она начинала создавать этот новый орден, когда исчезла Грайанна Омсфорд. Возраст не щадил их. Никто не спал сном друидов, кроме Ард Рис, поэтому в какой–то момент она неизбежно окажется в одиночестве.

      Другие до нее шли по тому же пути, поэтому она не жаловалась. Давным давно она сделала свой выбор. Теперь уже было бессмысленно сожалеть об этом.

      Она закончила причесываться и стояла, глядя на свое лицо: эльфийка до самых корней волос со всеми отличительными чертами. Элессдил, как и Афенглу, и это заставляло ее время от времени задумываться, что эта молодая женщина будет наилучшим выбором, чтобы возглавить тех, кто останется. Однако Афенглу испытывала беспокойство от того, что сделала выбор в пользу жизни в ордене друидов, а не остаться в эльфийском обществе. Обида и разочарование эльфов преследовали ее. Она не смирилась, и Хайбер не считала, что она сможет возглавить орден до тех пор, пока не смирится с таким положением.

      Остальные представляли собой смесь необработанного таланта и опасных недочетов. Однако, не стоит ей сейчас заниматься этим вопросом и она отмахнулась от него.

      Хайбер закуталась в свои друидские одежды и стояла прямо у двери, намереваясь выйти, когда услышала, как защелка открылась, и быстро отступила назад.

      В дверном проеме появилась Афенглу и, увидев ее, так испугалась, что слегка вскрикнула:

      — Госпожа! Я не… я думала…

      Хайбер протянула руки, приветствуя ее:

      — Все  в  порядке, Афен. Я  проснулась  сама. Именно поэтому ты здесь? Чтобы разбудить меня?

      Молодая женщина кивнула:

      — Мое возвращение из Арборлона стало причиной, по которой стало необходимо вас разбудить, и я посчитала, что сделать это я должна сама.

      — Что–то насчет Эльфийских камней?

      Афенглу  выглядела  потрясенной:

      — Откуда  вы  узнали? Я обнаружила дневник всего три дня назад! Но вы уже знаете?

      Хайбер улыбнулась:

      — Я знаю всего чуть–чуть. Остальное  ты  мне  расскажешь. Остальные  ждут  тебя? Хорошо, тогда не будем заставлять их ждать еще дольше. — Она немного помолчала. — Скажи–ка. Как долго я спала?

      — Пять лет, госпожа.

      Так долго. Она вздохнула, взяла под руку молодую эльфийку и так вдвоем они вышли из спальных покоев в бодрствующий мир.

      Хайбер была голодна, несмотря на то, что сон поддерживал ее сытой, не испытывающей жажды и в хорошем мышечном тонусе. Но она отбросила мысли о еде и питье и последовала за Афенглу прямо туда, где собрались все остальные.

      — Два года назад исчез Ренделлин, — рассказывала ей Афенглу, пока они приближались к дверям, отвечая на ее вопрос о том, кто все еще состоит в ордене. Она увидела стоящего на страже Гарронека с бесстрастным выражением лица, только глаза выдали его удивление. — Мы искали его, — закончила Афен, — но так и не выяснили, что с ним произошло.

      Случилось что–то нехорошее, подумала Хайбер. Итак, одного нет. Теперь их осталось всего пять, не считая ее саму. Орден по–прежнему был слишком мал и слишком слаб. Ей нужно найти способ укрепить его.

      Она улыбнулась Гарронеку и коснулась рукой его широкого плеча, пока он открывал перед ней дверь. Внутри остальные собрались вокруг стола, разговаривая. Они обернулись и мгновенно затихли, прежде чем подняться на ноги.

      — Ей не следовало вас будить, госпожа, — сразу же воскликнула Плейзия.

      — Я проснулась без посторонней помощи. — Хайбер жестом предложила им сесть. — Нам нужно обсудить одно дело, и мы должны сделать это сейчас.

      В течение следующего часа она выслушала, что написано в дневнике Алеи Омаросиан, после чего последовала жаркая дискуссия о том, насколько в нем все достоверно. Она дала возможность другим поспорить до тех пор, пока не почувствовала, что услышала все новое и интересующее ее, а потом прекратила обсуждение.

      — Каковы ваши мысли, госпожа? — спросил ее Кэррик.

      — Мои  мысли? — Она  улыбнулась. — В  общих  словах, я  не  думаю, что  вам  захочется  их  узнать. Что же касается дневника, возможно, мы обнаружили, что случилось с пропавшими Эльфийскими камнями. Что еще более важно, теперь есть, по крайней мере, небольшой шанс, что мы сможем отыскать их. Афен правильно сделала, что принесла этот дневник в Паранор, и я горжусь, что она так рисковала. Если бы ее поймали, то вряд ли бы мы ее еще когда–нибудь увидели. Я также горжусь, что она дважды защитила себя и дневник, когда на нее напали.

      Афенглу густо покраснела:

      — Благодарю вас, госпожа.

      — Мне жаль, что тебе пришлось убить человека. Но это явно свидетельствует о решимости тех, кто за этим стоит. Мне не верится, что эти нападения совершались исключительно с целью навредить тебе, хотя мы не можем отказаться от такой возможности. Я думаю, что их целью, скорее всего, был этот дневник — даже не зная точно, что ты обнаружила, они предполагали, что это очень ценно. Ты не чувствовала, что за тобой все время следили в процессе твоих исследований, Афен?

      Молодая женщина покачала головой:

      — Охранник был наверху; а мои стражи всегда были при мне. Я проверяла безопасность помещений, в которых работала, каждый день. Я всегда была одна, за исключением тех моментов, когда ко мне приходили моя сестра или мой дядя, чтобы узнать, как у меня дела, но это было нечасто. У меня не было ощущения чьего–то еще присутствия за все время, что я работала. За мной нельзя было шпионить без того, чтобы я об этом не узнала.

      — Ты находилась там почти год. Кое–кто мог бы найти способ.

      Афенглу  снова  покачала  головой:

      — Я бы  это  почувствовала. В любом случае, кому это понадобились бы?

      — Тому, кто боялся, что ты можешь обнаружить что–то полезное насчет старой магии и либо не отдать это им, либо передать это не тем людям.

      Афенглу тревожно и растерянно качала головой. Эта идея даже сейчас казалась ей чудовищной.

      — Вы думаете, что это могли сделать сами эльфы? — быстро спросила Сирша. — Напасть на внучку Короля?

      — Или тот, кто ненавидит друидов, — вставил Бомбакс. — Тот, кто хочет видеть орден друидов расформированным, а их магию конфискованной и уничтоженной.

      Он рассказал, что случилось вчера в Аришейге после смерти прежнего Премьер—Министра и избрания Драстана Чажала. Хайбер  слушала  и  кивала.

      — Возможно. Все может быть. Важно то, что кто–то считает, что Афен принесла нам нечто весьма ценное.

      — Или, что может оказаться ценным, — уточнила Плейзия. — Попытка украсть дневник может оказаться мерой предосторожности, чтобы убедиться, что ничего не будет взято из тех кладовых, какую бы ценность это не представляло.

      — Мера предосторожности? — Хайбер поднялась и прошла до дверей, открыв их. — Не найдешь мне чего–нибудь поесть и попить? — попросила она Гарронека, который подошел к ней, чтобы узнать, чего она хочет. — Принеси сюда.

      Когда он ушел, она отпустила остальных, кроме Афенглу, которую она попросила задержаться. Сидя напротив молодой эльфийки, она полностью прочитала весь дневник, сделав перерыв только, чтобы поесть и попить, когда Гарронек выполнил ее просьбу и принес ей горячую пищу и холодный эль.

      — Где Вустра? — спросила она своего капитана троллей, когда тот направился к выходу. — Он по–прежнему с нами, не так ли?

      Гарронек кивнул:

      — Именно так. Вероятно, он внизу в библиотеке, изучает свои книги. Вы хотите его повидать?

      Она кивнула, и большой тролль отправился за ним. Вустра был ее личным секретарем и хранителем писаний друидов. Когда ей хотелось узнать что–то об истории Четырех Земель, она сначала обращалась к нему. Ожидая его, Хайбер покончила с едой, ощущая как постепенно возвращаются силы и удовлетворенность. Она почти дочитала оставшуюся часть дневника, когда, наконец, явился Вустра, выглядя немного диковато.

      — Госпожа, я не знал, что вы проснулись. — Худой и согбенный, он весил, наверное, не больше, чем намокший шерстяной походный плащ. Из его огромных ушей торчали волосы, доходившие до самой шеи. У него был заостренный кверху подбородок, а нос, наоборот, кривился вниз. Вид у него был весьма странноватый, однако его память была поразительной, а профессионализм безупречным. — С вами все в порядке? Вы  выглядите  озабоченной. Вам  нужна  помощь? Вы должны сразу же рассказать мне!

      Таков был Вустра, немного властолюбивый, но всегда готовый помочь.

      — Я хочу знать, встречалось ли тебе в наших бумагах и книгах имя Алеи Омаросиан.

      Вустра принял задумчивую позу, направив свой взгляд куда–то вдаль через ближайшее окно. Он покачал головой:

      — Не припоминаю это имя.

      — Может тебе стоит еще раз просмотреть, вдруг отыщется какое–нибудь упоминание? Поищи, также, ссылки на Эльфийские камни. Любые Эльфийские камни, не только на синие. Не  торопись. Сделай  все  тщательно.

      — Госпожа! — Он выпрямился во весь свой рост, почти сравнявшись с плечом Афенглу. — Разве я когда–либо исполнял свою работу иначе!

      С немного оскорбленным видом он развернулся и покинул комнату, даже не обернувшись.

      — Очень обидчивый, не так ли? — произнесла Хайбер, обращаясь, в основном, к себе.

      Она вернулась к чтению дневника, закончив спустя короткое время, и откинулась на спинку своего кресла.

      — Я думаю, что все это так и было, Афен.

      Афенглу  облегченно  улыбнулась:

      — Я рада. Но что нам с этим делать? Плейзия права. Дневник не дает нам ни малейшего намека, где можно отыскать пропавшие Эльфийские камни. Этот юноша дарклинг мог забрать их в свой родной город, однако с такой же легкостью мог отнести их куда–либо еще. Если Вустре не удастся найти упоминания в наших писаниях, касающиеся Эльфийских камней, в прошлые времена, то нам неоткуда начать поиск. Наверное, мне стоит вернуться и еще раз пересмотреть эльфийские хроники, на этот раз искать упоминания об Алее.

      — Возможно. — Хайбер на мгновение задумалась. — Но я не хочу подвергать тебя снова риску нападения.

      — Я не боюсь.

      Хайбер  непроизвольно  улыбнулась:

      — Я знаю. Ты храбрее даже Бомбакса и в два раза смелее меня.

      Афенглу  покраснела:

      — Сомневаюсь. Вы, должно быть, думаете о Плейзии.

      — Плейзии? — Она оставила при себе первые слова, пришедшие ей на ум. Лучше держать свои мысли нераскрытыми. — Посиди здесь, пока я немного разомнусь, Афен. От этого сна друидов у меня все занемело и болит.

      Она встала и прошла в дальний конец комнаты, выглянув из окна в наступающую ночь. Уже почти совсем стемнело, небо стало темно–синим, на севере появились первые звезды, тени легли на парапеты и башни крепости. Крошечными огоньками вспыхивали на стенах факелы, а вдалеке на горизонте кроваво–красные отсветы заката боролись с накатывающей ночной чернотой. До ее слуха долетели звуки ночных птиц и тихое позвякивание ветровых колокольчиков.

      Что же ей делать?

      Игнорировать дневник было немыслимо. Она должна выяснить, существовали ли до сих пор потерянные Эльфийские камни, и если да, то где их можно отыскать. Она должна заполучить их для ордена друидов прежде, чем они окажутся в руках тех, кто сможет воспользоваться ими ненадлежащим образом. Эльфийские камни обладали огромной силой, и если она давно уже вернула поисковые камни, полагая при этом, что эльфы позаботятся о них и будут с умом их использовать, то она сохранила Черный Эльфийский камень — самый мощный из всех и единственный кроме поисковых эльфинит, который был обнаружен, — считая, что будет лучше всего, если его магия будет находиться в руках друидов.

      Именно так она считала о всей магии.

      Это не означало, что другие народы не обладали здравым смыслом и ясным мышлением. И дело состояло не в том, что друиды обладали особым пониманием или лучшим суждением, хотя она считала, что так оно и есть. Разница заключалась в более глубокой и широкой преданности тому образу жизни, который уважает то, что может делать магия и как с ней нужно обходиться. Только друиды посвятили этому свою жизнь. Только друиды понимали и уважали ту силу, которую предлагала магия, как с хорошей стороны, так и с плохой. Только друиды бесконечно изучали то, чему учит история об ошибках и злоупотреблениях, на которые обрекли себя многие до них.

      Отречение от магии любого рода среди политических кругов или даже среди любой из рас, населяющих Четыре Земли, вне зависимости от обещаний или выраженных чувств, рушило всеобщее соотношение сил, и она не станет частью этого.

      Все, кто знали о пропавших Эльфийских камнях, как целые народы, так и отдельные их представители, искали их с момента исчезновения во времена Волшебного мира. Но никто их не нашел. Даже ни единого следа. Ни одного написанного слова. Ни одного незначительного намека. Ничего.

      Что же заставило ее думать, что на этот раз все будет иначе?

      Она вернулась к Афенглу и встала перед ней.

      — Вы знаете, что делать? — тихо спросила Афен.

      Хайбер Элессдил покачала головой:

      — Но я знаю, у кого спросить.

    
    
      

        
          ГЛАВА  6
         

      

      Этой ночью Хайбер почти не спала, прокручивая в голове различные варианты и планы по их осуществлению. Она в одиночестве бродила по залам крепости, думая о пропавших Эльфийских камнях и о том, как их находка поможет друидам в их стараниях привести народы к мирному сосуществованию. Они так долго находились в состоянии войны — более пятидесяти лет продолжалась битва на Преккендорране. Если магия Эльфийских камней сможет каким–то образом послужить средством сдерживания таких войн или даже сможет удержать народы от подстрекательства к таким конфликтам, она бы добилась того, чего никогда не удавалось ни одному Ард Рис прежде.

      Какое–то время ее согревала эта идея, но потом сомнения в надежности дневника охладили ее пыл.

      Один раз она наткнулась на Плейзию, сидящую в одиночестве за небольшим столом, однако Плейзия не заметила ее и Хайбер повернула в другую сторону, чтобы не нарушать свое уединение. Этой ночью она не хотела общаться с другими. Эта ночь была отдана размышлениям о том, что ей делать завтра.

      На рассвете после того, как дала распоряжения Гарронеку о необходимых приготовлениях, она вымылась, переоделась, позавтракала в одиночестве, а потом позвала друидов собраться во дворе, на котором размещались воздушные корабли. Вустра тоже присутствовал там, беспокойный и чувствующий себя не в своей тарелке, но желающий узнать, что она намеревалась сделать. Гарронек загрузил припасы и запасные диапсоновые кристаллы на «Вендавэй» и трудился с двумя своими стражниками над прикреплением радианных тяг к световым парусам от их соединений на ограждении до парсионных труб. Корабль уже натянул якорные канаты в ответ на энергию, бегущую по этим линиям и надувающую паруса.

      — Молодежь, — обратилась она к своим последователям, друзьям и коллегам друидам, после того, как они приблизились. — Тщательно все обдумав, я решила, что мне нужен совет тех, кто знает больше, чем я, тех, кто имеет доступ к тайнам, сокрытым от меня. Я отправляюсь к Хейдисхорну, чтобы поговорить с духами мертвых. Может быть, один из старейших друидов знает немного больше, чем мы, и согласится побеседовать со мной.

      — Такой контакт опасен, госпожа, — сразу же сказала Сирша. — Вы никогда этого не делали, и нет никого, кто бы вас научил, как это сделать.

      Хайбер улыбнулась заботе представительницы народа дворфов.

      — Все верно, Сирша. И все–таки нет причин для тревоги. Ард Рис инстинктивно знает, что требуется, чтобы призвать мертвых. Духи мертвых не могут причинить физический вред живым. И их слова тоже. Со мной все будет хорошо.

      — Кто из нас отправится с вами? — спросила Сирша. — Вам понадобятся, по крайней мере, двое.

      — Благодарю тебя, Сирша, но мне для этого путешествия не нужен никто, кроме Гарронека и двух его стражников. Я хочу, чтобы остальные остались тут и продолжили обсуждение дневника. Постарайтесь придумать, какую пользу мы сможем извлечь из его содержания. Ищите все, что мы могли упустить. Через пару дней я вернусь.

      — Мне не нравится, что вы отправляетесь одна, — не унималась Сирша.

      — Также, как и мне, — согласилась Афенглу.

      — Но я должна, — Хайбер сурово посмотрела на каждую из них. — Это  моя  доля. Гарронека  будет  вполне  достаточно. Ну, а теперь возвращайтесь к своей работе. Вустра!

      Она отослала их, отвернувшись и обратив внимание на своего личного секретаря, который держался в стороне от общего собрания. Он  низко  поклонился, ожидая.

      Она  велела ему распрямиться:

      — Не  забудь. Я хочу, чтобы ты нашел что–нибудь об этой девушке, Алее Омаросиан. Мне нужна информация о том, кем она была и что с ней стало. Ты меня понял?

      Он быстро кивнул:

      — Да, госпожа.

      — Тогда сделай то, о чем я прошу, к моему возвращению. Найди что–нибудь. Что угодно.

      Потом она развернулась и, не желая более затягивать свой отлет, направилась к ожидавшему ее Гарронеку. По бесстрастному, каменному лицу большого тролля ничего нельзя было понять, о чем он думает, но он поспешил предложить ей веревочную лестницу, чтобы взойти на борт. Хайбер поднялась быстро, по–прежнему чувствуя ловкость и силу, несмотря на свои годы. Пройдя через прорезь в ограждении, она подождала, когда к ней присоединился Гарронек.

      — Мы готовы?

      — По вашему сигналу.

      — Тогда, поднимаемся. Я  встану  у  штурвала. Мне хочется чем–нибудь заняться. Может быть, я все еще могу управлять кораблем.

      — Это и многое другое, если я не ошибаюсь.

      Его невозмутимый голос заставил ее улыбнуться:

      — Будем надеяться, что так оно и есть.

      Хайбер, подходя к группе рычагов двигателей и рулей, быстро помахала членам своего ордена друидов, но не стала останавливаться, чтобы взглянуть на них. Ей совершенно не хотелось увидеть то, что было написано на их лицах. Поэтому она обратила все свое внимание на управление. Как только освободили якорные канаты, она легко подняла с причала в воздух скиммер, разворачивая его к проходу Кеннон и дальней стороне Зубов Дракона. «Вендавэй» плавно реагировал на ее движения, пролетая над стенами и укреплениями Паранора, его башнями и шпилями, дворами и пандусами, а потом над густым лесом, окружавшим эту крепость. На безоблачном небе светило солнце, а нежный ветерок приятно охлаждал ее кожу.

      Она лишь однажды обернулась назад, чтобы увидеть как расходятся и исчезают внутри крепости остальные друиды, пока во дворе не осталось пары стражников троллей.

      Хайбер вздохнула, когда все разошлись. Казалось, будто с ее отлетом ничего не изменилось, и все–таки она не могла избавиться от ощущения, что находится в самом начале путешествия, которое в итоге изменит саму жизнь.

      Весь день они летели на юг через проход Кеннон, а потом повернули на восток и следовали вдоль Зубов Дракона, изредка сквозь туман и мглу замечая блеск Радужного озера; расстилавшаяся внизу земля напоминала сотканный из разных лоскутов ковер. Около полудня они пересекли реку Мермидон в том месте, где она поворачивала на юг через долину, образованную Рунными горами, и, когда горы расступились, а леса исчезли, земля под ними приобрела суровый и голый вид.

      Какое красивое, дикое место, подумала Хайбер, осматривая расстилающийся пейзаж в свете уходящего дня. Впереди зазубренными шпилями поднимались горные вершины, их склоны простирались далеко на север, насколько мог видеть глаз. Темной волной с востока накатывала ночь, поглощая все по мере своего приближения. Позади, где солнце клонилось к горизонту, лежала обширная полоса равнин Каллахорна и Стрелехейма, соответственно южнее и севернее Мермидона, вся их поверхность все еще ярко зеленела при солнечном свете.

      Ей вдруг пришли на ум другие времена, давно минувшие, и другие путешествия, предпринятые в дальние страны с примерно такими же целями, как и сейчас. Она смогла вспомнить подробности, несмотря на свой возраст и прошедшее время — особенно, те, которые относились к Грайанне Омсфорд, бывшей Ард Рис до нее. Если бы не Грайанна, ее брат Бек и его сын Пендеррин, Хайбер бы по–прежнему жила в Западной Земле в своем доме в Арборлоне и вместе со своей семьей, и не стала бы Ард Рис Четвертого Ордена Друидов. Однако события, окружавшие исчезновение Грайанны в Запрете и неудавшуюся в итоге попытку друида Шейди а'Ру взять под контроль орден, все изменили для Хайбер и всех тех, кто встал на сторону Грайанны против Шейди и ее союзников.

      В конце концов Грайанна одолела Шейди, но друиды были почти уничтожены, и после исчезновения Грайанны Хайбер стала Ард Рис и главой Четвертого Ордена. Она не стремилась к этому положению, но приняла его из чувства ответственности за будущее друидов, а также из–за тех, кто изо всех сил боролся, чтобы это будущее наступило. К тому времени она превосходила любого в обращении с магией, и поэтому являлась, по ее мнению, самым вероятным кандидатом. Поэтому эльфийка пришла к выводу, что либо она примет эту ответственность на себя, либо откажется и переложит ее на плечи кого–то еще.

      Она с самого начала знала, какое примет решение. Ее друзья, а также личный интерес и тяга к изучению магии убедили ее, что ей нужно сделать все возможное, чтобы сохранить Орден друидов. Зайти так далеко и заплатить такую огромную цену только ради того, чтобы увидеть, что все это было напрасно — нет, с эти она не смогла бы жить. Поэтому она сделала то, что сделала, чего от нее и ожидали все те, кто боролся рядом с Грайанной.

      Хайбер грустно улыбнулась, вспоминая об этом. Казалось, это было так давно. Всех, кого она знала в те времена, кто оказал такое большое влияние на формирование ее образа жизни, уже не было — умерли, кроме Грайанны, которая претерпела трансформацию и теперь стала чем–то совершенно иным. Иногда она задумывалась о ней, о том, что та чувствовала, когда отказалась от своего человеческого облика. Ей хотелось знать, сожалела ли об этом Грайанна, почувствовала ли она, что теперь в ее жизни появился новый смысл, и верила ли она, что сделал правильный выбор, настолько изменившись. Хайбер не могла этого узнать, и, как ей казалось, вряд ли когда–нибудь сможет. Но ей очень хотелось, чтобы она смогла это сделать.

      Ей бы очень хотелось еще раз увидеть Грайанну.

      Хотелось бы повидаться с кем–нибудь из них.

      Рядом появился Гарронек, привлек ее внимание и указал вперед в сгущающийся мрак, туда, где горы расходились в стороны. Там лежала длинная, крутая тропа, поднимавшаяся от предгорий до вершины далекого хребта, где находился вход в Сланцевую долину к Хейдисхорну. Хайбер кивнула, показав, что поняла его, и повернула нос «Вендавэя» налево к поднимавшемуся склону. Сдвинув назад рычаги двигателей, она замедлила ход скиммера и спустила его с небес к расколу в горе. Остальные стражники находились у радианных тяг, готовые отсоединить их концы и вытянуть для укладки.

      Гарронек жестом указал на штурвал:

      — Позвольте, госпожа?

      Она уступила ему место, передав управление, и прошла вперед на нос, откуда смогла наблюдать верхнюю точку появившегося прохода. Эльфийка осмотрела ландшафт, выискивая какое–либо движение, но земля повсюду была пустой и безжизненной, на ней не было ничего, кроме валунов, пучков жесткой травы и потрескавшейся поверхности. Это была убогая, проклятая земля, непригодная для всего, что дышало и двигалось, а если что–то живое и появлялось здесь, то лишь для того, чтобы как можно скорее покинуть это место. Далеко впереди, за входом в долину, из–за гор поднималось странное зеленоватое свечение, которое становилось все заметнее с приходом темноты.

      Хейдисхорн.

      Целый мир духов мертвых.

      Гарронек и его тролли поставили на якорь «Вендавэй» рядом с узким проходом, который вел в горы, сбросили веревочную лестницу и помогли Хайбер перелезть через ограждение. Она не нуждалась в их помощи, но и не стала от нее отказываться. Оказавшись внизу, она прошла вперед к тому месту, где стоял Гарронек.

      — Ждите меня здесь. И сохраняйте осторожность. На этих склонах вас увидит любой, кто будет проходить мимо, особенно, на воздушном корабле — по крайней мере, пока не станет темнее, чем сейчас.

      — Я буду очень осторожен, госпожа. — Большой тролль бросил краткий взгляд на пустое небо. — Думаю, с  нами  все  будет  в  порядке.

      Он передал Хайбер черный посох, который она предпочитала всем другим, и Ард Рис с кивком взяла его.

      — До утра я не вернусь. Не беспокойтесь за меня.

      Тролль моргнул:

      — Должен ли я также перестать дышать?

      Она положила руку ему на плечо и слегка пожала, а потом отвернулась.

      — Я буду осторожна.

      Она стала подниматься по крутому склону, используя посох для равновесия, пробираясь по сыпучим камням, не торопясь, чтобы не поскользнуться и не упасть. Она сняла одежды друида и была одета в штаны и тунику, а вокруг ее пояса висел целый набор длинных ножей. Хайбер обладала магией в достаточной степени, чтобы защитить себя, если возникнет какая–либо угроза, хотя и сомневалась, что такое случится на самом деле. Сланцевую долину посещали только случайные путешественники, которые стремились найти выход, и такие, как она, друиды, которые намеревались поговорить с мертвыми. Она верила, что никого не встретит этой ночью.

      Через час эльфийка оказалась на вершине перевала и направилась по длинному, петляющему проходу, который вел в долину. Ночь была темной и тихой, и если на полоске неба над головой мерцали звезды, то луны видно не было. Она часто останавливалась, чтобы сделать глоток из водяного мешка и прислушаться, не появились ли в этой ночной тишине какие–нибудь звуки. Ее органы чувств рыскали вокруг в поисках чего–то живого, но каждый раз они убеждали Хайбер, что она совершенно одна. Она представляла, упорядочивала и пересматривала вопросы, которые намеревалась задать духам, которые явятся к ней, а затем снова обдумывала их. Ард Рис размышляла, что именно она хотела узнать и как ей убедиться, что она получит именно нужные ей ответы, понимая, насколько важны сами фразы.

      Но, в конце концов, она отбросила все, сознавая, что все сводится к готовности духов говорить напрямую. Хайбер знала, что они редко дают четкие ответы — если вообще отвечали, — потому что понимание истины у мертвых отличалось от истины для живых. Мертвые больше знали о жизни, потому что прожили ее и оказались за ее пределами, и могли на досуге всю ее изучить. Однако их способность говорить о том, что они видели, была ограничена. Они часто отвечали загадками и, в свою очередь, задавали вопросы, и почти никогда не давали четкого и ясного ответа.

      Поэтому ей придется приложить немало труда, чтобы выяснить то, что ей нужно узнать об Алее Омаросиан и пропавших Эльфийских камнях.

      На самом деле, очень много труда.

      На такой высоте воздух оказался холоднее, и она пожалела, что не захватила с собой походный плащ, чтобы не страдать от холода. Хайбер обхватила себя за плечи, прижав посох к телу, но ничего не помогало. Она взглянула на чистое, яркое небо, холод был таким острым и пронизывающим, что эльфийка почти сумела его увидеть. Когда она выдохнула, ее дыхание замерзло прямо в воздухе перед ней.

      Слишком холодно, решила она, чтобы продолжать путь. Она должна сделать что–нибудь, чтобы согреться.

      Хайбер вытянула свой посох, воспользовалась магией, чтобы смазать один его конец смолой, а затем подожгла эту смолу. Это сразу же сделает ее заметной для кого угодно, но она уже решила, что вряд ли ей кто–либо повстречается. Она двинулась дальше по проходу, держа горящий конец посоха перед собой, ее путь неоднократно преграждали валуны и оползни, так что ей приходилось либо обходить их, либо перелезать через них. Уже довольно давно никто не проходил этим путем. И, конечно, сюда не ступала нога друидов за то время, что она являлась Ард Рис, если только они не сделали этого тайно.

      Наконец, когда миновала полночь, она добралась до конца прохода и увидела Сланцевую долину, которая представляла собой широкую, неглубокую низину примерно в четверть мили диаметром, чьи склоны были завалены кусками обсидиана, мерцавшем в свете звезд, как черное стекло. В самом середине долины находилось озеро, которое называли Хейдисхорном, его гладкие, неподвижные воды имели мутный зеленоватый цвет от исходящих из глубин лучей. Свет слабо пульсировал, однако воды оставались неподвижными.

      Хайбер нашла местечко у самого края низины, перед самым началом поля из обсидиана, выбрав ровную площадку и воткнув свой посох в расселину с одной стороны; здесь она будет ждать, пока до рассвета не останется один час, времени, когда тени мертвых друидов скорее всего откликаются на призыв живых. Она наблюдала за спокойными водами озера, мерцанием камней, ровной чернотой неба и звездами на нем, пока не заснула. Эльфийка спала без сновидений, часто просыпаясь, чтобы немного изменить положение тела и получить хоть немного тепла от умирающего пламени посоха. Она чувствовала себя вялой и уставшей, все мышцы и суставы ее тела болели. Пару раз она отпивала из водяного мешка, но не очень много, а лишь столько, чтобы предохранить себя от обезвоживания. Она не знала, сколько времени пробудет здесь и сколько потребуется для этого воды, поэтому было важно сохранить этот единственный источник жидкости.

      Пить воду из Хейдисхорна не было вариантом. Один глоток означал мгновенную смерть.

      Когда Хайбер почувствовала, что ночь подходит к концу, после всех этих долгих часов и постоянных пробуждений, когда смола догорела и посох вновь стал черным, а звезды переместились по небу, возвещая приближение утра, она поднялась на ноги и направилась к Хейдисхорну. Склоны оказались коварно рыхлыми и представляли шаткое основание, поэтому она не торопилась, пользуясь свои посохом в качестве опоры. В голове у нее прояснилось и она ощутила себя до странности обновленной, хотя отдыхала совсем немного. Она готова к этому, говорила она себе. Она сильна и решительна, и найдет способ достичь своих целей.

      На дне долины, оказавшись достаточно близко, чтобы ясно увидеть воды Хейдисхорна, она остановилась для того, чтобы в последний раз осмотреться. Хайбер по–прежнему была одна, в долине не было ничего живого, воздух был морозным и спокойным. Удовлетворенная тем, что ее не прервут, она двинулась дальше, пока не оказалась у самого края озера.

      Она смотрела на блестящую поверхность, которая была неподвижной, как камень.

      
        Я здесь. Поговорите со мной.
      

      Воды почувствовали ее присутствие и чуть–чуть всколыхнулись.

      Хайбер применила определенное заклинание, которое создала давным давно, и послала его через черный посох. Когда посох запылал светом, она опустила один его конец в Хейдисхорн. Мгновенно воды стали пениться, бурлить, набирая силу до тех пор, пока не поднялись волны, разбрасывая во все стороны брызги. Она стояла на месте, когда воды направились в ее сторону, как будто намереваясь на нее напасть. Она не обращала внимания на брызги, летящие ей в лицо, и становящийся все ярче пульсирующий зеленоватый свет.

      Но когда Ард Рис услышала голоса, поднимающиеся из глубин воплями и криками, от которых ее пробрал мороз до мозга костей, она начала сильно дрожать. Ей казалось, что ее кожа сдирается с тела, и она поняла, что это означало. Мертвые шли посмотреть, кто их потревожил, и они не испытывали от этого удовольствия. Какофония звуков росла до тех пор, пока не заполнила всю долину и не стала угрожать поглотить ее. Эльфийка смогла различить отдельные голоса, тех, кого, как ей казалось, она узнала, хотя все равно не смогла назвать их имена. Произошло соединение живых и мертвых, прошлое вернулось в настоящее, как воспоминания, вырванные из закоулков ее разума, где она их прятала.

      Затем воды разверзлись и появились мертвые. Они толпами вырывались из воды, тысячами поднимаясь в по–прежнему темное небо, белые и бесплотные, лишенные жизни и материи, превратившиеся в прозрачных призраков; их голоса слились в бесконечный вопль.

      В этот момент Хайбер была близка к тому, чтобы рухнуть, все ее приготовления и решимость исчезли, она почувствовала себя обнаженной и выставленной напоказ. Все в ней в одно мгновение стало видимым и ничего не осталось скрытым. Мертвые узнали ее. Мертвые смогли увидеть все, чем она была, и все, чем когда–либо будет, и это было ужасно.

      — Кто–нибудь, поговорите со мной! — прокричала она, стараясь держаться, желая, чтобы все это закончилось.

      Ее слова достигли нужных ушей, и духи мертвых рассеялись как мошкара, застигнутая внезапным порывом ветра, преследуемые их же завыванием, виляющим, как хвост ящерицы. После этого воды Хейдисхорна забурлили с новой силой, и в самом их центре поднялась черная фигура; этот гигант из глубин вырастал в размерах до тех пор, пока не стал больше Хайбер раз в десять.

      Наступила тишина, нарушаемая лишь отголосками завываний и шумом брызг. Черная фигура, огромная и неприступная, стояла на воде так, будто их поверхность стала твердой.

      
        …Ты узнаешь меня…
      

      Да, она  узнала. Инстинктивно, сразу же и без сомнений.

      — Ты — Алланон, — произнесла Хайбер.

    
    
      

        
          ГЛАВА  7
         

      

      Тень Алланона, скользя, приблизилась по бурлящим и шипящим водам, черные одежды развевались, а капюшон скрывал все, кроме его внушающего ужас лица. При жизни Алланон вселял страх, он был человеком с мрачным характером и еще более мрачной историей, который никогда не испытывал никаких колебаний. То, что он имел репутацию такого владения магией, какое не имело аналогов во всей истории друидов, создало из него легенду.

      Для Хайбер Элессдил он казался не менее устрашающим в смерти, чем представлялся при жизни, основываясь на рассказываемых о нем историях.

      
        …Говори со мной, Ард Рис…
      

      Итак, он узнал ее. Хайбер почувствовала себя открытой и уязвимой перед ним, беспомощной, неспособной защитить себя, хотя не было никаких оснований полагать, что ей это потребуется. Говорили, что духи мертвых отражают сущность своих жизней, и никто не обладал при жизни большей значимостью, чем этот человек. Сильные черты лица, обрамленные черной бородой, и глаза, которые, казалось, видят насквозь — в Алланоне не было ни единой видимой слабинки, ничего, что навело бы на мысль, что он когда–нибудь мог потерять самоуверенность и искать окольные пути. Даже сейчас, когда она сравнивала его с остальными более прозрачными и бестелесными духами, он казался целым и неизменным.

      — Я хотела поговорить с тобой, Алланон, о пропавших Эльфийских камнях, — смогла она, наконец, произнести.

      
        …Тогда говори со мной…
      

      — Знаешь ли ты, из того темного мира, в котором ты теперь находишься, где в этом мире света можно отыскать эти Эльфийские камни?

      
        …Там, где они находились в течение этих бесчисленных веков…
      

      — Но  где  именно?

      
        …Спрятаны. Скрыты от любых глаз. Спроси меня о чем–либо еще…
      

      — Есть один дневник, обнаруженный одной из нашего ордена, который рассказывает о краже всех Эльфийских камней, кроме поисковых эльфинитов, во времена Волшебного мира. Его написала одна девушка. Эти талисманы у эльфов украл ее любовник из дарклингов. Что ты об этом знаешь?

      
        …Ничего…
      

      Теперь он не шевелился, повиснув в темноте и освещаемый странным светом, исходящим из глубин Хейдисхорна. Когда призрак говорил, в его голосе не было ни капли той слабости, которая присутствовала в завываниях и стенаниях на свою судьбу других духов. Наоборот, его голос был твердым и жестким.

      — Мы собираемся отправиться на поиски этих Эльфийских камней для ордена друидов, чтобы мы смогли воспользоваться ими для обеспечения прочного мира в Четырех Землях. Они будут использоваться для защиты народов от созданий Пустоты, от демонов, которые когда–то избежали заключения в Запрет.

      Шипение призрака, казалось, отразило звуки воды, над которой он парил, когда он выдохнул облако пара.

      
        …Глупая болтовня, Ард Рис. Нет никакого прочного мира. Нет такой защиты, которую ты можешь предложить, тем, кто сам себе не хочет помогать. Все, что мы делаем, это сдерживаем прилив, который, в конце концов, неизбежно сметет нас…
      

      Она почувствовала, как упало ее сердце. Мрачное мировоззрение Алланона не оставляло никакой надежды. Он видел неизбежный конец, а сражение добра и зла для него было ни чем иным, как простой затяжкой времени. Он даже вряд ли согласен, что стоит прикладывать усилия в этой борьбе. И тем не менее, несмотря на то, что его слова были прямыми и бесстрастными, она смогла почувствовать, что за ними что–то стоит.

      — Может быть и так, — наконец произнесла она. — Но разве это означает, что мы должны прекратить пытаться? Нам следует сдаться?

      
        …Ответь сама на свой вопрос, Ард Рис? Следует ли сдаться?..
      

      — Я так не думаю.

      
        …Но ты не уверена…
      

      — Я уверена. Я не сдамся. Члены моего ордена тоже не сдадутся. Неужели, после смерти ты решил, что мы должны остановиться? Ты говоришь, что мы должны последовать твоим словам?

      
        …Я ничего тебе не говорю. Мертвые могут только возражать или подсказывать…
      

      — Тогда я снова говорю, что мы не сдадимся. И тебе не следует, если именно это ты имел в виду. Наоборот, ты должен нам помочь.

      
        …Ты сама должна помочь себе, Ард Рис. Ты на это более способна, чем я…
      

      В его словах был вызов, некая скрытая угроза. Но она чувствовала, что он все еще ждал, надеясь на что–то. Она лихорадочно соображала, пытаясь понять, что же это было.

      — Я готова это сделать, — ответила она. — Сделать все, что необходимо. Я начну поиски, однако я не знаю, с чего их начать. У меня есть история и имя девушки и больше ничего. Я даже не знаю, правда ли все то, что написано. Стиль написанного подсказывает, что это все так и было, но все рано имеются сомнения. От этих сомнения помощи мало. — Хайбер немного помолчала. — Ты знаешь эту девушку? Алею Омаросиан — так ее зовут. Именно она написала этот дневник. Ты знаешь ее?

      Впервые тень Алланона не ответила сразу же.

      
        …Я кое–что знаю о ней…
      

      Она подождала.

      — Что именно ты знаешь?

      Тень не ответила. Хайбер едва сдерживала свое отчаяние, пока призрак продолжал молчать.

      — Она написала этот дневник? Все так и было? Может ли она еще что–нибудь рассказать нам о том юноше дарклинге, который украл Эльфийские камни? Вообще, хоть  что–то?

      Тень по–прежнему молчала, может быть, размышляя, может, взвешивая то, какова будет цена ответа, а, возможно, занятая чем–то совершенно другим. Эльфийка сдерживала свое нетерпение, не желая тревожить размышления, стараясь не сделать ничего такого, что могло стоить ей шанса узнать хоть одну новую вещь, которая окажется полезной.

      Когда призрак заговорил снова, ее удивили его слова.

      
        …Обдумывала ли ты цену своим вопросам? Для себя? Для остальных, о которых ты заботишься? Для людей, которых надеешься спасти?..
      

      Она не имела понятия, о чем он говорит, и замешкалась с ответом.

      — Друиды готовы отдать свои жизни, если это поможет делу ордена. Ты это знаешь. Что же касается тех, кому мы стараемся помочь, я считаю, что ничегонеделание может принести им еще больше горя.

      
        …Что, если все твои усилия в этом предприятии окажутся напрасными? Что, если ты обречена на неудачу?..
      

      — Значит, по крайней мере, мы попытаемся и не позволим судьбе и случаю диктовать свой исход.

      
        …Судьба и случай все равно смогут это сделать…
      

      — Я это понимаю. В какой–то степени, я уверена, что так и будет. Но есть кое–что, на что мы можем повлиять, что мы можем изменить или сделать лучше, или обнаружить те пути, которые научат и направят нас.

      
        …Храбрые слова…
      

      — Ты хочешь, чтобы мы ничего не делали, Алланон? Я еще раз это спрошу.

      Это был смелый, почти обличительный вопрос, но Хайбер не могла ничего с собой поделать. Она хотела добиться лучшего ответа от него, более позитивного и обнадеживающего. Она не уйдет отсюда с сомнениями и чувством вины. Она не оставит все так. Если это все, что он может предложить, то ей вообще не стоило сюда приходить.

      — Говори со мной! — потребовала она.

      Но тень ничего не ответила. Прошло несколько секунд, и она уже гадала, не потеряла ли она свой шанс, не разозлила ли она его настолько, что он вообще откажется помогать. Она не могла заставить его сделать это. Он был из мертвых, а мертвые мало заботились о живых, будучи обиженными и завистливыми от того, что живые обладали тем, что навсегда было у них отобрано.

      Наконец, Алланон шевельнулся, его черный плащ замерцал. Он начал медленно удаляться от нее, скользя обратно над Хейдисхорном.

      — Нет, Алланон! — позвала она его. — Не уходи!

      Его голос тихо прошипел:

      
        …Сейчас я должен. Жди, когда я снова приду…
      

      Затем его черная фигура исчезла, оставив ее смотреть на пустое озеро, как только первые проблески солнечного света сверкнули над зубчатой стеной далеких гор и окрасили воды сверкающим золотом.

      
        * * *
      

      В Параноре Афенглу встала, оделась и оставила Бомбакса спать в своей постели. Она ужасно сильно соскучилась по нему, находясь в Арборлоне, но, оказалось, не так сильно, как он соскучился по ней. Когда–нибудь они поженятся и она родит ему детей. Но это будет в далеком будущем, поскольку официально друидам не разрешалось иметь супруга или супругу. Брак для Афенглу, как и для большинства эльфов, было всего лишь словом. В эльфийском роду сердечные и чувственные связи были гораздо сильнее, чем то, что можно было написать или произнести. Достаточно было понять, что этот выбор на всю жизнь. Она и Бомбакс давным давно дали другу обещания, вскоре после того, как встретились, сразу же осознав, что им предначертано быть вместе. Их союз теперь был таким же крепким, как те, что заключаются публично официальным порядком, и они поклялись, что кроме друг друга они больше не будут принадлежать никому.

      Поэтому она спала с ним, как жена со своим мужем, и будет верна ему до самой своей смерти.

      Афен думала об этом, покинув его и проходя по пустым залам крепости, стараясь найти подходящее место, чтобы начать свой день. С собой она несла дневник, намереваясь еще раз прочитать его, чтобы тщательно поразмыслить над словами Алеи Омаросиан и рассмотреть все возможные последствия. Ард Рис попросила ее снова как следует все обдумать, и она сделает это сейчас.

      Или, во всяком случае, вскоре после того, как приготовит себе чай и поджарит хлеб для утреннего завтрака.

      Перечитав написанное в дневнике, она провела большую часть дня разговаривая с другими о возможных толкованиях отдельных фраз и предложений, а также об отправных точках, с которых нужно начать поиск. Однако они все читали одни и те же записи в дневнике, и у них не было никаких свежих идей, откуда начинать искать. Афенглу не могла отвязаться от мысли, что она что–то упустила, но никак не могла решить, что же именно.

      День близился к своему завершению, когда она поднялась по длинной лестнице к помещениям, в которых размещались хроники друидов и находилось рабочее место Вустры. Коридор, ведущий к этим помещениям, уже окутали сумеречные тени, когда она добралась до них, поскольку солнце уже ушло далеко на запад и от него почти не было никакого света. Скоро из–за наступающей темноты начали зажигаться бездымные лампы, привнося более теплый вид этим помещениям, которые уже казались холодными и заброшенными.

      Она почти дошла до дверей библиотека, когда заметила слабое мерцание ламп, которые, должно быть, уже зажег Вустра. Она постучалась и подождала ответа.

      — Входи, — раздался откуда–то изнутри голос Вустры.

      Он находился в глубине лабиринта комнат, в которых хранились документы друидов, роясь в целом ворохе бумаг и папок. Афенглу казалось, что здесь царит хаос, однако Вустру совершенно не беспокоил этот беспорядок. Он сидел, наклонившись, над своим рабочим столом и его голова была погружена в какой–то древний том; он даже не удосужился посмотреть на нее, когда эльфийка вошла.

      — В чем дело?

      Она присела на край скамьи, которая вся была завалена книгами, бумагами, свитами.

      — Я просто хотела узнать, не нашел ли ты что–нибудь.

      — Нет, не нашел. Во всяком случае, я не отчитываюсь перед тобой. Только перед Ард Рис.

      Он сказал это так резко, что она опешила:

      — Я только лишь спросила.

      Она встала и направилась к выходу, и почти дошла до двери, когда Вустра окликнул ее:

      — Афенглу, постой.

      Она  развернулась. Его голова поднялась над книгой, в которую он зарылся, и на его худом лице проскользнуло раскаяние.

      — Я ничего не имел в виду. Прошу прощения.

      — Все  в  порядке. Я понимаю, что ты занят. Мне не стоило беспокоить тебя, когда ты занимаешься своими делами.

      — Меня  беспокоишь  не  ты. А  что–то еще. Закрой  дверь. Вернись  и  присядь. У меня есть, что тебе сказать.

      Заинтригованная, она поступила так, как он попросил, и снова оказалась на скамье.

      — Что–то не так?

      Узкое, худое лицо сморщилось:

      — Что–нибудь всегда не так. Это беда нашего ордена. Или, наверное, всех орденов друидов. Всегда что–то не так. И обычно мы ничего не можем с этим поделать. Мы просто отодвигаем это в сторонку и надеемся на лучшее.

      Вустра выглядел искренне расстроенным, но она не имела ни малейшего понятия, о чем он говорит:

      — Нужно исправить что–то особенное?

      Он покачал головой:

      — Нет, нет. Просто  болтаю. Иногда я просто поражаюсь. Думаю, и ты тоже. Мы сталкиваемся с таким препятствиями, и у нас так мало поддержки в нашей работе. Ард Рис посвятила всю свою жизнь, чтобы помогать народам, а они едва об этом знают. Они просто хотят, чтобы она — да и все мы вместе с ней, — исчезли. Я мог бы быть всего лишь писцом, а не друидом, как все вы, но я принимаю ваши обязательства и ответственность, как свои собственные. В широком смысле, я стал одним из вас.

      Афенглу нежно улыбнулась:

      — Ты им и являешься, Вустра. С этим никто не спорит. Ты делаешь для нас больше любого другого, и я не могу представить, как бы мы тут справились без тебя.

      От ее слов он, казалось, он оживился и пробормотал что–то про себя, успокаиваясь.

      — Мы все иногда устаем и разочаровываемся, — добавила она. — В этом ты не одинок.

      — Ну, может быть и так, но все равно это не причина, чтобы кидаться на людей. — Он оторвался от своего рабочего стола и развернул кресло, чтобы посмотреть ей в глаза. — Я позволил личным чувствам помешать здравому смыслу. Я был расстроен тем, что произошло раньше, и выместил все это на тебе. Я не должен был так поступать.

      — Все в порядке, — повторила она.

      Он  покачал  головой:

      — Довольно. Вернемся к другим делам. Как я сказал, у меня есть для тебя кое–что важное. Я изучал наши собственные хроники и документы, и в ходе этих изысканий я обнаружил кое–что неожиданное об Алее Омаросиан.

      Он наклонился вперед:

      — Я думал, что то, что я ищу, будет как–то связано с ее родителями, которые были Королем и Королевой эльфов в различные периоды своей жизни, друг за другом. Я также считал странным, что Алея умерла такой молодой и не осталось никаких объяснений, что же с ней случилось. Мне казалось, что если что–то и обнаружится, то это может быть найдено в хрониках тех времен, в семейных архивах. Те, что имеются у нас, весьма неполные и довольно скудные, но я все равно полагал, что шанс есть. Но знаешь что, Афен?

      Она покачала головой:

      — Что?

      Он помолчал.

      — Теперь ты мне сначала должна дать обещание. Я обязан сообщать о своих находках Ард Рис и технически не должен говорить о таковых никому прежде, чем  расскажу ей — даже друидам. Но ты мне нравишься и я тебе доверяю, к тому же именно ты принесла сюда тот дневник. Поэтому это, по моему мнению, дает тебе особый статус. Однако, мне нужно твое слово. До тех пор, пока я не расскажу об этом Ард Рис, ты должна хранить молчание. Не говори никому, даже Бомбаксу. Можешь это сделать?

      — Могу, — сразу же ответила она. — Я обещаю, что никому не расскажу. — Она усмехнулась. — Особенно Бомбаксу.

      — Для меня этого вполне достаточно. — Вустра потер свой костлявый подбородок. — Оказывается, я искал не в том месте. То, что я искал, нельзя было найти в родословной Королей и Королев. Оно было вот тут.

      Он взял огромный том, который изучал, когда она вошла, и протянул его ей, указывая на заглавие.

      Наверху страницы было написано всего одно слово.

      
        Элькрис.
      

      Афенглу склонилась к книге и начала читать.

      
        * * *
      

      Хайбер Элессдил проспала почти весь день, свернувшись калачиком рядом с берегом Хейдисхорна, в то время, как солнце выползало из–за восточного горизонта и медленно проделывало свой путь по небу до тех пор, пока не наступили сумерки. Она заснула почти сразу же после ухода призрака Алланона, измученная событиями предыдущего дня. Встреча с духом Алланона потребовала от нее все силы, и она все еще не была уверена, проснувшись на закате, что он желает ей помочь.

      Она считала, что его обещание вернуться означало, что он, по крайней мере, обдумает ответы на некоторые ее вопросы, однако, насколько сильно будет это его желание, оставалось под сомнением. Он не сказал ей почти ничего ценного, когда они разговаривали прошлой ночью, а его непреклонность и откровенное пренебрежение к ее приверженности принципам Четвертого Ордена друидов показало, что он не настолько восторжен этим, как она пыталась представить. На самом деле, ему это было безразлично. Хайбер знала, что он был жестким, скрытным человеком; она прочитала летописи того периода и ей было известно, что он являлся единственным друидом, жившим во времена, когда был возвращен Меч Шаннары и с его помощью был побежден Чародей—Владыка. Она читала, как он повел эльфов на борьбу, когда рухнула стена Запрета, и отразил вторжение сбежавших оттуда демонов. Наконец, она узнала, как он умер в походе, предпринятом для уничтожения книги Идальч, убитый ужасным существом Джакирой. Его смерть ознаменовала конец эпохи, после которой в течение трехсот лет в мире не было ни одного друида.

      Хайбер прочитала все это и могла сказать исходя из прочитанного, что Алланон оказывал очень большое влияние на народы во время своей жизни. Он сражался за их выживание и погиб в борьбе за это. Ничего, что она узнала о нем, не предполагало, что после своей смерти он будет каким–то другим, чем при жизни.

      И она надеялась, что он проявит больше сочувствия к ее борьбе и попытается сделать что–нибудь, чтобы помочь ей.

      Когда пришло время заката и она проснулась, чувствуя себя немного отдохнувшей, эльфийка встала и подкрепилась небольшими запасами еды и воды. Она пришла сюда, готовая провести не один день, призывая из мертвых того, кто поможет ей. И именно Алланон, явившийся на ее зов, дал ей надежду и усилил ее веру в то, что ее нужды признают и поддерживают. Единственная мысль, что тревожила ее после их разговора, состояла в том, не ошиблась ли она.

      Однако Хайбер продолжала сидеть у края воды и ждать, как он наказал ей, надеясь, что на этот раз она получит больше информации от их встречи. Если он вообще появится, добавила она, сомнения давили на нее, как подошва сапога на камень при ходьбе. Солнце закатилось за горизонт и на небе появились звезды. Хайбер устроилась поудобнее, снова и снова перебирая в памяти все, что она знала об Алее Омаросиан и краже эльфинитов.

      Эльфийку мучили сомнения и впервые ее охватило чувство неполноценности. Она являлась Ард Рис и проверенным лидером с многолетним опытом изучения и применения магии. За эти годы она многое пережила и твердой рукой управляла орденом друидов. Но ее последователей было мало и почти все они были неопытны. Да, они храбры и преданны, но так молоды. Плейзия, в свои тридцать шесть лет, была самой старшей, а это вообще не возраст. Даже если бы Хайбер обнаружила, куда отправиться и у нее будет для этого карта, каким опасным может оказаться такое путешествие и насколько ее друиды будут к нему подготовлены? От таких мыслей на душе у нее было неспокойно; она не считала, что они вообще готовы к такому повороту событий.

      Но ведь до нее другие подвергались таким же опасным испытаниям и выполняли их. Они сталкивались с ужасным риском и преодолевали его — и многие были даже гораздо моложе Афенглу. Она не думала, что на этот раз все будет иначе. Она не станет так быстро принимать на веру то, что ее последователи не смогут справиться с тем, с чем, возможно, им придется столкнуться. Они не узнают о своих способностях до тех пор, пока не проверят их на деле. Ни один из них.

      Придет день, и они это выяснят, но ей не очень хотелось, чтобы такой день наступил.

      Когда сгустились сумерки и наступила ночь, Хайбер приготовилась к долгому ожиданию, пока не останется час до рассвета и, как она предполагал, явится Тень Алланона — если она вообще явится. Поэтому она была удивлена, когда в первый же час ночи воды Хейдисхорна резко начали бурлить и кипеть и появилось знакомое уже неторопливое вращение воронки. Возникли и постепенно усиливались голоса мертвых, поднимаясь в воздух и накрывая всю долину тяжелой какофонией. Вслед за этим воды озера поднялись, и сотни белых фигур вырвались с поверхности, кружась, как птицы.

      Эльфийка быстро присела, а потом вскочила на ноги, шокированная такой неожиданностью и гадая, почему Алланон явился так рано.

      Затем показалась его тень, как будто лезвие ножа плавным, ровным движением прорезало поверхность воды и двухмерная фигура быстро расширилась во что–то более существенное. Вскоре он опять вырос до гигантских размеров, проскользнув к ней чуть ли не вплотную, и его облаченная в плащ и капюшон фигура неподвижно повисла прямо над водами. Хайбер увидела его мрачное лицо и странный блеск глаз, когда он уставился на нее, и от этого она почувствовала, как холодеет ее сердце. Эти глаза крепко приковали ее к поверхности обсидиановой долины, и даже если бы она попыталась, то не смогла бы сдвинуться с места.

      
        …Ард Рис. Я поговорил с Алеей Омаросиан. Она многое скрывает от меня и тому, что она мне говорит, нельзя полностью доверять. Но я все равно скажу тебе это. Ты сама рассудишь и сделаешь то, что считаешь нужным…
      

      Она ждала, затаив дыхание. Казалось, тень обдумывает, что сказать.

      
        …То, что написано в дневнике, правда. Все случилось так, как она это описала. Она оставила этот дневник, чтобы ее родители нашли его, когда она ушла. Она не говорит, куда она ушла и почему. Но ее ранняя смерть предполагает, что она знала, что ее жизнь почти окончена. Она уходила, и не хотела покидать родителей, не рассказав им о том, что она сделала…
      

      Значит, все было по–настоящему. Хайбер ощутила какую–то странную радость.

      — Знала ли она что–нибудь о том, где находятся Эльфийские камни? Или что с ними случилось после того, как тот дарклинг забрал их?

      
        …Она сказала, что они потеряны для таких людей, как она сама…
      

      — Для мертвых?

      Показалось, что тень засомневалась, как будто испытывая неуверенность.

      
        …Нет. Она имела в виду что–то еще…
      

      — Они уничтожены? — Она почувствовала, что страстно желает получить ответ. — Что она имела в виду под «потеряны»? В каком смысле потеряны?

      Воды шипели, как будто являясь отражением мрачных эмоций тени, и она смогла заметить гнев и нетерпение на лице призрака.

      
        …Я говорю тебе то, что я знаю, Ард Рис. Твое дело выяснить остальное. Я не буду вкладывать слова в твой рот или мысли в твою голову, которые ты сама не выносила…
      

      Она почувствовала, как упало ее сердце.

      — Больше ты ничего не можешь мне рассказать? Она ничего не сказала, что могло бы помочь нашему ордену в поисках?

      Хайбер понимала, что проявляла отчаяние, но никак не могла согласиться с тем, что больше уже ничего не узнает.

      
        …Еще одно…
      

      Она ощутила резкий всплеск надежды.

      — Еще одно?

      
        …Алея Омаросиан была Избранной…
      

      Избранной? Хайбер в замешательстве уставилась на призрака Алланона. Написавшая тот дневник была Избранной? Почему об этом не упоминается нигде в ее записях? Ибо в дневнике не было ни единого слова ни об Избранной, ни об Элькрис? Юная девушка, служившая дереву, почти наверняка как–нибудь упомянула бы об этом, не так ли?

      Свежее шипение наполнило ночной воздух, как долгий, медленный вздох, и Хайбер заметила, как взгляд тени Алланона снова застыл на ней.

      
        …Послушай меня, Ард Рис. Я не всегда знаю о чем–либо, но часто это чувствую. Так и сейчас. Эти поиски должны состояться и ты должна их возглавить. Этот поиск приведет тебя к тому, что ты ищешь. Я чувствую это точно так же, как когда–то предчувствовал свое будущее по дуновениям ветра и изменениям во времени года. Таков был мой дар, таким он и остается сейчас…
      

      Тень слегка шелохнулась, черные одежды заколыхались. Вдалеке позади этого духа в воздухе парили призраки поменьше, до странности молчаливые, как будто прислушиваясь к его словам.

      
        …Тебе понадобится помощь. Причем такая помощь, которую не так–то легко получить. Твой орден слишком мал для того, что потребуется. И он слишком неопытен. Даже при помощи и защите стражи друидов, тебе будут нужны другие. Следопыты, специалисты по выживанию и охотники — мужчины и женщины, которые умеют жить в диких землях, — все они понадобятся тебе. Тебе будут нужны обладатели магии, которые гораздо сильнее твоих друидов. Может быть, даже сильнее тебя самой. Отыщи их среди всех народов и убеди принять участие в твоем предприятии. И внимательно прислушайся ко мне. Ты должна найти Омсфорда, который отправится с тобой. Присутствие Омсфорда имеет решающее значение. Отзвуки этой истины повсюду окружают меня и их нельзя игнорировать. Не удерживай тех, кто сомневается в твоем выборе. Не уговаривай тех, кто откажется и будет порочить твое имя…
      

      Призрак наговорил так много, причем за один раз, что она долго молчала после его слов, удивляясь, что он столько всего дал ей от себя самого. Она изменила свое мнение о нем. Алланон не бросил ее, как обреченную на неудачу. Он принял ее дело и понял, на что она готова, и дал ей все, что мог, чтобы помочь. И  он  боялся  за  нее.

      — Благодарю, — ответила она ему. — Благодарю за все.

      
        …Ты вряд ли поблагодаришь меня позднее. Позже ты увидишь меня совсем по–другому. Но это должно будет случиться и я не могу этим управлять. Поэтому в последний раз прислушайся к моим словам. Если ты решишь предпринять эти поиски, то многие из тех, кто отправится с тобой, погибнут. Многие будут потеряны. Это тоже я слышу в шепоте ветра и ощущаю в потоках воздуха. Этот поход будет трудным, а потери душ и жизней будут огромными. Никто не вернется таким, каким уйдет. Никто не выйдет сухим из воды. Возможно, в самом конце, никто не будет считать, что оно этого стоило. Даже ты…
      

      — Нет, — сказала она, — я никогда так не подумаю.

      
        …Ты подумаешь именно так и даже еще хуже. Ты проклянешь меня. Ты будешь ненавидеть то, что случилось. И ты вспомнишь, что все началось с этого момента…
      

      Он казался таким уверенным, хотя и не знал подробностей всего того, что предсказывал, и озвучивал те слова, что слышались ему в шепоте воздуха. Хайбер не могла решить, сколько из того, что он сказал, было реальным, а что являлось лишь догадками.

      — Надеюсь, что ты ошибаешься, — наконец, произнесла она.

      
        …Я — Алланон…
      

      Он сказал это так, будто это и был ответ на все, как будто он обладал способностями и знаниями, которых не было больше ни у кого, в том числе и у нее. Она чуть не ответила ему, что то, кем он был, не означает, что он обязательно прав. Но не смогла заставить себя это сделать.

      
        …Мы закончили…
      

      Его тень уже удалялась над поверхностью воды, отступая к середине, черной и страшной в свете звезд и поднимающегося на востоке месяца. Голоса мертвых снова завыли, белая мошкара их духов стала кружить над гигантской фигурой тени друида, а воды с новой силой забурлили и зашипели.

      
        …В этой жизни ты больше меня не увидишь, Ард Рис. И, может быть, не скоро увидишь и в следующей жизни…
      

      Эти слова холодным шипением вонзились в ее сердце, но эльфийка удержалась на месте, когда вокруг нее яростно и с воем забушевал ветер, поднимая в воздух с одинаковой силой брызги с озера и каменные крошки с окружающих скал. Она опустила голову под их уколами, непроизвольно вздрогнув, и закрыла глаза.

      Когда, спустя всего несколько секунд, она опять их открыла, призраки исчезли, воды успокоились, а голоса затихли.

      Она оказалась одна, и ей стало страшно.

    
    
      

        
          ГЛАВА  8
         

      

      Следующим утром Афенглу проснулась до рассвета и кошачьей походкой выскользнула из своей спальни, вновь размышляя над открытием Вустры, что Алея Омаросиан была одной из Избранных. Она прошла по пустым, молчаливым коридорам крепости друидов и заняла место неподалеку от кабинета Вустры в друидской библиотеке. Она ждала, когда он появится в начале своего рабочего дня, намереваясь расспросить его о том, что означал тот странный список, когда на ее лицо легла тень, которая заставила ее поднять глаза.

      Перед ней стояла Ард Рис, в измятых и запыленных одеждах, с осунувшимся и изможденным лицом под нахмуренными бровями, ее седые волосы были растрепаны. 

      Афен сразу же поднялась на ноги:

      — Я не знала, что вы уже здесь, госпожа.

      Хайбер  Элессдил  кивнула:

      — Только  что  вернулась. Я еще ни с кем не говорила. Я хотела найти здесь Вустру, но вместо этого обнаружила тебя. Рассказывай. Обнаружил  ли  он  что–нибудь в  мое  отсутствие? А ты?

      Афенглу подумала было увильнуть от ответа, но решила, что так поступать с Ард Рис неразумно.

      — Вустра нашел. Я пообещала ничего не говорить до тех пор, пока он не доложит вам о своей находке, но вам я все равно расскажу. В записях друидов говорится, что Алея Омаросиан была Избранной.

      Хайбер Элессдил спокойно кивнула и присела рядом с ней.

      — Было ли еще что–нибудь в записях? Что–либо относительно ее избрания или ее служения?

      Афенглу  покачала  головой:

      — Нет, ничего. — Она замолчала, размышляя над реакцией собеседницы. — Вы же это уже знали, так ведь? Вас  это  совсем  не  удивило.

      — Да, знала. Мне  рассказали  духи  мертвых. Но  что  это  означает, Афен? Как она, будучи Избранной, служа Элькрис, не сделала ни одного упоминания об этом в своих записках?

      — Я думала над этим. Мне кажется, есть только одно объяснение. Она еще не была Избранной, когда перестала вести свой дневник. Когда тем дарклингом были украдены Эльфийские камни. Время ее избрания случилось после всех этих событий. — Афен пожала плечами. — Других объяснений быть не может.

      — Ты думаешь, что это произошло из–за того, что случилось с тем дарклингом и похищением им Эльфийских камней? — спросила Ард Рис.

      — Мне так кажется, хотя я не понимаю этой связи. Но мне хотелось бы попытаться это выяснить. Госпожа, я хочу вернуться в Арборлон и еще раз порыться в хрониках Избранных. Я ведь раньше не исследовала историю Избранных, только лишь упоминания об эльфийской магии. Избранные хранят свои архивы, которые отличаются от эльфийских хроник. Там может содержаться кое–что, что поможет нам понять случившееся.

      Ард Рис покачала головой:

      — Мне не хочется именно сейчас отсылать тебя обратно. Особенно после совершенных уже двух попыток покушения на твою жизнь. Я бы лучше послала туда Плейзию.

      Афенглу постаралась скрыть тревогу. Это было ее открытие, и она не хотела передавать его кому–то еще, особенно Плейзии.

      — Я могу попросить своего дядю, чтобы ко мне приставили эльфийского охотника, который будет присматривать за мной, если вы хотите. Но я должна это сделать, госпожа. У меня уже есть разрешение Короля и я получила доступ к архивам. Плейзии пришлось бы начинать все с начала, и конечно же, мой дедушка не будет так же благосклонно относиться к любому, кто не является членом королевской семьи.

      Обе женщины какое–то время молча смотрели друг на друга, причем каждая из них знала, что другая прекрасно понимает последствия не только того, что было только что сказано, но и того, чего не было высказано.

      — Я не в восторге от этой идеи, — наконец произнесла Хайбер, — хотя и понимаю необходимость этого. Но ты заручишься охраной и убедишься, что тот, кого ты выберешь, сможет защитить тебя в достаточной мере. Согласна?

      Афенглу  быстро  кивнула:

      — Обещаю. Я не задержусь там дольше, чем потребуется, чтобы завершить изыскания в хрониках Избранных. Однако они страдают такими же недостатками, как и остальные. В них тоже есть пробелы и упущения, особенно в ранние годы, когда записи делались не так скрупулезно. Кое–что, известное в те времена, было выяснено из личных журналов и семейных архивов тех, кто жил в ту эпоху. Но  не  все.

      — Сделай, что сможешь. — Ард Рис взяла руки Афенглу в свои собственные. — Мне хотелось бы после моего пробуждения проводить с тобой как можно больше времени, Афен, — сказала она вдруг. — У тебя большой потенциал и многообещающая перспектива. Ты опытна и у тебя острый ум. Но меня тревожит тот груз, что ты носишь в своем сердце. Решив прийти сюда, покинуть свой народ и свой город, чтобы служить нам, ты стала в глазах многих эльфов, по меньшей мере, изгнанницей. А по–мнению некоторых, которых к счастью немного, и того хуже. Я понимаю, что это причиняет тебе боль.

      Афенглу покраснела от столь неожиданной похвалы:

      — Это так. Но я сделала свой выбор и научилась с ним жить. Я не откажусь от него теперь.

      — И тем не менее, это бремя вряд ли когда–нибудь упадет с твоих плеч. Никто не должен носить такое клеймо, особенно, когда оно совершенно незаслуженно. Я очень беспокоюсь за тебя, Афен.

      Афенглу смотрела на нее с удивлением, не в состоянии ответить на такую глубокую заботу, для которой, казалось, не было никакой причины. Нужно ли ей поблагодарить Ард Рис за ее заботу? Или ей стоит сказать, что не нужно так беспокоиться?

      Хайбер Элессдил освободила молодого друида от этого затруднения, отпустив ее руки и поднявшись на ноги:

      — Вустра идет. Я выслушаю сейчас его доклад и притворюсь, что до этого ничего не слышала. — Она улыбнулась. — Думаю, я вполне с этим справлюсь. Так что ничего не говори.

      Афен встала вместе с ней, повернувшись в сторону приближающегося писца, по неровной походке которого можно было предположить, что не все части его тела функционируют, как положено. Вустра кивнул им.

      — Пойди найди остальных, — быстро сказала Ард Рис Афен. — Передай им собраться в главном зале Совета в полдень. Мы обсудим наши дальнейшие действия.

      Вустра подошел к Хайбер и она, взяв его под локоть, направилась в кабинет, закрывая за собой дверь. Афенглу еще немного смотрела им вслед, почти уверенная, что Ард Рис снова появится из–за дверей. Но этого не произошло, и молодая женщина, наконец–то, отвернулась.

      
        * * *
      

      К полудню погода переменилась, на рассвете она оказалась ясной и светлой, а теперь стала серой и холодной. Поднялся ветер, гоня волнами по небу тучи, и было очевидно, что надвигается буря. Друиды расположились за огромным столом, который занимал большую часть зала Совета. Хайбер Элессдил только что закончила свой отчет о встрече с тенью Алланона, подтвердив то, что Вустра обнаружил в своих поисках о связи Алеи Омаросиан с Избранными, и в наступившем после этого молчании она переводила взгляд с одного лица на другое. Она не совсем была уверена, что же она искала. Может, какой–то намек на внутреннюю силу и решимость, чтобы понять, что должно неизбежно случиться далее. Может хотела почувствовать, насколько сильным окажется каждый из них, когда настанет время показать свою закалку. Она не знала, но все равно искала.

      — Что же нам делать? — наконец спросил Кэррик, сидящая худая фигура которого напоминала пугало.

      Это, конечно, был тот еще вопрос. Однако, Хайбер уже обдумала его после ухода Афенглу. Она вернулась в свои покои, искупалась и переоделась, пока Вустра ходил за едой и питьем для нее, а затем села у окна и размышляла над тем, какой выбор ей сделать. Не так уж и много она должна сделать, но кое–что нужно предпринять в первую очередь. Им нужно отправиться на поиски Эльфийских камней, но до этого им нужно как следует подготовиться. Она внимательно выслушала призрака Алланона. Возможно, она бы отказалась от таких советов, если бы они исходили от кого–то еще, а не от него. Даже после смерти он гораздо лучше остальных понимал людей и превратности их жизни. То, что он мог чувствовать скрытое от других, не вызывало удивления ни у кого, кто изучал его жизнь, а она изучила ее очень тщательно.

      В частности, если Алланон сказал, что им понадобится помощь других, более талантливых и лучше подготовленных в некоторых областях, чем они, то она поняла, что стоит обратить внимание на его совет.

      — Если мы хотим отыскать Эльфийские камни, то нам понадобится помощь других, — сказала она, когда молчание после вопроса Кэррика продлилось достаточно долго. — Тень Алланона довольно ясно намекнула, что мы не сможем сделать этого одни. Не было указано ни одной причины, и никаких возражений быть не должно. Я четко почувствовала, что эти слова не подлежат обсуждению и сомнению. Поэтому мы поступим так, как нам посоветовали. Мы отыщем тех, кто составит нам компанию в наших поисках.

      Плейзия покачала головой:

      — Мне не нравится вовлекать других людей. Тех, кто не является друидом.

      — Всегда были другие, чтобы нам помогать. — Хайбер стойко выдержала ее мрачный взгляд. — Во все времена. Разве ты забыла свою историю?

      — Члены семьи Омсфордов, — вставила Сирша, — трижды помогли Алланону, дважды Уолкеру Бо и дважды Грайанне Омсфорд. Другие  семьи  тоже  нам  помогали. Ли. А также Элессдилы.

      — Но именно живые принимали такое решение, а не мертвые, — не уступала Плейзия. — И в каждом случае такое решение принималось потому, что они обладали магией, которая была необходима для успешного выполнения предприятий. Сейчас же все не так.

      — Ты споришь о мелочах, Плейзия, — спокойно заметил Бомбакс.

      — Я? Значит, наверное, о них нужно спорить.

      — И, наверное, тебе стоит сначала обдумать слова, прежде чем их произносить.

      Плейзия в ярости вскочила на ноги:

      — Почему бы вам не вспомнить, что значило полагаться на слово Алланона в те ранние времена? Он бы двуличен и манипулировал другими жизнями; почему же сейчас он должен быть другим? Какая–то существенная часть правды, которую он знал, всегда была скрыта от тех, кто доверял его словам! Почему же вы думаете, что на сей раз все будет по–другому?

      Она повернулась к Хайбер:

      — Вы можете доверять этому призраку. Вы можете верить, что его советы ценны и им нужно внимать. Но я считаю, что вы забыли гораздо больше из истории, чем я. Сколько нас будет принесено в жертву в этом предприятии из–за него?

      Хайбер Элессдил медленно покачала головой:

      — Надеюсь, нисколько. Кое–что в твоих словах истинно. Но это не означает, что все рассказанное мне ложь и двуличие. Если бы это было так, я бы почувствовала. Я все это обдумала, Плейзия. Я приняла предупреждение Алланона, как достоверное. И признаю, что мы должны ему последовать. Мы должны обратиться за помощью, чтобы ачно завершить эти поиски. Начинаем прямо сейчас.

      Она немного помолчала, убеждаясь, что они перестали спорить. Плейзия пожала плечами и отвернулась.

      — Тень Алланона предупредила меня, что вместе с нами должен отправиться хотя бы один Омсфорд, — продолжила Хайбер. — Задачу найти его я беру на себя. Во всех предприятиях друидов после возвращения Чародея—Владыки всегда присутствовал Омсфорд. Грайанна Омсфорд была Ард Рис до меня. Такова история, и я не собираюсь ее игнорировать.

      — Возможно, та история, на которую вы полагаетесь, не применима к данной ситуации, — пробормотала Плейзия. — Наверное, нам нужно рассмотреть другой подход.

      — У тебя есть что–то на уме? — спросил Бомбакс. — Потому что, если нет, то, может быть, мы позволим Ард Рис закончить.

      Плейзия бросила на него взгляд, но ничего не ответила. Хайбер подождала еще немного, чтобы понять, будет ли она продолжать спорить, а потом продолжила.

      — Думаю, нам нужен провидец. А также опытный следопыт и воин, лучше любого из нас владеющий оружием и более опытный в боевых искусствах — возможно, даже лучше Гарронека и его троллей. Нам нужны все они, прежде чем мы решим отправиться в поход. Мне хотелось бы, чтобы каждый из вас помог найти таких людей. Мужчин или женщин, без разницы. Но нам нужен баланс в нашей экспедиции, равновесие опыта и способностей.

      Наступило продолжительное молчание.

      — Я отправлюсь в Варфлит, — заявил Бомбакс. — Лучше Каллахорн, чем возвращение в города Федерации. Мужчин и женщин, обладающих такими навыками, как вы описали, госпожа, можно найти в Приграничье.

      — Я поеду домой к дворфам, — быстро добавила Сирша.

      — Афенглу возвращается к эльфам, чтобы продолжить поиски в эльфийских писаниях и отыскать что–нибудь еще о времени, когда Алея Омаросиан была Избранной. Кэррик, отправишься ли ты в Федерацию и поищешь там?

      — Лучше пошлите меня, а не Кэррика, — внезапно прервала ее Плейзия. — Он не настолько опытен, чтобы его не опознали, южанин он или нет. Я больше знакома с путешествиями по землям Федерации, чем он.

      Хайбер удивилась:

      — Я думала, исходя из твоего несогласия с моими планами, что ты предпочтешь остаться здесь.

      Плейзия пожала плечами, скорчив гримасу:

      — Я могу не соглашаться с вашим решением включить других людей в наше предприятие по поиску Эльфийских камней, но это не значит, что я не намерена принять в нем участие. Я  не  доверяю  Алланону, но  поддерживаю  вас. Я не согласна, госпожа, а не отказываюсь.

      Она произнесла это спокойно, без злобы и раздражения. Хайбер  это  впечатлило.

      — Твоя  точка  зрения  понятна. Я пошлю вас обоих. Кэррик может направиться в Восточную землю с Сиршей. А куда пойдешь ты, Плейзия?

      — Не туда, куда идут все остальные. Особенно, не  к  эльфам. Это  я  оставляю  Афен. Куда–нибудь еще. Но пока что я предпочитаю держать это при себе. Вы  мне  доверяете?

      Хайбер  кивнула. Все равно, от Плейзии всегда неизвестно чего можно ожидать.

      — Естественно, доверяю. Делай то, что считаешь необходимым.

      Она  повернулась  к  остальным:

      — Все  мы  отправимся  утром. Берите скиммеры и разлетайтесь по одному. Старайтесь, чтобы вас не заметили. Возможно кое–кто попытается вмешаться, если узнает, что мы делаем. Один человек уж точно. Если Драстан Чажал узнает, что мы собираемся предпринять, то почти наверняка начнет действовать.

      — Что он может сделать? — пренебрежительно произнес Кэррик. — Послать флот кораблей, чтобы перехватить нас? Попытаться самому начать поиски? Он всего лишь человек, причем довольно неприятный.

      — Очень опасный человек, — сразу же ответил Бомбакс. — Мне ли не знать. За последний год я провел рядом с ним довольно много времени, наблюдая, как он манипулирует и обманывает всех, от министров до своей матери. Что он сделает, если прознает об этом, трудно представить. Но я бы не торопился уверять, что все дело только в нем одном.

      — Мы не будем рисковать, — согласилась Хайбер. — Во время своих поисков, вы не будете обсуждать подробности того, о чем мы здесь говорили. В этой экспедиции нам потребуются мужчины и женщины, обладающие определенными способностями. Цена будет высокой, а работа — опасной. Это все, что любой должен знать. Остальное можно будет раскрыть позднее. Никакого упоминания о магии.

      — И, — добавила она, делая ударение, — до возвращения в Паранор между нами не должно быть никакой связи. Попытки связаться слишком опасны. Очень велика опасность что–нибудь выдать. На все про все мы отводим одну неделю. После этого возвращаемся. Помните. Только одна неделя.

      Головы кивнули и послышалось одобрительное бормотание. Хайбер спросила каждого по очереди, чтобы получить твердое подтверждение. Никто, даже Плейзия, не высказал ни слова возражений.

      Чуть позже, когда они стали расходиться, направляясь к двери, Хайбер почувствовала слабое прикосновение к своей руке.

      — Госпожа. — Афенглу оказалась очень близко, явно не желая, чтобы кто–нибудь из остальных услышал ее слова. — Могу я поговорить с вами наедине?

      Хайбер провела молодую эльфийку по залу в свой личный кабинет. Она жестом пригласила Афенглу присесть, а сама занялась приготовлением чая. Только после того, как чай был готов и обе они отхлебывали его из дымящихся чашек, она спросила, о чем Афен хотела поговорить.

      — О двух вещах. — Афенглу, казалось, собиралась с мыслями. — Позвольте начать с просьбы. Мне хотелось бы получить разрешение добиться аудиенции у Короля, когда я окажусь в Арборлоне. Я намерена попросить его дать согласие на то, чтобы мы воспользовались Эльфийскими камнями.

      Хайбер кивнула с бесстрастным лицом:

      — Зачем тебе это, Афен? На протяжении всех веков, что были потеряны остальные Эльфийские камни, никто никогда не добивался успеха, используя синие эльфиниты, чтобы их найти. Почему сейчас все должно быть по–другому?

      — Я не знаю, так ли это. — Афен откинула назад пряди своих длинных светлых волос и обвязала их тесьмой, которая удерживала эту густую гриву подальше от лица. — Но если окажется, что синие Эльфийские камни смогут помочь, разве нам не захочется иметь их в своих руках?

      — Конечно, да. Ты же знаешь о моем соглашении с Арлинг Элессдил?

      — Когда почти сто лет назад вы вернули Эльфийские камни, то взяли с нее обещание, что если попросите их одолжить, она даст на это согласие. Таково было условие их возвращения.

      — Поэтому ты сошлешься на него в качестве аргумента перед Королем?

      — Он связан словом своей матери.

      — Я бы на это не рассчитывала, Афен. У твоего дедушки совсем другой образ мышления и характер, чем у прабабушки, однако, он все–таки ее сын.

      — Тем не менее, мы семья, и даже если он не согласен с моим решением прийти сюда и обучаться у вас, он уважает мой выбор. Думаю, из–за этого он может согласиться.

      — Но все это бессмысленно, если Эльфийские камни будут бесполезны. Почему тебе вдруг кажется, что они помогут?

      Афенглу покачала головой:

      — Я ничего такого не думаю. Просто рассматриваю разные варианты. Было бы здорово, если бы вы поддержали мою просьбу, поэтому я прошу разрешения обратиться к Королю по данному вопросу, если сочту, что это принесет пользу.

      Хайбер  молча  изучала  ее. Какие  хитросплетения. У Афенглу, кажется, было кое–что на уме — но она это не показывала.

      — Хорошо. Я  даю  тебе  разрешение. Но не злоупотребляй им, подвергаясь ненужному риску. И ты не должна рассказывать своему деду или кому–либо еще в твоей семье, что именно мы ищем. Ни единого намека. Какой второй вопрос ты хотела обсудить? Еще одна просьба?

      Афенглу закачала головой:

      — Во всей этой суматохе, связанной с обнаружением дневника и возвращением сюда, чтобы обнаружить, что вы проснулись, я забыла рассказать вам кое–что еще, что мне удалось найти во время поисков в писаниях эльфов. Не в самих хрониках, а в дополнительных записях — в частности, среди генеалогических линий эльфийских Королей и Королев.

      — Ты обнаружила что–то еще?

      — Да, хотя не решила, что с этим делать. Я выяснила, что прежде чем род Омаросианов угас, он соединился узами с Элессдилами. Поэтому на протяжении долгого времени Элессдилы являлись родственниками Омаросианам. Я сохранила это в секрете, потому что это относится только к нам. К семье Элессдилов.

      Хайбер мгновенно поняла, что Афенглу в этом ошибалась, но не могла сказать, почему. Это была ее инстинктивная реакция, но настолько сильная, что она не смогла ее игнорировать. Связь между Элессдилами и Омаросианами была гораздо важнее, чем думала Афенглу.

      — Мы сохраним это в тайне, — согласилась она. — По крайней мере до тех пор, пока полностью не поймем, что это означает. Когда вернешься в Арборлон, расширь свой поиск, чтобы найти побольше о связи между этими двумя семьями. Что–то там должно быть. Архив Элессдилов хранит очень тщательные записи. Поговори об этом со своей матерью.

      Она увидела, как побледнела Афенглу, и поняла, что ее отношения с матерью нисколько не улучшились.

      — Сделай все, что сможешь, Афен, — закончила она.

      Молодая женщина поморщилась:

      — Я постараюсь, госпожа.

      — И будь осторожна. Осмотрительна со всеми. Я не хочу, чтобы с тобой что–нибудь случилось за то время, что ты будешь находиться там.

      Афенглу коротко улыбнулась, встала и покинула комнату. Хайбер Элессдил наблюдала, как она уходит, сопротивляясь желанию окликнуть ее. Она не хотела потерять Афен. Она не должна была ее отпускать.

      Будь осторожна, молча повторила она.

      Всем нам нужно быть осторожными.

    
    
      

        
          ГЛАВА  9
         

      

      Не было никаких сомнений на этот счет. Эти спринты были парой озорных машин.

      Они располагались бок о бок в обшитом металлом сарае на колесных прицепах, с помощью которых их вытаскивали наружу, где ими уже можно было воспользоваться. Окрашенные в черный цвет от мачты до киля, с такими же черными световыми парусами, которые лучше поглощали солнечную энергию, они имели длинные, узкие корпуса, лишенные всего, что могло замедлить их. Парсионные трубы были встроены в корпус под люками, что сильно облегчало замену диапсоновых кристаллов. Механизмы управления были установлены с каждой стороны небольшого углубления, которое служило кабиной, до всех рычагов пилот мог легко дотянуться. Сам пилот лежал на спине со слегка приподнятой головой, смотря прямо по носу судна. Тонкая обшивка по полу и стенам кабины обеспечивала хоть какое–то удобство и защиту. Кожаный ремень фиксировал пилота на месте, а ветровое окно, сконструированное из металла, дерева и сетки, позволяло пилоту смотреть вперед вдоль изогнутого корпуса без риска быть ослепленным всяким летающим мусором.

      Внутри кабины рычаги рулей и двигателей управлялись и руками, и ногами; шнуры, которые вели от рычагов к парусам, рулю и стабилизаторам, были так сильно натянуты, что даже малейшее усилие приводило к изменению полета этого судна. Эти спринты были построены близнецами таким образом с определенной целью. Эти стройные черные монстры не были созданы для перевозок, их сконструировали для гонок.

      При ближайшем рассмотрении спринты оказывались модифицированными флитами, вся их конструкция сводилась к минимизации веса и материалов. Конечно, над ними еще продолжалась работа, но уже сейчас они выглядели весьма близко к тому, что задумали их создатели.

      Сегодняшняя проверка покажет, так это или нет.

      — Кажется, они полностью готовы, — произнес Редден Омсфорд, с удовлетворением созерцая гладкий корпус. — Я не знаю, что еще мы можем сделать, чтобы они летали еще быстрее.

      Его брат кивнул:

      — Мы собираемся слетать на них в Шреддер?

      Говоря это, Райлинг Омсфорд улыбнулся, прекрасно зная, что именно это они и собирались сделать, приняв решение во время проверки спринтов над обширным простором Радужного Озера. Однако испытание судна над открытой водой не представляло никакой сложности по сравнению с полосой препятствий из мертвых деревьев и острых скал. Их мать взяла с них обещание гоняться на спринтах только над озером, но как большинство мальчиков, достигших зрелости и испытывающих пределы родительской власти, они не всегда придерживались данного слова.

      Кроме того, они убеждали себя, что имеют право нарушить эту договоренность, они летали на всем от флитов до скиммеров, так что вполне смогут справиться и с этим. Может они не летали еще на военных кораблях, огромных линейных судах, для управления которыми требовался целый экипаж, но, в конце концов, они доберутся и до них.

      Их неписанное правило относительно воздушных кораблей гласило: если они смогли их построить, значит могут и летать на них. Везде, где пожелают.

      — Ну, сегодня отличный денек, чтобы попробовать, — ответил Редден, усмехнувшись своему зеркальному отражению — небольшому, худому и сильному, с озорными голубыми глазами, копной рыжих волос, а также унаследованными от матери ушами, бровями и скулами, выдававшими, что в его жилах течет эльфийская кровь. Поразительно, в который уже раз подумал он, что никто не мог их различить.

      Честно говоря, это было очень весело. Очень часто они притворялись друг другом просто потому, что это сходило им с рук. Иногда близнецы не так сильно походят друг на друга, ни по внешнему виду, ни по поведению. А бывают весьма одинаковыми, но все равно можно отличить одного от другого. Но не в случае Реддена и Райлинга Омсфордов. Вплоть до их эльфийских особенностей, они выглядели абсолютно одинаковыми. Отец из людей и мать из эльфов произвели на свет близнецов–полукровок, причем в их семье никогда раньше не рождались близнецы. Каковы же были шансы такой аномалии, что появятся настолько точные копии? Даже их мать испытывала трудности в определении кто есть кто, а она видела их практически каждый день и знала о них все, что следовало знать.

      Ну, практически все. Ни один из мальчиков не рассказывал ей всего.

      В любом случае, только один человек — Майра Ли, — могла их различать. Братья думали, что знают почему, но никогда об этом не говорили.

      Райлинг взглянул на Реддена:

      — Так чего же мы ждем?

      Они вывезли прицепы из сарая при помощи веревок, прикрепленных к зацепам. Каждый выбрал тот, на котором находился его корабль, Редден, как и всегда, был первым, а потом они поднялись на борт, чтобы подготовить свои суда. На это у них ушло больше времени, чем обычно, чтобы проверить все дважды, понимая, что в сегодняшних упражнениях элемент опасности будет гораздо выше, чем все то, с чем они сталкивались раньше. Они поставили складывающиеся мачты, прикрепили сложенные световые паруса к радианным тягам, и протянули эти тяги к парсионным трубам. Диапсоновые кристаллы уже были на местах, но они не стали открывать парсионные трубы, чтобы кристаллы не начали слишком быстро вырабатывать энергию.

      Эти спринты они построили сами совместными усилиями; они были настолько умелыми в создании малых судов, что могли сделать это с почти закрытыми глазами. Поскольку эти суда конструировались исключительно для гонок, то для них потребовались настройки и изменения для того, чтобы они были быстрыми и маневренными. Чтобы все получилось пришлось пройти через множество проб и ошибок, поэтому они неоднократно перенастраивали и переделывали оба спринта во время испытаний над открытыми водами Радужного Озера. А так как они жили в Патч Ране, как и их родители, их дедушки и бабушки, а также прадедушки и прабабушки, у них был полный доступ к испытательному полигону и опытным кораблестроителям, расположенным вокруг них, которые всегда были готовы научить их всему, что нужно знать, чтобы усовершенствовать свои навыки и способности.

      Помимо той помощи, что всегда была у них под рукой, они также имели доступ к огромному опыту и способностям своих родственников скитальцев, Альт Меров, которые жили в Западной Земле в окрестностях Бакрабру на берегах Мириана. Их прабабушкой была Рю Меридиан, которая вышла замуж за Бека Омсфорда, и Реддена назвали по имени ее брата, Реддена Альт Мера. Райлинга нарекли именем любимого дяди. И Рю Меридиан, и Редден Альт Мер прославились своим полетом вместе с друидом Уолкером Бо на борту «Ярла Шаннары» на поиски Паркасии, а позднее Рю сражалась вместе с Ард Рис друидов Грайанной Омсфорд против Федерации и мятежных друидов во главе с Шейди а'Ру. И брат, и сестра были опытными летчиками в свое время; эти способности передавались в обеих семьях и теперь являлись частью собственных талантов Реддена и Райлинга.

      Но у них также было и другое преимущество. Оба брата получили магию песни желаний, часть генетического наследства семьи Омсфордов со времен Вила Омсфорда, которая проявлялась в течение многих столетий по собственному усмотрению среди различных членов их семьи. Озвучь свои желания, вложи их в напев и оживи — и песнь желаний сделает для тебя все, что нужно. Можно изменить и переделать все, что угодно. Можно создать что–то новое из старого. Можно воздействовать на поведение живых объектов. Можно влиять на жизнь и смерть.

      Это был невероятный, страшный дар — или проклятие, если верить отдельным эпизодам истории семьи Омсфордов. И их прадед, и прабабка обладали этой магией, и она спасла их и многих других за время их жизни, но также калечила и убивала. Это была опасная и не всегда предсказуемая сила. Она миновала их отца, за что их мать была навечно благодарна, но вновь проявилась в близнецах, от чего она не испытывала счастья.

      Они пользовались магией не очень часто и не говорили о ней. Особенно перед своей матерью, которая не доверяла магии и тем, кто ею пользовался, в частности, друидам. Она знала, что магия являлась частью ее сыновей — невозможно полностью скрыть ее присутствие, — но понятия не имела, в какой степени они ею пользовались. Они очень тщательно старались сделать так, чтобы она не узнала всей правды, потому что их мать, как и многие другие, имела способность узнавать о том, о чем ей не говорили.

      Раз они весьма умело могли скрыть, кто из них кто, то также успешно скрывали и свою увлеченность песней желаний.

      Вспомнив об этом, Райлинг остановился и взглянул на своего брата:

      — Мы собираемся воспользоваться этим утром песней желаний? — тихо спросил он. — Или подождем другого раза?

      Редден тоже замер, затягивая трос. Они лишь немного экспериментировали с магией, чтобы увеличить мощность, вырабатываемую диапсоновыми кристаллами, что, в свою очередь, заставляло спринты лететь быстрее.

      — Не знаю. Как думаешь, что нам делать?

      Райлинг  ухмыльнулся:

      — Ты  знаешь, о  чем  я  думаю. Одна попытка без магии, одна попытка с ее помощью. Разве ты не это хотел мне сказать?

      Его брат пожал плечами, ни одна жилка не дернулась на бесстрастном лице:

      — Может быть.

      Они вернулись к работе, заканчивая подготовку обоих спринтов к полету. Когда все было сделано, они обошли суда и освободили их от замков, которые крепили их к прицепам. Последняя проверка управления убедила их, что все готово и функционирует, как положено.

      — Это будет весело, — усмехнулся Редден.

      — Если мы выживем, — ответил Райлинг.

      Они легли в кабинах, обратившись лицами к Радужному Озеру, закрепили ремни безопасности и бросили последний взгляд друг на друга.

      — Сначала быстрый кружок над озером и обратно? — спросил Райлинг.

      — Туда, обратно и прямо в Шреддер.

      Кивнув друг другу напоследок, они открыли парсионные трубы, отчего надулись световые паруса. Радианные тяги немедленно начали светиться, и они услышали гул диапсоновых кристаллов, оживших от солнечной энергии. Браться взялись за управление, спринты резко качнулись, оторвались от своих подставок и направились к озеру.

      — Полетели! — прокричал Редден.

      Райлинг до упора надавил рычаги двигателей вперед, и его спринт рванулся с быстротой и силой броска болотного кота, рассекая воздух гладким корпусом, как ножом, с раскачивающейся от такого ускорения мачтой и бьющимися по бокам световыми парусами, едва не касающимися макушки его головы. Спринт пролетел над окружающим лесом, скользя так близко от верхушек деревьев, что Райлинг услышал, как их ветки царапают нижнюю часть корпуса. Моментально среагировав, он слегка направил вверх свое судно, подальше от этой опасности, заметив краем глаза гладкий черный корпус спринта своего брата. Ветер хлестал ему в глаза, заставляя их слезиться, и он ту же вытер свое лицо плечом.

      Братья Омсфорды вместе преодолели крону леса, граничащего с Радужным Озером, проскочили береговую линию и вырвались на простор, скользя примерно в двадцати ярдах над поверхностью воды. Они направились на север над обширной водной гладью, которая блестела под ними синевой, отражая солнечный свет и небо. Сегодня озеро было спокойным, никаких волн, никакого ветра. Солнце светило высоко над головой на совершенно безоблачном небосводе. Все вокруг было ярким, четким и чистым, и, выбравшись на эти просторы, они ощутили вкус этого озера и его прохладу.

      Минуло несколько минут до того, как Райлинг заметил круговой жест Реддена, показывавшего, что он готов развернуться к Шреддеру. Райлинг ответным жестом показал, что он тоже к этому готов, и покрепче ухватился за механизмы управления. Даже за те несколько дней, что он не летал, занимаясь подготовкой спринтов, он забыл, как же свободно и замечательно на них летать. Ничего подобного просто не было, даже близкого к этому. Летать на больших скиммерах, транспортных или разведывательных кораблях доставляло удовольствие, однако они были медлительными, громоздкими и предсказуемыми по сравнению со спринтами. Все дело было в скорости. Когда он летел таким вот образом — быстро, свободно и едва управляя полетом, — создавалось впечатление, как будто он может улететь от всего и подняться к звездам. Иногда ему так и хотелось это сделать. Он чувствовал, как жизнь давит на него своими ограничениями и обязательствами, требованиями и надеждами, и все, о чем он мог думать — освободиться от всего и улететь далеко–далеко.

      Это был эгоистичный образ мышления, но он знал, что Редден ощущал то же самое. Они разговаривали о том, что будут делать, когда станут достаточно взрослыми, чтобы покинуть дом и окунуться в большой мир, познавая, что же их ждет там. Если бы они захотели, то могли уйти уже сейчас; ведь у них было достаточно способностей и амбиций, чтобы проложить свою дорогу в жизни. Однако пока что они не стали взрослыми, а их мать ясно дала им понять, что они не покинут родной дом, пока не повзрослеют. Их отца не было уже десяток лет, он погиб при крушении воздушного корабля — в результате несчастного случая, потрясшего и ожесточившего их мать, после чего она решила, что защитит своих детей. Как будто это было возможно, подумал Райлинг. Как будто можно защитить детей от того, что может случиться в их жизни. Или даже от них самих и их порывов.

      Однако матери только и оставалось, что зацепиться за эту иллюзию, поэтому они давно пообещали ей, что останутся дома до тех пор, пока не станут взрослыми. И именно сейчас они начинали сожалеть о своем обещании. Жизнь в Патч Ране текла спокойно и ровно, а браться были готовы к чему–то еще. Они всегда были дикарями, эту особенность Райлинг приписывал их генетическому наследству. Если требовалось рискнуть, отважиться на смелый поступок или выйти за границы, которые нельзя пересекать, они были готовы бросить такой вызов. Этого он не мог объяснить. Но знал, что таковы уж они были, и понимал, что вряд ли они когда–нибудь изменятся.

      Как и сейчас, когда их спринты мчались над поверхностью Радужного Озера, приближаясь к опасному лабиринту скал и поваленных деревьев, которые образовали Шреддер. Ранее они несколько раз проделали этот путь с гораздо меньшими судами, гибридным и модифицированным барахлом, которые они собрали вдвоем и протестировали так, как никогда не проверялись подобные корабли, просто для того, чтобы понять, что им делать. Когда дело доходило до воздушных кораблей, они никогда не считались с риском. Главное состояло в приобретении опыта, и это, скорее всего, не изменится до тех пор, пока их мать не узнает, чем они занимаются.

      Пока она этого не знала.

      Ну, по большей части.

      Всего от нее утаить они не могли. Несколько раз она их подловила. Однако то, что она узнала, было настолько незначительным, что это ее не особо потревожило. Как, например, в тот раз, когда они угнали корабль Арча Элвара и перелетели через озеро и дальше по реке Ранн до Варфлита, чтобы посмотреть гонки спринтов два года назад. Или когда они улетели в Мглистую Топь и остались там на ночь. Но она так и не выяснила, каким образом они приобретали диапсоновые кристаллы, которые питали энергией их различные суда, включая и те, на которых они летели сейчас. Она не узнала, как они проворачивали дела на черном рынке с материалами, необходимыми им для постройки своих опытных аппаратов.

      Эти воспоминания промелькнули в голове Райлинга, когда приблизилась береговая линия и зубчатые очертания Шреддера приобрели четкий вид. Он плотнее вжался в обивку, мягко проверяя механизмы управления и убеждаясь, что они работают исправно. Редден занял положение впереди него, возглавив полет. В Шреддере не было места, чтобы лететь бок о бок, только друг за другом. И даже в этом случае было крайне тесно. Лететь с такой скоростью, какая была у них сейчас, было самоубийством.

      От этого все становилось еще более неудержимым.

      — Держись! — резко прокричал Редден.

      После чего они оказались среди изгибов и поворотов Шреддера, скользя мимо зазубренных скал и над массивными валунами, виляя между стволами деревьев и их мертвыми ветвями, все время давя рычаги вперед и заставляя спринты лететь еще быстрее. Они летели почти на инстинкте, полагаясь на быстроту своей реакции. Они знали курс, которым летели, тщательно запомнив его за прошедшие несколько месяцев. Однако значение ошибки было настолько велико, что даже небольшая оплошность привела бы к тому, что они стали бы частью этого ландшафта.

      Хотя они об этом не думали. Они были молоды и верили, что с ними на самом деле ничего не случится. Они были убеждены, что их защитят их полетные способности. Они считали, что крушение с ними никогда не произойдет.

      За исключением того, что Райлинг ощутил, что какая–то крошечная его часть хотела узнать, на что похоже крушение и сколько сможет выдержать его спринт. Думать таким образом было глупо, но это было так.

      Они мчались по полосе препятствий, слушая царапанье веток по корпусам, гудение радианных тяг и порывы ветра в ушах. Все происходило очень быстро, как в тумане, появляясь и исчезая в одно мгновение. Это безумие, вдруг подумал Райлинг. Но это доставляло такое удовольствие!

      Его брат увеличил скорость, когда они почти развернулись, чтобы вернуться к берегу, затем резко изменил курс и рванулся между рядами стволов не более чем в шести футах от земли, так что мачта согнулась назад. Для Райлинга это стало неожиданностью и он не смог достаточно быстро отреагировать. Ему пришлось продолжить полет по старому, менее рискованному пути, совершив разворот вокруг огромной кроны массивного старого кедра, прежде чем снова ринуться вдогонку.

      Потом, снова оказавшись над водами Радужного Озера, они полетели бок о бок идеальной парой. Райлинг заметил, как его брат улыбается, и понял, что тот сделал кое–что, чего сам Райлинг не сделал. Вызов. Райлинг поднял вверх большой палец, признавая поступок брата. Но в следующий заход в Шреддер вести будет уже он, поэтому у него будет возможность ответить. Он уже думал о том, как это сделает, какой выкинет трюк, чтобы оставить Реддена глотать выхлоп своей парсионной трубы.

      Только на этот раз они воспользуются песней желаний, чтобы обогатить эти испытания, причем ни один из них не знал, к чему это приведет. Они надеялись, что полетят быстрее. Однако, может случиться и что–то еще. Эта магия была непредсказуемой, и тот, кто ее использовал, никогда полностью не был уверен, как она отреагирует. Об это было много историй, некоторые из них весьма мрачные. Несколько таких историй браться слышали. Конечно, не от своей матери, которая вообще не говорила о магии, а от Альт Меров и других, кто знал Бека, Пендеррина и, особенно, Грайанну. Эта магия, по их словам, могла делать все, что угодно. Она даже могла убивать.

      Однако братья не планировали использовать ее до такой степени, поэтому Райлинг отбросил опасения и сосредоточился на своих действиях во время следующего захода в Шреддер. Он бросил взгляд на Реддена, сделал знак, что готов, увидел ответный жест брата и по широкой дуге развернул свой спринт так, что снова оказался лицом к береговой линии.

      А затем, издав дикий вой, он до конца вдавил рычаги двигателей. В ответ спринт взбрыкнул и накренился, все судно охватила дрожь от внезапного притока энергии, подаваемой в парсионные трубы. Гоночный корабль рванулся вперед, как огромный кот, помчавшись над ровной, широкой поверхностью озера к началу полосы препятствий. Райлинг рискнул бросить быстрый взгляд через плечо. Редден оказался прямо за ним, не отставая ни на шаг.

      Впереди показались скалы и деревья Шреддера, а среди них легко различимый проход. Подбадривая себя, Райлинг еще сильнее вжался в обшивку пилотской кабины своего судна, крепко сжал руками рулевые рычаги и призвал магию песни желаний. Все началось с легкого гула, превращавшегося в слова, проникавшего по горлу глубже внутрь тела, согревая легкие и живот, а затем с помощью кровотоков достигнувшего конечностей. Он почувствовал резкое покалывание, а затем прилив ожившей магии. Он изо всех сил старался сдерживать магию, не давая вырваться на свободу, направляя через свои руки и механизмы управления кораблем к диапсоновым кристаллам, питая их и увеличивая их энергию.

      Кристаллы отреагировали мгновенно, и маленький спринт выстрелил вперед, как камень из пращи. Сила ускорения оказалась настолько мощной, что Райлинг чуть не вылетел из кабины. От этого его спасли только ремни безопасности. Порыв ветра ударил по его глазам с новой силой, и от выступивших слез он почти ничего не видел. Брызги с поверхности водной глади озера, которую растревожил это внезапный всплеск энергии, холодными и острыми иглами хлестали по его лицу.

      Слишком много энергии!

      Райлинг попытался сдержать этот поток, чтобы замедлить рывок спринта, но потерял контроль. Он с такой скоростью ворвался в лабиринт скал и деревьев, что едва мог понять, куда направляется. Однако каким–то образом ему удалось удержать судно прямо по курсу, хотя он был почти не в состоянии отследить то, что лежало впереди. Он ощутил прилив адреналина, когда направлял корабль по поворотам и извилинам, то вправо, то влево, то вверх, то вниз, то креном, то боком — и о, чудо! — все стало вдруг частью того, что он мог не только видеть, а чувствовать.

      Он закричал от радости, не в силах сдержать своего возбуждения.

      Затем, всего на секунду, он потерял концентрацию, отвлекшись на какую–то тень, промелькнувшую сбоку, и его внимание ослабло настолько, что он утратил контроль над судном. Спринт дико рванулся вперед, проскользнул через лабиринт скал, нырнул в переплетение ветвей и перевернулся вверх дном. Райлинг потянул назад рулевые рычаги и сбросил мощность почти до нуля, стараясь удержаться в воздухе. В оставшиеся ему доли секунды он закутался в кокон магии песни желаний и стал ждать неизбежного.

      Этого оказалось вполне достаточно.

      Спринт нырнул вниз, разрывая радианные тяги, ломая с треском мачту и сопровождаемый визгом раздираемых бортов корпуса. Он почувствовал, как полностью ослабли тяги рулевого управления и рухнули световые паруса. Спринт дико скользил по земле, подпрыгивая на стволах и валунах, вращаясь и качаясь. Райлинг потерял связь с окружающим миром, болтаясь то в одну сторону, то в другую, но удерживаемый ремнями безопасности, он старался сохранить поток песни желаний. Он наклонил голову и плотнее вжался в пилотскую кабину, стиснув зубы в ожидании боли, а, может быть, и смерти.

      Однако, когда спринт наконец–то остановился, он по–прежнему был жив. Он едва смог в это поверить. Райлинг неподвижно лежал в пилотской кабине, окутанный поднявшимися вокруг облаками пыли и мусора и оглушенный внезапно наступившей тишиной.

      Он все еще пытался понять, ранен он или нет, когда рядом появился Редден, лихорадочно расстегивая пряжки ремней безопасности, чтобы помочь брату освободиться.

      — Ты — идиот! — прокричал  он. — О  чем  ты  думал? С  тобой  все  в  порядке? О, духи, это  было  чудовищное  крушение!

      Райлинг  кивнул:

      — О… не знаю. Не такое уж и чудовищное.

      А потом он потерял сознание.

      
        * * *
      

      Когда он очнулся, то оказался уже не в пилотской кабине, а на земле рядом с ней. Редден стоял сбоку на коленях, приподняв ему голову, чтобы он смог попить из мешка с элем.

      — Я жив?

      — Жив? — фыркнул Редден. — Ты даже не ранен! Как  тебе  это  удалось? Я думал, ты… — Он замолчал, не скрывая своего раздражения. — Больше не пытайся снова сделать что–то подобное!

      Райлинг сделал несколько жадных глотков из мешка. Он почувствовал, как эль зажег все внутри, восстанавливая сердечный ритм и возвращая его к жизни. Он осторожно пошевелил руками и ногами. Никаких повреждений.

      — Помоги мне подняться.

      Редден помог ему сначала присесть, а потом встать на ноги. Все его тело ныло и болело, однако кости были целы и не было никаких внешних признаков травм. Райлинг сделал глубокий вдох, выдохнул, расправил плечи и потянулся.

      — Думаю, со мной все в порядке. — Он произнес это, не совсем уверенный, что так оно и было на самом деле. — Ред, это песнь желаний. Именно она спасла меня. Я наполнил магией кристаллы, но когда потерял контроль над спринтом, я воспользовался ею, чтобы защитить себя. Как будто завернулся в нее, как в одеяло. И это сработало!

      — Что означает, как я полагаю, что ты не замечаешь свой разрушенный спринт и то, что чуть не разорвал мне сердце, — воскликнул его брат.

      Райлинг перевел взгляд на останки своего летающего корабля и покачал головой. Им придется полностью его перестроить. Или, наверное, ему. Редден может оставить это дело ему одному, поскольку именно он виноват в этом крушении.

      — Нет, это была моя вина, — сказал он. — Я это совершил, мне и исправлять.

      Редден положил свою руку на плечи Райлинга:

      — Не  совсем. Пока что я твой брат. Без меня ты все равно не сможешь это сделать. Давай–ка, заберем кристаллы и доставим мой спринт обратно в сарай.

      Они вынули диапсоновые кристаллы из парсионных труб разрушенного спринта и засунули их в заднюю часть пилотской кабины второго спринта. Они не могли себе позволить оставить эти кристаллы тут. Любой, кто обнаружит остатки спринта, сразу же украдет их и продаст на черном рынке. Все остальное можно заменить материалами, которые находились у них на складе. Бросив последний взгляд на обломки, братья поднялись на второй спринт и разместились в пилотской кабине, Райлинг сзади, а его брат впереди. Редден взялся за рычаги двигателей и спринт поднялся над Шреддером, развернулся на восток и направился домой.

      — Мы должны попробовать еще раз, — через плечо произнес Редден. — Я имею в виду песнь желаний. Но в следующий раз я буду впереди.

      Райлинг слегка кивнул, на мгновение вспомнив тот ужас, что он испытал во время аварии, а потом так же быстро выкинул его из головы. Тем не менее, ему казалось, что ни одного из них это так и не оставит в покое.

      Они пролетели назад вдоль береговой линии, пока не приблизились к Патч Рану, а потом свернули туда, где среди леса находился их сарай. Им не потребовалось много времени, чтобы установить спринт на прицеп, отсоединить радианные тяги, сложить мачту, удалить диапсоновые кристаллы, чтобы сложить их в тайник под полом рядом с рабочим верстаком, и накрыть пилотскую кабину куском брезента. Они откатили прицеп в сарай, подложили под колеса деревянные чурки, а потом закрыли двери и заперли их на замок. Все это они сделали быстро, четко и почти молча.

      Когда они все закончили, то посмотрели друг на друга и разразились смехом.

      — Не могу поверить, что ты это сделал! — повторил Редден.

      Райлинг вскинул руки и завопил:

      — Я не могу поверить, что действительно смогу снова это сделать!

      Они направились к дому, обмениваясь шуточками и подколками, авария спринта оказалась уже делом прошлого. Шок от крушения уже прошел, и никто из них не думал о том, что могло случиться, а не только то, что произошло. Райлинг был жив и цел, у него не было никаких повреждений. Разве это не было так весело!

      До дома было еще довольно далеко, поскольку он располагался ближе к берегу, подальше от сарая и их испытаний. Они жили на двадцати акрах, но сам дом и доки занимали только часть этой земли, и хотя их мать знала о воздушных кораблях — однако, не о том, как они с ними экспериментировали, — она все еще так и не удосужилась взглянуть на сарай или проявить чуть больше своей обычной материнской заботы относительно того, чем они там занимались. К ее чести, она, казалось, понимала, что ничего не сможет сделать, чтобы их изменить, и не имея лучшего выбора, принимала все, как есть.

      Они прошли вдоль озера, пока не показались доки, которые использовались прошлыми поколениями Омсфордов для организации платных экспедиций. И тогда они заметили вооруженный транспортный корабль. Он был пришвартован на дальней стороне складских помещений, заняв одни из самых больших стапелей, со спущенными световыми парусами и отсоединенными радианными тягами. Большой и многое повидавший, он был раскрашен пятнами черного, коричневого и зеленого, чтобы при взгляде сверху он сливался с расстилавшимся под ним ландшафтом. Его корпус был широким, раздутым, в котором помещалось все необходимое, а палубы и ограждения имели обустроенные площадки, которые, очевидно, предназначались для тяжелого вооружения. Главная и передняя мачты были слегка потрепаны, показывая, что корабль был построен и для скорости, и для мощи.

      Все указывало на то, что это был корабль, ожидающий нападения и готовый его отразить.

      Братья быстро переглянулись. Они узнали этот корабль. «Оживляющая». Только одна семья летала на нем и только один член этой семьи приводил его сюда.

      Майра Ли.

    
    
      

        
          ГЛАВА 10
         

      

      — Она здесь! — прокричала им мать, застав их врасплох. — Где вы оба болтались? Вы должны были вернуться к полудню!

      Сарис Омсфорд стояла у открытой двери их дома, глядя на них и подозрительным, и раздраженным взглядом. Она была высокой и стройной, выделяясь эльфийскими чертами лица и тела, ее длинные рыжие волосы свободно спадали на плечи. Временами у нее был вид кошки, на которую налетел порыв ветра. Сегодня было именно так. Она выглядела дикой, вымотанной и выведенной из терпения.

      Редден сразу же понял причину ее нетерпения:

      — Прости, мама. Мы  потеряли  счет  времени. Мы помогали одному старику на озере с его сетями. Это оказалось дольше, чем мы рассчитывали.

      Взгляд матери, направленный на него, ясно говорил, что у нее большие сомнения насчет этой истории:

      — Что же это за старик?

      Они уже подходили к дому, Редден шел впереди и Райлинг не стал этому препятствовать.

      — Мы не знаем его имени. Никогда раньше его не видели. Он сказал, что живет в Тенистом Доле. Ему даже известна наша семья, еще из тех давних дней. Он приплыл на восток на лодке.

      Сарис покачала головой:

      — Уверена, что так оно и было. Идите поздоровайтесь с вашей гостьей. А то она уже начинает сомневаться, живете ли вы все еще здесь. — Она отвернулась, как будто отмахиваясь о них. — Она на кухне обедает, но я бы на вашем месте не стала испытывать ее терпение.

      Они поспешили побыстрее преодолеть остаток пути по тропе, огибая бобины с проволокой, бочки с гвоздями, связанные шнурами шесты и сложенные под брезентом доски. Новые и использованные строительные материалы были разбросаны повсюду, они являлись средством к существованию этой семьи. Они едва сводили концы с концами, но после того, как погиб их отец, оба мальчика с малых лет должны были помогать матери добывать пропитание. Торговля и бартер с соседями и в небольших городках, расположенных вдоль побережья, дополняли их усилия по самообеспечению. Такое сочетание представляло привычный образ жизни для большинства населения, которое жило на берегах этого озера.

      Они миновали загоны с животными, небольшую кузницу и погреб, и подошли к дому, когда почуяли запах свежеиспеченных пирогов и внезапно заметили Майру Ли, которая стояла в дверях рядом с их матерью.

      — Ваша мать права, — сказала она. — Я начала сомневаться, вернетесь ли вы в конце концов.

      — Нет, нет, мы возвращались, мы просто…

      — Просто  все  немного  запуталось…

      — Больше, чем мы… что, Ред?

      — Запуталось, из–за этих сетей…

      Майра Ли была не просто красивой; она была прекрасна. Не так, как все эти нежные цветы или радуги, не так, как вырезанные из камня заманчивые, смелые изображения. Когда вы впервые видели ее лицо с широкой улыбкой и прекрасными, отточенными чертами, то могли посчитать ее очень нежной. С самого начала вас могли привлечь ее длинные светлые волосы и поразительные зеленые глаза; вы смогли бы заметить ее идеальную кожу. Однако после более внимательного осмотра, переведя взгляд с ее лица на другие части тела, вы бы увидели широкие плечи и сильные руки. Вы бы заметили уверенность, с которой она держалась, кошачьи, плавные движения, напоминавшие течение воды, и мощь, сосредоточенную в ее руках и ногах. Если бы вы приблизились еще ближе, то обратили бы внимание на проницательный взгляд и веселый озорной блеск глаз, за которым скрывалось все остальное.

      Редден и Райлинг замечали все это каждый раз, когда видели ее, и каждый раз при этом из их ног уходила вся сила. Их обычная уверенность испарялась, и они вдруг чувствовали, что краснеют и впадают в жар.

      Они испытывали неловкость, но, казалось, ничего не могли с этим поделать.

      Майра спустилась по ступенькам веранды и подошла к Реддену:

      — Привет, Ред. Рад меня видеть?

      Она поцеловала его в щеку и он почувствовал железную хватку ее рук, которыми она сжала его плечи. Без каких–либо колебаний, без заминки, она подошла и решила — причем, верно, — кто из них кто.

      — Райлинг, — приветствовала она его брата, тоже подойдя к нему и поцеловав. Она коснулась его щеки и что–то смахнула. — Все утро заняты? — спросила она, широко улыбаясь и глядя озорным взглядом. — Помогать тому старику должно быть было трудным делом.

      Райлинг начал было что–то отвечать, но она приложила свой палец к его губам, чтобы он замолчал, и покачала головой:

      — Почему бы вам не зайти внутрь и не подкрепиться, прежде чем наступит время уходить?

      Без дальнейших объяснений она взяла его за руку, затем и Реддена, и повела обоих по ступенькам наверх и через дверь в дом. Ей было столько же лет, как и им, но братьям всегда казалось, что она гораздо старше и все держит под контролем. Братья послушно подчинились, улыбаясь своей матери, которая наблюдала за всем прищуренными глазами, и чувствуя себя маленькими детьми.

      Так влияла на них Майра. Она была единственным, что они не разделяли. Не могли разделить. Они оба были в нее влюблены все время, что могли помнить себя, и оба понимали, что в конце концов только один из них сможет ее заполучить.

      Они вместе уселись за кухонным столом и почти не разговаривали, пока обедали. Мать воздержалась от дальнейших расспросов о том старике, поэтому Реддену не пришлось еще больше приукрашивать свою ложь. Поскольку близнецы умылись перед тем, как сесть за стол, Райлинг смог смыть с себя еще несколько предательских пятен и царапин, которые могли вызвать дополнительные вопросы. Однако Сарис, казалось, была удовлетворена возможностью сидеть и слушать своих сыновей и Майру, наслаждаясь их разговором, даже время от времени улыбаясь тому, что они говорили.

      Одна из странностей их жизни состояла в том, что близнецам разрешалось проводить столько времени с этой блондинкой из Ли. Сарис настороженно относилась почти ко всем, с кем общались ее мальчики, даже к другим членам их обширной семьи — наверное, особенно к членам их семьи, если это касалось кланов скитальцев, — однако, казалось, не испытывала никаких волнений относительно Майры Ли. Что было крайне странно. Из всех людей, насчет которых ей следовало бы беспокоиться, Майра Ли находилась во главе списка. Не потому, что она была плохим человеком. Не потому, что оба были влюблены в нее и это иногда приводило к трениям. И даже не потому, что ее семья когда–то правила Высокогорьем Ли, но потом отреклась от престола и стала жить, работая, как и все остальные.

      Ни по одной из этих причин, а потому что, отбросив все, что было на поверхности — ее образ, манеры и способность очаровывать, — она была просто женской версией близнецов, такая же заноза со всеми вытекающими последствиями.

      — Ты сказала что–то про уход? — спросил Редден после того, как они покончили с обедом и потягивали эль из стаканов. Их мать начала убирать посуду, но моментально покинула комнату. — Ты только что прилетела. Куда ты собираешься?

      — Не я. Мы. Все трое. В Западную Землю, если хотите полететь со мной. — Она обвела их взглядом. — Но только, если захотите. Я не намерена отрывать вас от чего–то важного. Как помощь старику с его рыболовными сетями.

      Редден пожал плечами:

      — Мы с этим закончили. А зачем нам лететь в Западную Землю?

      — Транспортная перевозка, — предположил Райлинг. Она кивнула. — А что за груз? Оружие?

      Она покачала головой:

      — Радианные тяги, снятые со сбитых воздушных кораблей. Я несколько месяцев обыскивала их. Папа говорит, что пришло время их продать. Поэтому я нашла покупателя. — В ее зеленых глазах заиграли искорки. — Догадываетесь, кто?

      Близнецы замешкались.

      — Скитальцы? — предположил Райлинг.

      Она кивнула:

      — Но не просто какие–то скитальцы. Семья. Фаршон Рек, если точно.

      — Бакрабру! — выдохнул Райлинг и чуть не подпрыгнул до потолка. Фаршон Рек научил их всех самым сложным и полезным трюкам для полета на воздушных кораблях, когда они только начинали изучать летную науку. Без его поддержки и терпения они, может быть, сейчас бы не летали — включая и Майру. Но в процессе оказания им помощи, он пошел вразрез с Сарис, которая с тех пор запретила близнецам иметь с ним какие–либо дела.

      — Мать нас не отпустит, — сказал Редден, хватая брата и усаживая его на место. — Даже через миллион лет.

      Майра с недоверием посмотрела на него:

      — С каких это пор вы рассказываете своей матери все, что собираетесь сделать?

      Редден  уставился  на  нее:

      — Что  это  значит? Мы должны ей соврать?

      Она фыркнула:

      — Конечно же, нет. Я и не ожидала, что вы знаете, как справиться с такой ситуацией. Поэтому я сделала все за вас. Я рассказала ей, что мы собираемся доставить груз по поручению моего отца людям, с которыми он регулярно торгует, в Бакрабру. Вы сможете рассказать ей то же самое. Скажите, что возьмете несколько тех мачт, на изготовление которых тратите столько времени. — Она пожала плечами. — Но не говорите о Фаршоне.

      — Однако, она, должно быть, уже догадалась, исходя из того, что ты ей рассказала, — не унимался Редден. — Ведь она не такая доверчивая.

      Майра снова пожала плечами:

      — Ну, я упомянула, что Фаршон отправился на несколько недель в Саранданон, поэтому ей не стоит беспокоиться о том, что мы с ним увидимся.

      — И она согласилась нас отпустить?

      Майра подмигнула:

      — А ты как думаешь?

      Когда через минуту вернулась Сарис, Майра закончила убирать посуду, а ее сыновья ухмылялись друг другу, как сумасшедшие. Она безнадежно покачала головой. Любовь — ужасная вещь.

      
        * * *
      

      Менее, чем через два часа, Редден и Райлинг летели на запад над Дальном, бросая последний взгляд на Патч Ран. Занимаясь радианными тягами и световыми парусами, они сновали туда–сюда по палубе большого воздушного корабля в то время, как Майра стояла у штурвала. «Оживляющая» был кораблем этой девушки высокогорья, подаренным ей два года назад, когда она вступила в семейный транспортный бизнес, что продемонстрировало уверенность ее родителей в ее способностях. Корабль был назван «Оживляющей» по имени одного сказочного существа, которое, как говорили, было дочерью Короля Серебряной Реки, молодой девушки, обладавшей очень сильной магией. Если верить легендам, то ее создали для того, чтобы помочь одному из Омсфордов стать преемником друида Алланона и найти талисман, называемый Черным Эльфийским камнем. Предок Майры, Морган Ли, тоже отправился в этот поход и влюбился в Оживляющую. В самом конце он ее потерял, однако историю их любви передавали из поколения в поколение, и Майре захотелось назвать свой транспортный корабль именем этой девушки.

      «Оживляющая» был прекрасным кораблем. Большой и крепкий, он так же мог быть ловким и проворным. От носа до кормы он был закован в броню и вооружен рельсовыми пращами и поворотными арбалетами. Пустые рамы, расположенные по всем четырем сторонам, были сконструированы, чтобы крепить на них огнеметы и стрелять из них. Объявленные незаконными повсюду в Четырех Землях эдиктом друидов после того, как Премьер Министр Федерации Сен Дансидан тайно построил одно такое оружие, а затем попытался его применить против эльфов, огнеметы, тем не менее, можно было заполучить, если знать нужных людей. Таким образом, каждый транспортный корабль, совершающий регулярные рейсы из одной части Четырех Земель в другую, скрывал у себя на борту хотя бы один такой огнемет.

      «Оживляющая» была оснащена полным комплектом благодаря усилиям Реддена и Райлинга, которые заполучили их через свои связи на черном рынке и скрытно доставили на борт, стараясь завоевать восхищение и благосклонность Майры. Она одарила и тем, и другим обоих близнецов, хотя каждый из них подозревал, что другому она оказала больше внимания.

      Это происходило из–за того, что они не говорили о своих чувствах к Майре — по крайней мере, не таким образом, как если бы соревновались друг с другом за нее. Это был единственный вопрос, по которому они не делились мнениями и чувствами. Каждый из них отчаянно защищал свои отношения с ней, даже не совсем понимая их природу.

      Естественно, Майра не давала им особых поводов. Она относилась к ним обоим одинаково, не давая одному преимущества над другим. Она вела себя так, будто все трое были близкими друзьями и ничего более. За исключением того, что время от времени она делала такие вещи, которые наводили на мысль, что с одним или другим у нее было что–то еще. Прогулка под луной с Редденом. Плавание по озеру с Райлингом. Особое слово здесь, многозначительный взгляд там, тайная улыбка, завлекающий смех, все это говорило, что она чувствует что–то большее, чем им казалось.

      Редден думал о том, как все это несправедливо, когда Майра окликнула его из пилотской кабины и попросила подойти и встать у штурвала.

      — Мне нужно сейчас поговорить с Райлингом, — непринужденно заявила она, словно подтверждая его наихудшие опасения.

      Она прошла по палубе до Райлинга, который подтягивал радианные тяги к световым парусам, и долго с ним разговаривала. Редден наблюдал за ними со смесью подозрительности и ревности, а когда она вернулась и взяла обратно управление кораблем, он изо всех сил старался удержаться от расспросов своего брата, о чем таком важном они беседовали.

      Вместо этого он обратился к ней:

      — Почему ты позвала нас с собой? Неужели твой отец не предложил тебе матросов, которые работают на него?

      Майра взглянула на него. Ветер развевал ее волосы, образуя что–то наподобие вуали. Она выглядела настолько восхитительной, что ему едва удавалось думать о чем–то еще.

      — Может, я не хотела, чтобы со мной отправились матросы моего отца, мне гораздо больше хотелось, чтобы полетели вы. Может быть, я не хочу, чтобы он узнал все, что я сделаю во время этого полета. — Ее смех завораживал. — А, может, это просто каприз и ничего более. Ты как думаешь?

      Он поморщился:

      — Думаю, мне не следовало спрашивать.

      — Нет, нет, ты всегда можешь спросить, Редден. Но не стоит рассчитывать, что получишь ответ, который тебе хотелось бы. — Она изо всех сил старалась, чтобы ее было слышно сквозь порывы ветра, которые едва не сбивали его с ног. Лишь только то, что он держался за ограждение пилотской кабины, спасало его от падения. С другой стороны, Майра едва шелохнулась. — Ветрено, не правда ли? Тебе не нравятся такие дни?

      Честно говоря, он был в восторге от подобных дней. Сильный ветер, никаких облаков, солнечная погода и синее небо — идеально для полета. Он любил такие условия так же сильно, как холодный эль летом и теплый хлеб своей матери зимой. Он  непроизвольно  улыбнулся.

      — Вот  видишь? — Она засмеялась и игриво пихнула его. — Мне гораздо больше нравится, когда ты улыбаешься!

      Он почувствовал, что краснеет, и отвернулся, сделав вид, что изучает что–то за ограждением корабля.

      — Хватит мне улыбаться.

      Она снова пихнула его:

      — Убирайся из моей кабины, дитя троллей! Иди поговори со своим братом. Попроси его рассказать тебе, что я ему сказала. Это даст тебе пищу для размышлений.

      Он немного помешкал, чтобы понять, серьезно ли она говорила, но когда она снова толкнула его, он послушался ее слов и направился по палубе к Райлингу, который все еще стоял на носу. Впереди и по сторонам колышущимся одеялом листвы и крошечных ветвей расстилалась зеленая крона Дальна, придавая пейзажу вид огромного изумрудного океана. На севере бликами серебристого света сверкало Радужное Озеро, а за его мерцающей гладью сквозь дымку горной мглы можно было увидеть темное пятно Зубов Дракона.

      — Майра сказала мне, чтобы я спросил тебя о том, что она тебе рассказала, — нехотя произнес он, вставая рядом с братом и вместе с ним облокачиваясь на ограждение корабля.

      — Она сказала? — Райлинг с удивлением взглянул на него.

      — Да, так и сказала. Но если хочешь, можешь не рассказывать. Для меня это не имеет значения.

      — Рад это слышать. Но если бы это было важно, я бы рассказал тебе, не иначе. Ведь это не важно?

      Редден стиснул зубы:

      — Ни в коей мере.

      — Вот и хорошо. Потому что разговор был частным. Это личное, правда.

      Пальцы Реддена крепче сжались на ограждении.

      — Тебе повезло. Ты это понимаешь, не так ли?

      Райлинг усмехнулся:

      — Она сказала мне, что хотела взять нас с собой в Бакрабру, потому что ожидает по пути туда неприятностей. Налетчики. Гномы–пираты  на  флитах. По–видимому, они перебрались сюда из Северной Земли и выслеживают корабли на наших судоходных маршрутах. Говорили, что они появляются вдоль восточных берегов Мириана. Ее отец пока что не слышал об этом, иначе бы ни за что бы не согласился ее отпустить. Очевидно, и мать не слышала, иначе бы и она не разрешила. Кажется, Майра очень старалась это скрыть.

      — В этом нет ничего нового. Она всегда что–то скрывает. — Редден ослабил свою хватку на ограждении. — Но все в порядке. Я рад, что она решила взять нас с собой. Я думаю, нам нужно на несколько дней уехать. Повидать что–то новое. Испытать какое–нибудь приключение.

      — Может быть, подраться? — взглянул на него Райлинг.

      — Может и так.

      — Почти так же весело, как крушение спринта.

      — Почти.

      — Значит Майра считает, что на нас могут напасть?

      — Она уверена, что нападут.

      Райлинг со всей серьезностью кивнул:

      — Надеюсь, она права.

      Они стояли на носу, направив взгляды куда–то вдаль и думая каждый о своем. Через несколько минут Редден ушел.

      
        * * *
      

      Они провели ночь, встав на якорь к востоку от лесов Дальна, еще не в Тирфинге, но на открытом участке местности, где они могли, в случае чего, заметить опасность. Ночь оказалась ясной, заполненной лунным светом, так что было довольно легко издали заметить, если бы что–то к ним приближалось. Они дежурили на часах по очереди, а большую часть времени, когда не спали, проводили в разговорах обо всем, от воздушных кораблей до политики Федерации.

      К рассвету они позавтракали, снялись с якоря и снова полетели на запад к месту своего назначения.

      Спустя три часа на них напали.

      Это произошло сразу же, как только они вошли в воздушное пространство над довольно узкой труднопроходимой низиной, изрытой глубокими оврагами и покрытой густыми лесами, а также извилистыми скальными образованиями. Эта низина протянулась довольно далеко с севера на юг, так что окружной путь сильно затянул бы их путешествие, поэтому Майра просто направила нос «Оживляющей» в сторону, как она полагала, самой узкой части этой неприветливой низины, и увеличила скорость, намереваясь проскочить ее как можно скорее.

      Однако их поджидали гномы–налетчики, прятавшиеся в оврагах под прикрытием деревьев и кустарников, и их флиты поднялись в воздух и направились к транспортному кораблю за считанные минуты. Редден, стоявший впереди на носу, заметил их первым. Прокричав предупреждение своему брату и Майре, он подскочил к передней рельсовой праще левого борта. Райлинг, стоявший на правой стороне, быстро взял управление рельсовой пращой правого борта, а Майра еще больше ускорила «Оживляющую».

      Но перегнать более легкие и быстрые флиты были практически невозможно, так что налетчики мгновенно оказались рядом с ними. Кружась, как рассерженные пчелы, флиты роились вокруг них, а их пилоты орудовали шестами с прикрепленными к ним лезвиями, чтобы срезать крепления световых парусов и корабельные снасти. Как только повреждений окажется достаточно, корабль полетит вниз или экипаж сдастся. Поскольку флиты являлись одноместными воздушными лодками, они были быстрыми и маневренными, поэтому даже широкий разброс металлических осколков, выпущенных из рельсовых пращей, редко находил свои цели.

      Однако Омсфорды тщательно тренировались с рельсовыми пращами и раньше тоже отбивались от гномов–налетчиков, и за пару минут сбили три флита. Тем не менее, оставались еще десятки. Гномы рассчитывали превзойти защитников своей численностью, и чаще всего этого оказывалось достаточно. В самом начале сражения Райлинг получил в свое плечо дротик, запущенный с такой силой, что пробил плотную подкладку, которую он носил для защиты. Редден услышал, как брат захрипел, однако, когда повернулся к нему, чтобы помочь, тот по–прежнему стоял на своем посту.

      Световые паруса были искромсаны, в результате чего поток энергии от радианных тяг уменьшился и корабль начал замедляться. Гномы, предвкушая победу, переключили свои усилия с повреждения корабля на то, чтобы вывести из строя его пилота, начав атаку на Майру, находившуюся в пилотской кабине.

      За время всего этого сражения, Омсфорды не смогли воспользоваться огнеметами. Рано утром они вынесли два этих орудия из скрывавших их тайников и установили на передние рамы, прежде чем отправиться в полет. Однако братья не имели большой практики в использовании огнеметов, и поговорив о том, как они будут действовать в случае нападения, они впервые осознали целый ряд проблем при попытке воспользоваться огнеметами в бою против флитов. Во–первых, эти огнеметы были неповоротливыми, поэтому ими было трудно прицеливаться в крошечные лодки. Во–вторых, даже если бы им удалось поворачивать их туда–сюда, то они бы подожгли собственное судно. И в-третьих, диапсоновым кристаллам требовалось время, чтобы зарядиться достаточной энергией, чтобы выстрелить огнем такой мощности, какой был нужен, чтобы сжечь нападавших в небе, а как только выстрел разрядит их, огнеметы окажутся бесполезными.

      Поэтому братья сразу же, заметив флиты, прибегли к более надежным для защиты рельсовым пращам.

      Но увидев, что атака налетчиков смещается в сторону Майры, Редден испытал вспышку воодушевления. Он бросил свою рельсовую пращу и рванулся к огнеметам левого борта, развернув большой ствол этого оружия так, чтобы оно было направлено к быстро приближающимся с левой стороны от «Оживляющей» гномам.

      Лучше бы это сработало, подумал он, иначе у нас будут серьезные проблемы. И он выругался в отношении Райлинга за его безудержное желание прошлой ночью.

      Райлинг крикнул ему с другого борта, призывая вернуться на свой пост, но Редден не стал обращать внимания на своего брата. Он открыл крышку ствола, снял с предохранителя и, подготовив огнемет к выстрелу, призвал магию песни желаний.

      
        Если сработало у Райлинга со спринтом, то должно сработать и у меня здесь.
      

      Он направил магию из своего тела по рукам в огнемет. Орудие взбрыкнуло в ответ, качнувшись так, что чуть не сбросило его с рамы.

      Редден нажал на спусковой крючок.

      Усиленный магией огонь вырвался из ствола резкой вспышкой света и жара, откатная волна которой чуть не расплющила Реддена. Но он держался за ручки орудия, сохраняя контроль над песней желаний, направляя ее к цели. Обычно огнемет выстреливал плотным узким лучом, энергии которого было достаточно, чтобы прожечь даже железо. Однако Редден при помощи своей магии создал довольно широкий луч, чтобы охватить всю массу гномов–налетчиков, обладавший меньшей силой, чем сконцентрированный пучок света, но этой силы хватило, чтобы сбить их всех с небес. Застигнутые врасплох, флиты закружились, завертелись и свалились вниз.

      Как только это произошло, атака завершилась. Потеряв половину своих сил, остальные налетчики отступили и улетели обратно туда, откуда появились.

      Редден посмотрел в сторону кормы и пилотской кабины. Десятки дротиков и копий торчали из деревянных стенок кабины, как иглы дикобраза; еще больше застряло в палубе. Майра по–прежнему стояла у рычагов управления, растрепанная, вспотевшая и испачканная, но каким–то чудом не получившая ни царапины. Она успокаивающе помахала ему и начала счищать со своей одежды различные осколки и щепки.

      Он отпустил огнемет и отступил на шаг — прямо в руки Райлинга, который оказался рядом с ним.

      — Рад видеть, что я все еще могу тебя кое–чему научить, — сострил его брат. Он уже вынул дротик из своего плеча и прижимал к ране импровизированный компресс. — Это было весьма впечатляюще, так использовать песню желаний. Я должен был догадаться об этом.

      Редден  слегка  усмехнулся. Может и так. Но он не догадался, и поэтому не знал, насколько разрушительным и страшным оказалось призвать песню желаний, чтобы управлять энергией диапсоновых кристаллов в огнемете. До сих пор Редден испытывал дрожь. Вся сила песни желаний выплеснулась этим единственным выстрелом, этим сиюминутным усилием. Он ощущал легкое головокружение, а внутри него произошло что–то, чего он пока что не мог определить.

      Что бы это ни было, ему это совершенно не нравилось.

    
    
      

        
          ГЛАВА 11
         

      

      Хайбер Элессдил стояла на носу своего личного судна, «Ард Рис», и наблюдала, как в поле зрения появляются доки дома Омсфордов в Патч Ране. На следующий день она отправилась из Паранора, перебравшись через вершины Зубов Дракона и достигнув Мермидона, пролетела вдоль гор Ранн до Радужного озера, а оттуда уже к цели своего путешествия. Она взяла с собой Гарронека и четырех членов экипажа, но только из уважения к пожеланию капитана Стражи друидов, который считал, что Ард Рис всегда должна путешествовать с эскортом.

      В противном случае, она бы полетела одна.

      Хайбер на мгновение оторвала взгляд от цели путешествия, чтобы заметить, как тролли подготавливали воздушный корабль к посадке. Гарронек стоял у штурвала, и хотя она была уверена, что он наблюдал за ней, он не показывал и вида, что делает это.

      Постоянная бдительность.

      Она снова отвернулась, чтобы посмотреть на береговую линию. Она увидела, как среди деревьев окружающего леса появляются стены и крыша дома Омсфордов. Доки по большей части были пустыми; на причале находились только пара лодок и баржа. С одной стороны располагался огромный эллинг, который мог использоваться для постановки в сухой док и ремонта судов. Над берегом кружили целые сотни морских птиц. Аккуратно сложенными штабелями в конце доков и по всему заросшему травой подъему к самому дому размещались материалы и различное оборудование. Обычная обстановка рабочей мастерской, за исключением того, что не было заметно людей и какой–либо деятельности.

      Не было никаких признаков и обитателей самого дома.

      Хайбер вспомнила Сарис Омсфорд, с которой ей придется иметь дело, и ей сразу стало совсем невесело. Сарис Старлайф из эльфов — женщина сильной воли и еще более сильных эмоций, мать, которая больше всего любила своих сыновей и готовая биться до смерти, чтобы их защитить. Вышедшая из народа, который в течение веков имел дело с магией, она меньше всего была этим очарована. Застенчивая и пугливая, она избегала всего, что ее страшило. Магия являлась одним из пунктов этого списка. Но когда она влюбилась в Кирста Омсфорда и узнала о наследии Омсфордов, она была вынуждена пересмотреть свое мнение. Не в силах с ним расстаться, она убедила себя, что ее дети окажутся среди тех поколений, которых минует магия песни желаний. В конце концов, шансы на это были велики. Отец ее будущего мужа, Пендеррин Омсфорд, его отец и сестра его отца, Бек и Грайанна Омсфорд, все обладали этой магией. Настало время, чтобы это наследие пропустило ее детей, как это произошло с их отцом. Если же этого не произойдет, то это означало бы, что три из четырех поколений унаследуют магию. Такого никогда ранее не случалось со времен Брин и Джайра Омсфордов, которые были первыми обладателями песни желаний.

      Ее ужас и растерянность, когда она обнаружила, что ее мальчики-близнецы родились с песней желаний, привели к расколу между нею и остальными членами семьи Омсфордов, которые обладали этой магией — расколу, через который даже Кирст не смог построить мост. Как только наличие магии было установлено, Сарис предприняла целую кампанию, чтобы ее никогда не использовали. С самого маленького возраста Реддену и Райлингу Омсфордам было запрещено не только ею пользоваться, но и во всеуслышание признавать, что у них есть возможности для этого.

      Смерть ее мужа положила конец роду Омсфордов, за исключением ее мальчиков, если только где–нибудь не затерялись дальние родственники, о которых никто не знал. Поэтому она сразу же столкнулась с проблемой того, как справиться с растущим желанием сыновей после смерти их отца принять свое уникальное наследие и исследовать потенциал своей магии. Продолжая горевать, она делала все, чтобы это остановить. Она знала, что полностью не сможет помешать им; она понимала их потребность в удовлетворении своего любопытства. Она прибегала к уговорам, разрешая одно применение магии и запрещая другое, прилагая все свои усилия, чтобы держать их под контролем. Часть этой стратегии заключалась в том, чтобы дать мальчикам больше свободы в других областях их интересов — таких как, строительство и полеты на воздушных кораблях, — чтобы отвлечь их от магии. В любом случае эти поблажки были обусловлены неизбежной необходимостью найти способы выживания, а ее сыновья оказались весьма умелыми в вопросах торговли на свободном рынке. И на черном рынке тоже, однако она бы никогда никому не призналась, что в курсе их деятельности и там.

      Хайбер размышляла, как же ей справиться с предстоящим делом. Сарис Омсфорд не разговаривала с ней еще тогда, когда Хайбер заснула сном друидов. Во многом из–за того, что ее муж погиб во время полета с друидами, и она решила, что главной причиной этого несчастья являлось их неумение обращаться с магией. Она запретила своим сыновьям вступать в контакт с любым друидом, а особенно с Хайбер. Пока она спала, проблемы в этом не было. Теперь, безусловно, будет. Однако без этого не обойтись и каким–то образом она должна убедить Сарис разрешить ее сыновьям помочь тем самым людям, которым она больше всего не доверяла.

      С таким же успехом она могла попытаться убедить свиней, что те могут летать.

      Воздушный корабль проскользил к докам и сел на самый большой стапель, слегка покачиваясь от потревоженных вод озера. Пока стражники-тролли закрепляли швартовочный канаты, Хайбер вернулась к Гарронеку, который стоял за штурвалом.

      — Когда пришвартуемся, я хочу, чтобы ты и твои люди ждали меня здесь. Позволь мне одной дойти до дома.

      Он с сомнением посмотрел на нее:

      — Да, госпожа.

      Она сдалась:

      — Если пожелаете, можете дожидаться меня в доке. Однако Сарис Омсфорд тяжелая женщина, и ей не понравится, если я притащусь к ее порогу со стражниками-троллями за спиной.

      — Ей не понравится, что вы здесь, при любых обстоятельствах. — На непримиримом лице Гарронека не промелькнуло ни намека на юмор. — Ну, что бы там ни было, я и мои люди будем ждать.

      Она покинула его, дошла до дверцы в ограждении, открыла защелку и спустилась по веревочной лестнице на десять ступенек до пола дока. Сейчас Сарис уже знает, кто прибыл. Она уже злится и волнуется. Нужно быстро что–то сделать, чтобы все это рассеялось. Хайбер уже раздумывала над тем, что же это будет.

      За то время, что она спала сном друидов, Редден и Райлинг Омсфорды уже превратились из мальчиков в юношей. Она знала их, когда те были еще маленькими. Она посещала их, разговаривала с ними и брала в полеты на воздушном корабле вместе с их отцом. Однако со смертью их отца все это прекратилось. Из взросление прошло в ее отсутствие. Она понятия не имела, как они посмотрят на нее сейчас. Она удостоверилась, что за этой семьей будут издалека присматривать, и поэтому знала о том, какими стали эти мальчики. Дикие, непредсказуемые, дерзкие и смелые — таков был отчет по поводу их увлечения воздушными кораблями, особенно спринтами. Они часто испытывали трудности, но всегда умели выбраться своими силами, хотя иногда требовалась и помощь от их родственников скитальцев. Их мать знала меньше четверти того, что они делали, но довольно успешно, в основном, удерживала их от использования магии.

      Это, естественно, должно измениться.

      Как же ей добиться согласия Сарис? Возможно, сами мальчики помогут ей в этом. Если они здесь, то посчитают ее предложение достаточно привлекательным, чтобы встать на ее сторону. Однако в этом деле она не хотела сталкивать мать со своими сыновьями, создавая трещину, которая вряд ли когда–нибудь затянется, поэтому ей придется очень тщательно подбирать слова. Сказать слишком много Сарис окажется фатальным для ее просьбы; ей придется пройтись по лезвию бритвы.

      Она поднялась по тропинке от доков до дома; из-за возраста ее ноги заныли, а дыхание участилось задолго до того, как она дошла до конца подъема. Пока она спала, ее старение замедлялось, хотя и не так сильно, как ей хотелось, когда она просыпалась. Проблема состояла в том, что ей уже было много лет, когда она засыпала, хотя она и пыталась это отрицать. Эльфы жили дольше людей, однако продолжительность их жизни не была настолько большой, как во времена Волшебного мира.

      Послушай меня, подумала она. Предаешься жалости к себе. Что дальше? Сожаления об утраченной молодости и отсутствии собственного ребенка?

      Это она сказала сама себе, по секрету в своей голове, где ее никто не мог услышать. Однако, это было сказано в шутку лишь наполовину, и она горько улыбнулась.

      Хайбер не дошла и десятка футов до крыльца, когда дверь отворилась и из нее появилась Сарис, высокая, стройная, величавая, с каменным взглядом.

      — Тебе здесь не рады, — сказала она, скрестив руки на груди и преграждая путь.

      Хайбер  остановилась  и  кивнула:

      — Я знаю. Но я здесь потому, что у меня нет другого выбора.

      Сарис  поморщилась:

      — Причина  не  имеет  значения. Тебе сказали не приходить сюда. Ты напрасно тратишь мое и свое время. Возвращайся в Паранор.

      — Не могу, пока ты не выслушаешь то, что я должна сказать.

      — Меня не интересует, что ты скажешь. И не будет интересовать. Возвращайся на свой корабль и улетай отсюда. Прямо сейчас.

      Хайбер продолжала стоять, не двигаясь и не произнося ни слова. Она просто стояла на месте, не отрывая взгляда от Сарис, ожидая ее действий.

      — Я думала, ты спишь сном друидов, — наконец произнесла та.

      — Спала, но кое–что случилось, из–за чего я проснулась. Четыре Земли в опасности, Сарис — угроза исходит от того самого, чего ты боишься больше всего. От магии. Магии настолько мощной, что если она попадет не в те руки, то все мы окажемся на краю гибели.

      — Но, конечно же, «не те руки» это не твои собственные. — Сарис покачала головой. — Нет, у друидов никогда не было умных рук. А вы бы с умом использовали эту магию, не так ли?

      — Мы бы, по крайней мере, воспользовались ею со знанием. Или, может быть, не стали бы ее вообще использовать, однако ее лучше держать подальше от тех, кто может неправильно ее применить. — Она перевела дух, выдерживая взгляд другой женщины. — Можно мне войти в дом, чтобы мы могли посидеть и поговорить? Если ты посчитаешь, что я говорю о неприятных вещах, то попроси меня удалиться. Я должна сказать то, что нужно, а потом уйду отсюда. Но сначала мне нужно хотя бы поговорить с тобой.

      Сарис покачала головой, и вдруг в уголках ее глаз блеснули слезы.

      — Ты забрала у меня Кирста, а теперь хочешь навредить моим мальчикам. Каковы бы ни были твои намерения, результат будет неизбежен. — Она с силой вытерла лицо. — Посмотри, что ты сделала со мной, просто вот так придя сюда.

      — Я не пришла сюда, чтобы навредить твоим мальчикам. Ты это прекрасно знаешь. Я пришла потому, что вынуждена прийти. Позволь  мне  объяснить.

      — Убирайся, Ард  Рис. Убирайся прочь и никогда не возвращайся.

      — Я не могу этого сделать. Если я не поговорю с тобой, то должна, по крайней мере, поговорить с Редденом и Райлингом.

      — Нет! — выкрикнула она. Ее лицо внезапно превратилось во что–то ужасное, и она начала спускаться по ступенькам со зловещим видом. — Ты  не  будешь  говорить  с  моими  мальчиками! Никогда! Ты слышишь меня, ведьма? Никогда!

      — Тогда ты должна выслушать меня. Позволь мне объяснить, что привело меня сюда, а потом решишь, насколько этот визит был необходим.

      Сарис пылала гневом, ее руки сжались в кулаки, а лицо исказилось от ярости:

      — Убирайся отсюда!

      — Если я не поговорю с тобой, то мне придется побеседовать с твоими сыновьями.

      — Если ты скажешь им хотя бы слово — всего одно слово, — я убью тебя!

      Голос Сарис стал низким, спокойным и жестким. Не было никакой ошибки в том, что она намерена исполнить свою угрозу, если ее к этому вынудят. Однако Хайбер и раньше угрожали, и она понимала, какие угрозы были настоящими, а какие возникали просто от отчаяния.

      Она продвинулась вперед, пока не оказалась у лестницы веранды в пределах досягаемости рук Сарис Омсфорд.

      — Я пришла к тебе из уважения. Я могла бы полностью тебя проигнорировать и сразу бы отправиться к Реддену и Райлингу. Ты бы даже об этом не узнала. И я все еще могу так поступить. И поступлю, если ты продолжишь мне отказывать. Нет, Сарис. — Она подняла руку, предостерегая Сарис от ответа. — Больше никаких угроз. Угрозы  ниже  тебя. Ты  лучше  этого. Хватит со мной спорить и послушай, что я должна сказать, или ты заставишь меня сделать то, чего я старалась избежать. Ты вынудишь меня действовать за твоей спиной.

      Сарис не сдавалась.

      — Не  запугивай  меня, Хайбер.

      — Ладно. Значит ни у кого из нас не будет преимущества над другой. Давай войдем внутрь, сядем и поговорим. Прошу тебя.

      После довольно долгой заминки Сарис, наконец, кивнула, нехотя повернулась и направилась вверх по ступенькам в дом. Она провела Хайбер на кухню и молча стала заваривать им обеим чай. Закончив с этим, она принесла две чашки на стол, за которым уже сидела Хайбер.

      — Это ничего не меняет, — подчеркнуто произнесла она.

      Хайбер кивнула. Конечно же, уже изменило, но не было причины об этом говорить.

      — С тобой все хорошо? — вместо этого спросила она.

      Сарис  слегка  улыбнулась:

      — Говори  то, что  пришла  сказать. Не трать мое время. Я хочу, чтобы ты ушла как можно скорее.

      — Ну, тогда слушай, Сарис. — Хайбер поставила чашку на стол. — Существование самой мощной магии, древней эльфийской магии, было обнаружено совершенно случайно. Пока что об этом знают только друиды. Однако, все может измениться. Очень важно, чтобы мы нашли и забрали ее прежде, чем это сделают другие — те, кто не так заинтересован в защите Четырех Земель.

      — Естественно, ты имеешь в виду Федерацию, — усмехнулась Сарис.

      — Я имею в виду мужчин и женщин во всех Четырех Землях, для которых власть является эликсиром и пристрастием. Я говорю о тех, кто считает, что обладание магией является способом повысить свое положение, и воспользуются этим за счет других. Они повсюду, и мы обе это знаем. Именно они связаны с этим делом не в последнюю очередь. И именно их намерения тревожат меня.

      Она отхлебнула чай, но не взглянула на собеседницу.

      — Я не была уверена, что делать, когда узнала об этой магии, поэтому отправилась спросить совета у духов мертвых. Часто они знают то, что сокрыто от живых, и я надеялась, что они помогут мне в поисках этой магии. Один из духов, самого сильного друида, который уже давно умер, явился мне и рассказал кое–что из того, что мне нужно знать. Среди сказанного было и то, что подтвердило мои страхи — опасность неправильного применения магии, если она попадет не в те руки, будет реальной. И еще одно сказал он мне. Он сказал, что когда я отправлюсь на поиски этой потерянной магии, я должна взять с собой и Реддена, и Райлинга — что они чрезвычайно важны для того, чтобы я нашла то место, где спрятана эта магия.

      Она двигалась по лезвию бритвы, стараясь избежать всего, что могло вызвать подозрения о том, что близнецы окажутся в опасности. Сарис неотрывно смотрела на нее.

      — Вообще–то, — продолжала она, — дух сказал мне, что обнаружить эту магию будет невозможно без помощи твоих сыновей. Он не дал мне никаких объяснений, почему. Но во всех великих походах и сражениях, которые определили историю Четырех Земель со времен обретения Меча Шаннары и поражения Чародея—Владыки, всегда принимали участие Омсфорды. Думаю, это  их  судьба, Сарис. Таков участь этой семьи. Нам с тобой хотелось бы, чтобы все было иначе, но нам нечего сказать по этому поводу.

      Сарис Омсфорд медленно кивнула:

      — Возможно, тебе нечего сказать. Но у меня–то точно есть.

      — Так какой выбор ты сделаешь? Будешь говорить за своих сыновей? Или позволишь им говорить самим?

      — В данном случае, я буду говорить за них. Они не пойдут. Найди кого–нибудь еще, кто поможет тебе с этой ерундой.

      — Больше никого нет. — Хайбер слегка потягивала чай, внимательно наблюдая за собеседницей. — Ты вырастила своих мальчиков так, чтобы они заботились сами о себе и не зависели от тебя. Они мальчики только по возрасту. Они почти мужчины. Насколько они готовы принимать мудрые решения? Насколько хорошо ты их обучила? Веришь ли ты в их способность во всем разбираться?

      Сарис тихо засмеялась:

      — Во что я верю, тебя не касается. Что я знаю — так это то, что твоя способность манипулировать, как и у всех друидов, безгранична. Я знаю, что обман и мошенничество являются инструментами в ваших делах. Когда дело касается магии, вы ни перед чем не остановитесь, чтобы достичь своей цели. Если такова ваша жизнь, пусть так оно и будет. Я желаю тебе всего хорошего. Но ты не впутаешь в свои интриги моих сыновей. Я этого не позволю.

      — Даже если Четыре Земли в опасности? Даже если все мы в опасности? До какой степени должна вырасти опасность, чтобы ты отбросила в сторону свои предрассудки и позволила нуждам многих преодолеть твои страхи, чтобы убедить тебя принять правильное решение?

      — Не тогда, когда именно ты говоришь мне, что я должна! — воскликнула Сарис. — У тебя нет никакого права говорить мне, что я должна делать, когда дело касается моих сыновей!

      Хайбер сделала глубокий вдох и медленно выдохнула:

      — Эта задача должна быть выполнена. Опасность следует преодолеть до того, как она станет слишком огромной, чтобы с ней управиться. Мы живем сейчас в критический момент нашей истории, Сарис. Наука начала возрождаться и как сила, которая будет определять направление нашего развития, и как культура. Ее забросили и ее избегали после разрушения Старого Мира в катаклизме Великих Войн. И это было абсолютно правильно. Но теперь мы видим, что остатки той науки вновь возрождают и применяют в таких ужасных битвах, как война на Преккендорране. Она соперничает с магией за превосходство. Каждое новое открытие, каждая новая находка меняют наши представления о том, скоро ли наступит время, когда наука снова ворвется в этот мир. И сейчас оказывается, что считавшаяся потерянной навсегда магия может вновь явится на свет. Если такое случится, то борьбы между магией и наукой снова обострится. Какой бы стороны мы ни придерживались, что бы мы ни думали об этом, мы не можем делать вид, что для нас это не имеет никакого значения. Мы не можем игнорировать потенциальное влияние этой борьбы. История говорит нам, что случится, если мы будем бездействовать. Я это знаю и ты тоже, даже если отказываешься это признать.

      Она немного помолчала, качая головой:

      — Мне не хотелось сюда приходить. Меня бы здесь не было, если бы я не была убеждена в необходимости помощи твоих сыновей. У меня нет намерений заставлять их делать что–либо. Однако, я хочу, чтобы им был дан шанс самим принять решение.

      Сарис обдумала услышанное, а потом сказала:

      — Ну, принятие любого решения подождет. Их здесь нет. Они отправились в поход с другом. Я не знаю, когда они вернутся. Возвращайся, когда они будут здесь и спроси их.

      Это была такая очевидная попытка уклониться от неизбежного, что Хайбер почти почувствовала к ней жалость. Однако жалости к кому бы то ни было в этом деле она не могла себе позволить.

      — Куда они отправились? Они должны были тебе сказать.

      — В эти дни они мало что мне рассказывают. Они ушли с другом вчера. На воздушном корабле. Сейчас они могут быть где угодно. Я не могу тебе помочь.

      Хайбер на минуту замолчала.

      — Тебе известна история семьи Омсфордов — особенно совсем недавняя, которая прямым образом повлияла на тебя и твою семью. Где бы все сейчас оказались, если бы Бек Омсфорд не отправился с Уолкером Бо на «Ярле Шаннаре»? Где бы мы были, если бы он не нашел свою потерянную сестру и не помог ей стать Ард Рис до меня? Если бы он затем не стал отцом Пендеррина и не помог положить конец войне на Преккендорране и закрыть дверь в Запрет, мы вообще были бы живы сейчас? Не так уж много тех, кто знает эту часть нашей истории; большинство же не узнает никогда. Но ты ее знаешь, Сарис. Твой муж рассказал тебе. Пендеррин рассказал тебе. В каждом случае выбор сделать то, что нужно, принимал молодой человек — не отказываться от участия, потому что это было слишком опасно, а принять то, что готовят им судьба и обстоятельства.

      — Делать то, что друиды решили за них! Не это ли ты имеешь в виду? — Лицо Сарис стало каменным. — Что на этот раз ты решила, что будут делать мои сыновья? Расскажи мне, что именно, почему бы нет? Расскажи мне, о чем ты будешь их просить!

      — Я попрошу их сделать точно такой же выбор, как их предки. Мне совсем не хочется находиться здесь. Но я не могу игнорировать то, что смотрит мне прямо в лицо. Магия является частью нашей жизни. Так было со времен эпохи Великих Войн. Мы не можем делать вид, что это не так. Магия определяет, кто мы такие, твоя семья и моя. На свой страх и риск мы этим пренебрегаем. Магия — это и дар, и проклятие. Если мы обращаемся с ней правильно, то можем получить большую пользу. Если же нет, то рискуем уничтожить себя.

      — Ты выбрала для себя эту жизнь, Хайбер. Мои сыновья — нет. Я не позволю, чтобы их втянули в твои махинации. Я не стану тебе помогать. Тебе лучше уйти.

      Хайбер кивнула:

      — Ты знаешь, что рано или поздно я найду способ поговорить с ним, не так ли?

      — Я ничего не знаю о том, что ты будешь делать или не будешь делать, меня это волнует меньше всего. Пожалуйста, уходи.

      Хайбер встала и посмотрела на нее:

      — С каким другом они отправились в поход?

      Сарис упорно качала головой.

      — Это Майра Ли?

      Она заметила удивление и досаду, который промелькнули на лице собеседницы, и поняла, что угадала. Она ощутила всплеск удовлетворения, но также и странное чувство стыда.

      — Ты шпионишь за нами, ведьма? — закричала Сарис Омсфорд. — Ты настолько безнадежна, что опустилась до этого? Убирайся из моего дома!

      Хайбер не шелохнулась:

      — Когда я уйду отсюда, я отправлюсь в Ли и задам те же самые вопросы отцу Майры. Он скажет мне то, чего не говоришь ты. Потом я полечу туда, куда отправились Редден и Райлинг, и поговорю сними. Судьба и обстоятельства заставляют меня это сделать, Сарис. Ты можешь избежать этого не больше, чем я. А теперь скажи мне, где их искать. Поступи правильно.

      Сарис медленно поднялась и посмотрела на нее в упор:

      — Мои сыновья никогда не согласятся пойти с тобой. Я в этом уверена, Ард Рис. Я рассказала им о происках друидов и их пагубной истории. Ты напрасно тратишь свое время.

      — Тогда позволь мне это выяснить самой. Разреши мне отправиться к ним и рассказать им то, что мне нужно. Пусть они скажут «нет» мне в лицо. — Голос Хайбер был спокойным и ровным. — Не стоит говорить за них. Они обидятся на тебя за это. Ты вырастила их так, чтобы они сами думали за себя и действовали так, как считают лучше, да? Так докажи это сейчас.

      В глазах Сарис Омсфорд появились слезы, когда обе женщины смотрели друг на друга через стол.

      — Ненавижу тебя, — тихо произнесла Сарис. — Ненавижу вас всех. Вас друидов, которые считают себя особенными и глубоко верят в свои переплетенные мотивы. Я ненавижу вас всеми фибрами моей души.

      Хайбер кивнула:

      — Ты имеешь на это полное право.

      — Если бы земля раскрылась и поглотила каждого из вас, я бы не проронила ни единой слезинки. Я бы возрадовалась. Друиды, с вашей магией и вашим черным искусством, вы перекручиваете жизни других, направляете события в своих собственных интересах. Я  презираю  вас.

      Хайбер  ничего  не  сказала. Она ждала.

      Сарис отвернулась, внезапно побежденная:

      — Они в Бакрабру, — тихо произнесла она.

      — Благодарю тебя, — ответила Хайбер.

      Женщина снова повернулась, в ее темных глазах сверкнула искорка сомнения.

      — Не знаю, почему я тебе помогаю.

      — Потому что это правильно. Потому что ты доверяешь своим сыновьям.

      — Но не тебе, ведьма. Я тебе не доверяю.

      Хайбер изо всех сил сдерживала свою ярость.

      — Я не скажу им ничего, что сама не считаю правдой. Я не сделаю ничего, чтобы заставить их принять решение. Это я оставлю им самим. Даже если бы я смогла сделать за них выбор, я не буду этого делать. Та помощь, которая требуется от Реддена и Райлинга, будет полезна только тогда, когда оказывается добровольно.

      Сарис слабо улыбнулась:

      — Раз ты так говоришь.

      Хайбер подождала еще мгновение, затем развернулась и пошла к выходу. Она была уже у двери, когда Сарис окликнула ее.

      — Если что–нибудь случится с моими сыновьями, — сказала она, ее слова были острыми и колкими, как кусочки льда, — тебе лучше позаботиться о том, чтобы сначала это случилось с тобой. В противном случае, я убью тебя, Хайбер Элессдил. Чего бы мне это ни стоило, я убью тебя.

      Ард Рис Четвертого Ордена друидов осталась совершенно неподвижной, устремив взгляд на воды Радужного Озера и темную полосу грозовых туч, которые надвигались с запада.

      Я тебе верю, подумала она.

      Затем она вышла за дверь и стала спускаться по тропе, чтобы вернуться к своему воздушному кораблю и троллям, стоящим на страже, даже не оглянувшись.

    
    
      

        
          ГЛАВА  12
         

      

      Афенглу Элессдил пообещала Ард Рис, что она сделает две вещи, если ей разрешат вернуться в Арборлон. Во–первых, она найдет кого–нибудь, кто будет ее защищать, и во–вторых, она поговорит со своей матерью, чтобы узнать, что той известно о взаимоотношениях между Элессдилами и Омаросианами.

      У нее не было никакого интереса по поводу первого, и никакого мужества по поводу последнего, но обещание есть обещание, особенно, когда оно дано Ард Рис.

      Поэтому, когда она летела на «Вендавэе» в родной город эльфов, готовясь заняться тем делом, ради которого она и возвращалась, она уже думала о том, как выполнит эти обещания, учитывая те неудобства и беспокойство, которое каждое из них вызовет. После приземления она взяла свою походную сумку и направилась с летного поля к коттеджу, который делила вместе со своей сестрой, чтобы узнать, что она обо всем этом думает. Однако Арлингфант не оказалось дома, поэтому она положила свою сумку и отправилась с Сады Жизни, чтобы отыскать ее там.

      Двигаясь через город, она проходила мимо многих, знакомых еще с детства, мест, которые навевали воспоминания о других временах, многие их которых были связаны с ее семьей и друзьями и являлись кирпичиками, из которых строилась ее жизнь, которую теперь она вела, как друид. Она всегда отличалась от других, была упрямым непокорным ребенком, который настаивал, чтобы остальные оставили ее в покое, талантливым обладателем магии, который даже в самом юном возрасте уже мог ощущать то, что было скрыто от ее сестры и друзей. Она не знала, как это у нее получается, почему она родилась именно такой, но понимала, что это ставит ее особняком и ее жизнь будет формироваться по–другому. И это с ранних лет научило ее важности самостоятельности и решимости, когда следствием того, что ты не такая, стало одиночество.

      Она никогда не думала, что будет такой, даже в самые худшие моменты своей жизни. Было тяжело терпеть иногда обиду и зависть Арлингфант, когда они были детьми, но и то, и другое исчезло, когда ее сестра стала Избранной и получила свое собственное признание. И Арлингфант никогда не отказывалась от нее так, как сделала это их мать, ни когда начались проявляться первые отличия, ни когда она отправилась в Паранор. Соперничество, которым сопровождалась большая часть их детства, никогда не было препятствием тому доверию, которое они испытывали друг к другу. Что бы ни происходило в их жизни, их преданность друг другу оставалась той же самой — как фундамент для взаимоотношений, основанных на любви и восхищении.

      Так что она никогда не думала обсуждать цель своего возвращения ни с кем другим, кроме своей сестры — хотя понимала, что Эллич, который был для нее скорее отцом, чем дядей, дал бы ей добрый совет и оказал бы необходимую поддержку.

      Но для нее не было никого ближе, чем Арлингфант.

      Даже Бомбакс, которого она так сильно любила.

      И, тем более, ее мать.

      Она нашла свою сестру занятой ухаживанием за свежими розами неподалеку от того места, где, занимая центральное место в этом саду, величавая и безмятежная, Элькрис переливалась серебряными и красными цветами в лучах солнца. Созданное мощнейшим заклятием древней эльфийской магии и поддерживаемое жертвами эльфийских жизней на протяжении веков, это дерево являлось талисманом, поддерживающим непроницаемую стену Запрета, за которую были изгнаны существа темной магии во время последних войн Волшебного мира. Элькрис хранила эльфов от их самых древних врагов; их жизни всегда были и всегда будут напрямую связаны с жизнью дерева. Древняя история теперь, спустя столетия, приняла внешние атрибуты мифа. Однако дерево было живым доказательством достоверности этого мифа. Не так давно его магия стала исчезать и стена Запрета начала рушиться, выпуская на свободу существ другого мира, и истина, лежащая в основе мифа, вновь явилась всем самым драматичным образом.

      Афенглу долго смотрела на Элькрис, восхищаясь ее сиянием, переполняемая чувствами из–за того, что просто находится рядом. Ее собственная магия был связана с этим деревом, имея общее происхождение и глубинные корни. Она знала историю этого дерева, особенно о его смерти и возрождении во времена правления великого эльфийского Короля Эвентина Элессдила. Она знала о жертве, принесенной его внучкой, и никто из тех, кто знал об этом, не смог ничем помочь, а лишь испытал страх перед той силой магии, которой был пропитан этот талисман. То, что такое чудо существовало — дерево такой мощи, — было ошеломляющим и умопомрачительным. За прошедшие столетия эльфы могли растерять свою магию, однако пока существует Элькрис, они продолжат быть напоминанием того, какой крайне важной и впечатляющей может быть такая магия.

      Все это затрудняло понимание того, как они могли пережить свою потерю с таким безразличием, с таким бессмысленным стоицизмом, с убежденным отказом попытаться изменить все, когда магия с такой очевидностью являлась частью того, кем они были. Она бы ни за что не поняла, даже прожив еще сотню лет, как они могли так охотно отступить от того, что когда–то было основой их жизни и столько сделало за всю их историю.

      Она подошла к Арлингфант, похлопала ее по плечу и обняла, когда та с удивлением вскочила на ноги, засияв от счастья, что они снова вместе.

      — О, как я по тебе соскучилась, Афен! Даже за те несколько дней, что тебя не было! Я так рада, что ты вернулась! — Арлинг просто светилась от счастья. — Расскажи мне все, что случилось. Пойдем, присядем и сможем поговорить!

      Она отвела сестру в тихое место, подальше от остальных Избранных, и усадила, всем своим видом показывая нетерпение.

      — Ты теперь останешься? Вернешься к своей работе в архивах?

      Афенглу улыбнулась и покачала головой:

      — Я вернулась ненадолго, а потом снова отправлюсь в Паранор.

      Она не могла сказать Арлинг всей правды, не могла даже упомянуть про дневник, и должна была держаться с крайней осторожностью, чтобы ничего не сказать о том, как в этом замешаны друиды. Она не будет открыто лгать, но будет отвечать уклончиво, и поэтому не сможет сказать ничего, что могло бы в результате привести ко лжи.

      — На сколько, Афен? — Разочарование ее сестры было очевидным.

      — На несколько дней. Мне нужна твоя помощь. Мне позволили вернуться при двух условиях. Во–первых, я должна найти кого–нибудь, кто будет моим телохранителем. Я рассказала Ард Рис о нападениях на меня, и она очень обеспокоена тем, что я подвергаю себя опасности. Поэтому она настояла на том, чтобы у меня появился защитник. Ты знаешь кого–нибудь, кто мог бы взяться за такую работу? Я сейчас мало кого знаю.

      Ее сестра немного помолчала:

      — Дай мне подумать над этим. А второе условие?

      — Чтобы я поговорила с мамой.

      — Что ты хочешь сказать? Почему Ард Рис настаивает, чтобы ты поговорила с ней?

      Афенглу пожала плечами:

      — Ей не нравится, что у нас такие разногласия. Она хочет, чтобы я попыталась заделать ту трещину, которую сама создала, решив стать друидом. Она  хочет, чтобы  все  раны  зажили.

      Все  из  этого  было  правдой. Арлингфант  покачала  головой:

      — Не  ты  создала  эту  проблему. Поэтому не говори так. Это мама ведет себя неразумно, отказываясь общаться с тобой. Именно она должна сделать первый шаг.

      — Но она этого не сделает, поэтому все ложится на меня. По крайней мере, я должна попытаться. Я сразу же пойду к ней после тебя. Ард Рис права, ни одна семья не должна так раскалываться, как мы.

      Ее сестра протянула руку и коснулась плеча:

      — Я пойду с тобой. Будет лучше, если я буду там.

      Однако Афенглу покачала головой. Этого она не могла позволить. Только не тогда, когда она хотела открыто поговорить со своей матерью о связи между Элессдилами и Омаросианами.

      — Я должна сделать это одна, Арлинг. Вполне достаточно того, что ты поможешь мне с поиском защитника.

      Арлинг усмехнулась:

      — Мне трудно представить, чтобы кто–то защищал тебя. Гораздо легче представить наоборот. Кроме  того, ты  же  не  собираешься  сразу  уезжать?

      — Нет, не сразу. Я должна сделать еще несколько других дел.

      Как много она может рассказать Арлингфант? Естественно, не о дневнике Омаросианов или потерянных Эльфийских камнях. А как насчет ее просьбы, с которой она должна обратиться к своему деду, чтобы ей разрешили позаимствовать синие Эльфийские камни и отвезти их в Паранор к друидам? В любом случае Арлинг довольно быстро об этом услышит. Ей не удастся попросить деда наедине. Прежде всего он был Королем, а уж потом ее дедом, и свою просьбу она должна будет высказать и перед ним, и перед Высшим Эльфийским Советом. А подобное недолго останется тайной от основного населения.

      Она поднялась на ноги:

      — Мне лучше отправиться к маме, пока я чувствую себя храброй. Можем мы встретиться и поговорить попозже, когда ты закончишь здесь все дела?

      Арлингфант быстро согласилась, поднимаясь вслед за ней и еще раз обнимая ее, говоря, как она ее любит и желает, чтобы у нее все получилось при встрече с матерью. Афенглу обняла ее в ответ и поспешила прочь.

      Дойти от Садов Жизни до дома их матери у нее заняло всего несколько минут — когда–то это был и ее дом, но, казалось, это было так давно. Оказавшись достаточно близко, так что она могла видеть дом из–за деревьев, она остановилась в тени и какое–то время наблюдала, собираясь с мыслями и призывая мужество. Стоя вот так возле дома и желая поговорить со своей матерью, она почувствовала себя снова маленькой девочкой. Она тут же вспомнила, как чувствовала себя, когда делала что–то неправильное и была вынуждена в этом признаться — стыдливо, виновато, раскаиваясь и боясь последствий.

      Однако сейчас Афенглу не сделала ничего дурного и у нее не было никаких оснований испытывать чувство вины. И она уже не была маленькой девочкой, у которой требовали ответить перед своей матерью за выбор своего образа жизни.

      И все–таки.

      Она подошла к двери и тихо постучала. Сначала ничего не произошло, а потом она услышала какое–то движение с другой стороны двери и почувствовала, что там кто–то есть. Однако, ничего не происходило. Она терпеливо ждала, призывая всю свою решимость для того, что ей предстояло сделать.

      Когда дверь открылась, она испытала шок от того, какой же старой выглядела ее мать. Бывшая когда–то очень красивой, теперь она была изможденной и изнуренной, знакомая улыбка отсутствовала, от былого великолепия не осталось и следа. Вместо этого выражение ее лица стало пустым.

      — Мама, прошу тебя, выслушай меня, — быстро сказала она, внезапно отчаянно желая услышать голос матери, сделать то, о чем просила ее Ард Рис, и восстановить взаимоотношения. — Я не хочу, чтобы мы…

      Ее мать выпрямилась, подняв руку, чтобы заставить ее замолчать:

      — Ты все еще друид? — спросила она, ее голос как будто принадлежал кому–то совершенно другому.

      Афенглу замялась:

      — Да, но…

      — Приходи, когда не будешь друидом.

      И она захлопнула дверь перед лицом своей дочери, скрывшись за ней.

      
        * * *
      

      Афенглу ушла оглушенная, опустив голову, ошеломленная случившимся, хотя для нее это и не было полным сюрпризом. Она почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы и текут по ее щекам, поэтому она быстро стерла их.

      Это так несправедливо, подумала она. Это неправильно. Почему ее мать так себя ведет? Спустя столько времени, почему она не пожелала поговорить со своей собственной дочерью?

      Ей было невыносимо об этом думать, терпеть эту боль, и она решила проведать своего дядю. Она нашла его работающим в саду за домом, который он делил с Джерой, стоя на коленях, рыхля землю и сажая рассаду; этот большой мужчина с такой заботой обращался с маленькими хрупкими растениями.

      — Афен! — воскликнул он, увидев ее, и с улыбкой поднялся на ноги. Но заметил выражение ее лица и остановился. — Почему ты такая печальная, дитя?

      — Я только что виделась с мамой. — Снова брызнули слезы. — И она опять отказалась со мной разговаривать.

      Он взял ее руки в свои:

      — Она не может простить твоего решения стать друидом. Не может заставить себя принять его. Но и она тоже несчастлива. Теперь она уже почти ни с кем не разговаривает. Даже со мной.

      — Почему ей не разговаривать с тобой? Ведь когда–то вы с ней были так же близки, как сейчас я с тобой.

      Эллич выпустил ее руки, пожал плечами и отступил на шаг с улыбкой:

      — Я сделал что–то, что ее рассердило. Звучит знакомо?

      Появилась Джера, выйдя из дома и спустившись по лестнице веранды, чтобы обнять и поцеловать Афен. Все трое сидели вместе на солнце за небольшим садовым столом и попивали холодный эль, пока Афен не избавилась от горького осадка на душе из–за неудавшегося разговора с матерью, после чего они поговорили о том, как идут дела в Параноре и в связи с чем она вернулась так скоро. Она отделалась безобидными ответами на большинство их вопросов, как поступила ранее с Арлинг, рассказав, что у друидов дела идут хорошо, а она вернулась, чтобы еще немного потрудиться над своими исследованиями.

      Наконец она добралась до того момента, когда оказалась готовой рассказать Элличу настоящую причину своего возвращения.

      — Ард Рис решила совершить путешествие, которое, в конечном итоге, принесет пользу всем народам, дядя. — Теперь она говорила с ними напрямую, потому что именно он мог ей помочь. И присутствие Джеры ничего не меняло; Афен знала, что ее дядя не держал никаких секретов от своей жены, поэтому не было никаких причин думать, что в данном случае будет иначе. — Чтобы облегчить это путешествие, требуется воспользоваться Эльфийскими камнями, и я хотела бы попросить деда одолжить их. Как ты думаешь, стоит мне попытаться?

      Эллич покачал головой и поджал губы:

      — Он выслушает тебя, даже если ты придешь прямо к нему и поговоришь с ним наедине. Он так сильно тебя любит. Однако он не предпримет никаких действия по поводу такой просьбы до тех пор, пока она не будет представлена перед Высшим Советом. И в присутствии Фэдона. Мой племянник скоро станет Королем, возможно уже в этом году. Мой брат чувствует усталость от правления и может отказаться от престола. Фэдон чувствует это и все его действия при дворе направлены именно на это. — Он грустно улыбнулся. — Звучит печально?

      Афенглу покачала головой:

      — Твои слова прагматичны.

      — Благодарю. Меня не смущают планы моего племянника стать Королем. Но я сомневаюсь в его способности хорошо править. Он честолюбивый и упрямый. Хуже того, он считается только со своим мнением и не прислушивается к остальным. Плохая комбинация. Это меня тревожит.

      Джера шикнула на него, и ее муж кивнул в знак согласия:

      — Хватит об этом. Я хотел бы предложить тебе свои услуги, чтобы устроить аудиенцию перед Королем и Высшим Советом, где ты сможешь изложить свое прошение. Если ты предстанешь перед всеми, то поможешь деду избежать неловкости, в случае попытки воспользоваться своими особыми отношениями. Пройдут дебаты, и некоторые — а может, и все — станут сопротивляться твоей просьбе, потому что она, в конечном счете, исходит от друидов. Могу я поинтересоваться, для чего именно тебе нужны Эльфийские камни?

      Она замялась:

      — Они могут показать нам то, что мы ищем. Они могут нам показать, где это спрятано.

      — Что же это такое?

      — Мне нельзя этого говорить тебе, дядя. Мне жаль, но Ард Рис считает, что это должно держаться в секрете. Могу только сказать, что если мы это найдем, то эльфы получат огромную пользу.

      Эллич кивнул:

      — Ну, я согласен находиться в неведении. Однако такая уклончивость вряд ли понравится твоему деду или Высшему Совету. По крайней мере, тебе придется быть откровенной; возможно, это поможет. Я все устрою. Скажи мне, ты еще не размышляла над моим предложением, что, наверное, пришло время подумать о возвращении домой навсегда? Твоя  мать  скучает  по  тебе.

      — Скучает? Она? — Слова вылетели прежде, чем она смогла себя остановить. Она снова улыбнулась. — Сейчас не время для обсуждения этого вопроса, дядя.

      Он минуту изучал ее, а потом кивнул:

      — Наверное, нет. Может, останешься  на  обед? Мы с Джерой очень этого хотим.

      Она отказалась, поскольку уже решила провести этот вечер с Арлингфант. Но согласилась прийти на следующий день и поужинать с ними.

      Она осталась еще ненадолго, говоря о других вещах, в частности, о здоровье Короля и возможности для него продолжать править. Ее дед был не совсем стар, но здоровье его пошатнулось за последние два года из–за различных болезней и травм, то ослабевающих, то вновь проявляющихся друг за другом до такой степени, что он открыто начал рассуждать о возможности оставить престол в пользу Фэдона. На самом деле, такая возможность стала вполне вероятной. Это было вопросом времени.

      Наконец, утомительный день стал клониться к вечеру, паузы в разговоре стали продолжительнее, Афенглу принесла свои извинения и отправилась домой. Она всегда с удовольствием проводила время у Эллича и Джеры. Она считала их своими приемными родителями, теми, кого у нее не было и в ком она до сих пор нуждалась, причем самыми лучшими. Грустно было осознавать, что они были ей гораздо ближе, чем мать, но здесь уже ничего нельзя было поделать. Она больше не надеялась изменить их взаимоотношения, если не снимет одежд друидов, чего они никогда не сделает.

      Она почти дошла до своего небольшого коттеджа, идя знакомой тропой, которая вела прямо к порогу, когда заметила кого–то, сидящего на ступеньках крыльца. Она замедлилась, без особого успеха пытаясь выяснить, кто же это такой. Афенглу почти решила повернуть обратно, чтобы сделать круг и войти в дом сзади. Но фигура на крыльце — с таким же острыми глазами, как и у нее — уже заметила ее, поднялась и ожидала, когда она подойдет. Выбора у нее не было и она продолжила идти по тропе, дабы не выглядеть глупой или испуганной.

      Приблизившись, она быстро осмотрела своего гостя, чьи черты теперь смогла лучше различить. Молодой человек, примерно ее возраста. Высокий и худой в охотничьей одежде, коротко остриженные непослушные волосы, торчавшие во все стороны, были почти белыми. Никакого видимого оружия, за исключением длинного ножа за поясом. Загорелая, до коричневого цвета, от долгого пребывания на солнце кожа, блестящие голубые глаза, которые, казалось, не упускали ничего из внимания. В слабом изгибе уголков рта угадывалась приятная улыбка.

      Раньше она его никогда не видела и не имела никакого понятия, кто он такой. Ее  охватило  любопытство.

      — Здравствуй, Афен, — приветствовал он. — Мне сказали, что тебе нужен телохранитель. Я хотел бы, чтобы ты рассмотрела мою кандидатуру.

      Она остановилась прямо перед ним:

      — Кто ты?

      — Не вспоминаешь? — его улыбка немного поблекла. — Мы вместе учились на Следопытов. Я — Симриан.

      Наконец она вспомнила. Он был на два года старше ее, но несколько моложе в смысле взросления. Они были еще почти детьми, когда начали совместное обучение.

      — Арлингфант попросила меня поговорить с тобой. Она предложила придти сюда и подождать. — Он немного помолчал. — Просто, чтобы ты знала, все это по ее просьбе. А не из–за… чего–то еще…

      — Значит, она в тебя верит.

      — Моя сестра тоже Избранная. Они вместе работают в садах, знают друг друга довольно хорошо. Ты подумаешь обо мне?

      Она смерила его взглядом:

      — Почему ты хочешь этим заняться?

      Он переминался с ноги на ногу:

      — Я ищу себе дело. А это, как мне кажется, вполне подходит для меня.

      — У тебя есть какой–нибудь опыт?

      — В качестве Следопыта. В этом я весьма хорош. Но у меня есть и другие навыки. Я  смогу  тебя  защитить.

      Она  чуть  не  рассмеялась  вслух. Он был далек от того, кого хотела бы для нее Ард Рис, но вполне годился для нее. Ей было все равно, сможет ли он ее защитить или нет, лишь бы не путался у нее под ногами. Следопыты с этим умеют справляться. Следопыт мог исчезнуть прямо перед носом. Однако, способен ли он на подобное?

      Она взглянула на длинный нож:

      — Ты хорошо с ним обращаешься?

      Он пожал плечами:

      — Я умею обращаться с любым видом оружия.

      — Можешь попасть им вон в то дерево? — Она указала на стройную ольху, растущую примерно в двадцати ярдах от них.

      — Куда именно?

      Это ее остановило:

      — В середину ствола, на уровне глаз. Понятно?

      Он двинулся так быстро, что она едва успела закончить свой вопрос, а его нож уже оказался в руке. Взмах руки и длинный нож с тупым звуком вонзился в центр ствола.

      Она  медленно  кивнула:

      — Отлично. Работа — твоя. Просто не путайся под ногами и делай то, что я попрошу. Сейчас это означает быть моей тенью, куда бы я ни пошла, и чтобы тебя не увидели. Охраняй меня от всего, что может, по–твоему мнению, мне угрожать. Можешь  это  сделать?

      Он  молча  кивнул. Она протянула свою руку и он ее пожал.

      — Извини, что не вспомнила тебя.

      Он слегка улыбнулся и направился к дереву, чтобы вынуть свой нож. После этого, он продолжал идти, пока не исчез среди деревьев.

      Что–то было насчет него, подумала она. Она это чувствовала, но никак не могла вспомнить, что именно.

      Она все еще стояла там, уставившись куда–то вдаль, когда из дома вышла Арлингфант.

      — Ты взяла его на работу?

      Афен кивнула:

      — Ты ведь его выбрала?

      — Ты не считаешь его хорошим выбором? Ты его не вспомнила?

      — Не уверена ни насчет первого, ни насчет второго.

      Они зашли в дом и присели за стол возле кухни. Арлингфант выглядела веселой.

      — Он не думал, что ты его возьмешь. Я вспомнила о нем после того, как ты ушла. С тех пор, как ты видела его в последний раз, он изменился. Не  слишком  давно  он  убил  мужчину. Эльфа. Он тренировался, чтобы поступить в Дворцовую Стражу — что вполне естественно, учитывая уровень его способностей. Но ему достался плохой спарринг–партнер, и когда инструктор отвернулся, тот попытался покалечить его во время упражнений. Симриан инстинктивно отреагировал и убил его. Мне об этом рассказала его сестра. Но ты знаешь, если ты убил другого эльфа, то не можешь служить в Дворцовой Страже.

      Афенглу поняла. Существуют определенные запреты, нарушать которые нельзя. Убийство другого эльфа на службе у Короля было одним из них.

      — Но почему он хочет работать на меня? — спросила она.

      Ее сестра усмехнулась:

      — А ты не знаешь?

      Афен была явно озадачена:

      — Нет, не знаю.

      Усмешка  стала  еще  шире:

      — Ну, ты с этим разберешься. — Арлингфант встала. — Давай–ка придумаем что–нибудь поесть, а потом сможем еще поговорить. Как  насчет  овощного  рагу?

      Звучало  аппетитно. Афенглу последовала за ней на кухню и на какое–то время мысли о Симриане вылетели у нее из головы.

    
    
      

        
          ГЛАВА 13
         

      

      Афенглу провела весь следующий день в подземных хранилищах, в которых находились эльфийские хроники и связанные с ними архивы, продолжая искать информацию о потерянных Эльфийских камнях. И особенно она выискивала дополнительные сведения об Алее и остальной семье Омаросианов и связи между ними. Она хотела убедиться, что ничего не упустила, прежде чем обратить свое внимание на хроники Избранных.

      Она не обнаружила ничего нового. За исключением одного.

      Во время исследования писаний, относящихся к Эльфийским хроникам, она наткнулась на ссылки к различным картам тех времен, в которые были сделаны эти записи. Заинтересовавшись, как отражался на картах Волшебный мир в самый ранние эпохи — особенно, во времена Алеи Омаросиан, — она покинула свое место среди архивов хроник и перешла туда, где хранились эти карты. Афенглу без особого успеха перерыла их, но потом нашла еще одну ссылку в каком–то древнем документе, который считался пропавшим. А та, в свою очередь, привела ее в совершенно другую комнату, где целыми стопками были уложены старые карты, и следующие три часа она провела, исследуя их.

      В конце концов, она обнаружила нечто неожиданное.

      То, что может оказаться еще полезнее, чем дневник.

      Это была карта, грубо нарисованная и с загадочными метками, карта мира в том виде, каком он существовал в период жизни Алеи Омаросиан и ее семьи. Афенглу удалось определить временной период по трем основаниям. Во–первых, был четко обозначен родной город эльфов Арборлон, хотя он и располагался в совершенно другом месте, а не там, где сейчас; во–вторых, также был идентифицирован город Парсопрей — на другой стороне гор Зубов Дракона, — в который отправилась Алея в гости к своим бабушке и дедушке.

      В-третьих, что самое важное, также был отмечен Раджанкрофт — родной город юного дарклинга, который украл Эльфийские камни после отказа Алеи пойти с ним.

      Несмотря на то, что два из этих городов полностью исчезли, а третий перебрался на новое место, можно было приблизительно определить, где на современной карте каждый из них мог располагаться, используя в качестве ориентира горы.

      А это значило, что можно было отыскать руины Раджанкрофта и, наверное, даже местонахождение пропавших Эльфийских камней.

      Все это оказало бы неизмеримую помощь, если бы ей удалось убедить своего деда и Высший Совет позволить друидам воспользоваться поисковыми эльфинитами.

      После этого какое–то время она просто сидела и размышляла, как же ей это сделать. Она должна быть сильной, но не слишком агрессивной, представляя свою просьбу. Она сможет немного надавить, но, главное, не породить враждебное отношение. Конечно, ей окажут сопротивление, но она должна найти способ его преодолеть. Она должна превратить это сопротивление в поддержку, как бы трудно это ни было. Ей представлялось несколько вариантов, но ни один из них не казался ей подходящим.

      И надо признать, что это все еще было игрой. Как она предполагала и раньше, наверняка кто–то в течение столетий пытался использовать синие Эльфийские камни, чтобы найти остальные камни, но терпел неудачу. Не было никаких оснований считать, что они и ее коллеги друиды окажутся более успешными.

      Самой трудной частью всего этого дела было то, что она не могла быть откровенной в том, что она делала и почему. Эльфы вообще не любили обман и фальшь, а утаив от них все, что она знала о замыслах друидов, она оказывалась в опасной близости к этой черте. Однако она знала на что шла, поэтому сейчас было грех жаловаться.

      Вскоре она покинула дворец, решив пораньше отправиться на ужин к Джере и Элличу. Возможно, нахождение вне хранилищ на какое–то время поможет ей прояснить голову. Как только она вышла из дворца и зашагала по дороге, ведущей к дому ее дяди и тети, из ниоткуда появился Симриан и поравнялся с ней.

      — Проблемы? — спросил он, рыская по сторонам глазами, пока шел рядом с ней.

      — Где ты был? — спросила она, немного недовольная тем, что до этого момента не видела его.

      — Рядом.

      — Весь  день? Я ни разу тебя не заметила.

      — В этом все и дело, так ведь? Если ты не смогла меня увидеть, значит не смогут и остальные. Я не смог попасть во дворец, но решил, что там ты будешь в безопасности.

      — Я в любом месте в безопасности.

      — Так ли?

      Она посмотрела на него, но не ответила.

      — Куда ты направляешься?

      Она немного помедлила, прежде чем ответить, но решила, что причин не говорить ему нет:

      — На ужин к своим дяде и тете. Джере и Элличу.

      Он кивнул:

      — Хорошие люди. Передавай им от меня привет.

      Затем он оставил ее и исчез в лесу таким же образом, как и днем ранее. Она непроизвольно остановилась, чтобы посмотреть, как он уходит. У нее проснулся какой–то необъяснимый интерес к нему и она не могла найти этому причины.

      Остаток дня она с удовольствием провела в компании тети и дяди, а когда позднее к ним присоединилась Арлингфант, они вчетвером разделили вечернюю трапезу, заполнив застолье воспоминаниями и весельем. Она наконец–то смогла расслабиться за все прошедшие дни, а когда ночью оказалась дома, то направилась прямо в кровать и моментально заснула.

      
        * * *
      

      Следующим утром она предстала перед Королем и Высшим Советом, чтобы изложить свою просьбу.

      Она встала рано, но не настолько, чтобы застать Арлингфант, которая уже ушла в Сады Жизни, чтобы вместе с Элькрис и остальными Избранными приветствовать восход солнца. Прошлым вечером Эллич сказал ей — отведя в сторону, чтобы поговорить наедине, — что получено согласие на то, чтобы она явилась в зал Совета завтра утром. Когда он это сказал, Афенглу была спокойна, но сейчас, непосредственно перед тем, как предстать перед этой аудиторией, чувствовала нервозность. Она еще раз обдумала то, что скажет, понимая — что бы она ни сделала, решение этого вопроса будет в конечном счете зависеть от реакции Короля и членов Высшего Совета на разрешение друидам воспользоваться Эльфийскими камнями.

      Когда она вышла из дома и направилась к зданию Совета, ее уже поджидал Симриан. Она осознала, что никогда не упомянула о нем своим тете и дяде, хотя пообещала себе это сделать. Из–за этой неприятности она едва удержалась, чтобы не сказать чего–нибудь невежливого. Вместо этого, она обезоруживающе улыбнулась.

      — Следишь за мной?

      — Держу тебя в поле зрения.

      — Я должна предстать перед Высшим Советом.

      — Знаю. Я  буду  рядом.

      — Они тебя не впустят. Заседание  закрытое.

      Он  кивнул:

      — Может  быть. А может, и нет.

      Они продолжали идти, пока Афен размышляла над этим двусмысленным ответом, удивляясь, что он имел в виду. Конечно, они не допустят его на закрытое заседание Совета. Только не с его историей о проявлении жестокости. Вообще–то, ей не хотелось, чтобы он там находился. То, что она намеревалась сказать, не предназначалось для его ушей. Чем меньше людей знает о ее планах насчет Эльфийских камней, тем лучше.

      — Ну, мне не нужно, чтобы ты сопровождал меня, — наконец произнесла она. — В этом нет необходимости. Я буду в безопасности.

      — Точно?

      Она посмотрела на него, стараясь понять, шутит он или нет. Оказалось, нет.

      — В присутствии членов Высшего Совета и моего дедушки? Кто посмеет мне навредить? — спросила она, внезапно рассердившись.

      Он пожал плечами:

      — Те же самые люди, которые пытались убить тебя в твоем собственном доме?

      Она резко остановилась:

      — Как ты узнал…?

      — Твоя сестра рассказала. Думаешь, я бы взялся за это дело, если бы не верил, что угроза настоящая? Она должна была рассказать мне, почему тебе нужен защитник, иначе какой смысл искать его? Тебе следует быть со мной чуть более откровенной. Я твой друг. Тебе следует мне доверять.

      Афенглу тут же ощетинилась:

      — Я доверяю тебе! Я просто не думаю, что тебе нужно быть частью всего, что я делаю!

      — Или, возможно, частью всего. Если хочешь, чтобы от меня была польза, ты должна считать меня своей тенью. Я должен находиться рядом всегда, а не только тогда, когда это удобно тебе. — Он немного задумался. — Или ты хочешь, чтобы я ушел?

      Она чуть не сказала ему, что именно этого и хочет. Но тогда ей придется снова искать другого телохранителя, чтобы сдержать обещание, данное Ард Рис. Поэтому эльфийка проглотила эти первые пришедшие на ум слова и просто покачала головой:

      — Прошу прощения. Признаюсь, мне не совсем удобно. Я привыкла сама заботиться о себе. Поэтому мне неловко, что кто–то делает это за меня.

      Он огляделся.

      — Мы оба прошли одинаковую подготовку, когда проходили обучение на Следопытов, и я помню, что ты была лучше меня почти во всем. Вероятно, ты по–прежнему так думаешь. — Он снова обвел взглядом вокруг. — Но это не так. Ты пользуешься магией друидов, которой у меня нет. Но когда дойдет до рукопашной схватки, у меня больше опыта. Я хочу, чтобы ты доверяла мне и позволила делать все, что в моих силах, чтобы ты была в безопасности. Ты согласна с этим и разрешишь мне делать свою работу?

      С минуту они молча смотрели друг на друга, а потом Афенглу кивнула:

      — Делай все, что считаешь необходимым. Я больше не буду спорить с тобой, пока не обнаружу, что ты влезаешь в личное пространство.

      Он посмотрел на нее:

      — Не уверен, что это означает, но думаю могу принять это в качестве условия. Так я могу сопровождать тебя на твою встречу с Королем?

      Она слабо кивнула:

      — Можешь.

      Они продолжили путь дальше, больше не проронив ни слова. Афенглу не совсем была уверена в том, как воспринимала тот факт, что Симриан будет ее тенью, но вполне удовлетворилась тем, что в достаточной степени указала ему, чтобы он был очень осторожен и не вторгался в ее личную жизнь. Позже она поговорит с Арлингфант по поводу качества ее выбора.

      Они дошло до Зала Совета и около входных дверей были встречены Дворцовой Стражей. Их  опознали  и, к  удивлению  Афенглу, пропустили  внутрь  обоих. Она была уверена, что стражники развернут Симриана, но они даже не попытались. Зайдя внутрь и стоя в коридоре, который окружал зал, он снова обратился к ней:

      — Дальше я не пойду, — сказал он. — Я знаю, что в этом деле ты хочешь сохранить конфиденциальность, а я смогу сделать свою работу и отсюда. Я просто хотел находиться достаточно близко, чтобы в случае необходимости оказаться рядом с тобой. Я буду ждать прямо за дверьми зала.

      Афен покинула его, направившись туда, где поджидал Капитан Дворцовой Стражи, которого она лично не знала, но смогла опознать по знакам различия.

      — Ты доложишь Королю, что я здесь?

      — Сиан Ареш, — представился он, слегка поклонившись. — Король уже знает. Прошу следовать за мной.

      Он развернулся к дверям, постучал один раз, освободил тяжелые запоры и распахнул створки. Когда он шагнул внутрь, она сделала глубокий вдох, успокаивая себя, и последовала за ним.

      Прошло много времени с тех пор, как она была в палатах Эльфийского Высшего Совета. Годы. Она была маленькой девочкой, бегающей за своим дедушкой, когда он привел ее в это святилище, куда без приглашения никто не мог войти. Он доставил ей это удовольствие, это путешествие в зал, где принимались все основные решения по управлению эльфийским народом, где обсуждались и вводились законы, где оказывали честь тем, кто это заслужил, и назначали наказание преступникам. Здесь присутствовала некая тайна, и в то время это место казалось огромным и запретным. Кроме них двоих больше никого не было, и ее дедушка, в свои восемьдесят лет все еще находившийся в прекрасной форме, играл с ней перед королевским троном.

      В тот день она была так счастлива. Ей было так весело.

      Казалось, ничего из того времени уже не осталось, когда она стояла прямо в дверях и смотрела на стол Совета, за которым виднелись строгие лица членов Высшего Совета, а потом на усталое лицо своего престарелого деда. Эмпероуэн Элессдил долгое время был Королем. Он взошел на престол на третьем десятке, задолго до ожидаемого времени правления, став Королем по воле судьбы после того, как из–за несчастного случая погибли его родители. Теперь он уже более семидесяти лет являлся Королем, и возраст давал себя знать. Он больше не играл в игры с внуками и внучками, даже больше не улыбался. В этом возрасте, когда хотелось умиротворения и покоя, он боролся с болезнями и насущной потребностью передачи власти, к которой у него больше не было стремления.

      Его наследник сидел рядом с ним. Фэдон Элессдил, его единственный сын и старший брат Афренджилл Элессдил, был капризным, вспыльчивым человеком, чьи характер и нрав плохо подходили для того, кто, как ожидалось, станет правителем эльфийского народа. Он мало кому нравился, и его уж точно не любили, а те, кто поддерживал его, делали это из страха и честолюбия. Он был не лучшим выбором, чтобы возглавить свой народ, но все решалось правом рождения и верховенством закона. Лучшее, что мог сделать его отец в данный момент своей жизни, состояло в том, чтобы как можно больше отдалить неизбежное, хотя, вероятно, он продолжал надеяться, что все как–нибудь само собой устроится.

      Большую часть всего этого Афенглу узнала из разговоров со своей сестрой и нескольких визитов, которые она нанесла своему деду, когда уже стала служить ордену друидов. Из–за своего приниженного положения, она мало что могла сказать по поводу решения своего деда назначить преемником на троне Фэдона. Но понимала, что эльфы пожалеют об этой ошибке, хотя они к ней не будут иметь никакого отношения.

      Фэдон выглядел скучающим и равнодушным. Он сосредоточил свое внимание на чем–то справа от себя, однако кроме одного из членов Высшего Совета, больше изучать там было нечего. Она перевела свой взгляд налево от Короля и заметила приветливое выражение на лице Эллича Элессдила, который слегка кивнул ей и улыбнулся.

      Остальные члены Совета выглядели по–разному, но ни один из них не выглядел особенно обнадеживающе.

      Она почувствовала себя весьма неуютно, каким–то чужаком в черных друидских одеждах своего ордена. Ей следовало бы одеть что–то менее противопоставляющее, пробормотала она про себя, и тут же об этом пожалела. Она была представителем своего ордена и не должна выглядеть иначе.

      — Добро пожаловать, Афенглу, — приветствовал ее дедушка вежливым, но очень слабым голосом. — Ты желаешь выступить перед этим Советом?

      Она сделал шаг вперед:

      — Да, Ваше Величество. Я явилась подать прошение, то, которое вы вначале решите отвергнуть, но если выслушаете меня, то я верю, что смогу убедить вас поддержать его. Я здесь от имени ордена друидов и его Ард Рис, но именно наш народ будет напрямую зависеть от вашего ответа на то, о чем я прошу.

      — Наш народ, — повторил Фэдон, не утруждая поднять взгляд от стопки бумаг, которую он ворошил. — Под которым ты имеешь в виду эльфов, я полагаю?

      Ее удивила его невежливость.

      — Да, — ответила она.

      — Однако ты носишь одежды друидов?

      — Фэдон, прошу тебя, дай ей сказать, — спокойно произнес Король.

      — Я лишь стараюсь все прояснить, — ответил его сын, снова не подняв глаз.

      Наступило долгое молчание, как будто все ждали продолжения этой перепалки.

      — Ты сказала, что у тебя есть прошение? — спросил наконец Эллич Афенглу, прервав молчание.

      — Да. — Она собралась со своими мыслями. — Друиды обнаружили Эльфийскую магию из Старого Мира, которую давно считали потерянной. Пока не определено, можно ли найти эту магию или существует ли она до сих пор. Чтобы выяснить и то, и другое, друиды отправятся на ее поиски. Но путь неясен. Нет четких указаний, чтобы нам помочь, неизвестно, в какую сторону отправиться. Мы бы получили неизмеримую помощь, если бы нам предоставили во временное пользование синие Эльфийские камни.

      Она не упустила из внимания поспешные взгляды между членами Высшего Совета. Только Король, его сын и Эллич остались невозмутимыми.

      — Я осмеливаюсь просить об этом вас, Ваше Величество, потому что мы чувствуем, что можем полагаться, что вы выполните соглашение, которое было заключено между вашей бабушкой, когда она была эльфийской Королевой, и нашей Ард Рис, когда она только заступила на пост главы ордена. В тот раз Хайбер Элессдил вернула синие Эльфийские камни эльфийскому народу с договоренностью, что в случае возникшей необходимости друидам разрешат позаимствовать эти камни для ограниченного использования. Мы считаем, что такой момент наступил. Если бы эта необходимость не была такой большой, мы бы никогда не попросили вас об этом. То, что я обращаюсь к вам с такой просьбой, указывает, насколько важным мы считаем ваше согласие.

      — Этот вопрос нуждается в серьезном обсуждении, — произнес один из членов Совета. Она не знала его, как не знала и остальных, за исключением членов своей семьи и Первого Министра, пожилой женщины, которая в свое время дружила с ее матерью.

      — Я к вашим услугам, — произнесла Афенглу.

      — Если бы ты на самом деле была готова к нашим услугам, то не явилась бы сюда с этим прошением, — заявил Фэдон, внезапно подняв свою голову и устремив на нее  взгляд. — Если бы ты действительно служила нам, то по–прежнему жила бы в Арборлоне и помогала нам, а не ордену друидов.

      — Можно помогать и там, и тут, Фэдон, — быстро ответила она. — Нет никакой необходимости в том, чтобы я выбирала.

      — Но история научила нас другому, — не унимался Фэдон. — Друиды раз за разом обманывали нас. Они использовали нас, а потом избавлялись от нас. Мы не жалели своих жизней, чтобы им услужить, а они, в свою очередь, почти ничего не делали взамен. Рассмотрим итоги войны на Преккендорране и атаки варваров Федерации. Наш Король был убит вместе со своими сыновьями. Наши Эльфийские Охотники были уничтожены. Магия, которой обладали друиды, почти ничем нам не помогла. Твоя Ард Рис бросила свой народ, украла Эльфийские камни и отправилась вместе со своим дядей по своим личным делам. Если бы не огромная удача, мы могли бы все потерять.

      Афенглу  покачала  головой:

      — Я не согласна. Я считаю, что именно друиды спасли всех нас. Если бы не руководство Ард Рис — если бы Хайбер Элессдил не позаимствовала, а не украла, Эльфийские камни, — Федерация вполне могла бы преуспеть в своих усилиях преодолеть наше сопротивление и оккупировать нашу родину.

      — Однако, если бы Грайанна Омсфорд не была бы настолько глупа, чтобы позволить одурачить себя тем, кто служил в ее собственном ордене, и отправить ее в Запрет, угрозы от Федерации никогда бы не было. Зачем мне вообще спорить? Это напрасная трата времени. Почему мы должны сделать то, о чем ты просишь? Ты ничем не отличаешься от Хайбер Элессдил; ты предала нас, сделав друидов своей новой семьей. А теперь ты приползаешь обратно, потому что тебе нужна наша магия? Почему бы нам не сказать, чтобы ты воспользовалась своей магией, а не просила нашу? Ведь очевидно, что ты не одна из нас? Ты разочаровала своих деда и мать. Ты повернулась спиной ко всем нам. Возвращайся туда, откуда пришла!

      Ее возражения утонули в поднявшемся за этими словами шуме. Члены Высшего Совета мгновенно вскочили на ноги, кто–то кричал слова поддержки, кто–то слова унижения. Даже Эллич прикрикнул на Фэдона, который не обратил на это никакого внимания, не отводя взгляда от Афенглу. Только  Король  сидел  спокойно, глядя  на  свои  руки.

      — Довольно! — сказал он наконец, подняв руки и призывая всех к порядку. Шум постепенно затих, и все члены Совета заняли свои места. — Мы на заседании, — продолжил он. — И будем действовать соответственно. От нападок на личности никакой пользы не будет.

      — Принято  к  сведению. — Фэдон  пренебрежительно  махнул  рукой. — Какую именно магию вы ищете, Афенглу? — требовательно заявил он. — У  нее  есть  название?

      — Да, что вы надеетесь найти? — вторил ему еще один член Высшего Совета.

      — Просвети нас, — не унимался Фэдон. — Если вам действительно необходимо воспользоваться синими Эльфийскими камнями в этом таинственном деле, то конечно, ты вряд ли будешь возражать против того, чтобы рассказать нам, что именно вы ищете. Естественно, мы имеем право знать, почему это так важно.

      Она кивнула в знак согласия:

      — Вы имеете это право. Однако я не могу вам рассказать. Я дала клятву молчать по этому вопросу.

      — Как это удобно! — Фэдон откинулся назад и покачал головой в притворном удивлении. — Так что, несмотря на отказ рассказать нам о том, что вы будете искать, ты продолжаешь настаивать на своей просьбе разрешить вам воспользоваться Эльфийскими камнями? И это основано на соглашении, о котором я, например, никогда ничего не слышал? На договоре между нашим умершим Королем и вашей полумертвой Ард Рис?

      — Фэдон! — Рука Короля с такой силой ударила по столешнице, что эхо несколько раз повторило этот звук. — Не говори так о Хайбер Элессдил! Она член нашей семьи и имеет право на твое уважение!

      Фэдон пожал плечами:

      — Я не намеревался проявить неуважение, отец, — сказал он. — Я говорю о ней так, как и остальные. Она переживет нас из–за своей магии, и некоторые думают, живет ли она на самом деле. Так, как живем мы. Кое–кто говорит, что она живет какой–то полу–жизнью.

      — Могу вас заверить, что она абсолютно жива и хорошо осведомлена обо всем, — быстро вставила Афенглу. — Меньше трех дней назад я общалась с ней. Что же касается того, что я не могу рассказать вам о том, что же мы ищем, то для этого есть свои причины. Если слухи достигнут чужих ушей, особенно в Федерации, дело очень сильно усложнится и мы снова окажемся в большой опасности. Чем меньше людей знает, тем лучше. Пришлось приложить немало усилий для того, чтобы никто не узнал о том, что мы выяснили. Сама магия не совсем понятна. Мы сами пока не знаем, на что она способна. Мы должны действовать крайне осторожно. Важна секретность.

      — Разве не всегда важна секретность, когда дело касается друидов? — спросил Фэдон, впервые отрывая от нее свой взгляд и обращая свой вопрос к членам Высшего Совета. — Разве не всегда это является оправданием? Разве не все, чем вы занимаетесь в Параноре, окутано тайной?

      — Почему бы нам самим не воспользоваться Эльфийскими камнями, чтобы найти эту магию? — спросила вдруг Премьер—Министр. — Почему надо отдать их вам? Если поиски настолько опасны, а та магия все равно принадлежит нам, разве не мы сами должны ее забрать? Ты сказала, что восстановление этой магии больше всего повлияет на эльфов, что это та самая магия, которую мы потеряли давным давно. Так почему бы нам самим не предпринять эти поиски?

      Афенглу почувствовала, как падает ее сердце.

      — Со всем уважением, Премьер—Министр, но друиды лучше оснащены для выполнения задач такого масштаба, мы обладаем необходимыми умениями и опытом. У нас есть собственная магия, которая нам помогает. Мы подготовлены. Пожалуйста, позвольте нам это доказать.

      — Я не вижу причин с этим соглашаться, — снова высказался Фэдон. — Премьер—Министр права. Эльфийский народ может воспользоваться магией синих Эльфийских камней лучше любого друида. Для использования этих эльфинитов требуется, чтобы тот, кто их применяет, был эльфийской крови. Только три друида, которые числятся в ордене, включая и тебя, соответствуют этому условию. Мы должны отправить на эти поиски наших Эльфийских Охотников и Следопытов и держать друидов от них подальше.

      Поднялся ропот согласия. Афенглу почувствовала, как все ускользает у нее из–под рук. Она старалась придумать лучший аргумент, который бы заставил Совет перейти на ее сторону. Однако тот довод, который она считала наилучшим, вряд ли заставит их переметнуться — что вся магия находилась в руках ордена друидов, а не в руках народов, отдельных представителей рас, потому что друиды менее всего подвержены страстному национализму и корыстолюбивой политике.

      — Кроме того, разве вы уже не владеете Черным Эльфийским камнем? — сказал Фэдон. — Почему вы не пытаетесь воспользоваться этим эльфинитом вместо того, чтобы просить воспользоваться нашими камнями?

      На этот раз Афенглу с большим трудом удалось сдержаться, сказав лишь:

      — Ты знаешь, что Черный Эльфийский камень в этом случае не поможет.

      — Афенглу.

      Голос ее деда восстановил тишину в помещении. Он выпрямился на своем кресле, и насколько она узнала его за все то время, что проводила в его компании маленькой девочкой, она могла сказать, что он принял решение.

      — Дедушка.

      Он кивнул:

      — Я твой дедушка, был и есть, но также и Король Эльфийского народа. Нужно найти выход к чести обоих. Скажи мне еще раз. Ты просишь воспользоваться Эльфийскими камнями, чтобы суметь определить, существует ли то, что вы ищете, а потом узнать, где это можно отыскать?

      Она устало кивнула. Это и так уже было известно. Не было смысла увиливать.

      — Тогда вот с чем я согласен. И, полагаю, с этим согласятся также и члены Совета. Я удовлетворяю твою просьбу. Я дам тебе Эльфийские камни, чтобы ты воспользовалась ими для достижения своей цели. — Он быстро поднял руку, чтобы прекратить возражения Фэдона и остальных. — Но ты должна использовать эти эльфиниты здесь, в Арборлоне. Ты не можешь забрать их из города. Ты не сможешь отвезти их в Паранор. Договор, о котором ты упомянула, ничего об этом не говорит. Он гласит лишь, что друиды могут временно воспользоваться Эльфийскими камнями, когда возникнет такая необходимость.

      Он снова откинулся на своем кресле.

      — Я понимаю, что вы полагаете, что такое время настало. Прекрасно. Воспользуйся Эльфийскими камнями и возьми то, что узнаешь, с собой, когда отправишься обратно. Помни о своем наследии, когда уедешь. Помни, кто твоя настоящая семья. Помни, что мы рассчитываем на тебя. Не разочаруй нас. Не  предавай  эльфов.

      Он  замолчал, ожидая  ее  ответа. Выбора у нее не было.

      — Я никогда не предам эльфов, дедушка. Никогда. — Она резко выдохнула. — Я принимаю твое решение. Я сделаю так, как ты сказал.

      Эмпероуэн Элессдил, Король эльфов, медленно кивнул:

      — Я доволен. Вопрос  решен. Заседание Совета закрыто.

    
    
      

        
          ГЛАВА 14
         

      

      — Афенглу!

      Она еще не дошла до дверей зала Совета, когда позади нее раздался голос дяди. Эллич спешил к ней, махая рукой, чтобы она его подождала. Остальные члены проходили мимо нее с серьезным выражением на лицах, даже не оглядываясь.

      Когда мимо нее прошел Фэдон, он улыбнулся ей, но эта улыбка не была ни приятной, ни ободряющей.

      — Удачи, Афенглу, — прошептал он.

      Подбежал Эллич:

      — Твой дедушка хочет видеть тебя в своем кабинете во дворце. Я отведу тебя к нему. — Он  посмотрел  вслед  удаляющемуся  Фэдону. — Мой  племянник. Какая потеря. Не обращая на него внимания. Все так и делают.

      Она ни на секунду этому не поверила, но оценила его старания приободрить ее. Она все еще пыталась смириться с решением ее деда разрешить ей воспользоваться Эльфийскими камнями, но только здесь, в Арборлоне. Она рассчитывала, что ей либо позволят забрать Эльфийские камни с собой, либо просто откажут. Учитывая этот новый поворот, она должна вновь все обдумать. Раз она получила половину того, о чем просила, то должна выжать из этого как можно больше пользы.

      — Со мной все в порядке, — сказала она Элличу, ободряюще улыбаясь.

      — Сомневаюсь. Ты рассчитывала, что твой дед поступит правильно, а он позволил себе колебаться. Это нельзя так легко проглотить. Но то, что произошло, типично. Просьба  удовлетворена. Предложено  исполнение. Фэдон непременно в полный голос возражает на все или на какую–то часть. Затем мой брат разруливает все наилучшим по его мнению образом. Но он не пойдет против своего сына. Какая–то его часть знает, что он должен, но, кажется, не может найти в себе силы так поступить.

      Теперь они оказались снаружи зала Совета, идя по внешнему коридору. Она увидела Симриана, который проскользнул через целый ряд дверей дальше по коридору. Он заметил ее взгляд, быстро кивнул и исчез.

      — Как долго все так продолжается? — спросила она.

      Он пожал плечами:

      — Какой сейчас год?

      Настолько все было плохо. Она должна считать, что ей повезло, поняла она. Все могло быть гораздо хуже. Если бы ее просьбу единодушно отклонили, это был бы провал. Она никогда не думала, что это на самом деле может случиться, и это было глупо с ее стороны. Влияние Фэдона на своего отца оказалось гораздо сильнее, чем она себе представляла.

      По крайней мере, у нее появился шанс выяснить, где можно отыскать Эльфийские камни — шанс узнать, где они спрятаны.

      Она должна хорошенько им воспользоваться.

      Они спустились по ступенькам, ведущим от Зала Совета на улицу, и направились в сторону дворца. Вокруг эльфы занимались своими повседневными делами, не обращая никакого внимания на Афенглу, безразличные ко всем ее делам. Никто ее не приветствовал; казалось, будто ее никто не знал. Она чувствовала себя чужестранкой. Она вновь ощутила свое одиночество, как же далеко она была от своего дома и своего народа. Может это из–за одежд друидов. Или, возможно, Фэдон был прав и она больше не принадлежит этому месту. Признавать это было мучительно, и она отказалась с этим согласиться.

      — Ты привела самые лучшие аргументы, Афен, — спокойно произнес ее дядя. — Я не мог придумать ничего, что бы еще ты могла сказать. Проблема не в твоем изложении просьбы или даже не в правоте твоего дела. Это связано с врожденным недоверием к ордену друидов, недоверием, которое возникло с тех пор, как Грайанна Омсфорд стала Ард Рис.

      Она придвинулась поближе к нему, понизив голос:

      — Я могу понять их недоверие к Грайанне. У всех были основания не доверять ей. А  также  бояться  ее. Но  ее  давно  нет. Хайбер Элессдил одна из нас. Она не сделала ничего, чтобы заслужить такое недоверие. Наоборот, эльфам следовало бы поддержать ее. И орден друидов. Мы должны быть союзниками, а не противниками.

      — Ты совершенно права. Должны быть. — Эллич склонил голову, но глаза его рыскали из стороны в сторону. — Но мы не союзники и в ближайшее время ими не станем. Недоверие трудно преодолеть, как только оно укоренилось. Особенно, когда друиды сами так изолировали себя от остальных. Они сознательно держатся особняком. О, я знаю причины этого. Но это не меняет тех последствий, которые появляются в результате. Именно  внешняя  оболочка  имеет  значение. Считают  себя  элитой. Это вызывает возмущение и подозрение.

      Афенглу понимала, что так оно и есть. Но прожив последние десять лет, находясь по обе стороны, она также знала, насколько неправильным было такое мышление. Во всяком случае, друиды хотели, чтобы их считали союзниками все народы. Именно все. Любое выделение какой–либо расы подрывало их авторитет. Чтобы оставаться беспристрастными они были вынуждены находиться в стороне от ежедневной жизни народов. Проблема состояла в том, что в таком ракурсе на это никто не смотрел. Среднестатистическому гражданину казалось, будто друиды считали себя высшим сословием и предпочитали свою собственную компанию обычным людям.

      Когда они прибыли во дворец, Эллич провел Афенглу вокруг северной стороны по узкой тропинке мимо высоких изгородей и цветущих лиан, обвивших целые ряды шпалер. Пробравшись через этот лабиринт, они добрались до небольшой, без окон, двери, которая была совершенно незаметна со стороны. Эллич остановился и дважды постучал, подождал и постучал еще раз. Она услышала шорох с другой стороны, затем дверь открылась и вперед шагнул ее дедушка, чтобы обнять ее.

      — Афенглу, — прошептал он, держа ее в крепких объятиях. — Дитя света.

      Таково было значение ее эльфийского имени, но теперь так ее называл только дедушка. Отец звал ее так, пока был жив, и мать, пока она не присоединилась к друидам, и она удивилась, обнаружив, как сильно она соскучилась по этому имени.

      — Дедушка, — ответила она. — Огромное спасибо тебе за помощь.

      Он отступил, качая головой:

      — Мы оба знаем, что я мог бы сделать больше. Однако это привело бы к противостоянию с Фэдоном и остальными членами Высшего Совета по поводу твоего прошения. Весьма спорно, смог бы я поставить этот вопрос на голосование, однако, вряд ли бы я смог сделать то, что сделал. Поэтому я воспользовался редкой возможностью. Надеюсь, ты понимаешь.

      Она улыбнулась:

      — Конечно, понимаю. Примерно  то  же  самое  и  у  друидов. Мы все время спорим о том, что мы должны делать и как. Все время лавируем и ищем компромиссы. С тобой все хорошо?

      Он пожал плечами:

      — Вполне.

      Он взял ее под руку и провел в комнату, а уже там подошел к дивану, на который и усадил и себя, и ее. Эллич последовал за ними, закрыв и заперев дверь в сад.

      — Я так сильно соскучился по тебе, Афен, — сказал ее дед. — Ты не можешь представить. Я часто вспоминаю те дни, когда ты была маленькой девочкой, а был еще достаточно молод, чтобы прыгать вместе с тобой. Помнишь? Ну, конечно  же, да. Ты так смеялась.

      Она улыбнулась и кивнула, в восторге от этих самых любимых воспоминаний.

      — Мы оба смеялись, дедушка.

      Он положил свои руки ей на плечи, и лицо его стало серьезным:

      — А теперь скажи мне, дитя. Ты больше ничего не скрываешь от меня по поводу тех поисков, что вы хотите предпринять? О природе магии, которую хотите отыскать? Здесь, наедине в моем кабинете, где только ты, я и Эллич, ты не могла бы рассказать что–нибудь еще? Всего чуть–чуть? Это могло бы помочь в том, что я смогу для тебя сделать.

      Ее глаза наполнились слезами.

      — Я поклялась ничего не говорить, — ответила она. — Я  дала  слово  Хайбер. Иначе бы, я сказала. — Она увидела, как мелькнувшая было в глазах деда надежда, угасла. — Я могу сказать тебе лишь это, — торопливо произнесла она, не желая оставлять его ни с чем. — То, что мы ищем, обладает огромной силой и большим потенциалом, чтобы сделать много добра. Но величина этого неизвестна, а значит — оно очень опасно. Пока мы не найдем это и не проверим — возможно, воспользуемся, — мы не сможем точно узнать последствия применения этой силы. Мы уверены лишь в том, что если слухи об этом достигнут ненужных ушей, то это привлечет нежелательный интерес к нашим усилиям.

      Дед наклонился поближе, как будто хотел убедиться:

      — Ты в этом уверена, Афен?

      Она  кивнула:

      — Да. Зная о том, что может эта магия, я считаю, что опасность очень велика.

      — Тогда, может, лучше оставить эту магию там, где она есть.

      На мгновение она задумалась, что, возможно, он был прав. А что, если им просто оставить эту магию в покое? Однако они обязали себя восстановить всю потерянную магию Волшебного мира, овладеть ею, чтобы защитить от тех, кто будет ею злоупотреблять. Однако это была эльфийская магия, и только эльфы смогут ею воспользоваться. Разве она не признала, что опасность, которую они старались избежать, связана всецело с ее собственным народом?

      — Думаю, что мы игнорируем потенциал разрушительного воздействия любой силы на свой страх и риск, — наконец сказала она. — Но особенно здесь.

      — Она права, Эмпероуэн, — встрял Эллич. — Мы достаточно часто извлекали этот урок в прошлом. Каждый раз мы думали, что если отступим или отвернемся, все решится само собой, но этого не происходило. Все становилось только хуже. Такова эльфийская история.

      Король взглянул на брата:

      — Мне слышится в этих словах упрек, Эллич. Как будто, ты имеешь в виду нечто другое, а не поиски Афен этой утерянной магии. Видимо, что–то более близкое к дому?

      Эллич медленно покачал головой:

      — Нет, брат. Тебе не нужно, чтобы я тебя упрекал. Тебе нужно, чтобы я поддерживал тебя. Что я и делаю. Именно это я всегда буду делать.

      Король повернулся снова к Афен:

      — Как вы поступите с этой магией, если найдете ее?

      — Сохраним в безопасности, — сразу же ответила она.

      — У друидов?

      Она кивнула.

      — Хотя магия, которую вы ищете, эльфийская? Хотя  она  принадлежит  нам?

      — Эльфы  ее  потеряли. Наши  предки. Или  отдали, дедушка. Эта дорога давным давно пройдена. Магия больше не принадлежит только эльфам; она принадлежит всем. Она не предназначена только для одного народа. Ее нужно использовать на благо народов всех рас.

      — Но ведь только эльфы могут использовать эльфийскую магию.

      — Значит другие эльфы, кроме тех немногих, что уже проживают там, должны прибыть в Паранор, чтобы обучаться вместе с орденом друидов. Я просила об этом раньше, но, по–видимому, стать друидом одно и то же, что стать изгоем.

      Ее дед покачал головой:

      — Я не могу изменить чувства эльфийского народа, Афен. Я не могу изменить историю. Когда друиды дадут нам повод снова им доверять, возможно, все изменится.

      Продолжать этот спор не было никакого смысла, поэтому она просто поцеловала его в щеку.

      — По крайней мере, мы друг другу доверяем, — прошептала она ему в ухо, и посмотрела на Эллича. — Мы втроем разделяем это доверие.

      Ее дед кивнул, улыбаясь:

      — Мы должны делать все, что в наших силах, не так ли, дитя мое? — Он снова пожал ее плечи, затем отпустил и поднялся. — Я сейчас отдам тебе Эльфийские камни. Добровольно и охотно, так, как это требуется, чтобы ты могла ими воспользоваться один раз, здесь, в Арборлоне. Только один раз, Афен. Мы ведь согласились?

      Она ответила ему улыбкой:

      — Да.

      Он исчез за дверью кабинета и направился по коридору куда–то во внутренние помещения дворца. Она посмотрела ему вслед, а потом спокойно сидела вместе с Элличем, ожидая его возвращения.

      — Он делает все, что может, — произнес, наконец, ее дядя.

      — Я понимаю.

      — Он любит тебя.

      — И это я тоже знаю. Я его не виню. Я благодарна ему за все, что он делает.

      — Хотя, это не совсем то, на что ты надеялась.

      — Этого будет вполне достаточно.

      После этого они снова погрузились в молчание, прислушиваясь к приглушенному щебетанию птиц в саду и лесу снаружи и к невнятному гулу голосов откуда–то из глубин дворца. Афенглу следила через окно кабинета за целым флотом проплывающих облаков и размышляла о том, как ей лучше всего использовать Эльфийские камни. Какая сила потребуется, чтобы призвать магию, что за образы она должна представить, как ей понять и интерпретировать то, что будет показано?

      Она знала, как действуют эти эльфиниты, но никогда не видела, чтобы их использовали, и даже не думала, что именно она ими воспользуется.

      Именно Ард Рис должна была призвать их магию. Сделать это должна была Хайбер Элессдил.

      Но этого выбора ей не дали. Именно она должна призвать магию, и она не совсем была уверена, что справится с такой задачей.

      Ее дед, когда вернулся, зашел через дверь быстро и тихо, как будто опасаясь, что за ним следят. Он закрыл за собой дверь, снова присел рядом с ней и протянул руку. Его пальцы сжимали шнурок небольшого кожаного мешочка.

      — Пообещай мне, Афен, — сказал он. На его стареющем лице была заметна тревога. — Пообещай мне, что ты не предашь эльфов. Что ты приложишь все свои усилия, чтобы защитить наши интересы так же, как и интересы ордена друидов. Можешь это сделать? Можешь дать мне такое обещание?

      Она кивнула, глядя прямо ему в глаза:

      — Обещаю. Я сделаю все, что в моих силах.

      Он осторожно опустил мешочек в ее открытую ладонь.

      — Тогда бери эти Эльфийские камни и воспользуйся ими. У тебя есть время до восхода солнца. Потом ты должна их вернуть.

      Он разжал пальцы и откинулся на спинку дивана, ожидая ее ответа. Ее пальцы плотно сжались вокруг мешочка. Она снова поцеловала его в щеку:

      — Я люблю тебя, дедушка.

      Затем она встала и вместе с Элличем вышла через садовую дверь.

      
        * * *
      

      Они вместе шли некоторое время, ничего не говоря, погрузившись в собственные мысли, а потом она обратилась к нему:

      — Мне нужно сделать это одной, Эллич. Мне жаль.

      Он  улыбнулся, кивая:

      — Не  стоит. Я  так  и  ожидал. Но  будь  осторожна, Афен. На тебя уже дважды нападали. О, не  надо  так  удивляться. Арлингфант  все  мне  рассказала. Ты  же  ее  знаешь. Она  за  тебя  волнуется. Как и я. Так что, прошу тебя, будь осторожна.

      Затем он покинул ее, свернув к своему дому. Ее удивило, что она настолько далеко задвинула воспоминания о предыдущих нападениях, что почти полностью о них забыла. Ей довольно легко было свыкнуться со своим положением изгоя — но не так легко принять его, — но оказалось очень трудно примириться с тем, что ей угрожали в городе, в котором она родилась и выросла.

      Она двинулась дальше, обдумывая слова дяди. Нападут ли на нее в третий раз? Вероятно ли это? Посмеют ли они напасть на нее средь бела дня на глазах у других эльфов? И если да, то попытаются ли не дать ей воспользоваться Эльфийскими камнями? Постараются ли они их украсть?

      Ну что же, мрачно подумала она, я к этому готова.

      — Ты специально ведешь себя так, чтобы облегчить задачу вероятным нападающим, витая в облаках? — спросил Симриан, внезапно появившись возле нее.

      Она бросила на него свирепый взгляд:

      — Разве это не твоя работа — беречь меня? Мне нужно волноваться, что это выше твоих сил?

      — Я могу тебя защитить. Но не мешало бы, чтобы ты хоть чуточку помогала.

      Афенглу ненавидела себя за то, что он так внезапно появился. Она не слышала его, пока он не оказался рядом, а подобное допускать нельзя. Эльфийка  глубоко  вдохнула, выдохнула  и  кивнула.

      — Ты  прав. Я не помогала. Кажется, я никак не могу свыкнуться с мыслью, что здесь, в моем родном городе, среди собственного народа, мне угрожает опасность.

      Он молча кивнул, шагая рядом с ней; на его лице застыло серьезное выражение.

      — Ну, ты можешь хотя бы начать.

      — Ладно, где ты был?

      — Я был твоей тенью.

      Она решила не спрашивать, как ему это удалось, а просто приняла это, как есть. Афенглу взглянула на него:

      — Ты следовал за мной после того, как я вышла из палат Совета?

      — Разве это не моя работа?

      — Ты слышал наш разговор?

      Он пожал плечами:

      — Мне не нужно подслушивать, чтобы защитить тебя.

      — Тебе нельзя идти со мной.

      — Ты все время это говоришь.

      — Мне нужно кое–что сделать, и сделать это я должна одна. Больше никого не должно быть рядом.

      Симриан улыбнулся, пожав плечами:

      — Куда ты направишься, чтобы заняться этим тайным делом? — Он заметил ее замешательство. — Раз я не могу подслушивать, то могу предпринять разумные усилия для твоей защиты. Мне нужно находиться поблизости, чтобы добраться до тебя в случае беды.

      Она снова посмотрела на него:

      — Не думаю, что со мной что–то случится, Симриан.

      — И не случится, если я буду достаточно близко, чтобы это предотвратить.

      Она чуть не сказала ему, что его настойчивость ни к чему не приведет, но тогда пришлось бы приоткрыть тайну, чем ей совершенно не хотелось заниматься.

      — Прекрасно. Я направлюсь к южному краю Каролана, где густо растут дубы, которые и укроют меня от чужих глаз. Вполне ясно?

      Он склонил голову, поджал губы и молча кивнул.

      — Так что оставь меня сейчас и позволь отправиться туда одной. И постарайся сделать так, чтобы я не заметила, как ты шпионишь за мной.

      Следопыт отошел в сторону и беззвучно исчез. Она двинулась дальше, усилив свои  чувства, чтобы проследить за ним и убедиться, что он не лгал. Не потому, что она не доверяла ему; а потому что понимала, насколько велик соблазн проследить за ней. Он был мастером двигаться незаметно и бесшумно, но на этот раз она ему этого не позволит.

      Убедившись, что осталась одна, Афен сошла с тропинки в лес и побежала.

      Она не пошла к Каролану. Она не собиралась идти туда с самого начала, но будет лучше, если он будет думать именно так. Наоборот, она направилась на северную окраину города, где дикая растительность темного леса почти вплотную подходила к краю скалы. Она пробралась через лес на небольшую поляну, на которую забрела когда–то еще будучи ребенком. Прошло много лет с тех пор, как она посещала это укромное место, но хорошо помнила, как его найти. Пролетели годы, а она уверенно прокладывала свой путь через густой подлесок и мимо древних деревьев, вспоминая знакомые места, одни в виде деталей местности, другие в виде мимолетных образов забытых грез и утраченных надежд.

      Довольно скоро Афенглу оказалась в нужном месте и на несколько драгоценных мгновений вернулась в свое детство, прежде чем достать мешочек с Эльфийскими камнями и высыпать их себе на ладонь. Она стояла, завороженная совершенством огранки этих камней, восхищаясь простотой их дизайна, потрясающей глубиной синего цвета и игрой света на их гладких гранях. Она никогда их не видела, только лишь могла представить, как они выглядят. Ее представления не соответствовали действительности.

      Она сделала глубокий вдох. Что же делать дальше?

      Три камня — по одному для сердца, головы и тела обладателя, представляющих комбинацию личных достоинств, которыми должны напитаться эльфиниты. Вес и сила этих достоинств определит успех ее усилий.

      Однако у нее не было никакой идеи, как представить в уме то, что она искала. Она ничего не знала о месте, в котором могли быть спрятаны утерянные Эльфийские камни, и даже то, как они выглядели. Те, кто жил в то время, когда их украли, уже давно умерли.

      На чем же ей сосредоточиться, чтобы показать то, что она хотела узнать? Какое изображение представить?

      На мгновение она почувствовала себя подавленной. То, что ей предстояло сделать, было настолько важным, что даже мысль о неудаче сильно ее ослабила. Сейчас была единственная возможность для друидов найти то, что они искали, единственный шанс, который им может быть предоставлен. И эта возможность предоставлена ей. То, что она сделает, окажет влияние на все, что произойдет потом. Она не могла позволить себе ошибиться.

      Но что она должна сделать? Какое видение ей стоит вызвать?

      Долгое время она стояла, пытаясь разобраться в своих мыслях, размышляя над различными вариантами, находя их слабыми или сложными, или просто бесполезными. Почему же это так трудно?

      Наконец, она подошла к поваленному дереву и села подумать. Афенглу понимала, что растеряна, смущена, волнуется и еще с десяток разнообразных причин действуют сейчас против нее. На минуту она отвлеклась от настоящего, призвав в памяти времена, когда она ребенком приходила сюда. Она заметила в нескольких местах сквозь листву деревьев Поющий Родник, эта река серебристой змеей вилась на запад посреди окружающей густой зелени. Эльфийка посмотрела на небо, купающееся в солнечном свете, на летящие по нему облакам. День был ясным, чистым и вокруг пахло домом.

      Ей вдруг пришло в голову, что она все–таки может больше принадлежать своему народу, а не Паранору с его друидами.

      Может быть, Эллич и остальные правы.

      Афен резко вскочила на ноги, отбросив эту мысль, похоронив ее.

      Сжав Эльфийские камни, она вытянула руку и закрыла глаза, вызывая изображение трех синих эльфинитов, лежащих среди набора других камней, различного цвета и формы, и все это на фоне матовой белизны, которая заставила исчезнуть все остальное.

      Она сосредоточилась на этом изображении, медленно дыша, расслабив свое тело и погрузившись в себя. Где же вы?

      Она ощутила как начала расти волна тепла. Магия пробудилась, она безошибочно почувствовала ее внутри себя. Поначалу она едва зашевелилась, как бы с неохотой, но потом начала распространяться от протянутой руки по груди и всему телу, наполняя ее до тех пор, пока полностью не поглотила. Афенглу не чувствовала страха; не испытывала никаких неудобств. Для нее все это казалось естественным, знакомым, хотя никогда раньше она не испытывала ничего подобного.

      
        Покажите то, что мне нужно знать.
      

      Жар превратился в ослепительный синий свет, который полностью окутал ее кулак. Она заворожено наблюдала, как свет постепенно набирал силу. Тот пульсировал, причем частота этих пульсаций соответствовала биению ее сердца.

      Затем свет вырвался на свободу и устремился вдаль, захватив ее с собой.

      
        * * *
      

      
        Окруженная синим сиянием эльфийкой магии, она мчится над просторами Западной Земли, как пассажир, сидящий на стремительно летящей птице. Поначалу она испугана, но почти сразу же этот страх рассеивается. Она чувствует, что никакой опасности нет; она понимает, что все так и должно происходить. Она призвала магию, передав ей свои желания, а теперь ей покажут то, что она захотела увидеть. Ей только нужно обращать внимание на ориентиры во время этого полета. Ей нужно обязательно запомнить дорогу, по которой вскоре отправятся друиды. Она должна запомнить все, чтобы помочь им в этом.
      

      
        Она мчится над Поющим Родником и оказывается над широкой долиной Саранданон, этой хлебной житницы эльфийского народа. Лоскутными квадратами и прямоугольниками засеянных полей и садов усеяна вся эта долина. На этих полях трудятся мужчины и женщины. Рядом пасется их скот. Дома, амбары и загоны отмечают границы пастбищ и возделываемых земель. Окрестности заливает солнечный свет, время замедляется.
      

      
        Затем она минует эти сельскохозяйственные угодья и направляется к суровой стене гор Кенсроу, свет поворачивает на север через проход Баена, оставляя в стороне ущелье Галиса и обширную поверхность Иннисбора. Ее несут в земли, которые она никогда не видела, еще дальше на север к стыку Разлома и Седых Низин. Это территория троллей, дикая и по большей части неисследованная. Свет мчится этим путем мимо горных вершин, опускаясь достаточно низко, так что она может четко видеть особенности проносящейся под ней земли. Она замечает странные, выделяющиеся образования. Три каменные колонны выглядят, как часовые. Глубокая впадина изрезана оврагами и трещинами. Между огромными горами сжалась болотистая земля со своим микроклиматом, который поддерживал жизнь на этом небольшом участке, протянувшимся не более, чем на десяток миль.
      

      
        Свет несет ее дальше, еще глубже в горы, гораздо ближе к земле, чем раньше. Она скользит по земле, как пловец, оседлавший гребень волны. Она чувствует, как внезапными порывами на нее накатывает то жар, то холод от всего того, что она видит. Огромные и незыблемые горы окружают ее. Впереди, за Разломом и Седыми Низинами, лежат мили унылой пустыни, которые простираются до Синего Раздела. Так далеко в эти горы проникают только Крылатые наездники, способные летать на своих роках, но даже они делают это только по необходимости. Это опасная страна, коварная местность, полная существ и странностей, о которых эльфы только слышали и которых, насколько было известно ей, никто никогда не видел.
      

      
        Но именно туда ее несло, именно туда должны отправиться друиды.
      

      
        Потом все начинает происходить очень быстро. Кажется, синий свет набирает скорость и пейзаж размывается. Горы и их отличительные черты теряют форму и четкость, а все мелькает так быстро, что она полностью теряет чувство направления.
      

      
        Впереди во мраке что–то сверкает.
      

      
        Какой–то занавес. Наверное, водопад.
      

      
        Но он тусклый и вызывает тревогу.
      

      
        Синий свет устремляется прямо к этому мерцанию, неся ее в себе, пассажира, которого обуял внезапный страх от того, что сейчас произойдет. Она безошибочно чувствует эту неизбежность и задерживает дыхание.
      

      
        Окутанная магией Эльфийских камней, она пробивает мерцающую поверхность и проходит сквозь нее. Она не ощущает никакого контакта, лишь какое–то странное изменение в своей структуре — как будто потеряла какую–то часть себя.
      

      
        После этого все становится еще более странным.
      

      
        Синий свет несет ее через леса и над горами, через равнины, реки и озера. Ничего из всего этого ей не знакомо. Появляется новое чувство ускорения света. Мимо проносится крепость, мрачная, с зазубренными стенами, а затем что–то еще — чего она не может опознать, — широкое, круглое, зловещее. Она проносится через отверстие в земле в самые глубины, где так темно, что она почти ничего не может увидеть. На мгновение она замечает каменные ступени, которые ведут по этому проходу, затем пещеру, а потом нечто огромное и живое, которое шевелится, почуяв вторжение магии.
      

      
        И, наконец, она видит небольшой металлический сундучок, на котором вырезан герб из скрещенных клинков на фоне пшеничного поля и парящей над ним птицы.
      

      Мгновение спустя синий свет гаснет, магия исчезает и она снова стоит в своем лесном убежище, глядя, как солнечный свет заливает эльфийскую Западную Землю.

      
        * * *
      

      Еще какое–то время она стояла на месте, захваченная стремительностью своего путешествия, ошеломленная внезапностью своего возвращения. С этой высоты она направила свой взгляд через равнины на запад, зная, что должна все запомнить.

      Картины увиденного перемешались в голове, но она понимала, что должна их упорядочить, расставить по местам в нужной последовательности и тщательно сохранить.

      Она пыталась сделать это, когда почуяла какое–то движение за своей спиной.

      Афенглу развернулась как раз в тот момент, когда из–за деревьев вышло пять облаченных в черное фигур. У них в руках были железные пруты и деревянные дубинки, и их было слишком много. С ней было бы покончено, если бы она до сих пор не держала Эльфийские камни. Ее страх и отчаяние мгновенно пробудили их магию. Огненный шар синего цвета вырвался из ее сжатого кулака и ударил в напавших на нее, не дав им до нее добраться и раскидав их так, будто они ничего не весили.

      Эльфийка помедлила лишь мгновение, прежде чем убежать.

      Это мгновение длилось слишком долго.

      Нападавшие валялись вокруг нее в полубессознательном состоянии, и она решила пройти между ними, пока они полностью не очнулись. Афенглу побежала изо всех сил, петляя среди тел и конечностей, но не смогла заметить мужчину, который находился дальше всех и меньше остальных пострадал от удара. Он уже стоял на коленях, пригнувшись и готовый атаковать, когда она пробегала мимо. Она оказалась в пределах досягаемости железного прута, который он держал, и он со всей силой ударил им по ее левой ноге. Она упала с криком от боли в сломанной кости, и он тут же набросился на нее.

      Сидя на эльфийке и прижимая прут к ее горлу, так что она не могла дышать, он прошептал:

      — Отдай мне Эльфийские камни. Сейчас же, или я сломаю тебе шею.

      Воздуха не осталось, тело было прижато к земле, перед глазами появились черные круги и она разжала свои пальцы.

      В следующий миг мужчина исчез, тяжесть его веса пропала. Она с облегчением вдохнула воздух, снова обретя способность дышать, и попыталась рассмотреть, что случилось. Происходил бой между напавшими на нее и кем–то еще. Повсюду летали тела, а лесные тени перемешались с одетыми в черное противниками. Она слышала хрипы и крики, звуки ударов металла о металл и резкий свист внезапно оборванной жизни. Несколько нападавших снова растянулись на земле, но на этот раз уже больше не поднялись. Двое — она посчитала их последними — в молчаливом отчаянии сражались с вновь прибывшим. Никто ничего не говорил. Сражение было быстрым, жестоким и смертельным.

      Через считанные секунды все те, кто пытался на нее напасть, неподвижно лежали на земле, а к ней наклонился Симриан.

      — Ты испытываешь мое терпение, Афен.

      Она попыталась подняться, но он снова уложил ее:

      — Не стоит. У тебя сломана нога и ее надо зафиксировать.

      Эльфийка кивнула, покорно подчинившись:

      — Благодарю, что ты появился, — прошептала она.

      — Я бы пришел раньше, если бы знал, куда ты направилась.

      Она  снова  кивнула:

      — Знаю. Было глупо не сказать тебе правду. Извини.

      — Просто пообещай, больше не лгать мне.

      — Обещаю. — Она встретила его взгляд. — Да.

      Он протянул руку и передал ей Эльфийские камни:

      — Думаю, будет лучше, чтобы они находились у тебя.

      Она взяла у него эльфиниты, засунула их в карман и молча наблюдала, как он начал накладывать шину на ее ногу.

    
    
      

        
          ГЛАВА 15
         

      

      Высокий худой мужчина в просторных черных одеждах и с такими же глазами шагал по залам Совета Федерации в середине дня, как призрак по кладбищу. Его походка была беззвучной, однако он сразу обращал на себя внимание. Мужчины и женщины расступались перед ним, произнося льстивые слова с покорными жестами. Он кивал им в ответ, слегка приподнимал руку в приветствии; его бесстрастное лицо почти ничего не выражало. При движении его тело почти не шевелилось, так что казалось, будто он скользит над полом. Он держал свою голову склоненной, чтобы казалось, будто он испытывает почти такое же почтение к ним, как и они к нему.

      Однако он не был таким, каким казался, ни почтительным, ни бесстрастным. Он смотрел на тех, мимо кого проходил, не как на коллег или равных себе, и тем более не как на друзей или приятелей. Они не представляли для него большого интереса, лишь служили его целям, каковы бы эти цели ни были, и исполняли все его желания.

      Однако он никогда не позволял им это понять. То, как он их использовал и как они реагировали на это, казалось совершенно несвязанным, все выглядело так, будто достигалось естественным образом, так же неотвратимо и предопределенно, как восход и заход солнца.

      Ему потребовалось какое–то время, чтобы достичь той точки, когда он мог этим воспользоваться. В самом начале он работал простым функционером, тихим и ненавязчивым, всегда в тени, всегда позволяя другим купаться в лучах успеха, который был его заслугой. Прошли годы, прежде чем он смог возвыситься до положения министра, но по–прежнему оставаясь в тени солидных мужчин и женщин, помогая другим без какого–либо вознаграждения, мелькая в коридорах и кабинетах палат Совета, один среди многих, никогда никем не замечаемый.

      Пока не настало время, когда они заметили, но было уже слишком поздно.

      Хотя, что бы они сделали, даже если бы знали всю полноту его двуличия? Потребовали бы, чтобы он спустился с вершины достигнутого успеха? Попросили бы его уволиться? Постарались бы его устранить?

      Все это и многое другое представлял он себе. Однако они не смогли разглядеть то, каким он был, а он никогда не давал им повода считать его чем то иным, кроме как надежным компромиссом в водовороте враждующих фракций, которые постоянно пытались истребить друг друга. Все они всерьез верили, что он является наименьшим злом.

      Наверное, в конце концов, они бы все поняли, если бы прожили достаточно долго.

      Драст Чажал преподал бы им урок.

      На самом деле, он все время преподавал им уроки. Они просто не обращали внимания, за исключением горстки, но большая часть тех людей пропала.

      Десять дней назад бывший Премьер—Министр, человек не старый и не слабый, заболел какой–то опасной болезнью, которая убила его в течение двадцати четырех часов. Происхождение этой болезни осталось тайной для всех, но не для будущего преемника и его сообщника, а напряженная борьба за то, чтобы занять освободившееся место, отвлекла тех, кто мог бы более внимательно изучить этот несчастный случай.

      Все прошло согласно плану, который был задуман задолго до этих событий. Драст Чажал в показном стиле отказался выдвигать свою кандидатуру, когда его имя наконец всплыло на поверхность, чтобы выйти из тупика между двумя кандидатами, которые в открытую боролись за это место. Не испытывавшие добрых чувств ни друг к другу, ни к сторонникам соперника, эти двое обнаружили, что их обошел человек, который был едва различим в политическом пространстве, чтобы заслужить признание, и который, будучи номинирован, неоднократно настаивал на том, что другие более квалифицированы и опытны, чем он.

      Несмотря на ожесточенные возражения от обоих настоящих кандидатов, отказавшийся выдвинуть свою кандидатуру был избран и новый Премьер—Министр принес присягу.

      Потребовалось сделать еще кое–что, чтобы быть уверенным, что дело сделано. Он долго и упорно лоббировал необходимые голоса, не предлагая ничего, кроме советов и утешения тем, кто в открытую жаждал это положение, причем сам не проявляя к этому посту никакого интереса. Одни посчитали его приемлемой альтернативой тем вариантам, которые были для них неприемлемы. Другие полагали, что он настолько слаб, что они смогут манипулировать им в своих личных интересах. И те, и другие ошиблись.

      Драсту Чажалу осталось лишь укрепиться в этом положении, причем не выказывая никакого стремления это сделать. Следующим шагом к достижению цели было уничтожение любой серьезной конкуренции.

      С прежним Премьер—Министром, который ничего не подозревал, все прошло достаточно легко. Гораздо труднее придется с теми двумя, которые потеряли то положение, к которому стремились, и по всей вероятности захотят это изменить.

      Но были и другие дела, требующие, так сказать, внимания, и в данный момент он был занят чем–то, никак не связанным с угрозами со стороны побежденных соперников. Они все равно не смогут действовать слишком быстро; ни один из них пока что не подозревал о его роли в устранении прежнего Премьер—Министра и их собственной дискредитации. Они выяснят это, как только достаточно глубоко проникнут в паутину его махинаций, но это не произойдет в одночасье. К тому времени, когда они узнают столько, что начнут беспокоиться, будет уже слишком поздно.

      Он шел по коридорам, занятый своими мыслями, для всех остальных он представлялся человеком, отягощенным грузом своих новых обязанностей и отдавшим всего себя для выполнения тех задач, которые должны быть выполнены. Он направлялся в свои личные покои — те самые, что принадлежали прежнему Премьер—Министру, — дневная работа была завершена, наградой ему будет спокойный ночной отдых.

      — Хорошего сна, Премьер—Министр, — пожелал ему проходящий мимо один из членов Совета.

      — Сегодня вы отлично поработали, — вторил другой.

      Он кивнул в ответ, но ничего не сказал. Он повернул в западное крыло здания, здесь начиналось его личное пространство, теперь принадлежащее только ему одному. На входе стояли стражники, а дальше уже виднелись двери в его покои. Стражники выпрямились и замерли, пока он проходил мимо, чем он втайне насладился. Куклы, которые управлялись невидимыми ниточками, за которые дергал он один. Какое удовольствие.

      Тем не менее, он также понимал, что его власть была ему дарована с уверенностью в том, что в качестве компромиссного выбора Премьер—Министра его легко смогут отстранить. История таких резких перемен в руководстве Федерацией была длинной и красочной. Никого особо не тревожило то, что подобное случится снова. В конце концов, никто не был от этого застрахован.

      Поэтому он уже планировал, как избежать того, что случалось с другими до него, намереваясь стать исключением.

      Он открыл двери своих покоев и вошел внутрь, задержавшись на пороге, чтобы выяснить, прибыл ли Стун. Тот уже был здесь, сидел в кресле в тени занавешенных окон. Острые глаза Стуна сверкали в слабом свете, отбрасываемом свечами на камине. Драст закрыл за собой дверь и запер ее.

      — Давно меня ждешь?

      Ассасин  пожал  плечами:

      — Я не  против  подождать. Мне часто приходится это делать.

      Драст подошел к окнам и посмотрел сквозь занавески во двор и на окружающие здания, проверяя освещенные окна и темные дверные проемы. Он всегда следовал этой своей привычке, необходимой, чтобы убедиться в собственной безопасности, ставшей такой же автоматической, как и дыхание.

      Удовлетворившись увиденным, он уселся в кресло напротив ассасина и налил бокал вина из графина. Стун уже сам о себе позаботился.

      — За наш успех, — произнес он тост. Они отпили по глотку. Оба употребляли спиртные напитки только ради удовольствия. — Что ты выяснил о друидах?

      Стун  задумчиво  произнес:

      — Не так много, как хотелось. Наши шпионы не могут приблизиться к стенам Паранора, не говоря уже о том, чтобы проникнуть внутрь. Они ведут наблюдение с воздуха на флитах и с удаленных стационарных пунктов. С уверенностью мы знаем только то, что исходит из Арборлона. Внучка Короля, которая является друидом, более года проводит исследования эльфийских хроник, чтобы отыскать упоминания о потерянной магии. Она кое–что обнаружила, и были предприняты соответствующие действия, чтобы выяснить, что это такое. Они  не  принесли  результата. Причем, впечатляюще. Она оказалась более способной, чем выбранный мною человек. Когда я решил привлечь к этому делу больше двух человек, вмешался эльфийский Охотник, который стал ее защитником. Он еще более опытен. Мы потеряли всех и ничего не получили взамен. За исключением того, что во время последнего нападения этой молодой женщине сломали ногу.

      Драст Чажал почувствовал, что его нетерпение растет:

      — Скоро мы доберемся до каких–то хороших новостей?

      — Терпение, Премьер—Министр. Я  просто  готовлю  почву. — Стоун  спокойно  отнесся  к  его  упреку. Он слишком хорошо знал Драста, чтобы чувствовать обиду или оскорбление от его слов.

      — Когда внучка Короля вернулась в Паранор с известиями о своем открытии, — продолжил он, — по–видимому, от сна друидов пробудилась Ард Рис, чтобы решить, что делать в связи с этим. Отослав внучку Короля обратно в Арборлон, она и остальные друиды отправились из Паранора в разные места Четырех Земель, чтобы найти определенных мужчин и женщин. Мы не знаем, зачем. Какова бы ни была их цель, кажется, это имеет немалое значение; предположительно, все это связано с тем, что обнаружилось в эльфийских хрониках.

      — Но мы не знаем, что это за цель и кто эти люди?

      — Пока что нет.

      — Ты можешь это выяснить?

      — Я в процессе. Но для этого требуется время. Никто не должен заподозрить наш интерес в этом, особенно, друиды.

      Драст кивнул. Не будет никаких ошибок, никаких неожиданных сюрпризов и неудобных свидетелей во всем, что планировал Стун. И никогда не было с первого же дня их необычных отношений, и он не ожидал, что сейчас это изменится.

      Драст повстречал Стуна, когда еще служил клерком у младшего министра. У него не было особых перспектив, но он обладал острым умом и обманчиво невинным видом. В те ранние дни Драст часто посещал таверны и пивные в захудалых районах Аришейга, расширяя и увеличивая свои отношения с целью найти союзников, которые помогут ему прочно закрепиться на скользкой карьерной лестнице. Большинство его соратников по министерству никогда бы не пошли туда, куда ходил он, а остальные заглядывали в такие места по более очевидным причинам, а не искать себе друзей. Однако Драст понимал, что никакого политического продвижения не случится, если просто сидеть и ждать, когда удача повернется лицом. В этом деле следует самостоятельно ловить удачу, и иногда для этого требуется связываться с людьми, обладающими опытом и способностями, которые отсутствуют у тебя самого.

      Среди тех, кого он встречал во время своих ночных прогулок, был и Стун. Общий знакомый представил их друг другу, хотя он уже слышал, как кто–то упоминал имя Стуна, и знал о его репутации ассасина с необычным талантом. Мало кто знал о нем больше. Он предпочитал не выделяться и никогда не говорил о том, чем занимался, находя и выбирая задания, которые передавались только устно. Драст, признавая правила их взаимоотношений с самого начала, никогда не спрашивал Стуна о его занятии. Вместо этого он страстно и решительно говорил о своих собственных амбициях и планах, показывая, что его дружба может чего–то стоить.

      Все это время Стун слушал, иногда улыбался, редко вставлял слово и никогда ничего не предлагал.

      В конце концов Драсту удалось получить назначение младшим министром. Его ведомство — военные кредитование и бухгалтерский учет, — было настолько запутанным, а его обязанности настолько туманными, что он решил вести дела так, как считал нужным. Большую часть своего времени он оказывал поддержку различным офицерам Армии Федерации и Командования Воздушным флотом, и в итоге заполучил поддержку от нескольких важных союзников и назначение в министерство более высокого профиля. Его репутация, как человека, не обладающего амбициями, но способного добиться результата, росла соответственно, и вдруг он стал желанным гостем у других министров, которые интересовались его мнением. Его поддержка стала чего–то стоить и он с готовностью ее оказывал, никогда ничего не прося взамен.

      Вскоре после того, как Драста назначили Министром Финансов, Стун предложил отметить это событие. Когда они сидели в тихом уголке его любимой таверны, ассасин сказал вдруг совершенно неожиданные слова.

      — Я подумал о том, что возможно мне захочется получить постоянную должность, а не продолжать заниматься вольным наймом. — Он осмотрел таверну, как будто выискивая подобную перспективу. — Если бы ты предложил мне такое место, я полагаю, что принял бы его.

      Драст замялся, не совсем уверенный, куда это приведет. О таком соглашении они никогда прежде не упоминали.

      — Постоянная должность? Почему вдруг тебе этого захотелось?

      Стун  пожал  плечами:

      — Мы  просто  болтаем. Но если бы ты предложил, я бы, вероятно, не отказался.

      Драст покачал головой:

      — Я пока не знаю, готов ли к этому. Но скоро, думаю, буду готов. Сейчас же я все еще пытаюсь найти надежный фундамент для общения с Советом.

      — Достойная цель. И я уверен, что ты ее добьешься. — Он немного помолчал. — Если только кто–нибудь более сильный, чем ты, не решит, что ты становишься помехой, которую нужно удалить.

      Драст почувствовал, как по его спине пробежал холодок, и ему потребовались все силы, чтобы этого не показать.

      — Что ты предлагаешь? О ком мы говорим?

      Стун пожал плечами:

      — Как я уже сказал, мы просто болтаем. Но тебе, возможно, захочется рассмотреть мое предложение. Всякое бывает. Что, если сейчас ты не наймешь меня, а кто–то еще это сделает? Учитывая все обстоятельства, я бы предпочел работать на тебя. Подумай  об  этом. Но  не  слишком  долго. — Он снова помолчал. — Неспособность действовать своевременно может быть смертельной.

      Драст Чажал тут же понял, куда он клонит, и этой же ночью нанял Стуна. Через неделю с еще одним министром, который, по слухам, стремился получить должность Министра Финансов, произошел несчастный случай, который унес его жизнь.

      С тех пор Драст и Стун скрепили свое партнерство, вместе работая за кулисами, чтобы продвинуть карьеру первого до этой самой точки, ведь теперь он стал Премьер—Министром и самым важным человеком в правительстве Федерации. Именно Стун устроил так, чтобы эта должность освободилась, хотя все вокруг надеялись, что находящийся на посту Премьер—Министр проработает еще много лет. Именно Стун нашел способы устранить все препятствия на пути Драста, открывая ему дорогу, всегда имел право голоса в процессе принятия решений и значительную долю в вознаграждении. Стун никогда не станет министром Коалиционного Совета; связать себя с Драстом оказалось наилучшим поступком. То, что ему не хватало авторитета, он восполнял деньгами и комфортом.

      И Драст был весьма осмотрительным, понимая, что Стун знал, насколько он ценен. Он не отказывал ассасину практически ни в чем. Он предоставил ему доступ в свои личные покои по тайным проходам, которыми пользовались иногда министры и их любимчики. До тех пор, пока все это происходило незаметно, Стуну разрешалось приходить и уходить, когда угодно. Для тех, с кем работал Драст, он был всего лишь тенью, и оба с этим вполне мирились.

      — Как дела с членами Совета? — спросил Стун, уходя от темы друидов. — Ародиан и Эдинжа смирились с твоим неожиданным возвышением до поста Премьер—Министра? Они  ничего  не  подозревают?

      — Они все еще озадачены. — Драст рассеянно потягивал вино, думая о своих соперниках. — И, возможно, мне захочется что–нибудь сделать с ними, прежде чем это изменится.

      — Но не сейчас. Будет весьма подозрительно, если с ними что–то случится так скоро после смерти прежнего Премьер—Министра. Лучше  пусть  пройдет  немного  времени.

      Конечно, Стун  был  прав. Однако, он не уловил сути. Драст покачал головой.

      — Я не намерен их ликвидировать. Я собираюсь устранить любую угрозу, которую они могут представлять.

      Стун с интересом посмотрел на него:

      — И как ты планируешь это сделать?

      — Я работаю  над  этим.

      — Ты? Ну, тогда тебе стоит получше присмотреться к этим двоим. Они так же умны, как и ты.

      Драст проницательно взглянул на него:

      — Тогда почему я до сих пор смог их переигрывать? Почему я Премьер—Министр, а не один из них?

      Стун ничего не ответил. Он просто выжидательно смотрел на собеседника.

      Наконец, Драст пожал плечами и сказал:

      — Я принимаю твою точку зрения. И не буду самонадеянным. Я знаю, что должно произойти, но понимаю, что не следует слишком быстро этого ожидать. В любом случае, в данный момент меня больше интересуют друиды, а не Ародиан с Эдинжей.

      Ликвидация друидов и снос до основания Паранора были главной целью Драста Чажала на посту Премьер—Министра Федерации. Он много лет выступал на эту тему, оседлав волну недовольства, которая сопровождала все публичные обсуждения, касающиеся жалкого поражения Федерации на Преккендорране — катастрофы, которая хоть и случилась сотню лет назад, но большинством ощущалась так, будто это произошло вчера. Это поражение почти все связывали с вмешательством друидов для защиты Свободнорожденных. Федерация была унижена, а ее власть резко сократилась последующим мирным договором. И хотя никто из нынешнего поколения мужчин и женщин Федерации не сражался в той войне, их ненависть к друидам стала наследством, переданным им их родителями и дедами — врожденным отвращением, которое продолжали подпитывать политики и военные фанатики.

      Драст Чажал использовал эту ненависть в качестве рычагов своей политической карьеры. Как Премьер—Министр и карьерист с безграничными амбициями, он понимал, что пока существуют друиды, влияние Федерации над малыми народами и их землями будет весьма ограничено. А это, в свою очередь, означало, что планы Драста увеличить свою личную власть вместе с расширением Федерации столкнулись с непреодолимым препятствием.

      Он также считал мерзостью использование магии, которая каким–то образом одержала верх над более безопасной и продуктивной наукой, определявшей развитие Старого Мира. Он знал рассказы о том, как неспособность адекватно и безопасно контролировать науку привела к уничтожению того Старого Мира, но это не меняло того факта, что магия была силой элиты, поскольку лишь немногие обладали ею и понимали ее. В основном, эти немногие являлись друидами. То, что они обладают такой силой — силой, которой нет у остальных (особенно, у него) — было неприемлемо. Он не верил, что друиды лучше осведомлены, чем он, чтобы определять, как следует или не следует формировать будущее человечества, и был сильно возмущен их настойчивостью, что только они понимали последствия применения магии, чтобы обладать ею и использовать ее.

      Остальные, конечно же, не соглашались. Эдинжа была одной из них. Однако этого следовало ожидать; члены ее семьи на протяжении столетий практиковали магию и не собирались поддерживать того, кто утверждал, что они теперь должны с этим покончить.

      Все менялось в мире Четырех Земель. Федерация первой усовершенствовала диапсоновые кристаллы в качестве средств достижения прогресса, их применение опиралось на развивающуюся новую форму науки, которую можно было контролировать, а не рассчитывать на случайность, наследственность и талисманы. Естественно, применение кристаллов в военных целях было запрещено. Но никто, будучи в здравом уме, не верил, что Федерация прекратила эксперименты по разработке оружия, которое едва не одержало победу в их руках, пока друиды не выхватили ее.

      Нет, друиды были пережитком, который необходимо уничтожить, и Драст Чажал считал, что именно он сможет это сделать.

      — Каковы же планы? — вдруг спросил Стун, возвращая его внимание.

      Он нахмурил брови, вспоминая, что Стун говорил ранее.

      — Так ты сказал, что Ард Рис отослала внучку Короля обратно в Арборлон?

      Стун пожал плечами:

      — Наш источник в Арборлоне говорит, что она попросила у старого Короля разрешения забрать Эльфийские камни в Паранор, чтобы помочь в поисках какой–то магии, о которой она узнала из эльфийских хроник. Король  ей  отказал, на  этом  все.

      — Значит, поход? Друиды решили искать эту пропавшую магию? Они намерены покинуть Паранор?

      — Да. Решение принято, с Эльфийскими камнями или без них. — Стун внимательно посмотрел на него. — Что ты задумал?

      — Такие поиски потребуют времени и сил. И пока они будут их проводить, Паранор окажется почти беззащитным.

      Стун покачал головой:

      — Я бы на это не рассчитывал, Драст.

      Но Драст Чажал уже был на ногах, оживленно расхаживая по комнате.

      — Все, что нам нужно сделать, это найти повод для визита, пока вся кучка друидов отсутствует, такой повод, который не будет выглядеть откровенно агрессивным. Дипломатическая миссия. Например, визит к Ард Рис нового Премьер—Министра Федерации. Визит вежливости.

      Он развернулся, взглянув на Стуна:

      — Можно ли преодолеть защиту Паранора? Есть ли способ обойти ее?

      Ассасин  улыбнулся:

      — Способ  есть  всегда. Фокус в том, чтобы найти его.

      — Я хочу, чтобы ты над этим поработал. А я тем временем заложу основу для моего «дипломатического визита». Вследствие того, что я планирую сделать, мне понадобятся значительные силы, чтобы преодолеть любое сопротивление, с которым я могу столкнуться.

      — Коалиционный Совет никогда не даст тебе разрешение привести на территорию друидов вооруженные силы. Они снимут тебя в течение минуты. Ародиан и Эдинжа узнают об этом.

      — А может, нет. — Он почувствовал прилив энергии. — На самом деле, я смогу их использовать. — Он усмехнулся. — Не стоит меня недооценивать, Стун. Я знаю, как сделать то, о чем другие даже не осмелятся подумать. Ты сосредотачиваешься на своей работе, а я сделаю то же самое со своей. Передай нашим шпионам, чтобы они сообщали нам о любых приготовлениях экспедиции в Параноре. А также, я хочу получать отчеты из Арборлона. Все, что обнаружилось в эльфийских хрониках или как–то связано с предстоящими поисками. Если есть способ узнать о том, куда именно они отправятся, что–то необычное в подготовке или кто может им в этом помочь… в общем, все.

      Стун  кивнул:

      — Это  рискованно, Драст. Если ты споткнешься, твои враги растерзают тебя, как волки ягненка.

      Драст Чажал лукаво улыбнулся:

      — Тогда им лучше следить за собой. Этот ягненок может оказаться волком в овечьей шкуре. И сможет сам их разорвать. — Он допил оставшееся вино. — Итак, займемся делами. Приходи завтра вечером. Обсудим текущее положение.

      Он отвернулся, чтобы забрать пальто и шляпу. Когда повернулся обратно, Стуна уже не было.

    
    
      

        
          ГЛАВА 16
         

      

      Находясь в Параноре, Афенглу Элессдил сидела в кровати своей спальни, перечитывая заметки, которые она набросала после того, как три дня назад воспользовалась Эльфийскими камнями в Арборлоне. Этим утром она отчиталась перед Ард Рис и коллегами друидами, но почувствовала необходимость убедиться, что она ничего не упустила. Ее сломанная нога, перевязанная с шиной, являла собой горькое напоминание о том, как все неудачно сложилось.

      Даже когда ее везли в коттедж после нападения облаченных в черное наемных убийц, от которых ее спас Симриан, нога пульсировала от боли, а ее разум старался справиться с последствиями ее инвалидности, она перебирала в уме подробности показанного ей Эльфийскими камнями. Она боялась забыть что–нибудь, если не будет постоянно вспоминать их, сознавая, что память может сыграть с ней злую шутку, если быстро не пересмотреть свои первые впечатления. Позднее, уже на борту «Вендавэя», она потратила время, чтобы все записать. Чем чаще она перебирала в памяти увиденное, тем у нее было больше шансов ничего не забыть.

      Афенглу уже почти закончила чтение, когда осознала, что все, что она делала, заключалось в том, чтобы найти способ занять свое время. Прикованная к кровати, неспособная принять участие в приготовлениях к путешествию по поиску утерянных Эльфийских камней, в которое отправится весь орден друидов, она была расстроенной и очень сильно опасалась, что окажется тем, кого не возьмут. Никто пока что ничего не говорил, но подтекст случившегося после ее отчета был очевиден. Сочувствие по поводу поврежденной ноги, сожаления, что она будет прикована к кровати на неделю или две, жалостливые взгляды. Она была знатоком в применении магии исцеления, но для такого перелома ее требовалось слишком много. Симриан зафиксировал ногу, ее сестра тщательно ее перебинтовала, и все равно она являлась инвалидом.

      Понимая, что не следует публично задавать вопрос, разрешат ли ей отправиться с остальными, она сохраняла спокойствие. Еще придет время, когда она сможет спросить при личной встрече. Спросить того, от кого все зависит — Ард Рис.

      Она едва могла выдержать это ожидание.

      Обратно в Паранор ее сопровождали Арлингфант и Симриан, взявшие на себя заботу о ее безопасности и передвижении в свете самого последнего нападения на нее. Она пыталась отговорить Арлинг, настаивая на том, что ее обязанности в качестве Избранной важнее, чем ухаживать за сестрой — это заявление было быстро отброшено. Арлинг не будет считаться с временем, которое понадобится для того, чтобы увидеть, как Афенглу окажется в безопасности под присмотром ее коллег друидов.

      Чтобы сразу же покинуть Арборлон, не было никаких споров. Симриан настоял на том, что в родном городе ей находиться опасно, это нападение являло собой очевидное доказательство, что ее возвращение сюда было небезопасным. Афен не могла доверять никому, кроме своей семьи и него, поэтому не было никакого смысла здесь задерживаться. Ей лучше вернуться к друидам, и Симриан с Арлингфант помогли это осуществить. Симриан умел летать на воздушном корабле, а Арлингфант присматривала за своей сестрой.

      Афенглу не спорила. Единственное, о чем она сожалела из–за необходимости улететь сейчас, заключалось в том, что она не сможет продолжить исследования в хрониках Избранных, чтобы отыскать сообщения об Алее Омаросиан, как она планировала. Однако, это может подождать до другого раза. А в данный момент она должна отправиться в более безопасное место и передать Ард Рис все, что она узнала при использовании синих Эльфийских камней.

      Любые сомнения, которые одолевали ее по поводу Симриана, испарились после того, как он ее спас. Найдя ее, хотя она сделала все, чтобы он ее потерял, он выстоял против пяти хорошо обученных, опытных убийц, у которых был нашит в виде орла отличительный символ известной лиги, связанной с Федерацией — один из которых с легкостью был способен преодолеть сопротивление любого противника. Он убил всех пятерых. Неумышленно, ведь он надеялся взять одного живым, чтобы допросить. Но в таком сражении трудно сдерживаться — как и ей самой при нападении возле дома, когда она убила последнего нападавшего, нужно реагировать очень быстро и времени, чтобы измерять требуемую силу своего удара, чтобы спасти себя, почти не было.

      В обоих случаях ей повезло остаться в живых. Она была благодарна Симриану и сказала ему об этом.

      Тем не менее, по–прежнему что–то в нем ее беспокоило. Она решила выяснить, что именно.

      У Арлингфант, казалось, такой тревоги не было. Она и Симриан быстро подружились и их дружба только окрепла на борту «Вендавэя» при возвращении в Паранор. Шутя, смеясь и непринужденно болтая, они сблизились друг с другом — настолько, что Афенглу почувствовала некий приступ ревности несмотря на то, что она не была равным партнером в этой дружбе.

      Хотя, по большому счету, ее собственное положение вызывало у нее недовольство и беспокойство.

      И, призналась она, глядя в окно на серость вечернего небо, на образующиеся на западе дождевые тучи, она тревожилась о Бомбаксе, единственном члене ордена, который до сих пор не вернулся.

      Подобное не было чем–то необычным. Бомбакс был сильным и независимым, он постоянно уходил и приходил по своему усмотрению и в соответствии со своим собственным расписанием. Поскольку он был весьма опытным, остальные друиды не беспокоились о нем так, как если бы на его месте был кто–то другой. На самом деле у них даже не возникало такой мысли. Однако, они не были влюблены в него так, как Афенглу; они не выбрали его своим партнером на всю жизнь.

      Поэтому так остро, как Афенглу, не чувствовали, когда что–то было не так.

      Но поделать с этим было нечего. Всем было известно, что он отправился в города Приграничья, чтобы отыскать там помощников для их поисков. У них не было возможности отследить его, выяснить, где он находится, да и особого желания делать это. Ведь он возмутился бы таким вмешательством. Афенглу это прекрасно знала. К ее расстройству добавлялся тот факт, что даже если бы она захотела отправиться на его поиски, то не смогла бы этого сделать. Ее бесила невозможность действовать; она злилась на себя из–за своей недееспособности.

      Ей было ненавистно думать, что она могла только сидеть в кровати и ждать.

      Она мучилась своим несчастным положением, когда неожиданно в дверях появилась Хайбер Элессдил.

      — Могу я поговорить с тобой, Афен?

      Афенглу сразу же поняла, что что–то не так. Если Ард Рис спрашивает, может ли она поговорить с тобой, ты можешь быть совершенно уверена, что она собирается сказать тебе что–то неприятное.

      — Бомбакс? — сразу же ответила Афенглу. — С ним что–то случилось?

      — Это не касается Бомбакса. — Ард Рис подошла к кровати и села рядом с ней. — Как  ты  себя  чувствуешь?

      Она  скорчила  гримасу:

      — Скучаю. Разочарована. Страстно хочу делать что–нибудь.

      — Но ты кое–что делаешь. Ты поправляешься. Ты пользуешься своими способностями, чтобы ускорить исцеление?

      — Три раза в день без исключений. Думаю, через день–два я снова смогу ходить.

      Ард Рис улыбнулась:

      — Давай–ка не будем торопиться, Афен. Не стоит слишком спешить.

      — Я хочу отправиться с вами, — воскликнула Афенглу, не в силах больше сдерживаться. — Вы  должны  разрешить  мне! Я  нужна  вам! Без меня вы не сможете быть уверены, куда направиться. Именно у меня было видение. Я узнаю те ориентиры, которые вы сможете пропустить. Прошу вас! Разрешите мне лететь!

      Хайбер Элессдил покачала головой:

      — Ты так стремишься туда. А что, если все обернется совсем по–другому, не так, как ты ожидаешь? Что, если все это ни к чему не приведет? Вдруг это какой–то обман? Магия  может  изменить  даже  нам.

      — Мне  все  равно. Я хочу оказаться там. Именно я нашла дневник. Я заслуживаю отправиться на поиски!

      — Да, ты этого заслуживаешь. Ты не только нашла тот дневник и принесла его к нам, но и сразу же поняла его ценность. Ты обнаружила связь между Алеей Омаросиан и Элессдилами. Ты открыла столько дверей, хотя сделав это подвергла себя опасности. Я ни в коей мере не недооцениваю твой вклад.

      Она  вздохнула:

      — Я хочу, чтобы  ты  осталась  здесь. Подожди, выслушай меня. Мне нужно, чтобы кто–нибудь присматривал за Паранором, друид, у которого достаточно ума, чтобы знать, что делать, если возникнут какие–либо угрозы в мое отсутствие. Это был бы Бомбакс, если бы он оказался здесь.

      — Но вам нужен Бомбакс! — Афенглу отчаянно старалась, чтобы собеседница передумала. — Я не настолько опытна с магией. Если вы его дождетесь, то, наверное, я уже достаточно поправлюсь, чтобы вы пересмотрели свое решение оставить меня.

      — Мы понятия не имеем, когда он вернется. Даже магические воды не помогли нам обнаружить следы его местонахождения. Мы больше не можем его ждать. Наша экспедиция улетает завтра. Кто–то еще знает или подозревает о нашей цели. Если они осмелились напасть на тебя в твоем собственном городе — в твоем собственном доме — значит есть основания полагать, что они последуют за нами. Чем быстрее мы начнем действовать, тем труднее окажется для них за нами охотиться.

      — Но, Госпожа, еще несколько дней…

      — Нет, Афен. Вопрос  решен. Я хочу, чтобы ты осталась здесь. Ты недееспособна, хотя и не по своей вине, но тем не менее. Тебе не хватает мобильности и сил. Если мы окажемся в опасности или на нас нападут, ты станешь помехой, из–за которой жизни остальных подвергнутся риску, потому что ты не сможешь защитить себя так, как надо. Ты это знаешь. Я сожалею, что ты пострадала, но разочарование является частью всей нашей жизни.

      Афенглу сдержала слезы. Не плакать!

      — Как вы справитесь, если я не буду направлять вас? Что вы будете делать, когда придете в то место, которое не знаете, и не сможете спросить меня, что я видела в своем видении? Мои заметки подробны, но они вряд ли заменят того, кто все это видел. Вы не можете знать, с какими трудностями вам придется позднее столкнуться. Я должна быть там!

      — Нет, если я заберу твои воспоминания, чтобы они стали и моими. — Ард  Рис  помолчала. — Ты  согласна  на  это?

      Передача. Афен вздрогнула. Слой за слоем изображений, образующих воспоминания в мозгу одного человека, передаются другому человеку. Мало кто из друидов — да и носителей различной магии — обладал способностями, чтобы это выполнить. Хайбер Элессдил была одной из них.

      Однако это было вторжением в разум, в то самое пространство, которое являлось собственностью только владельца. С Афенглу такого никогда не проделывали, и она думала, что никогда не проделают.

      — Я не хочу, чтобы кто–то копался у меня в голове, — спокойно и твердо сказала она. — Я  этого  не  вынесу.

      Хайбер  кивнула:

      — Я тебя  не  виню. Я бы не просила тебя, если бы была разумная альтернатива. Я обещаю, что даже не взгляну ни на что другое, кроме видения эльфинитов. Быстрое сканирование и меня нет. Если ты почувствуешь боль или страх, я разрешаю тебе изгнать меня.

      — Не знаю.

      Ард Рис протянула свои руки и взяла в них руки Афенглу:

      — Нет, знаешь. Знаешь.

      Афенглу  кивнула. Она знала. Она была друидом раз и навсегда, и сделает то, о чем просит Ард Рис, потому что она поклялась в этом.

      Хайбер расположила руки Афенглу ладонями вверх, а свои легонько поместила на них, ладонями вниз.

      — Смотри на меня, Афенглу. Смотри в мои глаза и не отводи взгляда.

      — Ненавижу это, — произнесла в ответ Афен.

      — Продолжай на меня смотреть. Думая о видении. Любой части этого видения. Не думай ни о чем другом, кроме этого. Расслабь свой разум и скользи от одного изображения к другому. Продолжай  вспоминать. Смотри  на  меня. Смотри на меня.

      Афен повиновалась, чувствуя первые признаки ожидаемого вторжения, какое–то покалывание, которое началось в руках и медленно поднималось до плеч, потом по шее и, наконец, в голове. Она заставила себя не шевелиться, не реагировать, просто вытерпеть, чтобы произошла эта передача. Присутствие Ард Рис в ней угадывалось безошибочно, ощущение ее перемещения по ее разуму, касания то тут, то там. Афенглу хотелось закричать, выкинуть ее, прекратить происходящее и стереть память так же, как волны прилива стирают следы на песчаном пляже.

      Но она не могла этого сделать. Она дала слово. Она должна держаться.

      А затем, без предупреждения, все закончилось. Присутствие Ард Рис исчезло, вторжение прекратилось, и ее разум и тело снова стали ее. Она почувствовала, как руки Хайбер поднялись и обняли ее за плечи.

      — Ты проявила храбрость, — прошептала Ард Рис и поцеловала ее в щеку.

      Афенглу закрыла глаза и медленно покачала головой:

      — Только никогда не просите меня сделать это снова.

      Ответа не было. Когда она открыла глаза, Хайбер Элессдил уже ушла.

      
        * * *
      

      Повсюду  тени. Темнота вокруг.

      Драст Чажал осторожно пробирался по мраку коридора, направляясь к покоям Эдинжи Орл, уже сомневаясь в мудрости своего решения нанести ей визит подобным образом. Он хотел поговорить с ней наедине, чтобы никто не смог подслушать их разговор. Он знал, что нет никакой надежды убедить ее прийти к нему, поэтому решил набраться смелости и напроситься на визит к ней. К его удивлению, она без каких–либо колебаний согласилась.

      Однако, она захотела, чтобы он пришел после наступления темноты, когда его не увидят, а она будет уверена в его намерениях.

      Она никогда не сможет быть в этом уверена, подумал он, но восхищался тем, что Эдинжа в это верила. Однако он тоже рисковал, придя к ней один, когда оказывался наиболее уязвимым к тому, что она могла с ним сделать, если бы захотела навредить. Поэтому, когда он согласился на ее условия, он случайно упомянул, что скажет Стуну и другим своим слугам, чтобы они не сопровождали его — просто для того, чтобы дать ей понять, что кое–кто будет знать, куда он направляется, уменьшая ее шансы на то, чтобы попытаться сделать что–то нелицеприятное.

      И он оказался полностью без защиты. Такого никогда не было.

      Однако эта темнота раздражала его и затрудняла маневренность, и он удивлялся, как же она могла существовать в такой темноте. Он продвигался вдоль стены, вспоминая расстояние от входа до первой двери, вытянув одну руку перед собой, чтобы узнать, когда до нее доберется.

      И тем не менее оказался не настолько готовым, как надеялся, ударившись рукой и оцарапав суставы пальцев о железные петли. Произнеся вполголоса проклятия, он нащупал ручку, схватился за нее и повернул против часовой стрелки, наполовину ожидая, что дверь будет заперта.

      Однако замок щелкнул и дверь плавно открылась. За ней огромная прихожая освещалась единственным бездымным факелом, одним из тех, которыми так любили пользоваться обладатели магии. Талант Эдинжы был легендарным; она намного превосходила кого–либо еще в Аришейге. Из–за этого она могла оказаться изолированной на политической арене, учитывая весьма ограниченную терпимость в нынешней Федерации к любому применению магии; однако ее семья была древней, уважаемой, к которой относились с опаской. Никто в здравом уме — включая и его самого — не хотел рисковать оказаться врагом семьи Орл. Так что до сих пор он не обращал внимания на ее увлечение магией и был весьма осторожен, чтобы поддерживать с ней хорошие отношения.

      Такое положение продолжалось до тех пор, пока он не занял должность Премьер—Министра. Теперь он совсем не был уверен в том, как она к этому отнесется и что намеревалась с ним сделать.

      Он пересек прихожую до следующей двери, эта была поменьше и не такая неприступная. Возможно, так казалось из–за освещения. Он остановился и тихо постучал.

      — Входи, — услышал он ее голос изнутри.

      Драст Чажал открыл дверь и оказался в комнате, задрапированной шелками, застеленной коврами, с разбросанными подушками. Она выглядела скорее борделем, а не приемной, но он быстро отбросил эту мысль. Повсюду горели свечи, а воздух был наполнен ладаном. Он попытался не вдыхать его, но ничего не мог с этим поделать.

      В дальней части комнаты на диване лежала Эдинжа. Она была одета в плащ с капюшоном, хотя даже при свечах были заметны ее прекрасные, нежные черты лица. На ногах у нее были шелковые тапочки, а в длинные серебристые волосы были вплетены ленты. Кольца, украшавшие ее пальцы, сверкали вспышками серебра и золота. Ее темная кожа тоже светилась, что предполагало наличие какого–то внутреннего света. Она была прекрасна, хотя он никогда не смотрел на нее под таким углом, только признавал то, что говорили и думали другие. Она жила одна, незамужняя и без партнера. Говорили, что время от времени она заводит любовников, однако никто, казалось, не знал, кто они такие и кем являлись. Но, по крайней мере, для него это не имело значения.

      Единственный ее верный спутник растянулся в нескольких ярдах около задней стены. Чинла, гладкая и мускулистая, была болотной кошкой средних размеров, но поразительной внешности. Ее странная красновато–золотая раскраска была изысканной редкостью. Как и все болотные коты, она обладала способностью появляться и исчезать по своему желанию, иногда почти без какого–либо заметного движения. Время от времени она сопровождала свою хозяйку за пределами ее покоев, иногда даже оказываясь в палатах Коалиционного Совета, но в основном держалась подальше от чужих глаз. Сам Драст видел эту большую кошку только раз.

      Ходили слухи об отношениях между Эдинжей и Чинлой, однако это были слухи, которые часто возникали, как злостные сплетни, и не имели под собой никакой почвы. И все–таки было что–то тревожащее в зеленых глазах болотной кошки, когда она изучала Драста. Он лишь на мгновение выдержал этот взгляд, а потом отвернулся.

      — Добрый вечер, Премьер—Министр, — приветствовала Эдинжа, указывая на кресло рядом с тем местом, где она отдыхала.

      — И вам добрый вечер, министр Орл, — ответил Драст. Он подошел к указанному креслу и сел в него. — Я ценю, что вы предоставили мне эту возможность поговорить с вами наедине.

      — А я, что вы пожелали прийти ко мне в мои покои, чтобы эту встречу можно было провести незаметно.

      Он улыбнулся:

      — Я польщен тем, что мне позволили оказаться в таком приватном месте.

      — Должно быть, трудно найти время для таких встреч в эти дни, — ответила она, легко отмахнувшись худенькой ручкой от его комплимента. — Учитывая загрузку вашей новой должности.

      Он решил воспользоваться этим предлогом:

      — Позвольте мне сказать кое–что прямо по этой теме. Я полностью сознаю, что вы хотели занять место Премьер—Министра и что вы не особенно счастливы, что его занял я. Я не стремился к этому и, наверное, должен был отказаться, когда мне его предложили. Это казалось невозможным, учитывая какие шансы были у вас и командующего Ародиана. Я принял это, как средство избежать дальнейших конфликтов, а не для того, чтобы потешить свое собственное самолюбие. Можете мне не верить, но это так. Я знаю, что вы более квалифицированы, чтобы быть Премьер—Министром, чем я. Как и Ародиан, раз уж на то пошло. Я сказал это во всеуслышание. И здесь я именно по этой самой причине. Я  не  могу  выполнять обязанности на этом посту  без  вашей  помощи.

      — Разве? — Она произнесла это так, будто ей было трудно в это поверить. — Вы считаете себя неполноценным? Вы полагаете, что без моих скромных способностей не сможете ориентироваться в коварных водах?

      — Слишком пренебрежительный способ выразить уровень ваших умений и опыта, Эдинжа. Но, однако, как вы сами видите, настало время нам вместе поработать. Сначала я обращаюсь к вам. С Ародианом я еще не разговаривал. Скажу вам кое–что откровенное. Он мне не нравится и я ему не доверяю. Он слишком честолюбив и высокомерен, чтобы я поверил, что он пальцем пошевелит в моих интересах. Вы, как я считаю, более дальновидны.

      — Или, по крайней мере, более прагматична. — Она пожала плечами. — Не вижу никакого резона вести с вами войну, Драст. На это у меня нет ни времени, ни сил. Мой черед стать Премьер—Министром наступит довольно скоро. О, не таким способом. Размеренным ходом событий эта должность сама найдет свой путь ко мне. Что же касается настоящего момента, я бы предпочла действовать в качестве вашего советника и доверенного лица, если именно этого вы хотите от меня.

      — Это именно то, что мне нужно.

      Она вдруг встала и прошлась по комнате:

      — Выпьете чего–нибудь? Немного вина?

      — Совсем чуть–чуть.

      У него на виду она налила вино в оба бокала из одного графина. Затем она пронесла вино через всю комнату, пробуя из своего бокала, прежде чем передать ему его бокал, давая понять, что вино совершенно безвредно.

      — Не думаю, что вы отравите меня в своих покоях, — сказал он, делая большой глоток. Он посмотрел на вино и кивнул. — Превосходное вино.

      Она тихо рассмеялась:

      — Вы удивитесь, на что я способна. Но ваше отравление не находится в верхней части этого списка. Однако, есть еще кое–что. Прежде чем я соглашусь работать с вами, нам нужно достичь понимания касательно моей магии. Вы известны, как противник ее применения. Вы хотите, чтобы ее использование прекратилось. А это представляет проблему для таких, как я.

      — Я это понимаю. Но в этом вопросе я тверд. Магия непредсказуема и опасна. Это инструмент элиты. Лишь немногие владеют ею, а остальные могут только глазеть через окно и удивляться ее соблазнительным блеском. Хуже того, большая часть магии контролируется друидами, а друиды являются врагами Федерации.

      Она  кивнула, пожимая  плечами:

      — Меня  не  волнуют  друиды. Мне они не нравятся так же, как и вам. Но я не могу отказаться от использования магии просто ради того, чтобы удовлетворить вашу одержимость дальнейшим развитием науки. Нам нужно детальнее подойти к решению этой проблемы.

      Он посмотрел, как она еще отпила вина из своего бокала.

      — У вас есть предложение?

      — Да. Проводите свою кампанию против магии, но пока что ограничивайтесь друидами. Их орден далек и представляет собой самую очевидную и малопривлекательную общность практикующих магию. Никто их не любит и не уважает, и любые атаки на них будут встречены с повсеместным воодушевлением. Возможно, когда–нибудь, через несколько лет, после того, как друиды будут уничтожены, а ваше собственное положение укрепится, вы сможете найти способ сделать исключение для меня и тех, кто на меня работает.

      Драст Чажал нахмурил брови. Ему совершенно не хотелось что–либо ей обещать.

      — Может быть, — произнес он.

      Она нахмурилась:

      — Вы покровительствуете мне, Драст. Я слышу это в вашем голосе и вижу в ваших глазах. Вы говорите, считая, что это сделает меня сговорчивой, но у вас нет реальных намерений…

      Она вдруг остановилась, испуг пробежал по ее лицу. Ее рука потянулась к горлу, а рот открылся, как будто ей не хватало воздуха. Драст Чажал смотрел на нее со смесью замешательства и шока.

      — Что вы сделали? — прошипела она.

      Он  быстр  замотал  головой:

      — Ничего! Я… не… Что такое? Что происходит?

      — Вино! — Она отбросила стакан, обхватив себя руками. — Вы  отравили  его!

      — Нет! Я ничего не делал! — Он вытянул руки, чтобы поймать ее, когда она качнулась в его сторону, но она оттолкнула его. — Эдинжа, это сделал не я!

      — Лжец! Притворяешься… подружиться, а сам… все это время…

      Чинла приподнялась в сидячее положение и наблюдала за происходящим, но ничего не делала. Пока ничего. Драст взглянул в глаза болотной кошки и начал отступать, направляясь к двери. Что здесь происходит? Эдинжа опустилась на колени и выгнула спину из–за рвотных позывов. Драст понимал, что ему нужно что–то сделать, но не мог придумать, что именно. Если это был яд, то нужно знать, какой именно, чтобы воспользоваться противоядием. Ее симптомы подходили для всех ядов, о которых он знал.

      — Предательство! — завопила Эдинжа. Затем она свалилась и не шевелилась.

      Умерла. Драст сразу же это понял. Ее глаза застыли, кожа посинела, внутреннее свечение погасло, а голос затих. Между ее губ просочилась белая пена, стекая на пол.

      Драст продолжал отступать, видя, как Чинла оказалась на лапах и двинулась к тому месту, где лежала ее хозяйка. Пройдет несколько секунд, пока болотная кошка не обратит свое внимание на него. Он должен воспользоваться этим временем. Он не имел ко всему случившемуся никакого отношения, однако если его обнаружат в ее покоях, то возложат всю вину на него. Никакие объяснения его не спасут.

      Он все еще следил за тем, как болотная кошка обнюхивала неподвижное тело Эдинжи, когда наткнулся на дверь, нашарил ручку, щелкнул замком и оказался на другой стороне прежде, чем это осознал. Убедившись, что замок закрылся, он бросился к входной двери, распахнул ее и рванулся в черноту снаружи.

    
    
      

        
          ГЛАВА 17
         

      

      Хайбер Элессдил стояла у кормового ограждения «Уолкера Бо», когда отправилась на запад из Паранора, и наблюдала, как медленно на восточном горизонте исчезала крепость друидов. Она была видна ей в течение долгого времени, пока воздушный корабль неторопливо летел к западной стене Зубов Дракона, чьи темные вершины даже в такой солнечный день выглядели зловеще, словно копья, направленные в голубую чашу неба. Она рассчитывала, что Афенглу выйдет на свежий воздух и проводит их, но молодая эльфийка так и не появилась.

      Чего она не сказала Афен и что все остальные только предполагали, состояло в том, что она сразу же вернулась в Паранор из Патч Рана потому, что понимала необходимость извлечь путь экспедиции из памяти молодой друидки, если Афен придется оставить — это решение уже было ею принято. Она решилась на этот шаг, а не спешить за близнецами Омсфордами, понимая, что Бакрабру все равно находился по пути их полета в Западную Землю, и уверенная, что сможет убедить мальчиков присоединиться к ней, после того, как проникнет в воспоминания Афен и соберет всех остальных участников экспедиции.

      И ничто из этого не избавило ее от чувства вины за то, как она использовала Афен, а потом просто отбросила ее.

      Ард Рис покачала головой, охваченная угрызениями совести. Она знала, какую муку испытала Афен, оставшись в крепости, и желала, иметь возможность сделать больше. Но потом признала, что в конце концов никто не сможет помочь Афен, кроме нее самой. Для этого потребуется какое–то время, но как только ее нога исцелится, тут же успокоится и ее сердце. Она поймет, что решение Хайбер не брать ее с собой было правильным. Вернется Бомбакс и она найдет, чем занять свое время.

      Кроме того, они все могут вновь встретиться раньше, чем думают. Она не пыталась успокоить Афенглу, когда говорила ей об этом. Она вообще не была уверена, что их нынешние усилия приведут к чему–нибудь существенному. Может быть, все это окончится ничем. Или окажется всего лишь первым шагом на гораздо более длинном пути. Найти то, что было потеряно тысячи лет назад, после того, как существовавший тогда народ сократился до крупицы прежней величины, вероятно будет гораздо сложнее, чем они предполагали.

      Кроме нее, поправила она себя — той, кто прожил достаточно долго, чтобы понимать это лучше других, кто пережил попытку мятежной Шейди а'Ру захватить власть над орденом и выжил в борьбе за то, чтобы этого не произошло.

      Теперь казалось, что это было так давно. Далеко в прошлом.

      Она наблюдала, как вдали исчезли последние очертания крепости, и испытала странное чувство сожаления от этой потери, чувство, которое она не ощущала уже очень долгое время.

      — С ней все будет хорошо, Госпожа, — сказал оказавшийся рядом с ней Гарронек. — Она  сильная  молодая  женщина.

      Хайбер  улыбнулась  ему:

      — Я это  знаю. Мне просто хотелось, чтобы мы смогли взять ее с собой.

      Большой тролль пожал плечами:

      — Наверное, ей не было предназначено лететь с нами. Может быть, ее таланты потребуются для чего–то еще.

      — Прекрасная  мысль. — Она медленно кивнула. — Надеюсь, ты прав. И еще я надеюсь, что она сможет сделать в Параноре все, что нужно, в наше отсутствие. Меня тревожит, что она осталась только со своей младшей сестрой, защитником из эльфов и горсткой твоих троллей. Надеюсь, что скоро возвратится Бомбакс.

      — Вы знаете, он вернется. Всегда возвращается. И не стоит недооценивать способностей моих троллей, Госпожа. Они справятся со всем, что может угрожать Афенглу или крепости.

      Хайбер рассеянно кивнула, переключив все свое внимание на переднюю палубу этого большого военного корабля.

      — Что ты думаешь о той троице?

      Она имела в виду двух мужчин и одну женщину, которых друиды привели с собой из поездок в различные части Четырех Земель в соответствии с советом призрака Алланона.

      — Странная компания, — заявил Гарронек.

      Подходящее описание, подумала она. Каждый сильно отличается от других, а все они сильно отличаются от друидов.

      Скинт был гномом–следопытом, завербованным Кэрриком — невысокий, смуглолицый и явно необщительный. Друид нашел его в маленькой деревушке у подножия гор Вольфстаага в Анаре. Он знал Скинта еще с детства, проведенного в Восточной Земле, когда отец Кэррика занимался горным делом. Его отец пользовался услугами Скинта в качестве охотника–зверолова, чтобы обеспечивать пищей своих рабочих и защищать свое предприятие, которое находилась довольно далеко от какой–либо цивилизации. Ценность Скинта, как Кэррик объяснил Хайбер, заключалась в том, что он был исключительным специалистом в нахождении пути через места, которых никогда прежде не видел, в обнаружении различных знаков и определении опасности. Мальчишкой он много времени проводил со Скинтом — хотя его отец никогда об этом так и не узнал, — поэтому он собственными глазами видел, каким сообразительным был этот гном. Скинт не был приятным парнем, но в своем деле был очень хорош. Если вы с ним оказывались в опасности, то можно быть уверенным, что он найдет дорогу в безопасное место.

      Сирша вернулась с вождем дворфов. Его звали Крейс Корам, и он был чем–то вроде легенды. Являясь сыном и внуком вождей своего народа, Куар Рек, он унаследовал войны с племенами гномов, которые продолжались несколько столетий. Его отец погиб в сражении с одним из этих племен, Зек'ке, когда Крейсу было всего двенадцать лет, и он тут же был провозглашен вождем своего народа. Через несколько дней Зек'ке снова напали, зная, что его отец убит, и ожидая, что племя Куар Рек будет в замешательстве. Поначалу так и было, соплеменники разбегались во все стороны. Но Крейс Корам собрал их, разыскал вождя гномов, который был виновен в смерти его отца, и в одиночку убил его и трех других гномов, которые пытались того защитить. Затем, имея менее тридцати человек, он изгнал Зек'ке из своей деревни и три дня преследовал их в горах; дворфы под его командованием одного за другим убили убегающих гномов.

      Когда он, наконец, схватил выживших, гномы побросали оружие и умоляли его сохранить им жизнь. Крейс Корам помиловал их, взяв обещание, что ни один из них, членов их семей или племени, их друзей никогда не примет участие в нападении на Куар Рек. Гномы не только согласились, но и сдержали свое слово.

      Однако легенда дворфов больше не являлся вождем своего народа. Он передал эту обязанность своему старшему сыну. Сирша выросла в соседней деревне и всю свою жизнь знала Крейса Корама. Когда она нашла его и объяснила цель своего прихода, он сразу же согласился отправиться с ней. Его уважение к Сирше и друидам было очень большим, и если он мог чем–то им помочь, то сделает это с огромным желанием.

      Кроме того, добавил он с улыбкой, у него не было ничего лучше, чтобы занять свое время.

      Что касается третьей — странной юной женщины, которая прибыла вместе с Плейзией — то Ард Рис ничего о ней не знала, кроме имени.

      Орианта.

      Сейчас она сидела в носовой части судна, поглощенная разговором со своей подругой и наставником. Плейзия с решительным видом жестикулировала, о чем-то говоря этой юной женщине. Каким бы ни был предмет их обсуждения, Плейзия была сильно этим увлечена. Иногда, как казалось Ард Рис, она чуть ли не злилась.

      — Думаю, мне нужно побольше узнать о выборе Плейзии, — сказала она Гарронеку.

      Хайбер оставила его на корме, прошла мимо пилотской кабины, спустилась на три ступеньки в середине палубы и продолжила идти вперед. Плейзия и Орианта почувствовали ее приближение и сразу же прекратили свой разговор, внимательно наблюдая за ней.

      Она присела на колени рядом с ними, так что их глаза оказались на одном уровне и вздернула бровь:

      — Как ты устроилась? — спросила она Орианту.

      Юная женщина кивнула, но ничего не ответила. На самом деле, она не произнесла и десяти слов с момента своего прибытия. Она выглядела довольно приятной, но немного странной. В ней не было ничего эльфийского; кроме того ее крепкое телосложение было почти звериным. Ее лицу не хватало мягкости, а гибкое юное тело было сильным, сухопарым с выделяющимися мышцами. Больше в ней не было ничего особенного, ничего, что могло бы им помочь. Когда ее спросили, почему ее выбрали, она указывала на Плейзию, которая отказывалась об этом говорить. Они узнают, когда придет время, упорно заявляла последняя, но не раньше.

      Хайбер Элессдил перевела взгляд с одной женщины на другую:

      — Было бы неплохо, если бы мы поговорили сейчас о том, что Орианта может предложить для нашей экспедиции, Плейзия. Я не возражаю, если мы сохраним это между нами тремя, но думаю я должна настоять на том, чтобы вы мне это рассказали. Я доверяю тебе, но мне бы не хотелось позднее оказаться застигнутой врасплох.

      Она подождала. Плейзия взглянула на свою спутницу и покачала головой:

      — Нужно подождать еще немного, Госпожа.

      Ард Рис почувствовала вспышку раздражения, но не подал и виду:

      — Сколько еще, Плейзия?

      — Мы летим в Западную Землю, чтобы найти близнецов Омсфордов. Не так ли? Это займет не больше двух дней?

      Хайбер кивнула:

      — Именно так.

      — Я прошу вас потерпеть до тех пор. Когда мы доберемся до нашей цели, я расскажу вам, почему Орианта так важна для этой экспедиции. Даю вам слово.

      Хайбер подумала было спросить, почему еще два дня так важны, но потом решила, что не стоит. Спросив, она вступит в очередной спор. Лучше пусть все идет своим чередом.

      Она  улыбнулась:

      — Прекрасно. Мы подождем. Пожалуйста, помни о своем обещании.

      Она поднялась и ушла, слегка недовольная.

      
        * * *
      

      Афенглу наблюдала за отлетом «Уолкера Бо» через окно своей спальни, подперев спину подушками и вытянув сломанную ногу. Она не видела момента старта и долгого, медленного разворота на запад, но сумела заметить, как воздушный корабль промелькнул мимо замка и исчез за горизонтом. Чтобы он полностью исчез из вида, потребовалось много времени, и все это время она провела в слезах.

      В эти минуты она оказалась в одиночестве. Арлинг и Симриан исследовали крепость вместе с Кроллингом, троллем, которому было поручено командовать отрядом стражи, оставленном для охраны цитадели. Какое–то время она сидела и размышляла, думая над тем и этим, не мешая мыслям перескакивать с одной темы на другую, не пытаясь их направить в какую–то определенную сторону, а позволяя им витать так, как им хочется.

      — Ненавижу это! — наконец прошептала Афенглу, дав выход своему гневу.

      Она вдруг вспомнила о Бомбаксе, что он до сих пор не вернулся, и, сбросив с себя вялость и растущее чувство беспомощности, спустила ноги с кровати и встала. Она удивилась и испытала смутное раздражение от того, насколько сильной оказалась ее нога. Она регулярно применяла свои целительские способности, но до нынешнего момента не проверяла их результат. Если бы она знала, что вполне может выдержать свой вес, то могла бы проявить упорство, чтобы ее включили в экспедицию.

      Афен сделала один шаг и почти тут же почувствовала, как подворачивается ее нога. Ей едва удалось удержаться от падения.

      Она снова села и долгое время оставалась в этом положении, собирая всю свою решимость. Эльфийка даже не думала сдаваться. Поднявшись второй раз с кровати, она осторожно дохромала до дальнего угла своей комнаты. Там у стены стоял ее посох, и она взяла его в руки. Имея такую опору, она добралась до двери и вышла из комнаты. Ее цель находилась в сотне футов по залу и через три этажа наверх, в самой высокой комнате самой высокой башни Паранора. Чтобы попасть туда, ей потребовались все ее силы, и в процессе ходьбы она перетерпела очень сильную боль. Поднявшись по всем шестидесяти ступенькам, она проковыляла по приемной до обитой железом деревянной двери, которая вела в холодную камеру.

      Хотя Ард Рис так и не обнаружила никаких следов Бомбакса с помощью магических вод, Афенглу подумала, что может быть ей улыбнется удача. Ведь она была гораздо ближе к нему, чем Хайбер, сильнее связана с ним. Она могла увидеть то, чего другие не заметят или на что просто не обратят внимание. Чтение магических вод было искусством, и иногда успех достигался по непостижимым причинам. Лучше уж ей использовать свое время, пытаясь выяснить, что случилось, чем просто сидеть и ждать. Лучше делать хоть что–то, чем ничего.

      Она открыла задвижку и толчком распахнула тяжелую дверь в холодную камеру. Перепад температур сразу же стал заметен, как только она вошла; на стенах образовались ледяные узоры, и она смогла видеть пар при своем дыхании. Камера занимала весь верхний этаж башни, примерно сорок футов в диаметре и пятнадцать в высоту. Она была пустой за исключением платформы, построенной из массивных блоков синего камня, на которой покоилась широкая чаша. Эта чаша была неглубокой и наполненной зеленоватыми водами, казавшимися чем-то более густым, напоминая масло. С едва различимым движением эти воды кружились по часовой стрелке.

      Афенглу подошла и заглянула в чашу. По всему дну располагались географические объекты и странные символы, которые воспроизводили все Четыре Земли и некоторые места за их пределами. Тот, у кого не было знаний друидов, ни за что бы не узнал, на что он смотрит; только друид мог прочесть магические воды. Грайанна Омсфорд создала их, воспользовавшись своей невероятной магией, еще в самом начале своего правления, как Ард Рис, когда она была окружена со всех сторон врагами и неверующими и чувствовала острую необходимость следить издалека за тем, как они используют магию.

      Если Бомбакс пользовался своей магией в любое время за прошедшие несколько дней, эти магические воды покажут где, когда и в какой мере он это сделал.

      Магические воды слегка переливались, когда она провела руками над их поверхностью. Она старалась не прикасаться к водам, ощущая их закрученные узоры в воздухе над ними. Не было заметно никаких возмущений. Афенглу продолжала очень внимательно считывать их, сначала сфокусировавшись на Приграничье, а потом расширив свои поиски по другим землям. Она почувствовала слияние с движением этих вод, скользя вместе с ними, пересекая силовые линии, которые покрывали весь мир, исследуя каждую от начала до конца.

      Лишь один раз она что–то ощутила. Далеко в пустыне за стеной Разлома, в стране, где почти никто не жил, она обнаружила возмущение, непохожее ни на что, с чем она сталкивалась прежде. Она задержалась на мгновение, но это возмущение было очень кратким и исчезло так же быстро, как и появилось. Эльфийка могла сказать, что это случилось ранее, но не могла определить, к каким последствиям оно привело.

      В любом случае, это никак не было связано с Бомбаксом.

      Она подняла руки и стояла, глядя на магические воды, как будто признавая свое поражение. Не было никаких следов Бомбакса; она не обнаружила ничего, что могло бы подсказать где он находится или что с ним случилось.

      Афенглу отошла от чаши. Судя по всему, ее близкий друг не нашел повода воспользоваться своей магией с тех пор, как покинул Паранор, что было добрым знаком. Если бы ему что–то угрожало, он бы применил магию. Она должна была признать, где бы он ни находился и что бы ни делал, он не подвергался никакой опасности.

      Именно это она говорила себе, однако сердцем чувствовала другое.

      Поврежденная нога теперь постоянно болела, и, прихрамывая, она вышла из комнаты и проделала весь путь обратно вниз по лестницам до своей спальни. К тому времени, когда Арлингфант и Симриан вернулись из своего турне по крепости, она уже лежала в своей кровати и ничто не указывало на то, что она куда–то уходила.

      
        * * *
      

      В Аришейге Драст Чажал остановился в прихожей своих апартаментов и уставился на сложенный листок белой бумаги, лежащий на полу.

      Еще один.

      Он почувствовал и страх, и неуверенность, когда наклонился, чтобы поднять его, уже зная, что было внутри. Стараясь скрыть свои движения от охранников, которые стояли на страже с каждой стороны дверей позади него, и полагая, что они никогда не осмелятся подсматривать за ним, но все равно проявляя осторожность, он развернул бумагу и прочитал напечатанные на ней слова:

      
        Я ЗНАЮ, ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ.

      


      Его хватила бессильная злость. Кто посылал ему эти записки? Кто мог знать о том, что произошло в покоях Эдинжи две ночи назад? Никто не видел, как он пришел к ней и ушел; не было никого, кроме Эдинжи и ее кошки. И тем не менее, это уже третья записка менее чем за пару дней, и все еще неясно, кто их посылает.

      Или зачем.

      Именно этот вопрос больше всего беспокоил его. Зачем отправляли эти записки? Какой цели они служили? Если кому–то что–то понадобилось от него, и этот кто–то уверен, что знает, что он сделал с Эдинжей, почему же он не скажет ему, что именно ему нужно?

      Он повернулся к охранникам:

      — Кто–нибудь приходил ко мне, пока меня не было? — спросил он. — Этим утром, когда я был в Совете?

      Охранники переглянулись:

      — Никто, Премьер—Министр, — ответил один.

      — Вы  в  этом  уверены?

      — Абсолютно. Мы вдвоем все утро были здесь. Никто даже не приближался к вашим покоям.

      Драст Чажал развернулся и направился к себе, закрыв за собой дверь. Как и раньше. Записки появлялись внутри его апартаментов, но не было никаких свидетельств о том, как они туда попадали. Если бы он полностью не доверял Стуну или смог бы представить, какую пользу извлек бы тот, сделав это, он бы заподозрил именно его. В конце концов, Стун был единственным, у кого был доступ в его покои, единственным, кто мог приходить и уходить незамеченным.

      Конечно, были еще и горничные, но чтобы выполнить свою работу, они должны были пройти мимо охранников. Кроме того он уже допросил их, провел тщательный и не очень приятный досмотр, который ничего не дал. Женщины оказались глупыми и напуганными, и он не смог найти никакой лжи в их ответах.

      Нет, это был кто–то еще — у кого был такой же талант, как и у Эдинжи.

      Но Эдинжа умерла, и он до сих пор понятия не имел, кто ее убил и почему. Кто бы это ни сделал и пытался скрыться, тот ошибался. Однако, он никак не мог передать тому эту информацию, не зная, кто это был.

      Естественно, однажды он все выяснит, и не станет тратить свое время на выслушивание оправданий. У него просто есть Стун, который ликвидирует источник этой проблемы.

      И именно возвращения этого своего сообщника он ждал сейчас с известиями о смерти Эдинжи. Никто еще о ней не сообщил, хотя она уже два дня отсутствовала на заседаниях Совета. Наверняка, слуги должны были обнаружить ее тело. Почему же они это скрывали? Были ли они как–то связаны с тем, кто посылал ему эти записки?

      Драст Чажал почувствовал, как его паранойя готовится выйти из–под контроля, и быстро ее утихомирил. Он налил себе бокал вина из графина, начал пить, чтобы успокоиться, и остановился. Он внимательно посмотрел на вино, а затем поставил его на стол. Пока что он не был готов снова пить вино.

      Он вновь задумался, почему яд подействовал на Эдинжу, а не на него. Был ли он уже в ее бокале, когда она наливала вино? Как убийца смог узнать, каким бокалом она воспользуется?

      Он подошел к дивану и прилег подремать. Он чувствовал себя на грани, его переполняло раздражение от всего, что случилось после его встречи с Эдинжей, как будто вся его жизнь повернула не в ту сторону. Ему хотелось, чтобы он никогда не просил о той встрече. Чтобы ее никогда не было.

      Ему даже вдруг захотелось, чтобы она была жива. Драст Чажал хотел ее смерти, но не так быстро и не таким способом, которым не мог управлять.

      Он заснул тревожным сном, но мгновенно проснулся, когда услышал, как скользнула панель в стене и через образовавшийся проход появился Стун. Драст сразу же сел, протирая свои заспанные глаза.

      — Что ты выяснил? Рассказывай.

      Ассасин помедлил:

      — Эдинжа исчезла.

      Драст  уставился  на  него:

      — Что  это  значит? Она  мертва. Как  она  может  исчезнуть? Ты имеешь в виду, что кто–то забрал тело?

      — Никакого тела там нет. По словам слуг, с которыми я поговорил, там даже нет никаких следов борьбы.

      — Нет тела? А кошка?

      — Полагаю, сидит на своем обычном месте. Я не заглядывал внутрь. Все это я узнал от слуг Эдинжи. Они не знают, где она, но ее точно там нет. Может  быть, она  даже  не  умерла.

      — Нет, она  мертва. Я видел ее смерть. — Драст поднялся и подошел к столу, взял бокал вина, который налил себе, и протянул его Стуну. — Понюхай его.

      Ассасин понюхал и пожал плечами:

      — Вы полагаете, что оно может быть отравлено?

      Драст забрал бокал и поставил на стол. Он протянул Стуну записку:

      — Это появилось, пока я был в Совете.

      Стун  посмотрел  на  нее:

      — Такая  же, как  и  остальные. Охранники  что–нибудь заметили?

      — Нет. Я должен выяснить, что происходит и кто это делает. Я должен это прекратить. Ты ничего не узнал? Вообще, хоть что–нибудь?

      — Ничего. Но  лишь  потому, что  никто  ничего  не  знает. Кроме того, кто все это делает.

      — Не  понимаю. Какой  от  этого  прок? Изводить меня за то, чего я не делал? Считать, что происшедшее моих рук дело и за это привлечь меня к ответственности? Безумие!

      Стун кивнул:

      — Мне тоже кажется, что основная цель состоит в том, чтобы помучить вас. Кому это понадобилось?

      Драст покачал головой:

      — Мой путь лежит у всех на виду с тех пор, как я стал Премьер—Министром. Такова эта работа. Но никто прежде не угрожал мне таким образом. Никто сознательно не делал себя моим врагом. Даже Эдинжа. И Ародиан.

      Стун подошел к столу с вином и присел на один из стульев с высокой спинкой:

      — Ну, вы должны быть довольны, что Эдинжа мертва, и у вас теперь остался только один возмутитель спокойствия. Что мы сделаем с Ародианом?

      Драст покачал головой:

      — Мне нужно об этом подумать. Есть новости о том, что происходит в Параноре?

      — Именно по этой причине я здесь. Сегодня рано утром «Уолкер Бо» улетел почти со всеми друидами и стражниками троллями. Наши шпионы сообщают, что на борту и сама Ард Рис. Воздушный корабль направляется на запад, но куда именно неизвестно.

      — На запад? Конечно же, не к эльфам? — Драст задумался. — Полагаю, что осталась внучка Короля. У нее сломана нога после нападения в Арборлоне. А остальные, наверное, улетели.

      Он немного помолчал, многозначительно глядя на Стуна:

      — Это может быть тот самый удобный случай, который мы ищем. Если мы будем действовать быстро, то сможем избавиться и от друидов, и от Паранора. Но как…?

      Он на мгновение отвернулся, а затем снова повернулся:

      — Нам нужно попасть в Паранор. Было бы лучше, если бы нам не пришлось силой прокладывать туда путь. Можно ли устроить так, чтобы кто–нибудь открыл нам ворота?

      Стун, высокий и худой, наклонился вперед, как стервятник над добычей:

      — Возможно все, Премьер—Министр. Все.

    
    
      

        
          ГЛАВА 18
         

      

      Предчувствия Афенглу Элессдил о том, что что–то помешало возвращению Бомбакса  в  Паранор, не  были  ошибочными. Совсем  наоборот. Все его усилия, направленные на то, чтобы найти помощь друидам в поисках потерянных Эльфийских камней, прошли не очень хорошо. Скорее, они оказались совершенно неудачными.

      Он полетел на юг в приграничный город Варфлит, надеясь разыскать кого–нибудь с такой магией, которой не обладали друиды. В конце концов, если призрак Алланона почувствовал, что членам ордена не хватает талантов, чтобы выполнить все, что нужно, значит они должны найти тех, кто обладал магией совершенно другого рода. Именно это Бомбакс, никогда не испытывавший недостатка решимости и уверенности, и намеревался сделать.

      За время своих путешествий он слышал о человеке, который мог исчезать из вида. Слышал о том, кто мог менять свой образ. Ему рассказывали о женщине, которая могла мгновенно перемещаться из одного места в другое. Источники этих историй были вполне надежными, а сами эти истории повторялись так часто, что у него были основания полагать, что, по крайней мере, одна из них могла оказаться правдой. Найти хотя бы одного такого талантливого обладателя магии было бы бесценным, если бы во время своих поисков друидам пришлось бы оказаться в тщательно охраняемых и защищенных магией местах. Он бы предпочел отыскать того, кто мог бы чувствовать присутствие скрытой магии — что было бы весьма выдающимся результатом — но никогда не слышал, чтобы кто–либо обладал таким талантом.

      Тем не менее, точно никогда не знаешь.

      Поэтому он отправился в Варфлит, откуда происходила большая часть историй, имея четкое представление о тех людях, которых искал.

      Как правило, мужчины и женщины, одаренные очень сильной магией, были одинокими бродягами. В их жизни не было семьи, друзей, дома, супругов и детей. Они становились безродными, держались отдельно, скрывая свои способности и живя в условиях полной секретности. Они поступали так не только, чтобы защитить себя, но также потому, что считали себя чужаками. Когда близкие к вам люди обнаруживали, что вы владеете необычайным талантом, это меняло и отношение к вам, и их ожидания относительно вас. Друиды избежали последствий такой реакции, живя в сообществе тех, кто пользуется магией. Мужчины и женщины шли в орден друидов со своим сырым, неразвитым талантом и надеждами, что они смогут чего–то добиться при помощи обучения. Они присоединялись к ордену, понимая, что магия должна использоваться, чтобы помогать остальным, и никогда для собственных целей. Они стали семьей и друзьями.

      Однако те мужчины и женщины, которых искал он, держались в стороне, потому что у них не было никакого интереса в том, чтобы делиться своим талантом с большим миром или даже друг с другом. Вместо этого они нанимались на работу или просто брали то, что хотели, потому что могли. Слишком много магии, слишком большой талант, слишком мало уважения к остальным — это была опасная комбинация. Но вполне подходящая для Бомбакса. Он не искал новичков в орден друидов. Он искал наемников, которых можно нанять для выполнения конкретной задачи, а затем уволить, чтобы они вернулись к прежней жизни. Таким образом, не будет особых затруднений, когда завершатся поиски потерянных Эльфийских камней. Не останется ничего общего между работодателями и наемными рабочими, кроме воспоминаний. Он покидал Паранор, убежденный, что сохранить расстояние между друидами и призываемыми ими людьми, будет лучше всего.

      Афенглу бы с этим не согласилась, однако у нее был совершенно иной характер, чем у него, и на мир она смотрела по–другому.

      Иногда он удивлялся, что сблизило их. Она была молодой, наивной и обладала обостренным чувством верности. Он же был опытным, причем раскрыл ей далеко не все свои способности, и верил, что для того, чтобы пережить ущерб, который наносится подводными камнями и различными страданиями в мире, следует дистанцироваться от его потребностей. Это прекрасно, что ты можешь делиться собой где и когда возможно, но также нужно понимать, что существуют пределы для жертв, которые ты можешь принести.

      Афенглу не верила, что такие пределы существуют.

      Они по–разному любили друг друга. Она любила его за его упрямство, самоуверенность и неожиданную сердечность, которая проявлялась достаточно часто, чтобы рассеять ее сомнения насчет его дерзкого и порывистого поведения. Он любил ее за ее спокойствие и внутреннюю силу, которая, казалось, никогда не давала сбоев. Этого сочетания оказалось достаточно, полагал он, чтобы поддерживать отношения. Однако он не был наивным в таких вещах, и уже предчувствовал каким образом их узы, которыми они связали себя, могут ослабнуть и, в конце концов, разорваться. Ему будет горько, когда это произойдет, но он это переживет. А вот она будет опустошена.

      Он думал о ней в свою первую ночь в Вафлите, когда бродил по тавернам, домам удовольствий и игровым притонам, высматривая знакомые лица и выслушивая интересующие его разговоры, пытаясь найти источник информации, который приведет его к одному из обладателей магии, которых он искал. Возможно, если бы не эти поиски, все могло бы обернуться по–другому, хотя впоследствии Бомбакс не смог убедить себя в этом.

      Сбросив одежду и внешние атрибуты друидов и переодевшись в торговца, в качестве которого был широко известен в Варфлите, он сидел в таверне с тремя крепкими мужчинами, которые зарабатывали на жизнь охотой и ловлей, если не представлялось более легких вариантов заработка. Естественно, не охотой и ловлей животных, а людей. Рабов для шахт и фабрик, на поля и каменоломни — мужчин, женщин и детей для работ в удаленных, скрытых местах, где было мало шансов на спасение, а на побег шансов не было вообще. Он узнал двоих из них и, проходя мимо их стола, услышал, как один из них упомянул о человеке, который мог менять свой облик. Это заставило его остановиться, чтобы поздороваться и предложить всем троим по стакану эля.

      Ему потребовалось почти десять часов переходить с места на место, чтобы наткнуться даже на такой клочок информации. Все его обычные источники иссякли, и никто, с кем он разговаривал, не мог сказать ему ничего нового. Однако эти люди, к которым он подсел, казалось имеют конкретное представление о том, где можно найти по крайней мере одного из тех, кого он искал. Тем не менее, эта информация вытягивалась медленно и только после траты кое–каких денег и пересудов о трудности жизни в Варфлите разговор перешел в нужное русло.

      Но, в конце концов, Бомбакс получил то, чего хотел, и уже направлялся к двери на выход, когда у него помутилось в голове.

      Он, конечно же, выпил, но совсем немного, ведь он не был настолько глуп и невнимателен, чтобы позволить себе опьянеть. Он не заметил ничего необычного, пока не встал и не пошел к двери. И даже за первый десяток шагов он испытал лишь небольшое расстройство равновесия, которое заставило его моргнуть и твердо сосредоточиться на своих движениях, приближаясь к выходу.

      Но как только он сделал первый шаг наружу, силы просто покинули его, и он провалился в черную бездну.

      Когда Бомбакс очнулся, то оказался внутри деревянного короба, который был прислонен к стене совершенно пустого склада. Рот был заткнут кляпом, а сам он был связан таким образом, что не мог ни шевельнуться, ни говорить. Кто–то, сразу же подумал он, хорошо знал, кто он такой и что нужно было сделать, чтобы он не смог воспользоваться магией для своего освобождения. Неспособный двигаться и говорить, у него не было средств вызвать магию, которая бы освободила его. Вторая мысль касалась тех трех мужчин в таверне, которые опоили его и предопределили его участь. Хотя, быстро поправил он сам себя, не стоило спешить с выводами о том, кто сделал с ним подобное. Питье было отравлено, но кто–то еще, кроме тех троих, мог бы это сделать. Очевидно, этого он узнать не мог.

      Он знал лишь, что стал пленником, и это наверняка связано с тем, что он друид.

      Бомбакс осмотрелся. Склад бы старым и ветхим, некоторых частей уже не было, а остальное разваливалось на глазах. Отсутствовали целые участки крыши, а стены, высотой около тридцати футов, зияли прорехами. Весь пол был усеян обломками и прочим мусором.

      Однако тяжелые двери с обоих концов были довольно прочными, и он был готов поспорить, что они были заперты. Не было никаких окон, и кроме дверей и дыр в крыше других видимых способов войти и выйти не наблюдалось. Он проверил веревки, которыми был связан, и обнаружил их слишком тугими, чтобы их ослабить. Это его нисколько не удивило. Бомбакс заметил крыс, снующих во мраке, их глаза отражали свет солнца, проникавшего через щель в дальней стене.

      Рассвет или закат? Он не мог точно сказать.

      Друид долго ждал, когда кто–нибудь придет. Когда это, наконец, произошло, было уже темно, свет исчез, мир за пределами его тюрьмы освещался только звездами и факелами, развешанными по городу. Он, наверное, и не узнал бы, что кто–то пришел, если бы не слабое шипение от дыхания в темноте.

      — Узнаешшшь  это  месссто, друид?

      Мвеллрет. Невозможно ошибиться по звуку его голоса. Эти ящероподобные существа жили в Восточной Земле, в основном среди болот и в пещерах Вороньего Среза. Они редко заходили так далеко на запад. Бомбакс мог сосчитать по пальцам одной руки, сколько раз он слышал о том, что в Варфлите видели мвеллретов.

      — Проглотил сссвой язззык? — издевательски прошипел голос, так что Бомбаксу захотелось оторвать голову говорившему.

      Однако он молчал и ждал. У него еще будет шанс.

      — Иссспытываешь жжжажжжду? — продолжал голос.

      Бомбакс услышал какое–то движение — шелест одежды — пока говоривший приблизился. Затем на его лицо и кляп полилась холодная вода. Он с жадностью всасывал ее, вытягивая из ткани, которой был заткнут его рот. У воды был слегка горьковатый привкус, но ему было все равно, он пил и пил. Вода текла по его горлу, ослабляя чувство жажды. Пока он пил, то держал свои глаза закрытыми, ощущая дыхание мвеллрета на своем лице и зная, что не должен смотреть в глаза этого существа; если тот поймает его взгляд, то сможет его контролировать и сделает из него раба. Мвеллрет проверял его, ослабит ли он свою защиту.

      — Пленники доссставляют нам бессспокоойссство, — продолжал голос, тень говорившего отступила назад. — Осссобенно друиды.

      Пауза. Бомбакс ждал, выискивая в темноте лицо мвеллрета. Скажи мне, кто это сделал? Кто за это отвечает?

      — Оссстанешшшьссся ссс нами ещщще один день. А потом уйдешшшь ссс теми, кто заплатил нам за твое похищщщение.

      Кто? Имя!

      Однако мвеллрет уже направился к выходу и через несколько секунд исчез.

      
        * * *
      

      На долгое время Бомбакс снова остался один. В конце концов, он заснул. Он повис как какой–то кусок мяса, поскольку веревки крепко держали его. Когда друид проснулся, лучи солнечного света, как копья, проникали через отверстия в ветхих стенах; все тело ныло от боли. Кожа посинела и местами оказалась содранной в тех местах, где ее стягивали веревки. Он пошевелил конечностями и телом, чтобы восстановить кровообращение, сгибая руки и ноги, избавляясь от онемения и дрожи.

      В какой–нибудь момент им придется его развязать, и когда это произойдет, он с ними разберется.

      Однако Бомбакс беспокоился, что его силы истощатся, а рефлексы ослабнут из–за связывающих его пут. Он, конечно, будет действовать, но у него может не хватить возможностей.

      Он ненавидел себя за то, что позволил этому случиться.

      Потом, совершенно неожиданно, он услышал голоса снаружи, слов было не разобрать, но было ясно, что говорили люди. Он прислушивался, пока они приближались, пытаясь понять, что они говорили, и решить, сколько их там. Друид слышал, как они прошли вдоль стены до дальнего конца здания, а затем вдруг исчезли. Он подождал. Он пытался крикнуть, но кляп был настолько плотно засунут в рот, что ему удалось произвести лишь приглушенный хрип. Бомбакс натянул веревки, стуча телом по деревянному коробу, в котором находился, стараясь произвести хоть какой–то звук, чтобы привлечь внимание. Но не сумел сделать даже этого.

      Голоса пропали, и он снова погрузился во мрак и тишину. Его единственный шанс улетучился. Он почувствовал, как его накрыла волна отчаяния, но быстро разогнал ее. Он не сдастся. Так или иначе, он выберется отсюда.

      Прошло довольно долгое время, прежде чем он услышал какое–то царапанье у дальней двери, как металл по металлу, и резкий щелчок открываемого замка. Друид устремил свой взгляд сквозь мрак с возрожденной надеждой. В темноте появилась полоска, когда дверь открылась, и внутрь проскользнула худая фигура. Но затем дверь снова закрылась, и вновь наступила тишина.

      Он ждал какого–либо звука — любого звука — который нарушит это молчание. Но ничего не происходило.

      — Похоже, я что–то увидел здесь, — вдруг раздался голос, настолько неожиданно для Бомбакса, что он от изумления дернулся в своих веревках. — Раньше, когда мы с приятелями смотрели через щели в досках, кажется именно тебя я и увидел.

      Фигура  шагнула  на  свет. Это был мальчик, скорее даже юноша, облик был весьма человеческий, тело его было высоким и стройным, лицо узким с резкими чертами и дерзким выражением.

      — Так что с тобой приключилось, интересно? — Он пристально смотрел на Бомбакса. — Ты должен был оказаться серьезной занозой в чьей–то заднице, чтобы оказаться в таком положении. Полагаю, мне нужно освободить тебя. Однако, может быть это неправильно, учитывая характер тех, кто поместил тебя сюда.

      Бомбакс продолжал смотреть на него и ждать. Он не мог ничего сделать, только надеяться, что чутье подскажет этому парню правильное решение.

      Тот колебался, а потом пожал плечами:

      — Ну, во всяком случае я могу выслушать тебя, услышать, что ты скажешь. Однако, постарайся, чтобы история вышла хорошей, или ты снова окажешься один.

      Он протянул руки вокруг шеи Бомбакса и начал развязывать узлы повязки, которая удерживала кляп.

      — Эти парни знали, что делали. Никак не могу развязать эти узлы. — Он отступил на шаг, нагнулся и вытащил небольшой, но внушающий опасность нож. — Давай–ка попытаемся  этим. Не  дергайся. А  то  я  по  ошибке  могу  перерезать  тебе  горло.

      Он сделал два быстрых движения ножом и кляп упал. Бомбакс открыл рот и с жадностью вдыхал свежий воздух. Но когда он попытался поблагодарить юношу, то не смог произнести ни одного слова, а лишь невнятное мычание.

      — Что случилось? — спросил парень, наблюдая за его усилиями. — Они отрезали твой язык, не так ли?

      Бомбакс  покачал  головой. Он сымитировал процесс глотания. Какой бы жидкостью ни напоил его мвеллрет, она парализовала его голосовые связки.

      — А, яд? — Парень сочувственно покачал головой. — Поэтому тебе так трудно сказать мне, что случилось, так ведь? Мне жаль, но я должен оставить тебя здесь. Как я сказал, я не могу позволить тебе уйти, если это будет неправильным поступком с моей стороны.

      Бомбакс быстро замотал головой, вздохнул и кивнул. Он понял. Он снова попробовал заговорить, но ничего внятного не получилось.

      — У тебя проблемы, — сказал юноша.

      Бомбакс кивнул.

      Парень снова изучающе посмотрел на него:

      — Ну, я не могу покинуть тебя, вне зависимости от того, по какой причине ты здесь оказался. Подобного никто не заслуживает. Если бы ты действительно совершил что–то ужасное, те, кто это с тобой сделал, просто бы убили тебя, и дело с концом. Мне кажется, здесь что–то другое.

      Он снова шагнул вперед, взял нож и начал разрезать веревки, которыми Бомбакс был привязан к коробу. Когда веревки упали, друид упал вместе с ними; его тело настолько онемело, что он не смог удержаться. Парень попытался поймать его, но Бомбакс был слишком большим и тяжелым, чтобы тот смог его удержать, поэтому ему удалось лишь смягчить падение.

      — Полагаю, ты довольно долго был связан. — Юноша помог ему принять сидячее положение, а сам Бомбакс пытался восстановить кровообращение в руках и ногах. — Хочешь  пить?

      Бомбакс кивнул. С помощью парня он передвинулся к стене, где смог обрести какую–то опору. Бомбакс продолжал двигать своими конечностями, думая, что вряд ли он сможет подняться на ноги и выйти отсюда до возвращения мвеллрета. Из–за того, что он не мог говорить и четко двигать руками, он не мог воспользоваться магией. Он оказался свободным, но был практически беспомощным.

      Через некоторое время парень вернулся, неся ковшик с водой.

      — Отличная вода для питья, — сказал он Бомбаксу. — Чистая.

      Бомбакс выпил, избавляясь от сухости в горле, и снова смог дышать полной грудью. Он пробурчал что–то в знак благодарности и протянул ковшик обратно.

      — Слушай, я бы сделал для тебя больше, если бы знал, что именно тебе нужно, — произнес юноша.

      Бомбакс кивнул. Он произвел своей рукой движения, как будто писал что–то.

      Парень  покачал  головой:

      — У меня  для  этого  ничего  нет. Вот, попробуй  на  полу. Пиши  по  пыли. Начни со своего имени.

      Бомбакс так и сделал, чертя пальцем.

      — Бомбакс, — повторил юноша. — А я Дик Тринк. А теперь скажи мне, что ты хочешь, чтобы я сделал.

      Бомбакс с минуту подумал, пытаясь понять, как это объяснить. А потом написал единственное слово:

      
        ПАРАНОР

      


      — Паранор? — удивленно  воскликнул  парень. Он как–то по–новому посмотрел на Бомбакса. — Это откуда ты?

      Бомбакс кивнул.

      — Ты — друид?

      Он снова кивнул.

      — Ты хочешь вернуться туда?

      Еще один кивок. Бомбакс написал еще два слова на пыльном полу:

      
        ВОЗДУШНЫЙ КОРАБЛЬ

      


      Мальчик нахмурился:

      — Ты хочешь, чтобы я нашел для тебя воздушный корабль?

      Бомбакс замотал головой. Его сильно расстраивала неспособность говорить. Он указал на себя.

      — А, у тебя есть воздушный корабль, и ты хочешь, чтобы я отвел тебя к нему?

      Бомбакс кивнул.

      Парень, стоявший рядом с ним на коленях, поднялся. Своим сапогом он стер слова, которые Бомбакс написал на пыльном полу.

      — Можешь ты встать на ноги и идти?

      Бомбакс кивнул. С большим трудом он поднялся на ноги, постоянно покачиваясь. Его ноги, казалось, не хотели двигаться, а голова кружилась.

      Парень засмеялся:

      — Ну, далеко ты точно не дойдешь! Давай–ка я помогу тебе. Ну, клади свою руку мне на плечи.

      Парень подошел к нему и помог закинуть его руку себе на плечи. Обняв друида, он сделал один шаг, потом другой. Они медленно прошли по полу склада до двери в дальнем конце, это был мучительный, бесконечный процесс, который быстро высосал из Бомбакса все силы, которые ему удалось собрать. Они добрались до двери и оказались снаружи. День был серым и пасмурным, а воздух был наполнен запахами рыбы и водорослей. На берегу Ранна рыбаки чинили свои сети и укладывали снасти. Парень довольно долго постоял, чтобы внимательно осмотреть доки, прежде чем двинуться дальше.

      Они продолжили свой путь по докам, следуя вдоль стены склада туда, где начинался другой склад. Дальше виднелось еще несколько складов, мрачных и полуразрушенных. Путь казался очень, очень длинным.

      — Не волнуйся, нам не нужно далеко идти. — Он услышал пыхтение парня, когда он произнес эти слова. — Но нам нельзя останавливаться. Только не на таком открытом месте. Надо было спросить тебя, кто с тобой так поступил, чтобы я знал, кого опасаться. Так–то вот. Продолжай  двигаться. Вот сюда. Видишь эти ступеньки?

      Они добрались до ряда шатких деревянных лестниц, которые вели к воде и небольшому причалу, к которому была привязана лодка. Они вместе спустились по ступенькам на причал и забрались в лодку, где измученный Бомбакс с трудом сел на лавку, ссутулив плечи, опустив голову и тяжело дыша.

      Дик Тринк опустился перед ним на колени, и из–за этого перемещения веса крошечная лодка закачалась.

      — Садись на дно между лавками, а я накрою тебя брезентом. Не стоит рисковать, чтобы тебя заметили, когда мы будем отплывать отсюда. Я вывезу тебя из этих доков и высажу на берег, где спрячу тебя до тех пор, пока не доберусь до твоего воздушного корабля. Не думаю, что ты сам сможешь до него добраться. Даже с моей помощью. Можешь  мне  сказать, как  его  найти? Где  он  пришвартован? Я сумею на нем летать, если только он не слишком большой.

      Бомбакс кивнул. У него так кружилась голова и он был настолько истощен, что едва мог сосредоточиться на словах юноши. С ним никогда не случалось ничего подобного. И это заставило его задуматься над тем, каким зельем опоил его мвеллрет.

      — Хорошо. Потом  ты  мне  подскажешь. Сначала нам нужно выбраться отсюда. А теперь ложись вниз. Я  накрою  тебя.

      Бомбакс  сделал  так, как  тот  сказал. Он лег вниз, а парень накрыл его брезентом, потом пересел на второе сиденье, и Бомбакс услышал звук вставляемых в замки весел.

      Когда они отплыли, звук весел по воде и раскачивание лодки быстро погрузили Бомбакса в сон.

    
    
      

        
          ГЛАВА 19
         

      

      В то же самое время, рано утром, далеко на юге, флагманский корабль Федерации «Аришейг» поднялся на воздух из города, в честь которого он был назван, и направился на север к Паранору. За ним последовал флот из четырех других воздушных кораблей — два таких же военных линейных корабля, один огромный транспорт и разведывательное судно, отличающееся скоростью и маневренностью. На борту всех этих пяти судов находилась почти тысяча человек, считая членов экипажей, солдат Федерации и Драста Чажала. Большинство понятия не имело, куда они направлялись, и только Премьер—Министр и Стун знали о цели этого путешествия.

      Даже Леан Ародиан, недавно назначенный командующим Аришейга и Министром Обороны Коалиционного Совета, чья власть была вполне сопоставима с властью Драста, не знал всей правды.

      Многое было сделано, чтобы подготовить этот полет. Теоретически предполагалось, что Премьер—Министры Федерации совершали визиты к другим главам государств во всех Четырех Землях. Однако на практике те, кто занимал эту должность, редко рисковали выбраться за пределы Южной Земли, ограничивая свои визиты в различные области Федерации. Лишь время от времени, когда это становилось необходимостью, Премьер—Министр посещал другие три земли или окружающие территории, да и то только потому, что такой визит каким–то конкретным образом преследовал интересы Федерации. То, что Драст Чажал решил отправиться в Паранор, заставило взлететь от удивления не одну бровь, учитывая ту напряженность, которая существовала между Федерацией и друидами. Но он отразил все критические замечания и сомнения, озвученные членами Коалиционного Совета, отметив, что установление каких–либо отношений с Паранором в самом начале его деятельности на новом посту станет первым шагом к поиску путей для налаживания сотрудничества. Игнорирование друидов, чем они занимались многие годы, ни к чему не привело; настало время попробовать что–то более созидательное.

      Это был всего лишь короткий шаг к тому, чтобы убедить их в необходимости взять в это путешествие значительные силы. Если друидов следовало склонить к сотрудничеству, то им нужно было напомнить о значительной силе Федерации. Им нужно показать в качестве примера, с чем им придется столкнуться, если они сделают Федерацию своим врагом. Прибытие флота военных кораблей, на борту которых находится Премьер—Министр, сыграет значительную роль в достижении этой цели.

      Еще больше их убедило, когда было предложено, чтобы Леану Ародиану, одному из самых способных и проверенных военных, а также члену Внутреннего Круга Совета, доверили командование этой экспедицией. Это была идея Стуна. Сделать его частью мнимой делегации. Дать ему звание командующего флотом. А затем где–нибудь по пути сбросить за борт. Естественно, в результате несчастного случая. Как известно, подобные несчастные случаи происходят на борту воздушных кораблей.

      Со стороны Драста это была азартная игра. Однако большие успехи обычно требуют огромного риска. Драст Чажал был готов рискнуть.

      Стоя на мостике «Аришейга» и наблюдая, как начинают исчезать из вида башни и стены столицы Федерации по мере того, как выстраивался флот, чтобы отправиться на север, он на минуту задумался о человеке, который теперь являлся главным препятствием для того, чтобы надежно закрепиться на своем посту.

      Как и Эдинжа Орл, Леан Ародиан происходил из могущественной семьи политиков и военных, насчитывающей трехсотлетнюю историю. В первую очередь он был солдатом, но после многих лет службы он стал членом Коалиционного Совета. Подобная двойственность дозволялась законами Федерации, поэтому он стал логичным выбором на должность Министра Обороны. Благодаря истории своей семьи и ораторским способностям, а также уважению и любви со стороны солдат, которыми он командовал, он быстро возвысился в политических кругах до такой степени, что стал очевидным кандидатом на то, чтобы стать преемником прежнего Премьер—Министра. И он бы им стал, если бы не кампания, начатая Эдинжей, и скрытые усилия Драста по выдвижению себя в качестве приемлемого компромисса для обоих кандидатов.

      Неудача в достижении поста Премьер—Министра нисколько не уменьшила честолюбие Ародиана; в этом Драст Чажал был уверен. Поэтому были весьма веские основания полагать, что именно Ародиан был повинен в смерти Эдинжи Орл. С исчезновением Эдинжи устранялась всякая реальная угроза его стремлениям заполучить должность Премьер—Министра. Чтобы убедить Коалиционный Совет пересмотреть свой выбор, особых усилий не потребуется; а если это произойдет, то Драст останется без работы. В конце концов, с самого начала он представлял собой компромиссное решение, а теперь больше не было необходимости в компромиссе. Поэтому было принято решение назначить Ародиана командующим этой экспедицией. Это создавало у Министра Обороны впечатление, что Драст прислушивается к нему, и в то же самое время он увозит его за пределы городских стен, подальше от сравнительной безопасности его семьи, и в подходящий момент и в подходящем месте сможет избавиться от него. Леан Ародиан смог отправиться в эту экспедицию, но, по всей вероятности, вряд ли из нее вернется.

      Драст подошел к командующему и встал рядом с ним.

      — Прекрасный денек для полета, не правда ли? — спросил он.

      — Не настолько, насколько бы вам хотелось. — Ародиан не посмотрел на него, его взгляд был направлен вперед. — Тучи на западе? Собирается буря, может быть через два–три часа. К тому времени мы еще не преодолеем Преккендорран. Мы будем на открытом месте, когда она нас настигнет. — Он перевел взгляд на Премьер—Министра, улыбаясь. — Надеюсь вы помните, что нужно перегнуться через борт, если вас будет тошнить, Драст. Это будет в новинку для такого офисного служащего, как вы.

      Драст улыбнулся в ответ, игнорируя то, что собеседник не стал обращаться к нему, как к Премьер—Министру:

      — Я изо всех сил буду стараться не разочаровать вас.

      Тот кивнул:

      — У нас слишком много парусов для такого простого визита. Это больше похоже на подготовку к сражению.

      — Разве?

      — Три  линейных  корабля? Транспорт, переполненный солдатами? Да, естественно похоже. Я знаю, что вы преподнесли это Совету, как простой визит вежливости, но я думаю у вас на уме что–то совсем другое. Наверное вы что–то знаете о состоянии защиты друидов, чего остальные из нас не знают?

      Драст покачал головой:

      — Я просто считаю, что демонстрация силы не повредит, когда имеешь дело с людьми, не совсем такими, как вы. Они быстрее очнутся, если увидят, с чем им придется столкнуться.

      — Особенно, если вы найдете основание воспользоваться этой силой. Не торопитесь недооценивать друидов, дружище Драст. У них есть магия, которая посрамит наши научные достижения. Включая все наше оружие на диапсоновых кристаллах. Если вы хотите их усмирить, вам нужно использовать хитрость.

      Именно так я и думал, про себя ответил Драст.

      — Ну, если вы так говорите.

      Драст Чажал ушел до того, как Ародиан сумел сказать что–то еще. У него было какое–то чувство неловкости от того, насколько тот смело оспаривал его намерения, как будто каким–то образом ему удалось о них узнать. Ну, он, конечно, не мог догадаться. Ародиан был вовсе не глупым. Но каким бы он ни был, после сегодняшней ночи это не будет иметь никакого значения.

      Этой ночью он умрет.

      
        * * *
      

      Афенглу Элессдил работала в саду, ее посох для ходьбы находился под рукой, сломанная нога была перевязана вместе с легкой шиной и с осторожностью вытянута перед ней, чтобы она смогла избежать всего, что могло еще сильнее ей повредить. Исцеление быстро прогрессировало, упражнения и магия достигли заметного результата. Шина теперь нужна была ей только для защиты; для передвижения она ей больше не требовалась. Вполне хватало посоха для опоры и медленных, осторожных шагов. Ночью она спала без шины. И она могла сама вставать на ноги, мыться и одеваться без посторонней помощи.

      Она действительно чувствовала себя хорошо, так что могла проявлять еще большую активность. Но Арлингфант настояла на том, чтобы сестра не торопилась, и стала более внимательно следить за ее деятельностью, чтобы удостовериться, что та не переусердствует.

      Прямо сейчас Арлинг собирала закуски и холодные напитки для пикника. Но она скоро вернется, а Афен так разомлела от солнечного тепла, зарывшись руками в почву, в которую она сажала цветы и из которой выдергивала сорняки, что у нее не было совершенно никакого желания спорить по этому вопросу.

      Неподалеку от нее на каменной скамье сидел Симриан и строгал лук. Он отправился из крепости в окружающий лес — чего Кроллинг советовал не делать, — чтобы подыскать подходящую часть дерева, из которой можно изготовить это оружие. Он вернулся с восьмифутовым куском ясеня и последние два дня трудился над ним. Эльф всегда находился где–то поблизости, даже теперь, когда они были под защитой стен Паранора. Он был такой же ее тенью, как и Арлингфант, и иногда ей казалось, что она никогда не бывает одна. Афенглу неоднократно предлагала ему вернуться в Арборлон; здесь с ней все будет в порядке. К тому же, он мог бы забрать с собой ее сестру, так что та сможет вернуться к своим обязанностям Избранной.

      Но это предложение было решительно отвергнуто обоими. Они улетят, когда она полностью исцелится и они убедятся, что ее вполне можно оставить одну. Однако это время еще не пришло.

      Как и Бомбакс, вдруг подумала она.

      Дни шли и ей становилось все труднее переносить его отсутствие. Она еще дважды возвращалась в холодную комнату и с помощью магических вод пыталась определить какие–либо следы его магии. Однако ничего не обнаружилось, и чем дольше она ждала, тем сильнее возрастали ее беспокойство и тревога.

      Ее снова начала одолевать эта тревога, когда на тропинку выбежала Арлингфант, крича:

      — Он вернулся!

      Афенглу даже не стала спрашивать, кого она имела в виду. Она поднялась на ноги, стараясь осторожно обращаться со своей поврежденной ногой. К  ней  подбежала  сестра:

      — Он  ранен, Афен. Какой–то парень помог ему вернуться. Они находятся в больничной палате.

      Насколько ей позволяла травмированная нога, Афенглу поспешила к нему. Были забыты и тепло дня, и удовольствие от садоводства. Все, о чем теперь могла думать Афенглу, состояло в том, насколько тяжело ранен Бомбакс. Она расспрашивала свою сестру, но Арлинг не могла дать ей четких ответов. Кажется, Бомбакс потерял свой голос и едва мог управлять своим телом.

      — Он как будто в каком–то бреду! Я думаю, что он не понимает, где находится!

      Это не было преувеличением. Они нашли его лежащим на кровати, привязанным к ней троллями, которые перенесли его с воздушного корабля. Он метался, что–то выкрикивал и выглядел так, будто находился в агонии безумия. Афенглу подбежала к нему, наклонилась и стала непрерывно звать его по имени. Однако он смотрел сквозь нее, как будто не знал, кто она такая.

      — Что ты будешь делать? — спросила ее сестра, положив руки на плечи Афен, чтобы успокоить ее, когда та с диким взглядом отошла от кровати.

      На какой–то миг Афенглу запаниковала. По видимым симптомам она не могла распознать болезнь. Это было что–то совершенно новое. Ее паника усугублялась тем, что она очень сильно любила Бомбакса и испытывала отчаяние от того, что ничего не могла сделать, чтобы помочь ему.

      Затем она сбросила с себя эту неуверенность и приступила к работе. Она дала больному друтду несколько чайных ложек альтенина, который действовал, как расслабляющее и успокаивающее средство. Она попросила Арлинг принести холодную ткань, чтобы протереть и охладить его лицо; потрогав его лоб, она почувствовала, как он горит. Афенглу выгнала всех, кроме своей сестры — включая и юношу, который, по–видимому, вернул его в Паранор, прилетев на собственном воздушном корабле Бомбакса, — желая очистить комнату от всех, кто не был нужен для того, что предстояло сделать. Арлинг работала с ней раньше в Арборлоне и знала, что нужно делать. Кроме того, Афен не могла передвигаться с такой же легкостью, как Арлинг, и нуждалась в мобильности своей сестры, чтобы приносить и уносить все необходимое.

      Когда альтенин подействовал и Бомбакс перестал метаться и лежал в каком–то полуступоре, она проверила его рот, чтобы убедиться, что его язык не поврежден, а затем призвала магию, которая, как она надеялась, исцелит его.

      Афенглу поместила руки на его лицо, закрыла глаза и медленно, осторожно начала прощупывать его израненное тело. Используя магию, которая позволяла ей отыскать источник поразившей его болезни, она обнаружила остатки жидкости, которую он, по–видимому, проглотил и которая лишила его и голоса, и контроля над мышцами. Опасным побочным эффектом оказалось воздействие на его психику, отчего он впал в бредовое состояние. Она отыскала места, где яд нанес наибольший вред, и постепенно вывела этот яд из его тела, используя поры и превращая в чуть видимый туман, который рассеивался в воздухе.

      Эльфийка долгое время трудилась над ним, кропотливо и тщательно очищая каждую частичку его тела. Арлингфант присматривала за ними обоими, находясь рядом, принося холодные тряпки на лоб Бомбакса и давая ему дополнительные дозы альтенина, когда он начинал просыпаться и шевелиться. Было важно, чтобы Бомбакс лежал неподвижно в процессе исцеления, объяснила Афенглу, и ее сестра следила за тем, чтобы он не двигался.

      Когда она наконец завершила свои манипуляции, уже наступила ночь. Афенглу отправила Арлинг поискать им еды и питья, а сама осталась сидеть рядом со своим любимым, пока он спал. Теперь яд был удален из его организма, лихорадка прекратилась, худшее осталось позади. Но она не покинет его до тех пор, пока он не проснется и она не убедится, что он снова здоров.

      Она просидела с ним всю ночь.

      
        * * *
      

      Афенглу постоянно засыпала и просыпалась, убеждаясь, что Бомбакс спокойно спал. Но когда она проснулась на рассвете, она обнаружила, что он тоже пробудился и смотрел на нее из кровати. Когда он так знакомо улыбнулся ей — той самой улыбкой, которую она так любила, — она наклонилась и страстно поцеловала его.

      — Я волновалась за тебя, — прошептала она.

      — Я тоже волновался.

      — Ты снова можешь говорить?

      — Кажется, да. Я даже об это не подумал. Просто заговорил.

      — Как  ты  себя  чувствуешь?

      — Хорошо. Намного лучше. Что бы во мне ни было, оно исчезло. Это  твоих  рук  дело?

      Она  кивнула. Друид протянул руку и погладил ее по лицу, и они снова поцеловались.

      Затем он рассказал ей все, что с ним приключилось в Варфлите. Она внимательно слушала и на ее лице сменяли друг друга испытываемые ею эмоции: шок, облегчение и гнев. Ее поразило, насколько они оказались интенсивными, а еще больше удивилась тому, как все остальное пересилил гнев.

      — О чем ты, ради всего, думал? — спросила она, когда он закончил свой рассказ. — Отправиться в самую ужасную часть Варфлита, чтобы отыскать там для нас помощь? Оказаться среди людей, которые запросто перережут тебе глотку ради твоей обуви? Ты не понимаешь, что ты наделал? Ты подверг себя опасности без какой–либо весомой причины!

      Его суровое, красивое лицо напряглось:

      — Мне это казалось довольно хорошей причиной. Нужно было немного рискнуть. Нам нужна такая магия, которую не отыщешь в нормальных районах.

      — Это весьма забавно. Однако чуть не стоило тебе жизни. Или, может быть, чего и похуже. Кто знает, что мвеллреты планировали для тебя? Похоже, тебя должны были передать кому–то еще. Как ты думаешь, к чему это могло привести?

      — Не  знаю. Сейчас это уже не важно. — Он взглянул на нее.

      — В этот раз нет, а как насчет следующего? Ты  считаешь  себя  неуязвимым. Это  сводит  с  ума! Никто так не рискует, как ты. Ты когда–нибудь задумаешься над этим?

      Внезапно он снова показался больным:

      — Почему ты так злишься на меня?

      — Потому что люблю тебя и не хочу тебя потерять! Я думаю о тебе больше, чем ты сам! Ты оказываешься в таких опасных ситуациях и думаешь, что я не буду возражать?

      Он вздохнул:

      — Я думал, что ты поймешь.

      — Ну  уж  нет! Я  не  понимаю! Ничего из этого!

      — А что, если я пообещаю, больше этого не делать?

      — Теперь  ты  такой  сговорчивый. — Она была в ярости. — Ты говоришь мне то, что, как ты считаешь, я хочу услышать, и все будет в порядке. Так? Сделать так, чтобы я была счастлива, до тех пор, пока снова так не поступишь? Потому что так и будет! Ты ничего не можешь с собой поделать!

      Он  выглядел  рассерженным:

      — Что же мне делать, Афен? Что я могу сделать, чтобы порадовать тебя? Кажется, ничего, выслушав все это.

      Она поднялась, прохромала через комнату и обернулась к нему:

      — Я не могу прямо сейчас ответить. Я устала. Я рада, что ты вернулся, и мне страшно, что ты можешь уйти и снова так поступить со мной. Вспомни тот случай, когда ты отправился в Аришейг и выдавал себя за курьера, чтобы пробраться в палаты Коалиционного Совета? Вспомни, когда ты проник в помещения Красной Стражи и тебе пришлось с боем уходить оттуда? Одному! В самом сердце Федерации!

      Он уставился на нее:

      — Что случилось с твоей ногой? Что я пропустил за то время, что меня не было?

      Она  была  на  взводе:

      — Ничего. Я не хочу об этом говорить. По крайней мере, ты заметил. Наконец–то. — Она взглянула на него. — Ложись спать. Я тоже собираюсь это сделать.

      Не оглядываясь, она поспешила выйти из комнаты.

      
        * * *
      

      На борту «Аришейга» большинство палуб были пустыми. Рулевой держал курс на север, смотрящий находился в вороньем гнезде на вершине грот–мачты, а посередине у каждого борта стояла пара часовых. Ночь была темной и безлунной, облачная завеса накрыла Преккендорран, а с низменности Клета в нескольких милях впереди поднимались клубы тумана и направлялись на юг в сторону приближающегося флота Федерации. За исключением скрипа снастей и храпа спящих, на военном корабле стояла тишина.

      Драст Чажал вышел на палубу и направился к кормовым ограждениям, вдыхая ночной воздух и успокаивая себя перед тем, что произойдет в следующие минуты. Стун уже должен быть на месте — хотя Драст не имел никакого понятия, где вообще было это место, — готовый появиться, когда это станет необходимо. Они проверяли этот план десяток раз. Личный адъютант Ародиана упомянул Стуну, когда ассасин разговорил его в служебном помещении и налил ему изрядное количество алкоголя, что командующий любил каждое утро встречать восход солнца с палубы запуска флитов, которые находились на этом военном корабле. Эта палуба располагалась на корме под командной палубой и пилотской кабиной, скрытая от глаз часовых. План состоял в том, чтобы Драст столкнулся с ним там и удерживал его внимание столько времени, чтобы Стун смог занять нужное положение, а потом ассасин должен схватить командующего и сбросить его за борт воздушного корабля.

      Они летели на высоте около двух тысяч футов. Никто не сможет выжить, упав с такой высоты.

      Драст был уверен. Не будет никаких свидетелей. Ародиан не подозревал о нападении; он понимал свое физическое превосходство. Все произойдет очень быстро.

      Драст Чажал почувствовал дрожь внизу живота от ожидания. Эдинжа умерла и исчезла, а после нынешней ночи Ародиан отправится ей навстречу. Не останется никого, кто бы представлял для него угрозу.

      На минуту он вспомнил о таинственных записках, получаемых им, в которых его считали виновным в смерти Эдинжи, снова гадая об их источнике. Может быть, это Ародиан? Он не представлял, как тому это удавалось, но не мог и отрицать такую возможность. Если эти записки перестанут появляться после сегодняшней ночи, значит так оно и есть.

      Он мгновение он остановился около ступенек, ведущих на палубу флитов, испытывая нервозность, когда заметил одинокую фигуру, стоявшую у кормового ограждения. Леана Ародиана, наблюдающего за тем, как над горизонтом появляются первые серебристые лучи солнечного света.

      Сделав глубокий вдох, он начал спускаться по лестнице, неотрывно глядя на того человека.

      — Что такое? — Звук голоса Ародиана испугал Драста, и он остановился на месте примерно в шести футах. Ародиан даже не удосужился повернуться. — У вас какие–то недобрые намерения, а, Драст? Тайком подкрадываться ко мне?

      К Драсту вернулось самообладание:

      — Конечно же, нет. Я заметил вас с командной палубы и решил спуститься, чтобы пожелать доброго утра. Красивый восход, не так ли?

      Ародиан покачал головой, повернувшись к Драсту:

      — Правда вам не к лицу, так ведь? Вы знали, что найдете меня здесь. Почему не признаться в этом?

      Драст изобразил притворное удивление:

      — Вы ошибаетесь насчет меня. Я вовсе не такой человек.

      Ародиан отошел на несколько шагов от ограждения:

      — Вы именно такой человек и есть. Иначе вас бы здесь не было.

      Драст почувствовал приступ беспокойства:

      — Не понимаю, с чего вам делать такие дикие заявления…

      Внезапно, его железными тисками обхватили сзади. На горле сжалась мозолистая рука, которая не позволила ему кричать. Его подняли над палубой, ноги свободно болтались в воздухе, пока он изо всех сил старался освободиться от объятий.

      Леан Ародиан приблизился и встал прямо перед ним:

      — Малыш, — прошипел он. — Ты должен быть доволен, что согревал место Премьер—Министра до тех пор, пока я не решил занять его. Ты думал, что сможешь удержаться в нем вместо меня? Ты, маленький червяк?

      Драст с дикими глазами уставился на него. Он резко рванулся, отчаянно пытаясь вырваться. Но рука на его горле только еще крепче сжалась.

      — Тебе следовало бы обращать больше внимания на то, что происходит перед твоим собственным носом, Драст. Ты так беспокоился насчет Эдинжи, что совсем упустил из виду это. Выброси его.

      Драста Чажал поднесли к ограждению палубы флитов, все еще дергавшегося в попытках освободиться и закричать; у него осталась единственная эмоция — страх.

      Этого  не  может  быть!

      — Помогите мне его удержать! — услышал он знакомый голос. — Он  пытается  вырваться!

      Стун! Нет!

      Ародиан подбежал, схватил его, и теперь его держали четыре руки, подтаскивая к перилам и приподнимая…

      А затем внезапно руки Стуна оказались на шее Ародиана, перекрывая тому воздух, а с ним и крик, который тот слишком опоздал издать. Застигнутый врасплох и потерявший равновесие, Ародиан перелетел через ограждения, размахивая руками и ногами, и исчез в темноте.

      
        * * *
      

      Стун помог дрожащему Драсту Чажалу встать на ноги и выпрямиться, а затем похлопал его по спине:

      — С вам все в порядке?

      Драст покачал головой, показывая, что нет:

      — Я подумал, ты предал меня! — прошипел он в ярости. — Я подумал, что ты действительно сделаешь это! Почему ты не рассказал мне о своем плане?

      Его трясло от злости. Однако Стун лишь пожал плечами:

      — Если бы не было видно, что вы поверили в то, что я вас предал, мне бы не удалось подвести его к ограждению, не перерезав бы ему глотку. Его тело могут найти. Мы же хотим, чтобы все выглядело как несчастный случай, не так ли?

      Премьер—Министр осторожно потер свое горло:

      — Что плохого было в моем плане? Просто привлечь его внимание на то время, пока ты его не столкнешь! Что  в  этом  не  так?

      — Слабо. Прозрачно. Случайная встреча на рассвете на кормовой палубе без свидетелей и якобы без недобрых намерений? Он бы сразу все понял. Мне пришлось заранее убедить его, что он в опасности и что я, желая освободиться от обременительной сделки, охотно сделаю с вами то, что вы попросили меня сделать с ним. Он должен был поверить, что его деньги и обещание свободы купят мои услуги. Он должен был считать, что с моей помощью он сможет все перевернуть, сможет превратить вас в жертву. Ему понравилась такая ирония. Он согласился.

      — Я думал, что я покойник.

      Стун рассмеялся, что еще больше взбесило Драста.

      — Вы никогда не находились в настоящей опасности. Что бы я получил, предав вас? Мы с вами похожи, вышли из одного и того же мира. Разве вы не видите, Драст?

      Он в этом совсем не был уверен. И никак не мог перестать думать о том, что только что пережил, что его чуть не убил его же доверенное лицо и союзник.

      Время, когда он позволит себе оказаться в такой же ситуации, когда его жизнь будет зависеть от верности этого убийцы, наступит не скоро, а может быть и никогда, пообещал он сам себе.

      Потом его гнев постепенно начал затихать, так что он смог насладиться кончиной Ародиана; он стоял вместе со Стуном у ограждения палубы запуска флитов и смотрел на восток, наблюдая рассвет.

    
    
      

        
          ГЛАВА 20
         

      

      — С востока приближается какой–то воздушный корабль, — заявила Майра, указывая в сторону летного поля Бакрабру, с которого она только что прибыла. Она смахнула с лица пряди своих светлых волос, глядя через плечо. — Думаю, он под флагом друидов.

      Редден и Райлинг вскочили на ноги, Фаршон Рек же не торопился подниматься. Сказывался возраст — в конце концов, ему было за семьдесят, — но по большей части он просто демонстрировал то, как относился почти ко всему. Медленно и размеренно, нет нужды торопиться, всему свое время. Остальные трое терпеливо ждали его, а он воспользовался моментом, чтобы размять немного онемевшие от сиденья конечности.

      В течение последних двух часов он обсуждал с близнецами то, как им модифицировать свои скиммеры, чтобы заставить их летать быстрее. Никто не обладал такими знаниями по постройке и полетам воздушных кораблей, как Фаршон. Одной из главных причин, почему близнецы согласились сопровождать Майру в Бакрабру, являлась перспектива поговорить с этим стариком об их последнем проекте и узнать его мнение о том, как им улучшить конструкцию скиммеров.

      Ведь именно Фаршон научил их летать на воздушных кораблях, когда они только заинтересовались этим вопросом, но не обладали необходимыми умениями и руководством. Их мать была против полетов на чем угодно после гибели отца, но она смирилась, когда стало ясно, что если она хочет сохранить хотя бы каплю контроля над своими необузданными сыновьями, ей придется время от времени им уступать. Будет лучше, если они научатся летать по всем правилам, а не бросятся навстречу ветру по собственной прихоти. Поэтому она согласилась отпустить их в деревню, где жили родственники, Альт Меры и Меридианы, чтобы обучаться у человека, которого почти повсюду считали признанным авторитетом своего времени.

      — Воздушный корабль друидов? — с сомнением переспросил он Майру. — Что нужно кораблю друидов здесь? Ты уверена в том, что видела?

      Майра, которая всегда была уверена во всем и ей не нравилось, когда сомневались в ее способностях, пожала плечами:

      — Я могла и ошибиться.

      Она произнесла это тоном, с очевидностью указовавшим, что это совсем не так.

      Фаршон улыбнулся. Ему нравилась Майра Ли. Она была компетентной, подготовленной, хладнокровной и спокойной в самых жарких ситуациях. Он никогда не видел ее раздраженной. Она была прекрасна и при ведении своего дела. Естественно, Редден и Райлинг тоже так считали. Он вдруг задумался над тем, как разрешится этот интригующий треугольник — что, как он предполагал, вскоре должно произойти.

      — Ты не часто ошибаешься, Майра, — уступая, произнес он. — Давай–ка выясним, что он делает на нашем заднем дворе?

      Они покинули тенистую кленовую рощу, в которой он беседовал с парнями, и направились по поселку в сторону летного поля. Бакрабру не был огромным, он просто растянулся. По большей части это было связано с рельефом; в самом центре находилась равнина, где строились, располагались и взлетали воздушные корабли, а окружающие холмы стали домом жителям поселка, большинство из которых занималось строительством, обслуживанием и использованием тех кораблей. Эта смесь профессий и образа жизни отмечала историю этого поселка на протяжении более ста лет. Повсюду спорили, какая из Четырех Земель производила самых лучших мастеров и летчиков, однако все соглашались, когда среди тройки лидеров называли скитальцев из Бакрабру. Они строили воздушные корабли для Свободнорожденных во время войны на Преккендорране, а некоторые из них даже поучаствовали в той войне. Братья Омсфорды могли назвать несколько имен членов своей собственной семьи, ставших легендарными, включая их двоюродного прадеда Реддена Альт Мера, в чью честь и назвали Реддена, и его сестру Рю Меридиан, мать их деда и жену Бека Омсфорда.

      Но их всех уже не было в живых, и именно Фаршон Рек обучал нынешнее поколение Омсфордов. Впрочем, как и Майру Ли. Все трое приезжали в Бакрабру на протяжении последних десяти лет, чтобы учиться у него. Они были хорошими учениками и схватывали все быстро, совмещая желание и решимость, которые позволили им за довольно короткий срок оказаться в первых рядах самых лучших и способных студентов, которых он когда–либо обучал.

      Близнецы были немного безрассудными, но даже это могло стать позитивным, если заниматься гоночными спринтами. Фаршон Рек бросил на них взгляд, вновь подумав о том, что они являлись зеркальным отражением друг друга — настолько похожими, что он не мог их различить. Насколько он знал, никто не мог этого сделать, даже Сарис. Только Майра могла мгновенно отличать их, но она никогда не давала никаких объяснений, как ей это удавалось, хотя кое–где и ходили различные домыслы.

      Они поднялись на холм и увидели черепичные крыши домов, которые отмечали самую западную границу поселка. Бакрабру было одним из первых постоянных поселений скитальцев, началом существенного изменения кочевого образа жизни, который прежде вел народ скитальцев. Поселок располагался не так далеко от Синего Раздела рядом с западным побережьем Мириана. Такое местоположение позволяло проводить испытания воздушных кораблей, собранных судостроительными семьями, как в воздухе, так и на воде. Это место идеально подходило и для строительства, и для экспериментов, обеспечивая жителей площадками, необходимыми для обустройства разрастающегося комплекса складов и ангаров, используемых для строительства и хранения, а близость к озеру позволяла содержать в доках готовые воздушные суда; окружающая холмистая местность обеспечивала защиту от набегов рейдеров.

      Надежность последней никогда не проверялась, потому что за всю историю поселения никто не мог вспомнить ни одного нападения на Бакрабру. Да никто и не захочет нападать. Скитальцы занимались строительством одних из самых смертоносных воздушных кораблей в Четырех Землях, причем эти корабли всегда были вооружены и готовы к бою. Поэтому все предпочитали вести с ними коммерческие дела, а не войну.

      — Друиды никогда не посещают это место? — вдруг спросил Райлинг.

      Фаршон задумчиво поджал губы:

      — За последние несколько лет ни разу. В эти дни они не часто покидают Паранор. Если только не отслеживают слухи о потерянной магии. Это стало целью всей их жизни.

      — Значит этот визит должен быть важным, — произнесла Майра.

      — Должно  быть,  так. Наверное, им  нужно  построить  новый  корабль. За эти годы мы передали им прекрасные корабли. Самые лучшие. — Старый скиталец посмотрел на нее. — Хотя, не отказываем и Федерации. С ними мы тоже ведем дела. Надо, чтобы все были довольны.

      Они миновали несколько групп коттеджей и хозяйственных построек, которые были огорожены стенами, представляя собой своего рода укрепления, чтобы противостоять нападению. Большинство выглядело не совсем готовыми к такому обороту событий, кирпичные и глиняные стены начинали трескаться, а металлические петли ворот — ржаветь. Фаршону вдруг пришла в голову мысль, что они в Бакрабру слишком пускают все на самотек. То, что никто никогда не нападал, вовсе не означает, что теперь этого тоже не произойдет. Это может случиться просто по чьей–либо прихоти.

      Они еще не могли видеть летное поле, когда заметили черный корпус воздушного корабля друидов, находившегося все еще в нескольких сотнях футов над землей, маневрируя для посадки. Корпус был длинный и гладкий, созданный для скорости и маневренности. Световые паруса были раскрыты лишь до половины того, на что корабль мог рассчитывать при полете на полной скорости. Но даже это уменьшенное количество парусины впечатляло, и все остановились, чтобы полюбоваться ходом корабля и его элегантными линиями.

      — Какой прекрасный корабль, — прошептал Редден.

      — Он и должен быть таким, — заявил Фаршон, бросая на него взгляд. — Это я построил его.

      Они снова тронулись в путь, причем трое молодых приблизились к старику:

      — Для  друидов? — спросил  Райлинг.

      — Для  самой  Ард  Рис. Для Хайбер Элессдил. Она пришла ко мне в поисках флагмана, который должен превосходить все, что может летать у Федерации. Такого, который обгонит любой другой воздушный корабль, но чтобы он выглядел настолько впечатляюще, чтобы вы не смогли оторвать от него восхищенного взгляда.

      — Что именно мы и сделали, — ответила Майра, улыбаясь.

      — Именно так. Как и любой человек, который видит его впервые. Это «Уолкер Бо». Боевой корабль, у которого не такой грозный вид, однако не стоит идти против этого судна. Ард Рис говорит, что он напоминает ей историю друида, именем которого этот корабль назван. Не могу сказать, права она или нет. Постройка этого корабля была моим последним делом в качестве строителя — последним делом, где я ко всему приложил свою руку. После того, как он был построен, я уступил дела остальным, а сам просто стал давать советы, когда это было необходимо. Я сделал свою часть. Я просто хотел учить.

      — Просто учить, да? — саркастически повторил Редден. — Хорошо, что ты все еще что–то можешь делать.

      Фаршон улыбнулся:

      — Причем лучше, чем вы.

      Они смотрели, как черный корпус «Уолкера Бо» снижается к земле и исчезает из вида. И прибавили шагу, желая узнать, кто же находится на борту.

      Когда они, наконец, поднялись на последний из холмов цепи, отделяющий их от летного поля, то увидели, что «Уолкер Бо» уже стоял на якоре примерно в десяти футах над землей, швартовые канаты были обмотаны вокруг столбов, врытых глубоко в землю. Группа троллей сворачивала последний из световых парусов и отсоединяла радианные тяги, а через борта были перекинуты веревочные лестницы. Вокруг собрались рабочие летного поля, наблюдая, как с корабля спускались облаченные во все черное друиды.

      На земле уже стояла и оглядывалась вокруг поразительная пожилая женщина с эльфийскими чертами лица и длинными, посеребренными сединой, темными волосами. Она была одета в знакомые черные одежды, но, в отличие от остальных, носила серебряную нашивку на левой стороне.

      Когда она заметила их приближение, ее взгляд сразу же остановился на них.

      — Так, так, — медленно произнес Фаршон. — Ард Рис собственной персоной. — Он поднял в приветствии руку. — Что–то случилось.

      Вместе с тремя своими молодыми спутниками он спустился по склону холма, чтобы выяснить, что же произошло.

      — Рада встрече, Фаршон Рек, — приветствовала Хайбер старика, протягивая руку и подходя к нему. Она была не такой высокой и величественной, как казалась издали, но поражала источаемой внутренней силой и решимостью. Она держалась так, будто знала, что не существовало ничего, с чем бы она не смогла справиться, и он был в этом абсолютно уверен.

      — Госпожа, — ответил он, прикоснувшись к ее руке и почтительно поклонившись. Это было странно, ни близнецы, ни Майра никогда прежде не видели, чтобы он так кланялся, потому что это предназначалось только для нее.

      — С тобой все хорошо? — спросила она его, глядя ему прямо в глаза, будто читая в них ответ.

      Он  пожал  плечами:

      — Я уже  стар. Но, несмотря на это, чувствую себя хорошо. А ты? Я слышал, что ты воспользовалась сном друидов. Что–то тебя разбудило?

      — Именно по этой причине я здесь.

      — Ты явилась просить помощи? Может быть, новый воздушный корабль?

      — Да, я пришла за помощью. Но  не  от  тебя. От этих ребят. — Она повернулась к Реддену и Райлингу. — От этих ребят, которые уже не мальчики. Я не видела их с тех пор, как они были детьми. Теперь они достаточно выросли, чтобы называть их молодыми людьми. Мы можем где–нибудь поговорить?

      
        * * *
      

      Она объявила, что должна поговорить наедине с Редденом и Райлингом, поэтому Майре и Фаршону придется уйти куда–нибудь еще, пока она не закончит. Близнецы настаивали, что все, что она собирается сказать им, она может высказать и перед остальными двумя, поскольку они не держали никаких секретов друг от друга. Но когда Хайбер намекнула, что именно она хранит все тайны, и будет лучше, если все так и останется, Фаршон без возражений забрал с собой Майру, оставив Реддена и Райлинга с ней наедине.

      — Прошу прощения за это, — сказала она близнецам, — но когда вы услышите то, что я должна вам рассказать, вы посчитаете, что будет лучше, если все это останется тайной среди нас троих. Опасность уже в самом знании того, что я собираюсь вам поведать. И опасность станет еще больше, если вы решите принять мое предложение, которое я намерена вам сделать.

      Нет никаких сомнений в том, что слово опасность притягивало близнецов точно так же, как цветы притягивают пчел. Они были молоды, безрассудны и жаждали приключений, но уже долгое время никто не предлагал им ничего подобного. В них мгновенно проснулся интерес.

      Ард Рис провела их на склон холма к группе пихт и усадила на траву, откуда они могли наблюдать летное поле и деятельность вокруг «Уолкера Бо», у которого уже были убраны все паруса и который был прочно закреплен якорями, а радианные тяги были сложены в катушках. На земле экипаж троллей начал расчищать площадку для сбора и загрузки припасов, которые потребуются им для продолжения полета.

      — Прежде, чем прилететь сюда, я явилась в Патч Ран и поговорила с вашей матерью, — сказала Ард Рис. — Ей не понравилось, что я ищу вас, и она не хотела, чтобы я впутывала вас в дела друидов. Сначала она отказалась рассказать мне, куда вы направились. Я прямо объяснила ей то, что я затеяла, и поскольку она любит вас и беспокоится за вас, она сказала, чтобы я ушла. В конце концов, я ясно дала понять, что для меня крайне важно найти вас. Если она не поможет мне, я все равно вас отыщу. Она сдалась и рассказала мне, где вы находитесь.

      Она перевела дух:

      — Я рассказываю вам это, чтобы вы, когда позднее услышите об этом из уст своей матери, не думали, что я от вас что–то скрываю.

      — Мама ненавидит воздушные корабли, — спокойно сказал Редден. — Из–за отца. Он  погиб  на  одним  из  них. И  она  винит  во  всем  друидов.

      Ард  Рис  кивнула:

      — Я это  знаю. Здесь тоже есть риск. Полеты на воздушных кораблях всегда рискованны. Ваша мать знает это, но не может принять. Она обвиняет друидов в том, в чем они не виноваты. Никто не виноват. Вы сможете это оценить вместе со всем остальным после того, как узнаете то, что я должна рассказать. До той поры проявите терпение. Дайте мне поведать вам все до того, как что–либо скажете.

      И она рассказала об обнаружении дневника Алеи Омаросиан, написанном во времена Волшебного мира и с тех пор затерянного, и о существующей вероятности того, что можно отыскать пропавшие Эльфийские камни. Однако, нельзя позволить, чтобы они были найдены просто кем–то, добавила она. Найти их должен орден друидов, потому что контролировать и правильно использовать магию является его обязанностью и основной целью. Ее прибытие в Бакрабру, чтобы побеседовать с ними, явилось следствием ее визита к Хейдисхорну, где она призвала духов мертвых в надежде, что они предоставят ей какую–либо информацию, которая окажется полезной в ее поисках.

      — Явился сам Алланон — что, по моему мнению, показывает, какую важность имеет данный вопрос. Его призрак мало, что открыл мне полезного, но четко указал, что задуманное мною имеет огромное значение. Призрак также сообщил, что одних друидов недостаточно для того, чтобы выполнить все, что нужно. В эту экспедицию вместе с нами должны отправиться и другие. Особенно, упомянул  он, вы.

      — Меня и Райлинга? — Редден обменялся быстрым взглядом с братом.

      Она кивнула, улыбаясь, но эта улыбка выглядела усталой и тревожной:

      — Меня бы здесь не было, если бы призрак так на этом не настаивал. Он напомнил, что во всех важных предприятиях, связанных с магией, начиная со времен Шеа Омсфорда и Чародея—Владыки, всегда участвуют члены вашей семьи. Призрак твердо дал понять, что так должно быть и в этот раз.

      — Разве не известно, что призракам не всегда можно верить? — осторожно спросил Редден.

      — Это так. Они лукавят, увиливают и на вопросы отвечают полуправдой. Однако в этом случае я этого не почувствовала. Настоятельное требование о вашем участии не было ответом на мой вопрос. Оно было высказано самим призраком таким тоном, что это не оспаривается.

      Райлинг  толкнул  своего  брата:

      — Да что с тобой? Нас приглашают полететь на воздушном корабле друидов и отправиться на поиски потерянной магии, а ты не уверен, что хочешь этого?

      Редден толкнул его в ответ:

      — Я просто спрашиваю. Я не говорю, что не хочу лететь.

      — Ну так, о чем же мы спорим? Ты  хочешь  полететь. Я  тоже  хочу. Когда мы отправляемся? — Райлинг посмотрел на Ард Рис. — Разве не о таком приглашении вы упомянули ранее?

      Ард  Рис  кивнула:

      — Именно  так. Я хочу, чтобы вы отправились с нами. Нет, это звучит как–то не так. Мне нужно, чтобы вы отправились с нами. Призрак Алланона очень ясно это выразил. Без вас наши шансы на успех уменьшаются. Однако я не хочу, чтобы вы принимали свое решение вслепую или поспешно. Тщательно подумайте над ним. Переговорите между собой, а может быть, и с Фаршоном, потом как следует выспитесь, прежде чем принимать окончательное решение.

      Она немного помолчала:

      — Есть еще одно, чего я еще вам не рассказала. Призрак Алланона также сказал, что он чувствует, что эта экспедиция будет очень опасной. Не все из нас, по его словам, вернутся живыми. Скорее всего, как я считаю, это правда. Поиски чего–то настолько мощного, как Эльфийские камни, привлекут опасных врагов. На молодую женщину, которая обнаружила дневник, уже совершили три нападения в ее родном городе Арборлоне. Афенглу Элессдил — моя родственница, член королевской семьи и умеет обращаться с магией. Но даже этого оказалось недостаточно, чтобы ее защитить. Кто–то уже знает, что мы ищем, или догадывается о значимости наших поисков. Он не остановится на Афенглу. Мы предвидим, что придется сражаться за свою жизнь и за успех наших поисков почти на всем пути. Не стоит притворяться, что это не так. Вы не должны упускать это из виду. Друиды приняли этот риск, когда решили присоединиться к ордену. Но к вам это не относится. Вы не должны подвергать себя опасности.

      Редден еще раз обменялся взглядом с Райлингом:

      — Мы не боимся. Мы можем о себе позаботиться.

      — Мы заботимся сами о себе с тех пор, как погиб отец, — быстро добавил Райлинг. — Фаршон  может  это  подтвердить.

      — Нисколько не сомневаюсь. — Она поднялась на ноги. — Почему бы вам не поговорить теперь с ним о том, что я вам рассказала. Если вы захотите отправиться с нами, мы вас ждем. Приглашение все еще в силе.

      — А Фаршон полетит? — порывисто спросил Редден. — В случае чего, он как раз был бы тем человеком, который сможет помочь с воздушным кораблем, а?

      — А Майра? — сразу же добавил Райлинг. — Она тоже сможет помочь. Она ведь с десяти лет летает на воздушных кораблях. В этом она лучше нас. Мы разбираемся в спринтах и гонках, а Майра знает все о больших кораблях.

      — И она Ли, вы же знаете, — перебил его Редден. — В тех поисках, о которых вы упомянули, тоже всегда были Ли. Во всяком случае, в большинстве. Она полетит, если полетим мы.

      Хайбер Элессдил медленно покачала головой. Вокруг глаз и в уголках рта углубились морщины, впервые продемонстрировав, что даже сон друидов не может полностью остановить старение.

      — Может быть вы присматривали сами за собой после смерти своего отца и можете себя защитить, если появится такая необходимость. Но можете ли вы также защитить Майру? У вас есть сила песни желаний, вы можете ее призвать. А у Майры ее нет. Вам стоит подумать над этим.

      Близнецы наблюдали, как она спустилась на летное поле, поднявшись на ноги только после того, как она добралась до корабля.

      — Знаешь, а она права, — тихо произнес Редден. — Насчет Майры.

      Райлинг не ответил.

      
        * * *
      

      Они нашли ее в доме Фаршона, маленьком коттедже, расположенном на южной окраине поселка и одиноко стоявшем посреди рощи древних деревьев, кроны которых огромным зонтом нависали над ним, расчерчивая все вокруг полосами света и тени. Она сидела на крошечном крыльце, наблюдая, как Фаршон сплетает ремень, который намеревался использовать в качестве перевязи для своего горна из раковины, который используется летчиками-скитальцами, чтобы предупреждать друг друга об опасности или призывать на помощь во время бедствия. Скитальцы недавно стали ими пользоваться и обнаружили, что они гораздо лучше, чем крики или почтовые птицы, когда необходимо реагировать быстро.

      Близнецы подошли к крыльцу и присели рядом с девушкой и стариком, после чего Майра взглянула на них и тут же произнесла:

      — Что–то случилось.

      — Ничего, — ответил Райлинг.

      — Все, — сказал Редден.

      Затем они пересказали то, что им рассказала Ард Рис — о цели ее прихода сюда, чтобы найти их, об особенностях предпринятого ею похода, о степени опасности, которую он представлял, об усилиях матери удержать их от участия в этом предприятии и о том, с каким трудом Хайбер Элессдил удалось убедить ее разрешить им отправиться вместе с ней. Потому что, даже если она и сказала им тщательно обдумать все перед принятием решения, то, очевидно, верила, что им просто необходимо принять участие в этом путешествии.

      — Пропавшие Эльфийские камни, — задумчиво произнес Фаршон, когда близнецы закончили свой рассказ. — Если их смогут найти, это будет что–то. Думаю уже давно все решили, что они потеряны навсегда и их больше никогда не увидят.

      — Что они делают? — спросил Райлинг.

      Он  пожал  плечами:

      — Вряд  ли  кто–нибудь знает. Именно об этом я и говорю. Найдите эти Эльфийские камни и сразу же получите ответ на одну из самых величайших тайн всех времен. Конечно, может получиться и так, что выпустят джинна из бутылки. Нахождение магии такого рода может оказаться самым опасным событием, которое когда–либо случалось.

      — Однако, если их найдут друиды, то опасность будет меньше, чем если это сделает кто–то еще, — сказал Редден.

      — Возможно и так. Мы все равно не узнаем, пока это не произойдет. Подобные события имеют склонность укусить тебя в ответ. Я лишь говорю то, что вы трое и так уже знаете. То, что кажется сейчас хорошей идеей, может обернуться плохой, когда посмотришь на нее впоследствии.

      — Что вы будете делать? — спросила Майра.

      Редден покачал головой:

      — Нам предложили хорошенько подумать и принять решение. Райлинг уже все решил. Он  хочет  полететь. Наверное, и  я  тоже. Но, может быть, Фаршон прав. Такое чувство, что принятое нами решение может впоследствии оказаться ошибкой.

      — Вот только на этот раз неправильное решение сможет вас убить, — тихо сказала она. — Ваша мать скорее всего права, что не хочет вас отпускать.

      — Ты всегда на ее стороне, — проворчал Райлинг. — Если бы делали все так, как нам говорила мама, то мы никогда бы ничего не сделали. Мы бы никуда не ходили, ничего бы не видели, не летали бы на воздушных кораблях…

      — Я все поняла, — прервала она его. — Но мы не говорим о том, как вы проживете свою жизнь. Мы говорим о том, будете ли вы живы. Обратите внимание на то, что стоит на кону.

      — Она права, — согласился Редден.

      Райлинг бросил на него взгляд, а потом обратился к Фаршону:

      — А ты что думаешь?

      Старик пожал плечами:

      — Я не должен говорить вам, что делать по этому поводу. Я вижу доводы для обеих сторон. Вы уже большие; вы сами можете решить. Для этого вам не нужна ни моя помощь, ни Майры.

      Майра поморщилась:

      — Ну не знаю.

      — Если бы ты принимал решение, Фаршон, ты бы пошел? — не унимался Райлинг.

      Фаршон  рассмеялся:

      — Не  знаю. Разве это имеет значение? Никто не просил меня полететь. Это все касается вас, а не меня.

      — Но если бы тебя попросили?

      — Я бы обдумал все это, как предлагаю сделать и вам, и не стал бы тратить свое время, пытаясь выяснить, что по этому поводу думает кто–то еще! Особенно какой–то старик, чьи лучшие годы остались далеко позади. А теперь оба убирайтесь отсюда. Уходите!

      Он прогнал их от своего коттеджа и смотрел им вслед до тех пор, пока они не исчезли из виду.

      — Чокнутая старая жаба, — пробормотал Райлинг.

      — Он просто не хочет принимать решение за нас. Он не хочет жить с такой ответственностью.

      — Я заметил, что он держит Майру при себе.

      — Он не хочет, чтобы и ей пришлось с этим жить.

      — Итак, что же ты собираешься делать?

      — А ты?

      Они шагали дальше, ничего не решив.

      
        * * *
      

      Этой ночью близнецы легли спать, оставив этот вопрос нерешенным. Они спали на заднем дворе дома Фаршона в гамаках, воздух был теплым и нежным, а ночные звуки казались тихими и какими–то далекими. Рассмотрев все возможные плюсы и минусы того, чтобы остаться или отправиться в путешествие, они довели себя до того, что уже не могли об этом думать, так и не придя к решению. Майра с ними не разговаривала. Фаршон приказал им обсуждать свои дела за пределами его дома. Редден и Райлинг уже устали говорить о походе и участии в нем. Ужин в этот вечер ничем им не запомнился и в итоге они почти ничего не съели.

      Ард Рис тоже больше не было видно. Она к ним не приходила. А также не приглашала их посетить и осмотреть воздушный корабль, что они очень любили делать. Она не посылала к ним других друидов для разговора. Все прибывшие на корабле так и оставались все время на борту.

      Редден лежал в своем гамаке, не шевелясь и завернувшись в одеяло. Райлинг сидел на ступеньках крыльца, небрежно накинув одеяло на плечи и уставившись куда–то в ночь. А  из  коттеджа  раздавался  храп  Фаршона.

      — Не можешь уснуть? — спросил Редден из своего гамака.

      Райлинг оглянулся через плечо:

      — Ни на миг. А ты?

      — То же самое.

      Несколько минут они молчали, храп внутри коттеджа изменил тональность и громкость.

      — Я полечу, — вдруг произнес Райлинг. — Я должен. Если я не отправлюсь туда, то буду жалеть об этом всю свою жизнь. — Он немного помолчал. — Но я не хочу лететь без тебя.

      — Не  волнуйся. Не  стоит. Я тоже полечу. — Редден приподнялся, от чего его гамак стал раскачиваться. — Потому что я думаю, что Ард Рис права. Найти эти Эльфийские камни очень важно. Если мы сможем помочь, а она считает, что мы можем, то мы должны это сделать.

      Они снова ненадолго погрузились в тишину. Все решено, подумал Редден. Просто вот так. Они оба пришли к одному и тому же выводу. Как ни удивительно, но все так и было.

      — Вы не отправитесь без меня, — сказала Майра, стоя на пороге.

      Близнецы с удивлением оглянулись, когда она вышла из тени на лунный свет с распущенными светлыми волосами, завернувшись в свое одеяло.

      — Давно ты там находилась? — спросил Редден.

      — Несколько часов. Просто сидела за порогом, смотрела на вас, думала. Я не знаю, должны ли вы это делать, но знаю точно, что вам не следует в это ввязываться без меня.

      — Нам надо кого–нибудь послать рассказать об этом маме, — заметил Райлинг.

      Редден откашлялся:

      — Я рад, что это буду не я.

    
    
      

        
          ГЛАВА 21
         

      

      На следующий день, имея на борту сорок мужчин и женщин, как членов экипажа, так и пассажиров, «Уолкер Бо» отправился на запад. День был ярким и солнечным, небо чистым и голубым, погодные условия благоприятными. Когда он поднялся в воздух, все на борту ощутили какое–то волнение, оставив позади сомнения и опасения, готовые отправиться навстречу приключениям.

      — Сорок, — проворчал Редден. — Как ты думаешь, это счастливое число?

      Райлинг  пожал  плечами:

      — Не  знаю. А ты что думаешь, Фаршон?

      Старик не поднял головы от карт, изучением которых был занят:

      — Неважно, сколько отправилось. Главное, сколько вернется обратно.

      Райлинг посмотрел на Реддена и закатил глаза.

      Этим утром они объявили о своем решении отправиться с друидами, и Ард Рис не понадобилось много времени чтобы подготовиться к отлету. Оставалось сделать немногое. Требуемые дополнительные припасы были загружены в предыдущий день, а все остальное уже было на борту. Фаршона тоже попросили полететь из–за его огромного опыта в управлении и строении воздушных кораблей, и он согласился, поскольку долгое время дружил с Хайбер Элессдил. Он взял с собой восьмерых родственников из скитальцев, которые помогут ему управлять этим боевым кораблем. Не принижая напрямую способностей троллей, он тем не менее осторожно намекнул, что его люди гораздо опытнее стражников друидов, и это предположение не стали оспаривать ни Ард Рис, ни сами тролли. После того как были выбраны эти восемь членов экипажа, уже ничего не задерживало их отлет, и к полудню они отправились в путь.

      Фаршон оказался среди них еще и по другой причине. Во время обсуждения с Ард Рис подробностей того, куда они направлялись и как собирались туда попасть, последняя описала видение, которое она скопировала из памяти Афенглу. Было совершенно очевидно, что это путешествие приведет их в дебри Разлома и окружающие горные цепи, и это было все, что любой из них мог сказать. Даже Фаршон, который за свою жизнь много полетал на воздушных кораблях вдоль прибрежных районов Синего Раздела, не смог опознать ни одного места, которое показало видение.

      Однако он знал того, кто мог их распознать.

      Среди скитальцев были и те, которые предпочитали вести жизнь, как в прежние времена, когда не существовало нынешних поселений. Зачастую эти последователи прошлого становились торговцами и старьевщиками и скитались по миру в одиночестве и без каких–либо конкретных целей и планов. Один из них — тот, который, по мнению Фаршона, мог помочь друидам, — жил вдалеке у западных границ Разлома в такой суровой и унылой местности, в которой, казалось, никто не сможет выжить. Однако он делал это уже более двадцати лет, питаясь тем, что давала ему та земля, являясь отшельником и затворником. Время от времени он появлялся у окраин цивилизации, чтобы заполучить то, чего не мог найти там, где живет, однако он редко вступал в контакт с людьми и никогда надолго нигде не задерживался.

      За исключением тех случаев, когда навещал Фаршона. У них сложилась дружба еще до того, как он отправился в дебри. Это не была дружба в нормальном смысле этого слова. В основном все сводилось только к разговорам, никаких обычных дружеских отношений практически не было. Причем разговоры состояли по большей части из странных и бессвязных рассказов отшельника.

      Однако в некоторых из них он говорил о том, что ему привиделось, как что–то происходит.

      А потом это происходило.

      Эта странная способность предвидеть будущее в сочетании с тем, что он знал окрестности Разлома, как свои пять пальцев, поскольку провел немало лет, исследуя их, заставила Фаршона настоять на том, что им следует сначала найти его, прежде чем предпринять поиски потерянных Эльфийских камней.

      Хайбер, которая кое–что знала о провидцах и людях, обладавших пророческими способностями — и которая верила в их ценность, — с этим согласилась.

      — Этот предсказатель будущего, которого мы ищем по твоей просьбе, он тот, у кого бывают видения? — вдруг спросил Редден Фаршона. — Почему же его называют Вещателем?

      Старик оторвался от изучения карт:

      — Это имя скитальцы дают тем, кто говорит о будущем, которое остальные не могут увидеть. В данном случае, оно к нему приклеилось. Его настоящее имя был забыто давным давно и никто его не помнит с тех пор, как он стал жить в Разломе. Теперь  для  всех  он  просто  Вещатель.

      — Но  ты  знал  его? Ты знал его настоящее имя?

      Фаршон кивнул:

      — Но я его не использую Я не произношу его вслух.

      — Каким он был до того, как отправился в дебри? — спросил Райлинг. — Он был обычным? Таким же мальчишкой, как мы?

      Фаршон бросил на него взгляд, говоривший, что слово «обычный» вряд ли можно применить к ним:

      — Он получил повреждение. А теперь оставьте меня в покое.

      Близнецы отошли от него поближе к тому месту, где в пилотской кабине стояла Майра, управляя «Уолкером Бо», держа курс на запад. Она взглянула на них и улыбнулась, показывая, сколько удовольствия ей доставляет полет на этом большом воздушном корабле.

      — Для меня лучше наблюдать за ней, чем говорить с Фаршоном, — заметил Райлинг. — Что за старый ворчун.

      — Это еще слабо сказано, — произнес Редден.

      Он мог весь день смотреть, как Майра делает что–то или просто отдыхает. Как же им повезло, что она решила к ним присоединиться. Даже после того, как она объявила им, что полетит, еще не было ясно, разрешат ли ей отправиться вместе с экспедицией. Однако близнецам Омсфордам не будет спокойно в этом полете, если они отправятся без нее, и, наверное, Хайбер Элессдил и тоже это почувствовала, полагая, что это даже может помочь их матери смириться с тем, что они полетят с друидами, если вместе с ними окажется и Майра.

      Но Майра не так сильно разделяла их мнение о целесообразности проведения этих поисков. Позднее она напомнила им, что решила полететь в основном потому, что согласилась с Ард Рис, что это уменьшит тревогу их матери.

      — Если что–то с вами случится, это ее убьет, — сказала она им. — Если вы считаете, что это не так, то вам лучше передумать лететь. Вы все, что у нее осталось, несмотря на то, что вы оба неблагодарные олухи.

      Что было вполне истинным, согласился Редден, хотя ему совсем не нравилось так думать о себе. В любом случае, он был рад, что она с ними. Райлинг, вероятно, тоже был рад, но не так сильно, сказал он сам себе.

      — Кто–нибудь хоть что–то знает об этих потерянных Эльфийских камнях? — спросил он Райлинга, пока они смотрели, как Майра справляется с управлением.

      Его брат пожал плечами:

      — Фаршон говорит, что никто ничего не знает. Они все исчезли много веков назад. Кроме поисковых эльфинитов, а мы с тобой знаем о них столько же, сколько и любой другой, благодаря истории нашей семьи. Остальные Эльфийские камни могут делать разные вещи, но никто не знает, какие именно.

      — А что если они ничем никому не помогут? Что если они делают плохие вещи?

      — Тогда друиды запрут их под замок, я думаю.

      — Кажется, что все сильно рискуют, не зная зачем. Может, стоит все оставить так, как есть.

      — Ты слышал Ард Рис. Она говорит, что они не могут все оставить на волю случая. Если кто–то другой первым отыщет эти эльфиниты, они могут неправильно ими воспользоваться.

      — Возможно. Но для этого нашедший должен быть эльфом. Помнишь, только эльфы могут пользоваться своей собственной магией?

      — Помню. И что ты думаешь?

      — Что все это какая–то ошибка.

      Райлинг взглянул на него:

      — Если ты так думаешь, почему согласился лететь?

      Редден пожал плечами:

      — По той же причине, что и ты. Ведь это приключение.

      
        * * *
      

      Весь остаток дня они летели на север, оставаясь восточнее Скалистого Отрога, пока не достигли границ Беличьего Леса и страны эльфов, а затем повернули на несколько градусов на запад в направлении Саранданона. К закату они добрались до побережья Иннисбора и решили остановиться на ночь. С рассветом они снова поднялись в воздух, на этот раз полетев вдоль зазубренной границы Разлома. Погода теперь изменилась, небо потемнело от грозовых туч, а воздух стал жарким и влажным. Земля под ними стала мрачной и бесцветной, исчезли последние остатки деревьев и травы. Поднялся ветер, и теперь все зависело от твердой руки на штурвале воздушного корабля. Майра и Фаршон, а также время от времени кто–то из скитальцев, которые поднялись на борт вместе со стариком, по очереди управляли кораблем, давая остальным возможность отдохнуть. Ард Рис стояла поблизости от пилотской кабины, глядя на лежащую впереди землю, тщательно осматривая все вокруг.

      Редден краем уха слышал разговор между Хайбер и Фаршоном касательно того, где можно отыскать Вещателя. Он постоянно передвигался и найти его можно было в любом из десятка мест, но в некоторых он бывал гораздо чаще, чем в остальных, на что и надеялся Фаршон. Ард Рис предпочла бы что–то более конкретное, но с этим ничего нельзя было поделать. Имея дело с таким кочевником, как Вещатель, требовалось рисковать и надеяться на лучшее.

      Вскоре после полудня они добрались до первого из его убежищ и после того, как посадили корабль и осмотрели все вокруг, убедились, что его не было здесь уже несколько месяцев.

      Они продолжили полет, повернув на запад в еще менее гостеприимную местность; земля стала скалистой и изрезанной пропастями и глубокими оврагами со странными гладкими пятнами, которые, как сказал Фаршон, являлись карстовыми воронками.

      — Наступи на одну из них, — сказал он Реддену, когда тот спросил его о них, — и с тобой случится то же самое, что в зыбучих песках. Только  исчезнешь  намного  быстрее. Пуф! И тебя нет меньше, чем за минуту. Никто не знает, насколько глубоко ты утонешь. Может быть на тысячи футов.

      Чуть позднее на них налетел шквалистый ветер, и в течение тридцати минут лил дождь, причем капли его были настолько огромными и ледяными, что на самом деле обжигали, когда попадали на открытые участки кожи. Все закутались в плащи, накинули на головы капюшоны и сидели на корточках до тех пор, пока буря не миновала. После бури они нашли на палубах ледяные шарики, однако те растаяли в течение нескольких минут.

      Ближе к сумеркам они добрались до еще одного убежища Вещателя, которым он часто пользовался; оно располагалось на утесе, пронизанном пещерами, в которых могло обитать любое количество существ. Фаршон, стоявший за управлением, посадил корабль на площадку рядом с основанием этого утеса. Когда корабль закрепили якорями, он спустился вниз вместе с Ард Рис, огромным капитаном троллей Гарронеком и гномом–следопытом Скинтом. Какое–то время Скинт исследовал площадку, добравшись до утеса, а потом кивнул им. Он обнаружил следы человеческого присутствия, причем их оставили совсем недавно. И вели они наверх к пещерам.

      Вещателя, если именно он оставил эти следы, по всей вероятности, можно было найти здесь.

      
        * * *
      

      Несмотря на то, что уже почти стемнело, Ард Рис хотела действовать немедленно, чтобы проверить эту информацию. Полагая, что они рискуют упустить свою добычу, она больше не хотела терять время, охотясь за тем человеком. Поэтому она пошла на поиски вместе с Фаршоном, Гарронеком и Скинтом.

      Редден и Райлинг, стоя на носу «Уолкера Бо», наблюдали, как они пересекли площадку до ряда крутых, узких тропинок, которые вились по поверхности утеса.

      — Думаешь, он там? — спросил Райлинг.

      Редден пожал плечами:

      — Мне бы хотелось, чтобы они позволили нам отправиться с ними.

      — У меня такое ощущение, будто Ард Рис не хотела, чтобы мы услышали то, что скажет Вещатель.

      — У меня такое же чувство.

      — Она беспокоится за нас.

      — Она думает, что мы молоды.

      — Мы и есть молодые.

      — Ты знаешь, что я имею в виду. Что мы мальчики, не мужчины. Все еще растем и на нас нельзя полагаться так, как ей хотелось бы. Мы здесь только потому, что так сказал призрак Алланона. Никто, включая и ее, не понимает причины, по которой этот призрак ей это сказал.

      Они молча наблюдали, как небольшая группа дошла до основания утеса и начала подниматься по тропинкам, ведущим к пещерам. Солнце уже садилось за горизонт на западе, завеса тумана осветила ту часть неба золотом, в то время как на востоке небо темнело с приближением ночи.

      Редден почувствовал чье–то присутствие и обнаружил одного из друидов, стоявшего рядом и так же наблюдавшего за подъемом поисковой группы. Братья и остальные друиды мало общались между собой с момента отлета, последние держались в стороне от всех, за исключением Ард Рис и двух мужчин и одной женщины, которых они взяли с собой. Редден порылся в памяти, стараясь вспомнить имя мужчины, стоявшего около него.

      — Этот гном может быть самым лучшим следопытом, — предположил друид, кивая в сторону утеса. — Если кто–то и может отыскать этого провидца, то только он.

      Редден кивнул, все еще пытаясь вспомнить имя. Кэррик, точно.

      — Ард Рис говорит, что вы оба используете песню желаний. — Черты узкого лица придавали ему вид хищника. — Много ли вы практиковались с ней?

      Он сразу же не понравился Реддену. Однако он все равно улыбнулся и кивнул:

      — Изрядно.

      — Но не для того, чтобы защитить себя или других людей, полагаю?

      Райлинг по–прежнему смотрел на утес, как будто его их разговор совершенно не касался. Однако Редден по выражению его лица мог сказать, что брат злился.

      — Нет, ничего подобного, — признался он. — Полагаю, что вам, наверное, приходится все время защищать людей.

      Кэррик  кивнул:

      — Время от времени. Сколько вам лет?

      Райлинг не выдержал:

      — Я не понимаю, зачем тебе нужно это знать? — резко воскликнул он. — Ты думаешь, что возраст имеет какое–то значение для того, должны ли мы здесь находиться или нет?

      — Да. Вы юны и неопытны. А это предприятие опасно. Не думаю, что вы представляете, насколько опасно.

      — А кто–нибудь это представляет? — спокойно спросил Редден. — Это ведь для всех новая территория, не так ли? Даже Ард Рис так считает.

      Кэррик пожал плечами:

      — Для нас не такая новая, как для вас. Я не притворяюсь, что ваше участие в этой экспедиции является хорошей идеей. Вы кажетесь недостаточно подготовленными для нее. Меня тревожит, что вы подвергнете всех нас опасности своей неопытностью. Поэтому постарайтесь держаться подальше от тех мест, где это может случиться. Делайте, что вам говорят, и не путайтесь под ногами.

      Он развернулся и удалился прочь.

      Райлинг продолжал смотреть на утес:

      — Не путаться под ногами? У меня для него тоже есть один совет, но я стараюсь держать его при себе.

      Редден кивнул:

      — Наверное, потому что у тебя больше мозгов, чем у него.

      Райлинг посмотрел на него, пытаясь понять, шутит он или нет.

      
        * * *
      

      Хайбер Элессдил поднималась по крутой тропе до группы пещер, которые пронизывали утес, чувствуя тяжесть и боль от напряжения в своих ногах. Сон друидов мог остановить старение, подумала она, но он никак не мог помочь в том, чтобы оставаться сильной и быть в форме. Она хранила молчание, поднимаясь вслед за следопытом Скинтом и Фаршоном; сзади шел Гарронек. То, что они были хорошо видны на таком открытом пространстве, доставляло ей беспокойство, но выбора у них не было, если они хотели добраться до пещеры, в которой приютился Вещатель. Ей нужно услышать, что скажет этот странный человек, выяснить, распознает ли он какие–либо ориентиры, которые раскрыло видение. Ей вдруг захотелось — уже не в первый раз с момента отправления в путешествие, — чтобы у нее были поисковые эльфиниты, которые сделали бы это все ненужным. Если эти эльфиниты сработали для Афенглу, несмотря на целые столетия, когда они ничего не раскрывали, то не было оснований считать, что они не сработали бы для нее.

      Однако у них не было этих камней, и они должны быть счастливы тем, что имелось видение, которое показало, где можно найти потерянные Эльфийские камни. Она должна довольствоваться этим.

      Подъем продолжался, свет исчез. Как только зашло солнце, на утесе стало невозможно ничего различить и дальнейшее продвижение будет еще опаснее. Она могла бы призвать магию, чтобы осветить тропу, но таким образом она выдаст их любому, кто решил их отыскать. Хайбер почувствовала, как растет ее разочарование. Наверное, ей вообще придется подождать до утра.

      Они добрались до первого ряда пещер и начали петлять по извивающейся вдоль них тропе. Время от времени Скинт опускался на колени, чтобы осмотреть землю и изучить камни. Он останавливался у нескольких входов, как будто размышляя, заходить внутрь или нет. Каждый раз он двигался дальше. Хайбер посмотрела вверх по утесу. Впереди  и  наверху  было  еще  больше  входов.

      — Эта? — в какой–то момент спросила она гнома, остановившегося около широкого, высокого входа пещеру, которая казалась отличным укромным местом.

      Скинт сделал кислое лицо:

      — Вам не понравится то, что вы там найдете, Ард Рис. Потерпите. Предоставьте это мне.

      Они поплелись дальше, прокладывая путь мимо десятка пещер. Ни разу Скинт не предлагал им войти в какую–либо пещеру и не попросил посветить ему. Вверху, над головой, непроницаемой пеленой нависали густые тучи. На западе солнце опустилось за горизонт, оставив на небе лишь размытые золотистые отсветы.

      Наконец следопыт остановился перед тем, что Хайбер показалось еще одним входом в пещеру, опустился на колени, изучая землю, а затем произнес:

      — Здесь.

      — Он внутри? — спросил Фаршон.

      Скинт кивнул:

      — Должен быть. Позови его и узнаешь.

      — Вещатель! — прокричал Фаршон в пещеру, наполовину наклонившись в нее. — Ты  там? Это  Фаршон  Рек!

      Тишина. Они подождали несколько минут, а затем Фаршон крикнул второй раз. Снова  ничего. Прошло  еще  время. Стало почти темно, исчез последний луч света. Хайбер начинала терять терпение.

      Потом откуда–то из черноты пещеры вдруг раздался шепот:

      — Фаршон?

      — Это я, — ответил старик. — Я привел кое–кого, кто хочет с тобой поговорить. Может она войти? Это очень важно.

      — Я не люблю говорить с другими людьми. — Голос был тихим и напоминал шуршание одежды при движении. — Я не буду разговаривать ни с кем, кроме тебя.

      — Ты можешь говорить со мной, но она тоже должна это услышать. Она друид и ищет то, что ты можешь помочь ей найти. У  нее  было  видение.

      — Видение? — Хайбер уловила нотку заинтересованности в этом, похожем на шелест бумаги, голосе.

      — Ей нужно, чтобы ты истолковал ей это видение. В этом нет ничего опасного. Ты знаешь, я бы не притащил беду к твоему порогу. Поговори же с нами. Только с ней и со мной.

      Еще одно долгое молчание. Затем в темноте вспыхнул свет, источник которого остался тайной.

      — Только ты и она. Никого больше.

      — Даю слово, — сразу же согласился Фаршон.

      Он шагнул внутрь, нащупывая дорогу, следом за ним шла Хайбер Элессдил, а Скинт и Гарронек остались снаружи. Странный свет горел все время, пока они приближались к нему, а когда добрались до него достаточно близко, то смогли увидеть, что это был беспламенный факел из тех, которыми предпочитали пользоваться люди Старого Мира. В тот же миг он начал отступать во мрак.

      — Идите сюда, — обратился к ним голос.

      Они двинулись еще глубже в пещеру, следуя по проходу, который часто разветвлялся на несколько направлений. Пещера оказалась лабиринтом туннелей, и Хайбер поняла, что если бы ей пришлось самой разыскивать Вещателя, то это, вероятно, заняло бы уйму времени. Если бы вообще его нашла, поправила она себя, потому что — она готова была поклясться, — у этой пещеры был не один вход и не один выход.

      Наконец, они добрались до какого–то места, где свет перестал двигаться. Они оказались в широком пустом помещении, где кроме них и света больше ничего не было. Беспламенный факел был воткнут в стену скалы, и Хайбер пришлось поискать в темноте, чтобы найти Вещателя. Он сидел в сторонке, скрытый темнотой. Она не смогла разглядеть его лица и могла понять только, что он был высоким и тощим, как скелет, с длинными руками и ногами и странно удлиненной головой, что делало его похожим на богомола.

      — Садись, — прошептал он ей. — Расскажи мне о своем видении.

      Она так и поступила. Сидя на полу пещеры, завернувшись в свои черные одежды, она поведала ему все, что смогла извлечь из памяти, которую скопировала у Афенглу. Она описала все, от особых ориентиров до красок, которые видела, и звуков, которые слышала. Она старалась ничего не упустить, за исключением сущности того, чего она искала. Время от времени похожее на насекомое существо в темноте шевелило своими длинными конечностями, но в основном сидело тихо и ничего не говорило.

      Даже после того, как она закончила, Вещатель оставался молчалив. А когда Хайбер собралась задать ему вопрос, Фаршон быстро положил руку ей на плечо, чтобы она ничего не говорила. Жди, беззвучно показал он.

      Текли секунды, превращаясь в минуты. Ни один звук не нарушил глубокую тишину.

      И вдруг Вещатель пошевелился настолько, что его угловатое тело оказалось на свету, немного раскачиваясь, когда он заговорил отрывочными, перемешанными частями предложений.

      — Темные пути… сны о смерти в царстве самой смерти… сметут всех, кроме одного… потерянного из виду… — Он затих, потом снова начал раскачиваться, голос стал каким–то эфемерным и призрачным. — Не достаточно сильны… такие темные места, все во тьме… шипы и железные пластины… лестницы… которые никуда не выходят и…

      Он задрожал, его голова дернулась, и Хайбер Элессдил смогла увидеть, что его глаза стали совершенно белыми, в каждом из них исчез зрачок.

      — Эти места существуют. Ориентиры, что ты ищешь. Все существуют. Я их знаю, могу рассказать тебе, где их найти, всех, кроме последнего. Водопада из света нет ни здесь, ни где–то еще. Тебе  не  стоит  туда  идти. Не  стоит. Я вижу смертельную землю. Я вижу мертвые тела, разбросанные повсюду. Я вижу… что–то настолько мрачное…

      Он тихо застонал; она услышала какие–то стучащие звуки в его груди, почувствовала его испуганную дрожь.

      — Это нехорошее место. Очень плохое, очень далекое, это место, это печь, которая выбивает человеческие души и оставляет их чернеть на солнце, преисподняя, из которой никому не выбраться и которая наполнена злом и порождает чудовищ и…

      Он поник и замолчал. Хайбер и Фаршон обменялись озадаченными взглядами. Никто из них не мог разгадать, что сказал Вещатель. Возможно, он сам этого не знал, учитывая то, что говорил он в состоянии транса. В данный момент выяснить не представлялось возможным. Он заблудился в собственных видениях, забрел в такие места, где они не могли до него добраться.

      — Один! — внезапно прошипел он, заставив обоих подпрыгнуть. — Вернется один! Только один!

      Затем он глубоко вздохнул и его глаза вновь обрели цвет и фокус. Он содрогнулся, болтая руками и ногами, как сломанными палками.

      — Фаршон? — прошептал он, как будто не был уверен, что старик все еще тут.

      Фаршон встал и подошел к нему, присев совсем рядом:

      — Я здесь.

      — Расскажи мне, о чем я говорил.

      Старик повторил большую часть, Хайбер внимательно слушала, готовая добавить, если что–то будет упущено или неправильно рассказано, но продолжая сидеть, чтобы не напугать провидца каким–либо неожиданным движением. То, что он все это видел, а может, слышал, было неоспоримо. Но она также понимала, что он может ничего этого не помнить. Когда он говорил, то находился под сильным влиянием чар. Такое иногда случается с провидцами. Важно было, чтобы он смог вспомнить это сейчас, в здравом рассудке.

      Когда Фаршон закончил, Вещатель медленно кивнул, а потом сказал:

      — Мне знакомы эти ориентиры. Я видел их во время своих путешествий. Кроме водопада, как я уже сказал. В этой местности нет никаких водопадов. Да и воды в любом виде. Я могу подсказать, как добраться туда, где он может находиться. Однако это очень опасно. Слишком опасно.

      — А можешь ты отвести нас туда? — вдруг спросила его Хайбер. — Можешь проводить нас через самое страшное?

      Вещатель впервые посмотрел на нее. Его лицо оказалось изможденным, на нем лежал отпечаток воздействия погоды и возраста. Он выглядел ни молодым, ни старым, а где–то посередине. Он  замотал  головой:

      — Я брожу  один.

      — А в этот раз? — спросила она. — Можешь сделать исключение? Нам нужны твои глаза, чтобы помочь нам найти ориентиры, которые я описала, и избежать известные тебе опасности. — Она немного помолчала. — Это важно.

      — Она говорит правду, — добавил Фаршон. — Ты пройдешь столько, сколько захочешь. Это все равно поможет.

      Вещатель бросил на него взгляд. Его бездонные глаза сверкнули, наполненные тайнами. Он слегка улыбнулся им с иронией, которую они оба не уловили.

      — Если я отправлюсь с вами, — ответил он, — я не вернусь обратно.

      Старик и Ард Рис обменялись быстрыми взглядами.

      — Почему ты так говоришь? — спросила она.

      Он поднялся на ноги, его высокая, костлявая фигура сгорбилась во мраке:

      — Потому что никто из нас не вернется.

    
    
      

        
          ГЛАВА 22
         

      

      Афенглу Элессдил шла по верхним коридорам крепости друидов, заставляя себя не обращать внимания на боль в сломанной ноге и стараясь облегчить ее при помощи своей магии. В качестве опоры она использовала свой посох, тяготясь хромотой и полная отчаяния, которое привело ее к тому, что она стала проклинать свою немощность самыми невообразимыми способами. Боль говорила ей, что она перегрузила себя гораздо больше, чем стоило. Однако, если она хотела стать сильнее, именно это она и должна делать. Это была тонкая грань между тем, чтобы ходить достаточно долго, и тем, чтобы ходить слишком долго, но она доверяла своим предчувствиям, которые предупредят ее, когда первое начнет переходить во второе. Сейчас же такого еще не случилось.

      Она дошла до конца коридора и развернулась, чтобы пойти обратно, мрачно удовлетворившись этим сиюминутным достижением, если не общим положением, когда в дверном проеме на дальнем конце показалась Арлингфант и бросилась к ней.

      Не составило труда понять, что случилось что–то, но Афенглу осталась на месте, дожидаясь, когда сестра до нее добежит. Пытаться  приложить  еще  физические  усилия  было  бы  ошибкой.

      — Афен! — Арлинг остановилась перед ней, тяжело дыша. — Боевые корабли Федерации — целый флот! Они только что пересекли Запретный Лес и направляются прямо к Паранору!

      В голове Афенглу завертелся целый клубок мыслей, но она быстро отбросила их, как глупые. Федерация никогда не посмеет напасть на Паранор. Подобные действия не только будут провальными; они также приведут к существенным последствиям от правительств других земель. Друиды были нейтральной силой. Все понимали, что их надо оставить в покое. Должно быть, здесь что–то другое.

      — Наверх по лестнице, — направила она свою сестру, хромая направо к лестничному пролету в смотровой башне.

      Они поднялись так быстро, как могли, шагая по древним каменным ступеням.

      — Кто их заметил? — спросила Афен, утомившись от подъема гораздо больше, чем ожидала. Она сжала зубы и ускорила шаг.

      — Один из стражников троллей, стоявший в карауле. Сначала он не понял, кто они такие, но потом взял подзорную трубу и увидел флаг Федерации. — Арлинг замедлила шаг. — Ты в порядке? У нас полно времени.

      Это еще надо выяснить, подумала Афен.

      — Мне нужно упражняться, — вместо этого ответила она. — Сколько кораблей?

      — Два боевых корабля, легкий крейсер, транспорт и еще один гораздо меньше остальных. Командное судно или разведчик, полагаю.

      Слишком много для добрых намерений. Чего им нужно от друидов? Многие месяцы между Паранором и Аришейгом не было никаких связей. Почему же сейчас? Явились ли люди на этих воздушных кораблях к Ард Рис по делу?

      Или, вдруг подумалось ей, они явились, потому что узнали, что Хайбер Элессдил и остальные друиды далеко, и решили, что крепость и оставшиеся в ней обитатели стали уязвимыми?

      Они добрались до верхней ступени лестницы и вышли на площадку смотровой башни. Окна выходили на все четыре стороны света, ряд двухфутовых проемов равномерно размещался вокруг круглого помещения. В центре наверху платформы на железной раме находился огромный телескоп. Рычаги, шестерни и вращающиеся ручки свидетельствовали о его подвижности. С помощью Арлинг Афен поднялась на платформу, разблокировала механизм и развернула телескоп на юг.

      Она сразу же обнаружила флот Федерации, приближающийся прямо к крепости сквозь пелену утреннего тумана. Она потратила по минуте, чтобы изучить каждый корабль, пытаясь понять их намерения по внешнему виду, подсчитывая установленное вооружение и количество солдат.

      — Мне все это не нравится, — пробормотала она.

      Дверь башни распахнулась и появился Бомбакс, закутанный в свои одежды и с тяжелым посохом в руках. Сейчас он уже достаточно поправился, восстановив свою обычную здоровую бледность и большую часть веса, потерянного во время плена, и двигался легко и быстро, поднявшись на платформу и подойдя к ней:

      — Что ты об этом думаешь?

      За последние дни они разрешили достаточно разногласий, чтобы разговаривать, как обычные люди. Афенглу все еще не испытывала радости от безрассудства, которое продемонстрировал Бомбакс, когда позволил сделать себя узником мвеллретов, но они старались устранить свои разногласия по этому вопросу.

      — Десятки вооруженных людей на палубе, — сказала она. — Думаю, основная масса спрятана в трюмах транспортного корабля. Много рельсовых пращей, огнеметов и чего–то еще, установленного в передней части левого и правого бортов обоих боевых кораблей.

      — Дай–ка мне посмотреть, — произнес он

      Афенглу отошла в сторону, чтобы он смог взглянуть в телескоп. Ему почти не потребовалось времени:

      — Разрушители, — объявил он.

      Строго запрещенные повсюду, о чем в Четырех Землях было известно каждому. Ее тревога усилилась. Разрушители являлись большим, опасным оружием — пушки, оснащенные специально разработанными диапсоновыми кристаллами, которые могли сжечь дотла целый воздушный корабль со всеми, кто находится на его борту, если он оказывался достаточно близко. Демонстрация подобного оружия ясно показывала истинные намерения Федерации. В лучшем случае, это была попытка запугать друидов своей огневой мощью. В худшем — они намеревались воспользоваться этой мощью.

      — Боевой корабль справа это «Аришейг» — флагман флота Федерации, — спустя мгновение добавил Бомбакс.

      — Как ты думаешь, это все дело Драста Чажала?

      Он покачал головой:

      — Вполне возможно.

      Афенглу сжала пальцами его руку:

      — Они узнали, что Ард Рис и остальные улетели. Я это чувствую. Защита готова?

      Он обернулся к ней, широко улыбаясь:

      — Всегда. Мы в безопасности, если они решат поиграть в свои игры. Но давай узнаем, чего они хотят, прежде чем делать выводы.

      Друид сошел с платформы и направился к выходу. Афенглу и Арлинг последовали за ним, выйдя из башни и оказавшись в проходе, который вел к парапету. Они дошли до того места, где находился Кроллинг и остальные тролли, прямо над южными воротами, наблюдая за приближением флота Федерации.

      — Есть от них какие–нибудь сигналы? — спросил Бомбакс, сразу же приняв командование.

      Афенглу возмутилась бы сильнее, если бы он не был старше ее. Как бы то ни было, она почувствовала легкую досаду от того, что он сначала ничего ей не сказал. Однако она призналась себе, что это беспричинная реакция, рожденная продолжающимся раздражением от его поведения в Варфлите, поэтому промолчала.

      — Никакого. — Кроллинг был большим, крепким и своим видом напоминал валун, который невозможно сдвинуть с места. Будучи вторым по старшинству после Гарронека, он был спокоен и обладал многими способностями.

      Друиды, тролли и Арлингфант стояли над южными воротами, ожидая, когда воздушные корабли долетят до них.

      — Тебе следует укрыться, — прошептала Афен сестре.

      Но та лишь покачала в ответ головой:

      — Тебе может потребоваться моя помощь.

      После этого они замолчали, хотя Афен отошла от парапета, чтобы вместе с Арлинг встать в сторонке от остальных. Это была автоматическая реакция — они не должны все стоять в одном месте, когда существовала хоть малейшая вероятность нападения.

      Воздушные корабли остановились примерно в трехстах ярдах, и лишь «Аришейг» направился дальше. Большой и черный, он нависал над ними, двигаясь в воздушном пространстве друидов, паря перед стенами Паранора, прежде чем развернуться бортом к воротам и наблюдателям над ними.

      Наступило долгая тишина, во время которой стороны примеривались друг к другу, а потом раздался голос, нарушив молчание.

      — Вас приветствует Драст Чажал, Премьер—Министр Коалиционного Совета и лидер Федерации Южной Земли! Это дипломатическая миссия, направленная с целью организовать сотрудничество с Четверым Орденом друидов! Мы желаем явиться в Паранор и побеседовать с Ард Рис! Можем мы провести «Аришейг» к посадочной площадке друидов и приземлиться?

      Они использовали усилитель голоса, чтобы слова говорившего звучали громче и придать им дополнительный вес и значимость. Афенглу попыталась определить, кто именно говорил, но на палубах этого боевого корабля столпилось столько людей, что сделать это было невозможно.

      — Вы посылали уведомление Ард Рис о своем прибытии? — ответил Бомбакс, воспользовавшись магией, чтобы усилить свой собственный голос.

      Долгая пауза.

      — Уведомление было отправлено больше недели назад, — пришел ответ. — В ответном послании Ард Рис приглашала нас прилететь в Паранор на встречу.

      Ложь. Хайбер Элессдил упомянула бы об этом. Афенглу обменялась быстрыми взглядами с Бомбаксом, покачав головой.

      — Мы не получали никаких сообщений, — сразу же сказал Бомбакс. — И Ард Рис не давала никаких распоряжений по приему делегации Федерации. Сейчас она не может этого сделать.

      Еще одна долгая пауза.

      — Мы проделали долгий путь из Аришейга ради этой встречи. Поговорить с Ард Рис очень важно. Сообщите ей, что мы здесь.

      Бомбакс разозлился от раздражения; Афенглу заметила это по его лицу. Не говори этого, подумала она.

      Но было уже слишком поздно.

      — Ард Рис здесь нет! — выкрикнул Бомбакс, его голос стал еще громче. — Разворачивайте свои корабли!

      Глупец! В наступившей оглушающей тишине она поспешила к нему:

      — Зачем ты им это сказал?

      Он с удивлением посмотрел на нее:

      — Они уже знали. Ты так сказала.

      — Я сказала, что я так думаю. А теперь ты подтвердил то, что они лишь подозревали. Дай–ка мне с ними поговорить.

      Не дожидаясь его одобрения, она повернулась к «Аришейгу»:

      — Приносим свои извинения, но крепость закрыта и мы не можем принимать гостей до тех пор, пока не вернется Ард Рис. Из–за чрезвычайных обстоятельств она улетела и, к сожалению, мы вынуждены отклонить вашу просьбу. Приносим свои глубочайшие извинения Премьер—Министру и всей Федерации. Просим вас сообщить нам о другой дате, когда вы сможете прибыть на встречу.

      Немедленного ответа не последовало. Бомбакс, раздосадованный и теперь злившийся на нее, передвинулся к Кроллингу. Члены стражи друидов беспокойно двигались на стене. Арлинг подошла к своей сестре:

      — Они теперь улетят?

      Афенглу покачала головой, показывая, что она в этом не уверена.

      — Мы бы хотели оставить письменную декларацию о намерениях, чтобы ее прочитала Ард Рис, — вдруг произнес говоривший на борту «Аришейга». — Можем ли мы приземлить флит внутри крепости, чтобы доставить его?

      Афенглу почувствовала, как на шее зашевелились волосы, предупреждая ее.

      — Мы в состоянии строгой изоляции, — ответила она. — Мы не можем принимать посетителей. Можем ли мы встретиться снаружи ворот, чтобы принять ваше послание?

      — Представьтесь, кто говорит? — Это уже был другой голос, который не так скрывал нетерпение.

      Афенглу посмотрела на Бомбакса, чтобы он дал ей указание, но он нарочито отвернулся.

      — Я Афенглу Элессдил, — ответила она.

      — А это Драст Чажал. Я знаком с изоляцией, однако это не касается дипломатических миссий. Я расцениваю этот отказ как преднамеренное неприятие моих усилий по установлению нового взаимопонимания между Федерацией и вашим орденом. Если я прав в своих рассуждениях, так и скажите, и мы улетим без дальнейших споров. Если же нет, тогда знайте свое место и позвольте нам приземлиться.

      Она почувствовала, что краснеет:

      — Премьер—Министр, я понимаю ваше разочарование. Однако изоляция Паранора не допускает исключений, даже для дипломатических миссий. Более того, я не просто уполномочена, но обязана отказать вам в вашей просьбе. И это не имеет ничего общего с осуждением вас лично или неприятием ваших усилий. Если желаете, можете приземлиться за крепостными стенами и дождаться возвращения Ард Рис. Однако, я не могу сказать, как долго продлится это ожидание.

      На этот раз от тишины повеяло холодом. На палубах «Аришейга» люди задвигались, занимая свои места, как будто знали, что произойдет дальше. У Афенглу возникло неприятное ощущение, что весь этот план действий был продуман заранее.

      Она подошла к Кроллингу и Бомбаксу и прошептала первому:

      — Мы от них защищены?

      — Полностью, — ответил большой тролль. Бомбакс поймал ее взгляд и кивнул в знак согласия.

      Вдруг с палубы «Аришейга» раздался голос Драста Чажала:

      — Я думаю, что вы намереваетесь причинить нам вред, Афенглу Элессдил. Я считаю, что этот отказ не имеет ничего общего с изоляцией, а связан с тем, чтобы получить над нами преимущество. Начинаю подозревать, что вы заманили нас сюда. История друидов это история двуличия и подлости. Сначала присылаете приглашение, а теперь внезапно отзываете его без видимых причин. Вы что–то скрываете за этими стенами, то, чего мы не должны увидеть? Вы занимаетесь чем–то, что окажет пагубное воздействие на правительства и народы Четырех Земель? Если нет, то позвольте нам попасть внутрь!

      — Спускайтесь со стен, — сразу же обратилась она ко всем вокруг, уделяя особое внимание Арлинг, к которой присоединился Симриан. К его чести, Симриан тут же повел ее сестру к лестнице, несмотря на очевидное нежелание последней.

      Бомбакс мгновенно оказался рядом с ней, а тролли укрылись за защитными сооружениями, держа наготове оружие.

      — Ваши обвинения оскорбительны и необоснованны, Премьер—Министр, — ответила она голосу с боевого корабля. — Сейчас же удалите свое судно от стен. Наш разговор окончен.

      К ее разочарованию и тревоге, вместо этого «Аришейг» развернулся носом к воротам и начал понемногу приближаться. Корабль двигался прямо к стенам, от которых она сказала ему улетать, с оружием наготове и стоявшими на своих постах солдатами. Это была прелюдия нападения, которого она все время боялась, и ничего не могла сделать, чтобы его остановить. Стражи, которые защищали Паранор, автоматически должны ожить, как только воздушный корабль пересечет вертикальную плоскость южной стены. Со времени их создания и размещения вскоре после окончания войны на Преккендорране, никто никогда не бросал им вызов и не был свидетелем того, что они могли сделать. Наверное, Ард Рис знала это, но ни Афенглу, ни Бомбакс не имели ни малейшего понятия.

      Скоро они это выяснят.

      Афен глубоко вздохнула и призвала свою магию, чтобы создать защитный экран. Она знала, что Бомбакс делает о же самое.

      А потом, без какого–либо предупреждения, откуда–то из орудийных портов, расположенных в южной стене, выстрелила рельсовая праща, выпустив полный заряд металлических осколков по корпусу «Аришейга». Этот звук потряс окружающую тишину — как кратковременные удары градин по жестяной крыше, — однако выстрел не нанес существенного ущерба защитной стальной обшивке боевого корабля. У Афенглу была всего секунда, чтобы задуматься над тем, кто это сделал — кто был настолько глуп, чтобы сотворить такое, — прежде чем ответил «Аришейг», выстрелив из всех своих орудий, расположенных в передней части корпуса, по крепостным стенам и башням.

      Грохот выстрелов оглушил ее, пока она укрылась за укреплениями, а объединенное воздействие осколков из рельсовых пращей и белого огня, порожденного диапсоновыми кристаллами, расположенными в огнеметах, заставило стены содрогнуться и треснуть. Она поспешила к следующему укрытию, поймав взгляд Бомбакса, который двигался в противоположном направлении. Когда выстрелили разрушители, все вокруг оказалось в дыму, огне и пепле. К тому времени, она отошла на пятьдесят ярдов от парапета, скорчившись у угла, образованного южной стеной и башней, стараясь на поддаться панике в бушующем реве.

      Как такое может быть?

      Затем «Аришейг» пересек невидимую плоскость стен, и стражи, защищавшие Паранор, нанесли ответный удар. Магия действовала так, будто какой–то гигант сдувает надоедливое насекомое, его выдох был такой силы, что отправил огромный боевой корабль прочь, вращаясь вокруг своей оси. Весь его экипаж и большая часть вооружения летала по палубе в каком–то месиве дерева, железа и тел. Крики наполнили воздух, реи и световые паруса сорвались и свободно болтались, а «Аришейг» вертело и раскачивало так, будто он был пойман ураганом.

      О, духи, со страхом и неверием беззвучно прошептала Афенглу.

      Потом рядом с ней оказался Симриан, согнувшись за укрытием стен:

      — Что случилось?

      — Магия, которая охраняет крепость, и, по–видимому, она решила, что уже достаточно, — ответила она, по–прежнему наблюдая за «Аришейгом», который вертелся и раскачивался, пытаясь выровняться. Остальные корабли Федерации собрались вокруг него, но ни один из них даже не пытался приблизиться, пока флагманом явно никто не управлял. — Где  Арлинг?

      — Внизу, в  безопасности. Я сказал ей, что если она поднимется сюда, то просто заставит тебя волноваться и ты не сможешь сосредоточиться. — Он быстро оглядел ее. — Ты не ранена?

      Афенглу покачала головой. В нескольких сотнях ярдах, тоже пригнувшись за укреплениями, на них смотрел Бомбакс. Она помахала ему, сигнализируя, что с ней все в порядке. Когда он демонстративно отвернулся, в ней снова поднялась на него злоба.

      «Аришейг» выправился, а его экипаж метался по кораблю, стараясь установить на места орудия и защитные экраны, подсоединяя радианные тяги и подтягивая световые паруса. По–видимому, с Федерацией еще не покончено. Афенглу перевела взгляд от стен к оборонительным бойницам и заметила Кроллинга и его троллей.

      — Оставайтесь на месте! — крикнула она. — Никакого оружия! Стражи нас защитят!

      Транспортный корабль Федерации вернулся назад и приземлился на некотором расстоянии. К нему присоединилось разведывательное судно. Но три боевых корабля вновь выстроились перед стенами Паранора и медленно развернулись в ним бортами, чтобы по максимуму использовать свое оружие. Афенглу почувствовала себя беспомощной, сидела и наблюдала за всем этим, не имея ни одного реального способа остановить то, что произойдет.

      Затем все орудия Федерации начали стрелять, одно за другим — рельсовые пращи, огнеметы и разрушители — какофония рева выстрелов и отдачи, свист выпущенных снарядов и грохот от их попадания в цель. Трескались и разбивались каменные блоки, рушились деревянные перекрытия, передние ворота — изготовленные из дуба толщиной в два фута и усиленные железными щитами — содрогнулись и раскололись, а в воздух поднялось такое количество пыли и пепла, что стало невозможно увидеть что–либо дальше десятка футов. В течение нескольких минут эти звуки настолько заглушили все остальное, что защитникам крепости не оставалось ничего, кроме как укрыться за стенами и ждать, когда все это утихнет.

      Когда шум затих, Афенглу подняла голову и увидела, что корабли разворачиваются другим бортом для нового залпа.

      — Надо убираться с этих стен! — прокричал Симриан, пригнувшись рядом с ней. — Здесь мы не сделаем ничего хорошего!

      Однако она решила увидеть все до конца. Стражи, которые защитили их ранее, наверняка должны сделать это снова. Она посмотрела на ущерб, который нанесли стенам орудия Федерации. В них были видны трещины и щели, однако в целом крепость выстояла.

      Эльфийка замотала головой в ответ. Она останется.

      Затем, когда воздушные корабли развернулись правым бортом и приготовились к новому залпу, стражи, которые, как она знала, были тут — и молилась, чтобы они защитили их, — наконец–то откликнулись. Гигант, который один раз смел воздушный корабль, теперь стал видим. Из крепости поднялась темнота — огромная, закрученная фигура, которая могла оказаться дымом или мглой, но, очевидно, по своей сути была чем–то гораздо более материальным, — превратившись в защитника цитадели, повисшего в воздухе над стенами Паранора. Этот гигант завыл от ярости, со всей своей силы послав с отчетливо слышимым громовым раскатом вихрь, который захватил воздушные корабли, как игрушки, и отбросил их — на этот раз на сотни ярдов. Вертясь и раскачиваясь в ветровых потоках, которые разорвали в клочья световые паруса, оторвали реи и даже сломали мачты, воздушные корабли уносились прочь. Афенглу видела, как крейсер просто развалился на части, а находившиеся на нем люди свалились с него, как игрушки из разбитой коробки. Два других корабля, более прочные и мощные, уцелели, да и только.

      Все закончилось, едва начавшись. Их гигантский защитник возник из ничего, отбросил воздушные корабли и исчез, и все примерно за минуту. Воздух над Паранором снова стал чистым, гигант пропал, как будто его никогда и не было. Это было самое невероятное проявление силы, которое когда–либо видела Афенглу. Какие бы стражи ни были созданы для защиты крепости друидов, они представляли смертельную опасность.

      Рядом с ней с шумом выдохнул Симриан. Когда она взглянула вдоль стен, чтобы найти Бомбакса, то заметила на его лице то же самое выражение, которое он, в свою очередь, увидел на ее лице.

      Уцелевшие боевые корабли Федерации еле дотащились до транспортного корабля, с большим трудом приземлившись рядом с ним. Поломанные и покалеченные, они выглядели огромными кучами лома. Потребуется несколько дней, чтобы исправить их хотя бы для того, чтобы они смогли взлететь. Осматривая их повреждения, она почувствовала явное удовлетворение.

      Драст Чажал и остальные из его команды дважды подумают, прежде чем снова напасть на Паранор.
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      Драст Чажал, вопреки надеждам Афенглу, ни о чем дважды не думал. Сидя в стороне от того места, где велись ремонтные работы над его потрепанными воздушными кораблями, все еще потрясенный яростным ответом крепости на атаку Федерации, и, тем не менее, уже решил про себя, что он будет делать дальше.

      Естественно, он не сдастся и не вернется домой. А также не намерен вести дальнейшие атаки на крепость, поняв к настоящему моменту всю их бессмысленность. И не станет пытаться использовать свою армию, которая была цела и невредима, в наземном нападении на стены цитадели.

      Однако, он попадет внутрь Паранора.

      Поскольку Ародиан пропал и все предположили, что он погиб — все усилия найти командующего не увенчались успехом, — Драст сумел передать командование армией Тиннену Марчу, способному, но лишенному воображения заместителю Ародиана, человеку, с которым Премьер—Министр мог договориться гораздо легче, чем с его предшественником. После объявления об исчезновении Ародиана было проявлено мало недовольства среди армии. Возможно, не все верили, что это был несчастный случай, однако были и те, кто не боялся говорить об этом вслух. Лучше не вмешиваться в такие вещи, когда командуешь солдатами.

      День клонился к концу, солнце катилось на запад, приближая ночь, и воздух становился прохладнее. Сразу после провала попытки преодолеть стены Паранора, было развернуто наблюдение за крепостью, оплот друидов был окружен цепью часовых. Пилоты на флитах следили за любыми попытками скрыться из крепости по воздуху. Что бы ни произошло, Драст дал указания Марчу, чтобы никто не входил в крепость и не выходил из нее. Ни одно слово о том, что здесь случилось, не должно достигнуть ушей других народов до тех пор, пока он не разберется с друидами. Он не объяснил, как намеревался это сделать, а только что назначенный командующий армией был достаточно умен, чтобы не задавать таких вопросов.

      Честно говоря, Драст ни на минуту не думал, что сможет остановить любой воздушный корабль, который решит покинуть крепость. Его собственные боевые корабли были слишком потрепаны, чтобы подняться в воздух, а крейсер был уничтожен. От транспорта, разведчика и двух десятков флитов было трудно ожидать, что они смогут кого–то остановить. Однако он хотел, чтобы защитники Паранора знали, что он настроен серьезно; наверное, они воздержатся от попыток побега, если будут верить, что для них безопаснее оставаться за стенами.

      К тому времени, когда они поймут, что ошибались, будет уже слишком поздно.

      К нему подошел Стун и встал рядом, ожидая, когда на него обратят внимание. Сейчас уже никто не задавал вопросов по поводу присутствия этого ассасина. Он был у всех на виду, человек Премьер—Министра, его личный помощник. Стун отлично справлялся со своей ролью, не делая ничего, чтобы кто–то подумал, что он не совсем тот, за кого его принимали. Он не привлекал внимания и держался в стороне.

      Стун начал было говорить, но Драст прервал его:

      — Не здесь. Пойдем.

      Они отправились по периметру стен крепости под прикрытием деревьев, сопровождаемые на некотором расстоянии вездесущей охраной, задача которой состояла в защите Премьер—Министра. Вокруг них кипела деятельность — стоны раненных, звуки ударов молотков по дереву и металлу, рубки деревьев, из которых будут сделаны новые мачты и реи, выкрики приказов и откликов на них. Воздух был заполнен запахами пыли, копоти и крови; земля, где располагался лагерь флота, уже вся была вытоптана. Драст старался не смотреть на все это и как можно меньше вдыхать этот воздух. Он пытался отдалиться от испытываемого им неприятного ощущения. Он уже сделал то, что от него ждали. Он выразил признательность командирам воздушных кораблей и их непосредственным подчиненным за проявленное во время боя мужество и заверил, что они не потерпели поражения, а лишь временно отступили. Он приказал выдать каждому по порции эля, а вместе с ужином — еще по одной.

      Сейчас ему хотелось, чтобы все это прекратилось. А еще лучше, чтобы их миссия была выполнена и дело с концом.

      — Каковы окончательные цифры? — спросил он Стуна, когда они достаточно удалились, чтобы их не смогли подслушать.

      — Более пятисот убитых — причем свыше трехсот на одном «Вистрале». Он унес с собой всех. Примерно в два раза больше раненных. Некоторые из них тоже умрут. — Он помолчал. — Не очень удачный день.

      Драст кивнул. Он едва сдерживал свою ярость:

      — Тебе очень сильно хочется сказать мне, что ты говорил мне об этом, предупреждал меня о том, что атака не удастся, не так ли?

      Стун пожал плечами:

      — Ты только что сказал это за меня.

      — Думаешь, я сегодня ничего не добился?

      — Не зная точно, чего вы хотели добиться, я не могу этого сказать. Судя по общему впечатлению, достигнуто не очень много.

      Драст усмехнулся:

      — Ты весьма осторожен в своих словах. Тебе стоит задуматься над карьерой политика; у тебя для этого есть способности.

      — Мне и так хорошо, спасибо.

      — А мне не так хорошо от тебя, как тебе от самого себя. Ты это понимаешь, не так ли? Заставить меня думать, что я вот–вот буду выброшен за борт собственного воздушного корабля! Я  не  забыл.

      — Я же  все  объяснил. Это был единственный способ избавиться от Ародиана. В любом случае, с исчезновением Эдинжи, у тебя нет никакой непосредственной угрозы в Коалиционном Совете. Именно этого ты и хотел

      Драст усмехнулся, понимая, что тот был прав, хотя и не совсем успокоился. Он до сих пор был потрясен тем, с какой легкостью была отбита его атака на Паранор. У него по–прежнему перед глазами из–за стен крепости поднималось черное облако и разбрасывало во все стороны его воздушные корабли.

      Но он не позволит Стуну это заметить:

      — При сегодняшней атаке я не надеялся добиться победы, — твердо заявил он, стараясь представить в более лучшем свете то, что произошло. — Было бы прекрасно, если бы мы однажды смогли захватить эту крепость, но вопреки тому, что мог подумать ты, я не верил, что именно так все произойдет. Я понял, против чего мы выступаем. Однако, ты заметил, что план, который мы придумали, сработал отлично?

      Стун кивнул:

      — Они выстрелили первыми, дав нам повод ответить. Да, я заметил. Но я думаю, ты надеялся, что твоих огнеметов и разрушителей окажется достаточно, чтобы преодолеть их магию.

      — Спорить не буду. Я ожидал большего от нашего оружия. У друидов были годы, чтобы вооружить Паранор, и какой бы ни была магия, в одночасье ее не установили.

      — И все–таки нам удалось нанести кое–какие повреждения, хотя мы и не попали внутрь. Ты же видел стены.

      — Я их видел. Для меня они не выглядят особо поврежденными. — Драст вытер лоб, его раздражение усиливалось. — У нас еще есть способ проникнуть в крепость?

      Стун покачал головой:

      — Жду  весточки. — Он помолчал. — Думаю, что будет такая возможность. Только не знаю, когда.

      — Побыстрее бы. — Драст бросил на него взгляд. — Чем быстрее, тем лучше. Мне нужно быстро со всем этим покончить. — Он помолчал. — Я возлагал очень большие надежды на этот твой план.

      Стун улыбнулся:

      — Ты сам сказал, что он сработал. Очевидно, что Паранор первым атаковал нас, поэтому у нас появился повод нанести ответный удар. Наш ключ к тому, чтобы открыть ворота и захватить это место, ждет внутри. Он сделает все, что нужно. Я и раньше использовал его. Он  надежен. Ему  нравятся  такие  вещи. Он чувствует себя непревзойденным, когда думает, что умнее всех остальных.

      — Скажу это еще раз — это должно случиться быстро. Как только слух о нашем нападении разнесется, почти наверняка попытаются вмешаться другие. Я хочу, чтобы мы оказались внутри крепости и взяли под контроль ее стены до того, как это произойдет. Я хочу, чтобы друидов либо уничтожили, либо заковали в кандалы. Если твой человек настолько умен, то он должен сделать все необходимое, чтобы все случилось именно так.

      — Терпение, Драст.

      — У меня  не  осталось  терпения. И у меня нет никакого желания терпеть. Я хочу, чтобы все закончилось, Стун. — Он сказал это спокойно, однако голос готов был сорваться, что не осталось без внимания у собеседника. — Если все это обернется крахом, что, как мы знаем, может случиться, именно я буду расхлебывать последствия. И я могу точно предсказать, какими именно будут эти последствия. А что случится со мной, то же самое случится и с тобой. Найди способ, чтобы мы проникли внутрь!

      Он развернулся и направился обратно к лагерю, жар его гнева, как пар, вырывался из него. Драст Чажал взглянул на темнеющее небо и почувствовал некое облегчение. По крайней мере, этот день почти закончился. Возможно, завтрашний день окажется более благоприятным.

      — И еще одно, — сказал он, когда Стун снова оказался рядом с ним. — Когда ты найдешь способ проникнуть в крепость, я хочу, чтобы именно ты первым вошел в нее. — Он острым взглядом окинул собеседника и заметил кивок согласия, который послужил ответом. — Не для того, чтобы подвергать тебя опасности, — добавил он. — Для кое–чего совершенно другого.

      — Для чего именно? — В голосе ассасина прозвучала искренняя заинтересованность.

      — Я хочу, чтобы ты схватил живой девчонку Элессдил. После того, как я лично вырву ей язык и отрублю руки, я намерен отдать ее солдатам.

      Он молча продолжил идти, картина, которую он только что обрисовал, ярким пламенем горела в его голове.

      
        * * *
      

      Когда атака закончилась и Федерация отступила, Афенглу покинула стены и спустилась вниз, чтобы отыскать Арлинг и убедиться, что с ней все в порядке. Симриан последовал за ней, и она не стала возражать. На Бомбакса она не обращала внимания.

      После встречи с сестрой, объятий и нескольких успокаивающих слов, она оставила ее с Симрианом, а сама отправилась на поиски той самой рельсовой пращи, из которой был сделан выстрел по «Аришейгу». Довольно легко она ее обнаружила, но не было никаких следов, по которым можно было сказать, кто ею воспользовался. После тщательной проверки угла атаки этого конкретного орудия ей удалось выяснить следующее — даже при самых лучших условиях эта рельсовая праща не могла нанести урона больше, чем простая вмятина в защищенной железными пластинами нижней части боевого корабля Федерации.

      Последствия этого заключения вселяли тревогу.

      Она решила поговорить с Вустрой. У нее появились вопросы насчет магии, охраняющей крепость, и в связи с отсутствием Ард Рис, она полагала, что лучше всего ее сможет просветить личный секретарь Хайбер Элессдил.

      Она нашла его там, где и ожидала, в его кабинете рядом с библиотекой друидов. Его напоминающее пугало тело сгорбилось над столом, а глаза внимательно просматривали страницы книг и документов, разложенных перед ним. Он даже не взглянул, когда она вошла, просто жестом руки указав на скамью около стола.

      — Присаживайся, Афенглу. Я закончу через минуту.

      Она опустилась на скамью и терпеливо ждала несколько минут, которые потребовались ему, чтобы закончить дело, которым он занимался. Когда, наконец, Вустра поднял голову, она произнесла:

      — Как ты это делаешь?

      Он выглядел озадаченным:

      — Делаю что?

      — Узнаешь  меня, не  глядя.

      — А, это. — Он улыбнулся. — Твои шаги. Я могу опознать любого из вас только по вашей походке. При условии, что обращу на это какое–нибудь внимание.

      Она улыбнулась в ответ:

      — Правда?

      Он  пожал  плечами:

      — Чем  я  могу  тебе  помочь? Это насчет атаки Федерации?

      — Ты знаешь о ней?

      — Трудно не узнать из–за всего этого шума.

      — Ты  выходил  посмотреть?

      — Нет  необходимости. Магия, которая охраняет Паранор, отгоняет всех, кого не приглашали. Всегда отгоняла. Всегда будет отгонять.

      — Значит, она защищает нас?

      Вустра снова улыбнулся:

      — Друиды могут смотреть на это таким образом. Но это не совсем правильно. Грайанна Омсфорд разместила эту стражу перед тем, как в последний раз покинуть крепость. Но эта стража защищает Паранор, а не друидов. Друиды просто стали невольными получателями выгоды от этого. Вместе с всеми остальными, кто во время атаки мог оказаться внутри. — Он потер свой длинный нос пальцем. — Легче защищать то, что не двигается. Друиды приходят и уходят. Крепость же остается на своем месте.

      Она на минуту задумалась над этим.

      — Значит, если внутри крепости оказался враг — скажем, кто–то, кому так или иначе удалось проникнуть внутрь, — магия не даст возможности остальным об этом узнать.

      Он долго разглядывал ее:

      — О чем ты говоришь, Афенглу?

      Она  покачала  головой:

      — Я просто  размышляю. Это нападение спровоцировал тот, кто выстрелил из одной из наших рельсовых пращей, расположенной в стенах крепости. Я не видела, кто это был, и никто не видел, с кем я говорила на эту тему. Однако, я нашла эту рельсовую пращу, и по углу траектории выстрела было ясно, что он не мог причинить никакого ущерба. Угол  атаки  был  неверным.

      — Тогда  зачем…?

      — Это  делать? Чтобы спровоцировать ответ на очевидную атаку от нас. Это были боевые корабли Федерации, полностью укомплектованные и в полном вооружении, и хотя они утверждали, что были приглашены Ард Рис и надеялись, что их примут, никаких доказательств этому не было. Я почти уверена, что явились они именно для того, чтобы случилось то, что только что произошло.

      Вустра медленно кивнул:

      — Значит ты считаешь, что все это было запланировано? Что выстрел из рельсовой пращи был преднамеренно выполнен кем–то, кто работал на них?

      — Думаю, это возможно. Лучшего объяснения я не нашла.

      — И ты не знаешь, кто это такой?

      — Пока еще нет.

      Он опять кивнул, а потом отвернулся, чтобы продолжить чтение бумаг, лежащих перед ним.

      — Тогда выясни это. Нет смысла сидеть здесь и болтать со мной. — Он на мгновение оторвал свой взгляд от бумаг. — Однако магия, которая охраняет крепость, в этом тебе не поможет. Она может укрыть тебя от нападения извне, но не сможет отыскать врагов внутри. Желаю тебе удачи, Афенглу.

      Она вышла из его кабинета и направилась обратно по залам Паранора, гадая, что же делать дальше. Пока она шла, то начала раздумывать над списком тех, кто находился в крепости. Она вычеркнула себя, Бомбакса, Вустру и Арлинг. Остались Симриан, стражники-тролли и мальчик, который спас Бомбакса от мвеллретов. Если она права насчет случившегося, то это должен быть один из них.

      Афенглу бормотала себе под нос, когда ее догнал Бомбакс. От неожиданности она вздрогнула, приготовившись к наихудшему. Она старалась на него не смотреть и продолжала идти.

      — Ты думаешь о том же, о чем и я? — спокойно спросил он, удивляя ее. — Что это нападение не было случайным?

      Она кивнула:

      — Кто–то в крепости выстрелил из той рельсовой пращи, чтобы спровоцировать атаку. Все это было спланировано заранее.

      Его большие руки крепко сжимали посох, который он носил:

      — Кто–то из  троллей?

      — В это  трудно  поверить. Они принесли нам присягу. Большинство из них здесь уже очень давно.

      — А этот эльф, которого ты привела в крепость вместе с твоей сестрой? Что ты о нем знаешь?

      Она остановилась, как вкопанная, стараясь подавить вспыхнувший гнев:

      — А тот мальчик, который прибыл с тобой в крепость, когда ты вернулся из Варфлита? Что ты о нем знаешь?

      — Я знаю, что он меня спас. Он спас мою жизнь.

      — Ну так, Симриан сделал то же самое для меня. Ради этого он убил пятерых человек.

      Она развернулась и направилась дальше, вынуждая его идти за ней вслед. В этот момент она не желала его видеть.

      — Почему ты злишься? — спросил он, хватая ее за руку.

      Эльфийка снова остановилась, стараясь держать себя в руках:

      — Мне не нравится, как ты действуешь. Это на тебя не похоже. Я не уверена, что ты оправился от происшествия с мвеллретами.

      — Со мной все в порядке. — Бомбакс посмотрел на нее и она смогла заметить в его глазах растерянность. — Я люблю тебя, Афен. И мне не хочется думать, что ты, наверное, меня не любишь.

      Это застало ее врасплох:

      — Почему ты так говоришь?

      — Этот эльф крутится вокруг тебя, как щенок. Что я должен думать?

      Она покачала головой:

      — Я не давала тебе никакого повода сомневаться во мне.

      — Может быть, ты не видишь это так, как я. Ты еще любишь меня? Можешь сказать эти слова?

      Она порывисто протянула руку и коснулась его щеки:

      — Конечно  же, могу. Я  люблю  тебя. Ты вся моя жизнь. Этот выбор не был легкомысленным. Слишком много мне пришлось передумать, чтобы просто так от всего этого отмахнуться.

      — Хочется в это верить, — сказал он.

      Она взяла его руку и сжала:

      — Давай оставим этот спор на потом. Сосредоточимся на том, что у нас под рукой. Я хочу выяснить, кто выстрелил из той рельсовой пращи. И хочу, чтобы ты мне в этом помог. Будем в этом едины.

      Он медленно кивнул:

      — Именно этого я тоже очень хочу.

      — Значит, едины. — Она  улыбнулась друиду. — Нам  нужно  поговорить  с  каждым. Возможно, нам удастся что–нибудь узнать.

      — И еще кое–что имей в виду, Афен, — сказал он. — Это может быть не один из троллей, не эльф и не мальчик. Это может быть кто–то совершенно другой, кто ухитрился приникнуть в Паранор так, что мы об этом не узнали.

      Афенглу застыла. Об этом она совершенно не подумала.

      
        * * *
      

      Наступили сумерки и почти все, кто находился в крепости, собрались в столовой.

      Дик Тринк пробирался по коридорам, наполовину уверенный, что на этот раз его точно схватят. Бомбакс, вероятно, не подозревает его, но та эльфийка уже решила, что именно он виновен в инциденте с рельсовой пращой, применив метод исключения. Он надеялся, что будут и другие, на кого падет подозрение, как только он окажется внутри крепости, чтобы отвести от себя обвинения. Однако здесь находилось несколько стражников, два друида, старик в библиотеке, младшая сестра эльфийки и этот на самом деле ужасный эльфийский охотник Симриан. Из них всех именно с ним меньше всего хотел оказаться рядом Дик.

      Это не означало, что он не обвел Симриана вокруг пальца так же, как и всех остальных. Ему очень сильно не нравились ощущения, когда он находился рядом с Симрианом. Дискомфорт. Видимый насквозь. Эти глаза, казалось, смотрят прямо внутрь и все видят. Его очарование ни на йоту не повлияло на Симриана. Дик очень хорошо умел покорять людей, заставлять их поверить в то, во что он хотел, чтобы они верили. Он ловко обманывал других, давая им ложное впечатление о том, каким он был. В этом он всегда был хорош.

      Однако с Симрианом ничего из этого не получалось. Так же, как оказалось, и с друидом–эльфийкой, которую тот защищал, как болотный кот своего детеныша.

      Дик спешно пробирался через нижние уровни крепости, останавливаясь у поворотов и дверей, чтобы прислушаться, стараясь выглядеть при этом, как обычно, чтобы если вдруг его схватят, он мог сказать, что просто заблудился. Он знал, что если придется, так и поступит. Он выбирался и из более сложных ситуаций.

      Ну, может, и не таких сложных. Однако понимание того, в какой опасности он находился, настолько возбуждало его, что ему хотелось рискнуть.

      Ранее к нему пришли Бомбакс и эльфийка, чтобы поговорить об инциденте с рельсовой пращой, и он изо всех сил старался их убедить, что ничего об это не знает. Он прятался внизу, как ему сказали, испугавшись, что войска Федерации окажутся не по зубам друидам, его обнаружат и отправят обратно к мвеллретам. У него не было никаких причин стрелять из рельсовой пращи по боевому кораблю Федерации, не так ли?

      Естественно, причина была, если ты работал на такого человека, как Стун. Однако здесь никто на знал всей правды. Остальные знали только, что он нашел Бомбакса на том складе, связанного как кусок говядины, и решил помочь ему освободиться, подвергая себя огромному риску. Именно Бомбакс привел его в Паранор, предложив здесь убежище. Никто не знал, что именно Стун нанял мвеллретов, чтобы те опоили и пленили Бомбакса, после чего Дик смог устроить его спасение и, таким образом получить доступ в крепость друидов. Никто не понимал, что здесь он оказался по единственной причине — открыть дверь в стенах и впустить внутрь армию Федерации.

      Как они могли такое знать? Ведь он был всего лишь мальчиком.

      Дик задавался вопросом, как долго еще он сможет этим заниматься. Не очень долго, учитывая то, как он растет. Дни его детства подходили к концу, и ему нужно найти новый способ обманывать людей. Конечно, такой способ всегда найдется. Он выучил это много лет назад, живя на улицах, еще до встречи со Стуном.

      Он оглянулся через плечо, что–то услышав, как ему показалось, и внимательно всмотрелся в темноту длинного коридора. Он совершенно не знал, кто мог здесь находиться. Эльфийка назначила одного стражника-тролля «сопровождать» его повсюду, куда бы он ни направился, чтобы обеспечить ему безопасность. Он понимал, что это означало. Она оставила при себе эльфийского охотника, который, насколько он мог судить, не нравился Бомбаксу — между ними что–то было? — однако Бомбакс решил не оставлять при себе Дика, препоручив его заботам тролля. Сам Дик был совсем не против этого. Гораздо легче избавиться от тролля, чем от Бомбакса. Уговорить тролля разделить несколько стаканов эля, в который он тайком добавил снотворное, было довольно легко. Дику нужно было лишь немного времени, чтобы спуститься на нижние уровни крепости, отпереть небольшую, обитую железом дверь, которую он обнаружил ранее, и пометить ее, чтобы сообщить Федерации, что она открыта.

      Если он поторопится, как и запланировал, то никто его не увидит и он вернется в помещение охраны к троллю, своему сторожевому псу, до того, как тот заметит его отсутствие, где также притворится спящим, как будто тоже выпил слишком много эля.

      Дик добрался до двери, которую обнаружил несколько дней назад и снял тяжелые замки — все три, друиды не любили рисковать, — так что дверь со скрипом отворилась. Он осмотрелся, убедившись, что со стен за ним никто не наблюдает, а потом с помощью красной краски, которую принес в сумке, нарисовал на внешней стороне двери большой крест, выбросил сумку в густую траву снаружи стен и прикрыл дверь, не запирая ее. Довольно легко. Разведчики Федерации достаточно быстро обнаружат помеченный им вход в крепость, и на рассвете специальный отряд солдат проникнет через эту дверь и откроет западные ворота.

      К полудню Паранор падет.

      Дик развернулся и направился обратно через зал. Он предпочел бы сбежать из крепости сразу, однако это был не вариант. Его отсутствие заметят, а потом найдут и эту открытую дверь. Стун сказал ему оставаться на месте до того, как начнется атака и крепость падет; если он это сделает, то не пострадает. Мальчик поверил ему, хотя бы потому, что знал, что однажды Стун снова захочет воспользоваться его услугами.

      Он добрался до ведущей наверх лестницы и начал подниматься. Завтра к этому времени все будет кончено, и он отправится обратно в Варфлит. Ему просто нужно еще немного потерпеть.

      Что он довольно хорошо умел делать.

    
    
      

        
          ГЛАВА 24
         

      

      Когда следующим утром Афенглу Элессдил проснулась на рассвете, Бомбакс уже встал и ушел. Она лежала какое–то время, размышляя о прошлом вечере и о том, как они преодолели тот разрыв, который образовался несколькими днями ранее, вернувшись понемногу к тому, что в самом начале соединило их вместе.

      Но вскоре она встала с кровати, умылась и оделась, гадая, что же случилось с армией Федерации за крепостными стенами. Одевая свои черные одежды, она ощутила необычную тишину, даже для Паранора. В воздухе витало какое–то тревожное ожидание. Ни птичьи трелей, ни звуков с кухни, никаких голосов со стен.

      Где Арлингфант?

      Она прошла через следующую дверь и обнаружила, что ее сестра тоже ушла.

      Теперь она заторопилась — насколько позволяла ее травмированная нога — проходя по коридорам и выходя во двор. Она заметила Арлинг, стоящую на стенах вместе с Симрианом и всем составом стражи друидов, которая оставалась в крепости. Их взгляды были направлены в сторону лагеря Федерации, наблюдая за чем–то, чего она видеть не могла. Они стояли к ней спиной и были настолько поглощены тем, что там происходило, что не заметили ее появления.

      Прихрамывая, Афен пересекла двор и поднялась по каменным ступеням на крепостную стену, тяжело опираясь на посох, который брала с собой для этих целей. Сейчас она была сильнее, сломанная нога почти зажила. Конечно, она все еще болела, но эта боль не шла ни в какие сравнения с тем, что она претерпела раньше, и она уже едва замечала эту боль. Когда эльфийка поднялась на стену, все обернулись к ней, и по выражениям на их лицах, она поняла, что что–то было не так. Она остановилась около Арлинг, которая молча указала в сторону лагеря армии Федерации.

      Только вот то, на что она указывала, было гораздо ближе. Все войско Федерации располагалось прямо перед стенами Паранора. Ряд за рядом вооруженные люди стояли лицом к крепости, их ровные линии ощетинились целым лесом копий, а на флангах и позади находились лучники. Они стояли молча, глядя прямо вперед, подняв щиты, напряженные, как будто ожидая какой–то сигнал.

      Она была так поражена, что на кое–то время не могла говорить.

      — Что они делают? — наконец удалось ей произнести.

      — В этом–то и вопрос, не так ли? — сухо ответил Бомбакс.

      — Похоже на то, будто они готовятся напасть! Но они вряд ли это сделают! Это же будет самоубийство!

      — Это так кажется. Однако, может быть они знают то, чего не знаем мы.

      Симриан покачал головой

      — Это выглядит, как отвлекающий маневр. Они не могут взобраться на эти стены, поэтому отвлекают наше внимание здесь, пытаясь что–то сделать в другом месте. — Он отошел от края стены. — Я пойду осмотрю все вокруг.

      Быстро и плавно он побежал к северной стене. Афен наблюдала за ним, завидуя его ловкости и силе, изо всех сил желая вернуть себе собственные силы.

      Она повернулась, когда Арлинг схватила ее за руку:

      — Как ты думаешь, что нам делать? — прошептала ее сестра.

      Афен ответила на ее пожатие:

      — Подождем. Пока что они ничего не делают. Нам нужно набраться терпения. Бомбакс, ты проверил, нет ли подобной ситуации у других стен?

      Он  покачал  головой:

      — Вы  уходите. Я хочу остаться с Кроллингом на случай, если это не уловка и они на самом деле попытаются атаковать. У них есть лестницы, значит они думают, что смогут вскарабкаться на стены. Это безумие, если они попробуют это сделать. Но кто знает? Давай, Афен. Забери с собой Арлинг.

      Эльфийке не очень–то хотелось это делать, но она посчитала, что для Арлинг безопаснее будет находиться подальше от этого места, а если они будут вместе, то ей будет легче за ней присматривать. Поэтому они покинули стену, спустившись по лестнице во двор, пройдя по нему до первой из нескольких стен, которые располагались на дворовых территориях наподобие спиц у колеса, позволяя им быстро добираться  непосредственно из самой крепости до внутренних дворов, прилегающих к западной стене. Афен думала, что каким–то образом все разваливается, что все их усилия обеспечить свою безопасность находятся на грани провала. Не составляло особого труда указать источник таких предчувствий; они до сих пор так и не выяснили, кто же вчера выстрелил из рельсовой пращи. Если в стенах крепости оказался предатель, они находились в очень большой опасности.

      Прошлым вечером она спросила Симриана, что он думает о мальчике Дике Тринке.

      — Слишком умен для своего возраста, — ответил Симриан. — Слишком настойчив, убеждая вас, что он ваш друг, хотя, на самом деле, может это и не так.

      Он не произнес вслух то, что было ясным в его голове — что ему не нравился этот Дик Тринк — но и это было вполне очевидно. Это заставило ее подумать о том, что ей стоило запереть этого мальчика, несмотря на возражения Бомбакса. Однако, это привело бы к еще одному конфликту, а она не была уверена в справедливости своих подозрений. Гораздо легче было просто присматривать за ним.

      Теперь она задумалась, не совершила ли она ошибку, поручив его только одному стражнику.

      — Что нам делать, если они нападут? — вдруг спросила Арлинг. Сейчас они поднимались по лестнице на западную стену, чтобы взглянуть на то, что происходит снаружи. — Мы сможем их остановить? Нас так мало.

      Афен покачала головой, не желая отвечать. По правде, она не знала. Единственным планом в такой ситуации у нее было положиться на то, что их защитит страж крепости. Если этого не произойдет, то она не представляла, как тридцать защитников крепости выстоят против пяти или шести сотен, несмотря на то, что между ними находились стены Паранора.

      Они добрались до края стены и заглянули за него. Там внизу находилось пустое пространство, отделяющее крепость от леса. Никого не было видно. Однако стены были построены зигзагом, чтобы защитники могли отражать нападение с разных углов, и с того места, где они стояли, они могли видеть только часть местности внизу. Поэтому Афен, желая убедиться, что и остальные участки так же безопасны, молча направилась на север, сопровождаемая Арлинг. Они добрались до конца этой секции стены, обошли сторожевую башню и оказались на следующей секции.

      В тот же миг они увидели цепочку вооруженных людей, выбегающих один за другим из–за деревьев и спешащих к крепости, прежде чем исчезнуть внутри через открытую дверь.

      Хотя Афенглу искала что–то похожее и была наполовину уверена, что найдет, тем не менее она испытала шок. Она повернулась к Арлинг, отступая от края стены, чтобы их не могли увидеть.

      — Беги обратно к Бомбаксу и Кроллингу. Расскажи им, что Федерация проникла через стены внутрь. Сразу же приведи их сюда. И пусть поторопятся!

      К чести ее сестры, та без возражений поспешила обратно. Афенглу двинулась дальше вперед до следующей сторожевой башни, отворила тяжелую деревянную дверь и начала спускаться по винтовой лестнице.

      Солдаты Федерации внутри! Безопасность крепости под угрозой, Паранор находился в опасности!

      В ее голове все кричало, жестко и настойчиво требуя, чтобы она что–то сделала. Афенглу гадала, как далеко уже проникли враги. Какова цель этих солдат. По крайней мере, они попытаются открыть одни из четырех главных ворот, чтобы впустить в крепость остальных. Ее руки крепко сжимали посох для ходьбы, пока она, хромая, преодолевала ступеньку за ступенькой, все свои органы чувств направив на изучение темной внутренней части башни. Внизу она слышала тихие, крадущиеся звуки движения. Солдаты продвигались по коридорам, занимая позиции и ожидая момента, пока все они не окажутся внутри, прежде чем отправиться к воротам. С каким числом ей придется столкнуться? Сколько солдат она должна будет остановить?

      Начала ныть ее нога, и эльфийка поняла, что слишком напряжена, так что заставила себя расслабиться. Ей очень захотелось, чтобы здесь оказался Бомбакс. А еще лучше, наверное, Симриан, такой крутой и собранный, всегда готовый к неожиданностям. Однако оба находились где–то в других местах, и она не могла положиться ни на одного из них.

      Афенглу добралась до нижней площадки винтовой лестницы и остановилась. Проход тянулся и влево, и вправо, но именно из темноты последнего она слышала слабые звуки движения. Она поняла, что находилась между западными воротами и солдатами — и они продвигались к ней, подкрадываясь в темноте и надеясь, что их не обнаружат до тех пор, когда будет уже слишком поздно.

      Ей придется остановить их здесь.

      Она быстро осмотрелась. В этих проходах не было никаких внутренних дверей. Было важно быстро перемещаться от одной башни до другой, поэтому коридоры оставались свободными. Цель состояла в том, чтобы остановить врага до того, как он окажется внутри. Внутренние двери являлись для защитника скорее препятствием, чем подмогой. Учитывая, что стены крепости были преодолены всего лишь один раз за двухтысячелетнюю историю, трудно было спорить с такими рассуждениями.

      Но теперь это случилось во второй раз, и Афенглу желала, чтобы у нее была хотя бы одна дверь между нею и захватчиками.

      Они  приближались.

      Эльфийка  старалась  придумать, что  же  делать. Она хотела задержать их в узких проходах внешней стены, чтобы они не смогли добраться до внутренней части крепости. Если они прорвутся во двор, то окажутся повсюду.

      Помещение башни было слишком тесным для использования магии, с помощью которой ей придется сдерживать людей, проходящих через стены, но выбора у нее не было. Выйти наружу означало дать им отличный шанс последовать за ней и добраться до ворот. Она отступила в темноту следующего коридора, обеспечив себе отличный обзор помещения башни, и откуда сможет увидеть приближающихся солдат.

      Потом она стала ждать.

      
        * * *
      

      Драст Чажал укрылся в лесу около западной стены, наблюдая, как его солдаты перебегают открытое пространство до небольшой служебной двери, чтобы скрыться за ней. Стун сидел рядом с ним, и они оба подсчитывали количество солдат, исчезающих внутри крепости.

      — Он держит свое слово, — тихо заметил Драст.

      — Как всегда. — Стун пристально наблюдал за стенами, осматривая их верхушку из конца в конец, чтобы заметить любые признаки стражи друидов. — Он умен, это так.

      Еще два–три солдата проникли внутрь. Теперь их уже было больше тридцати. Они привели пятьдесят, считая, что этого количества будет вполне достаточно для того, чтобы открыть хотя бы одни из главных ворот. Остальную армию они оставили у южных ворот в качестве отвлекающего маневра. Второй отряд находился в засаде в лесу позади них, готовый войти в крепость, когда передовая группа откроет западные ворота. Это должно произойти быстро, как только все пятьдесят человек окажутся внутри.

      — Не забудь, — сказал Драст. — Я хочу, чтобы девчонку Элессдил взяли живой.

      Стун  пожал  плечами:

      — Зачем  так  напрягаться? Ты же все равно убьешь ее.

      — Может быть и нет. После того, как мои солдаты напомнят ей, что у дерзости есть своя цена, я, возможно, отправлю ее к деду.

      Ассасин бросил на него взгляд:

      — Убей ее и дело с концом. Не стоит играть с такими вещами.

      Драст отвернулся:

      — Когда ты пойдешь?

      — Еще немного подожду. Торопиться не нужно.

      Они замолчали, наблюдая, как последний из передовой группы исчез в дверном проеме. Наверху, на стенах не было никакого движения и никто не появился.

      — Думаю, я отправлюсь к западным воротам и подожду там. — Драст начинал беспокоиться, проявлять нетерпение. — Я хочу быть там, когда они откроются. — Он встал, посмотрел на Стуна и улыбнулся. — Ну, вот почти и все. Конец друидов и их драгоценной крепости. Конец их магии. И именно я буду тем, кто их низвергнет.

      У Стуна был соблазн съязвить, что еще слишком рано праздновать, но умудрился сдержать язык за зубами.

      
        * * *
      

      Когда первые солдаты Федерации появились из коридора, напротив которого она пряталась, Афенглу была уже наготове. Призвав свою магию, она подождала, когда первые трое атакующих выйдут на открытое пространство, а затем шагнула в поле их зрения. Солдаты отреагировали мгновенно, подняв свое оружие и бросившись на нее. Однако магия друидов отшвырнула их назад и они отлетели на своих товарищей, заполнив проход криками и проклятиями.

      Она не стала ждать, когда они разберутся, а тут же направилась прямо на них. Прикрывшись щитом магии, который сплела одной рукой, она атаковала магией, используя другую руку — мощным, тяжелым ударом, который обрушился на всех солдат, которых она смогла увидеть, сбивая их с ног и расплющивая о стены. Коридор превратился в сумасшедший дом, шок от того, что произошло, полностью остановил наступление, заставляя солдат, которые были еще на это способны, отступать. Те, кто находился в передних рядах, кричали своим товарищам отходить назад. Дальше были еще двери, насколько знала Афенглу, но, по крайней мере, они находились далеко от западных ворот.

      Вполне справедливо.

      Она вышла через дверь из башни, оказавшись во внутреннем дворе, выискивая подмогу, которую надеялась найти.

      Там никого не было.

      На какой–то момент она застыла на месте, растерянная и потрясенная. Где же были защитники Паранора?

      Потом Афенглу услышала вопли и крики, раздающиеся откуда–то с другой стороны крепости, и поняла, что настоящее сражение происходило где–то там. Она решила было поспешить туда, чтобы выяснить, что же там происходит, но это означало бы отказаться от защиты западных ворот, что, как она понимала, было бы большой ошибкой.

      Она останется там, где ее присутствие необходимо.

      Эльфийка направилась вдоль стены к следующей башне, когда двери распахнулись и остальная часть передовых сил Федерации хлынула во двор.

      Афенглу застыла на месте. Она сразу же поняла, что находится слишком далеко, чтобы их всех остановить, а с поврежденной ногой она не могла передвигаться достаточно быстро, чтобы как–то исправить это положение. Изменив свои планы, она направилась через двор к внутренней стене крепости, посылая заряды магии на людей, которые приближались к ней. Нескольких она сбила с ног, но остальные продолжали наступать. Они не спешили к западным воротам, решив сначала разделаться с ней. Она присела на корточки, призвав самый большой щит, на который смогла собрать силы, и расположила его стальным занавесом на их пути. Проход оказался перегорожен и на какое–то время их продвижение застопорилось. Она накрыла дугой магический щит над ними, отрезав им доступ воздуха.

      Изо всех сил стараясь вырваться на свободу, они начали задыхаться.

      Эльфийка понимала, что действие магии долго не продлится, однако у нее появился шанс убежать. Без поддержки она не смогла бы выстоять против такого количества. Со всей возможной быстротой она поспешила в безопасное укрытие внутренней стены, и каким–то чудом ухитрилась краем глаза заметить худую, проворную фигуру, идущую позади нее. Она развернулась как раз в тот момент, когда атакующий присел на одно колено и прицелился в нее длинной духовой трубкой.

      Инстинктивно отреагировав, Афенглу сумела выставить защитный барьер. Вылетевшие дротики распались при контакте, яркие красные вспышки их ядовитых зарядов осветили ее щит. Эльфийка снова побежала, заметно прихрамывая, когда стрелок выстрелил второй раз. Несмотря на то, что она была готова к этой атаке, она споткнулась и упала, а дротики пролетели мимо ее головы черными снарядами в ярком утреннем солнечном свете.

      На этот раз, поднявшись на ноги, она направилась к нему.

      Однако стрелок уже догадался о ее намерении и бежал в другую сторону. Она послала ему вслед магическую паутину, которая превратила его в клубок с беспорядочно машущими руками и ногами; его духовая трубка отлетела в сторону. Афен хотела сделать больше, но к этому моменту магия, которая удерживала солдат Федерации, рассеялась, и они снова двинулись на нее.

      На это уже нет времени, подумала она.

      Используя магию, чтобы их замедлить — а именно заклинания, которые опутывали ноги, — она снова стала отступать, не спуская глаз ни с солдат, ни со стрелка из трубки. Но это довольно сильно истощило ее и она начала спотыкаться. Сдерживание наступающих солдат забрало у нее последние из оставшихся сил, а до спасительной внутренней стены оставалось еще пятьдесят футов.

      Они почти догнали ее, когда появился Бомбакс.

      Он выпрыгнул из завесы дыма и с ревом пронесся по стене, быстро пролетев по каменным лестницам и выскакивая во двор с развевающимися позади него черными одеждами. Он орал на атакующих солдат, чтобы привлечь их внимание, бросая им вызов, чтобы они повернули к нему. Солдаты Федерации отвернулись от Афенглу, заметив облаченное во все черное привидение, и сразу же побежали со двора. Стрелок из духовой трубки уже исчез.

      Афенглу позвала Бомбакса и он рванулся к ней с напряженным мрачным лицом, на котором дико сверкали глаза. Вокруг них появлялись новые захватчики, выходя через двери во двор и спускаясь со стен. Казалось, они были повсюду. Каким–то образом армии Федерации удалось преодолеть оборону Паранора в нескольких местах. Афен отступала к внутренней стене, по–прежнему используя магию, сплотившись с Бомбаксом при виде этой новой угрозы и стараясь защитить его так же, как и он защищал ее.

      Друид подхватил ее, не останавливаясь и не замедляясь, и помчался к ближайшему дверному проему. Во время бега он воспользовался своей магией, открыв замки на двери, чтобы она распахнулась. Вокруг них проносились копья и стрелы, а солдаты Федерации, завывая от ярости, приближались к ним с трех сторон.

      Но они уже проскочили через вход внутренней стены, а дверь за ними захлопнулась и замки сами закрылись.

      
        * * *
      

      Стун, побитый, потрепанный и злой на себя, проковылял обратно по коридору, проходящему во внешней стене до двери, которая выпустила его наружу, и направился к окружающему лесу. Позади него по всей внешней стене бушевало сражение. Он не оглядывался, чтобы узнать, что там происходит, потеряв всякий интерес к тому, чтобы в этом участвовать. Ему повезло, что он остался в живых, и он это понимал.

      Он почти достиг леса, когда навстречу ему выскочил Драст Чажал.

      — Что ты делаешь? Ты же должен был оставаться внутри и привести девчонку!

      Стун подождал, когда тот окажется прямо перед ним, а потом сказал:

      — Тебе нужна эта девчонка, Драст? Так пойди и возьми ее. Я увидел все, и знаю, кто она такая. Я на это не подписывался.

      Драст, как показалось, уловил что–то в его взгляде и отступил:

      — Ладно. Значит кто–нибудь еще приведет ее. Но я не могу поверить, что ты…

      Стун тут же оказался вплотную к нему:

      — Не  говори  этого! Даже  не  думай! Ты не видел, что там произошло, но я тебе расскажу! Если она попадет тебе в руки, лучше сразу же убей ее.

      Он повернул голову, оглядываясь на стены Паранора и прислушиваясь к звукам сражения:

      — Что  там  происходит? Твои  люди  повсюду! У передового отряда не было столько времени, чтобы открыть ворота. Как остальные так быстро оказались внутри?

      Драст передал ему флягу с элем и подождал, пока тот утолит жажду:

      — Твой человек ухитрился предоставить нам второй вход. Друиды и их стража были настолько заняты, наблюдая за нами на юге, а потом спешно пытаясь остановить нас на западе, что ему удалось незаметно добраться до восточных ворот. Как только они открылись, мы перебросили отряд с юга, чтобы удержать их. Тролли попытались с боем вернуть ворота, но справиться с этим не смогли. Теперь мы внутри. Остались какие–то минуты до тех пор, как эта крепость станет нашей.

      — Нашей, так ли? — в словах Стуна звучало сомнение.

      — Что они могут сделать, чтобы нас остановить? Мы внутри их главных стен. Мы можем захватить эту крепость. Ты не видел никакой странной магии, которая пыталась не дать нам пройти через ворота, как только их открыли изнутри, так ведь? Нет, они у нас в руках! Наше право покончить с ними вполне очевидно. Они напали на нас первыми; они сами навлекли беду на себя. Именно это мы расскажем всем. Очень много свидетелей подтвердят эту историю.

      Он схватил руку Стуна:

      — Пойдем со мной. Давай–ка отыщем местечко, с которого будем смотреть, что происходит.

      
        * * *
      

      Стоя на укреплениях внутренней стены, Афенглу и Бомбакс наблюдали, как внизу по внутренним дворам бегали солдаты Федерации, убирая своих мертвых и раненных и готовясь к новой атаке. Во время сражения было убито десять стражников Кроллинга, а еще пятеро получили тяжелые ранения. Около пятнадцати троллей все еще могли сражаться и занимали свои позиции на укреплениях внутренней стены, ожидая нападения. Пока что еще не совсем было ясно, откуда эта атака начнется, но то, что она произойдет, было очевидно.

      — Мы не сможем удержаться, — пробормотал Бомбакс, наблюдая за тем, как солдаты начали выстраиваться в боевые порядки. — Особенно, если они найдут способ попасть внутрь этой стены.

      — Это не твоя вина, что они продвинулись так далеко, — тихо ответила она. — Нас всех одурачил этот мальчик.

      — Но именно я привел его в крепость. Именно я доверял ему, когда мне следовало обо всем догадаться. — Бомбакс покачал головой. — Я должен был понять всю правду.

      — Тебя одурманила какая–то жидкость, которой мвеллрет смочил твой кляп. Ты не мог ни говорить, ни двигаться, и был не в состоянии понять смысл происходящего. — Она посмотрела на него. — Никто из нас на твоем месте ничего бы не сделал.

      Бомбакса это не убедило:

      — Я лишь надеюсь, что доживу до того момента, когда он окажется в моих руках. Пяти секунд будет вполне достаточно.

      — Однажды мы с ним разберемся. — Она осматривала дворы и внешнюю стену. — Что с ним стало после того, как он открыл восточные ворота?

      Житель Приграничья поморщился:

      — Он выскользнул за ворота, чтобы присоединиться к своим друзьям. Если бы он все еще был внутри крепости, мы бы не вели этот разговор.

      Несколько минут они стояли молча, погрузившись в собственные мысли и стараясь найти ответ на один и тот же вопрос: Что будет, когда Федерация нападет на крепость? Афенглу подумала, что ей стоит пойти внутрь и поговорить с Вустрой. Но что ему сказать? Что они подверглись нападению? Что все они находятся в серьезной опасности? Вустра уже должен знать об этом. Они оказались в ловушке, и рассказывать старику о том, что это означало, не было необходимости.

      — Было бы лучше, если бы мы не потеряли воздушные корабли, — пробормотал Бомбакс.

      Но они их потеряли, и помощи от этого не было никакой. Посадочная платформа и их воздушные корабли находились между внешней и внутренней стенами, и Федерация почти сразу же захватила оба корабля. Это не дало им доступа в саму крепость, но не позволяло друидам сбежать воздушным путем. Если они хотели покинуть крепость, им придется выбираться пешком.

      Конечно, они могли это сделать. В глубинах крепости проходили туннели, которые вели во внешний мир. Однако побег означал оставить Паранор в руках врагов, а ни один друид никогда даже не подумает об этом. Сдать крепость Драсту Чажалу и его приспешникам из Федерации было немыслимо.

      Появился Симриан с испачканными светлыми волосами и напряженным лицом. Где бы он ни был, пока она сражалась с передовым отрядом Федерации и стрелком из духовой трубки, он подвергся не меньшей опасности.

      — С тобой все в порядке? — спросила она, долго осматривая его.

      Он кивнул, пожав плечами:

      — Я почти схватил его.

      Бомбакс взглянул на него:

      — Мальчика?

      — Я заметил его, когда возвращался по северной стене к восточной стороне крепости. Я сразу же понял, что он делал. Он уже раскрыл ворота, но солдаты Федерации еще до них не дошли. Я бросился за ним, думая, что смогу достать его до того, как он натворит еще больше бед. Однако он услышал или, может быть, почувствовал меня и пустился наутек через ворота, крича о помощи. У меня не хватило времени, чтобы закрыть ворота.

      — По крайней мере ты попытался. — Бомбакс протянул свою руку, и Симриан крепко ее пожал. — У нас еще будет шанс с ним рассчитаться.

      — А вот, кстати, и он, — вдруг произнесла Афенглу.

      Мужчины посмотрели туда, куда она указала. Дик Тринк стоял на верху внешней стены примерно в трех сотнях ярдов от них в составе небольшой группы людей, изучающих крепость издалека. В одном из них Афенглу узнала стрелка из духовой трубки.

      — Рядом с ним стоит Драст Чажал. — Бомбакс шипя произнес имя Премьер—Министра Федерации, как будто от самого этого имени разило ядом. — Должно быть, это все был его план. Чтобы мальчишка, оказавшись внутри крепости, открыл ворота для его солдат, отвлекая наше внимание ложной атакой. Именно этот парень выстрелил по «Аришейгу», что вызвало ответный удар Федерации. — Он посмотрел на Афенглу. — Точно так, как ты говорила.

      Они смотрели, как Дик Тринк указывал рукой то в одну сторону, то в другую, очевидно описывая оборону крепости, раскрывая то, что он узнал о ее сильных и слабых сторонах, делясь информацией, которую раздобыл у своих врагов. Афенглу почувствовала, как она покраснела от шеи до щек.

      — Я скоро вернусь, — вдруг произнес Симриан.

      Он развернулся и побежал прочь, молча пролетев мимо поднимавшейся Арлингфант. Арлинг бросила на него взгляд, а затем присоединилась к своей сестре и Бомбаксу.

      — Что–то уже происходит? Афен, ты уверена, что с тобой все в порядке?

      Афенглу кивнула:

      — Со мной все хорошо, — солгала она.

      Арлинг помогла ей отряхнуться после бега с Бомбаксом, промыв ее раны и наложив на них мазь. Но были еще раны внутри, которые не так легко было залечить.

      Внизу боевыми порядками выстроились солдаты Федерации, ожидая приказа о наступлении. Судя по всему, командующий армией решил, что лучше всего атаковать крепость от западной стены. Именно это направление выбрала и Афенглу, как наименее защищенное. Именно здесь крепость оказалась наиболее уязвимой.

      — Разве крепость не защитит нас снова, как прежде? — спросила Арлинг. — Разве не произойдет то же самое с внутренней стеной, что и с внешней, поскольку никто не собирается впускать их по доброй воле?

      В этом Афенглу не была уверена. Ей хотелось верить, что так оно и будет, однако она не настолько хорошо понимала это магическое заклятье, чтобы утверждать, что оно откликнется. Может быть, преодоление внешней стены отменяло исполнение магией своих защитных функций. Возможно, она не должна вставать на защиту, если нападавшие настолько далеко проникали внутрь.

      Пока они наблюдали за происходящим, над деревьями в поле зрения появилась группа флитов, которые почти вплотную приблизились к периметру основной стены. По–видимому, воздушные корабли Федерации решили еще раз испытать судьбу. Они проверят, остановит ли их магия, как раньше, и если никакого ответа не последует, то пилоты воспользуются этими флитами, а может и чем–то побольше, чтобы начать атаку не только на земле, но и в воздухе.

      — Рельсовые пращи смогут их остановить, — пробормотал Бомбакс. — Собьют их в воздухе, эту жалкую мелюзгу.

      Вернулся Симриан, выйдя на открытое пространство на стене. Он принес лук, который, как видела Афенглу, он несколько дней назад сделал в саду. Это оружие имело грозный вид, пяти футов в длину с изогнутыми концами, на которых была нанесена насечка для натяжения тетивы, его поверхность была отполирована до блеска. Должно быть Симриан трудился над ним долгое время, подумала Афен.

      А потом она задумалась, зачем он принес его сюда.

      Не сказав никому ни слова, Симриан наложил на тетиву черную стрелу, поднял лук так, чтобы стрела смотрела под углом вверх, немного помешкал, а затем немного опустил его. Он взглянул на лес за стенами Паранора, заметив, как качаются деревья, затем на небо, отметив направление движения облаков, а потом снова приподнял лук, прицелившись на группу Драста Чажала. Они не обращали на него никакого внимания, занятые чем–то совершенно иным. Симриан натянул тетиву до конца, немного подержал ее в таком положении, а затем отпустил.

      Черная стрела дугой взвилась в небо, четко выделяясь на голубом фоне, пролетая пространство, разделяющее крепость и внешнюю стену, сначала вверх, а потом вниз в направлении группы, окружающей Драста Чажала, и пронзила узкую грудь Дика Тринка. Мальчик отступил назад, широко раскрыв глаза от шока, а затем упал замертво.

      Какое–то время никто из стоявших рядом с Симрианом не проронил ни слова. Потом Бомбакс резко выдохнул:

      — О, духи!

      — Это был самый великий выстрел из лука, который я когда–либо видела, — выдохнула Афенглу.

      — Мне очень повезло, — пожаловался Симриан, опуская лук. — Я намеревался только его напугать, а не убивать.

      — Думаю, мне такой результат нравится больше, — сказал Бомбакс.

      В той стороне Драст Чажал и его группа рассыпались в разные стороны и теперь сидели, пригнувшись, за всем, что предоставляло какую–то защиту. Ряды солдат Федерации, выстроившиеся внизу, повернулись, чтобы посмотреть, что случилось, и нарушили стройность боевых порядков, оглядываясь на крепость, как будто оттуда по ним в любой момент тоже могли полететь стрелы. Даже флиты, которые до сих пор нетерпеливо парили по периметру внешней стены, отступили настолько, что почти исчезли из поля зрения.

      Тело Дика Тринка одиноко лежало на стене. Казалось, никто не желал забрать его.

      Бомбакс кивнул:

      — Так–то намного лучше.

      
        * * *
      

      Около тридцати минут казалось, что Федерация отложит какие–либо действия до следующего дня. Однако потом Драст Чажал со своими командирами и подхалимами вновь приказал готовиться к атаке, находясь в укрытии за защитными барьерами. Солдат, которые разбежались, нарушив строй, снова собрали за стеной копий и щитов их командиры, явно в красках описавшие, что с ними будет, если солдаты разбегутся второй раз, а флиты вернулись на свои позиции сразу за стенами Паранора.

      Афенглу за всем этим наблюдала с молчаливым отчаянием. Рядом стояла Арлинг. Обе они находились между Бомбаксом и Симрианом. И все они думали об одном и том же. Если магия, которая до сих пор охраняла крепость, не откликнется на это новое нападение, с ними будет покончено. Паранор падет, а у них не останется выбора, кроме как сбежать по подземным туннелям из крепости, став изгнанниками из собственного дома. Они могут остаться и сражаться, но даже с помощью своей магии они быстро будут повержены и захвачены в плен.

      Но еще хуже становилось от того, что уступить придется Федерации и Драсту Чажалу. Все их хроники и записи, которые на протяжении веков так тщательно велись, все их талисманы и артефакты, помещения, в которых никогда не было никого, кроме самих друидов, холодную камеру и магические воды, глубинный, бездонный колодец в самом сердце башни, где обитал опасный, а иногда и злобный дух крепости, печь, которая давала тепло из самых недр земли, посадочную платформу и воздушные корабли. И самое ужасное из всего этого было то, что пошатнется вера в неприступность Паранора и непобедимость друидов в стенах их собственной крепости. Эту перспективу, от которой сводило живот, ни один из друидов не мог принять и никто такое не смел даже представить.

      Они вкратце поговорили о мерах по спасению того, что находилось под угрозой, о том, чтобы спрятать все, что возможно, о добавлении заклятий и установки магических стражей. Но даже Вустра отверг эту идею. Для этого было уже слишком поздно; работа представлялась непреодолимой. Хроники друидов и так уже были защищены от захватчиков, а талисманы и артефакты надежно скрыты. Лучше довериться тому, что в течение такого долгого времени хранило их. Лучше всего просто иметь немного веры.

      Однако веры может потребоваться больше, подумала Афенглу, стоя с остальными, напряжение увеличивалось, становясь почти невыносимым, так что у нее по коже забегали мурашки. Она смотрела как выстраиваются ряды Федерации, люди и воздушные корабли, и все это по–прежнему выглядело неестественным.

      Затем раздался звук боевого рога и армия Федерации двинулась вперед. Ряды вооруженных солдат и лучников бросились к внутренней стене, стараясь забраться на нее с помощью лестниц и крюков. С воздуха их поддерживали флиты, перелетевшие через внешнюю стену. Крики и звон оружия огласили дневной воздух, и сотни людей бросили вызов Паранору и горстке его защитников.

      Это была катастрофа.

      И снова явилась темная сущность, охраняющая крепость друидов, как и надеялась Афенглу, готовая защитить внутреннюю стену так же, как ранее внешнюю. Это темное, аморфное нечто извивалось как змея — ядовитое, шипящее существо. В мгновение ока оно отбросило флиты, отправив их вертящимися до самого леса, из которого они появились, легко прекратив их попытку преодолеть плоскость стен. Затем оно просочилось в каменную кладку внутренней стены и вновь явилось удушающим черным облаком, распространяясь от вертикальной плоскости этой стены и сбивая раздвижные лестницы и людей, поднимающихся по ним, отбрасывая дыханием гиганта через весь двор остальных солдат, которые вместе с оружием и доспехами кружились и вертелись, как осенние листья, захваченные порывом северного ветра.

      После этого все смешалось, солдаты и их командиры побежали с поля боя, спеша оказаться в относительной безопасности внешней стены, возле которой они столпились в страхе и ужасе.

      Из–за укрытия на стене, где он стоял на коленях рядом со Стуном, Драст Чажал сигналом подал приказ отступать. Он откинулся назад на каменный барьер. По его виду можно было понять, что он взбешен.

      — Из нас сделали дураков! — прошипел он.

      Но его внимательный спутник вспомнил то, что он услышал от несчастного Дика Тринка, когда тот еще был жив:

      — Может быть, — спокойно произнес он, бросая на Драста осторожный взгляд, — есть другой путь.

    
    
      

        
          ГЛАВА 25
         

      

      Перед «Уолкером Бо» простирались унылые просторы Разлома, когда он вынырнул из–за вершин Кенсроу и повернул на запад в сторону необитаемой глуши, которая протянулась до берегов Синего Раздела. Они удалились от всего, что напоминало о цивилизации, пролетая над местностью, в которой никто не жил, за исключением самых выносливых и непритязательных обитателей Четырех Земель. Находясь на высоте тысячи футов, они могли судить только по виду местности под ними об условиях существования тех созданий. Возможно, из своих путешествий кое–что о них знал Фаршон, гораздо больше было известно Вещателю, но остальные члены экспедиции слышали лишь истории.

      Однако, вид этой огромной, суровой пустоши — на эту проклятую землю, которую, казалось, разорвали и разбросали по кускам, испещренную расщелинами, которые простирались на тысячи ярдов, возвышающимися скалами, которые благодаря ветрам стали острыми, как бритва, гладкими ровными поверхностями карстовых воронок, которые, как говорят, были бездонными, и норами, проходящими под этой разоренной землей и являющимися, по слухам, жилищами огромных насекомых — заставил Хайбер Элессдил задуматься о том, что, наверное, предсказание Вещателя, что никто из них не вернется из этой экспедиции, было совершенно точным.

      Но она уже зашла так далеко и не повернет назад, какой бы зловещей не оказалась эта земля, какие бы опасности не поджидали здесь и какие бы личные возражения не одолевали ее. Слишком велик был соблазн заполучить Эльфийские камни, возможность вернуть такое огромное сокровище превосходила любые мысли о том, чтобы отказаться от этих поисков. Друидам вполне по силам такая задача. Магия и опыт защитят их.

      Никто, кроме нее и Фаршона, не знали о предсказании Вещателя. Она запретила старику рассказывать что–либо об этом остальным, и велела ему сказать то же самое Вещателю. Не всегда следует доверять словам провидца, и даже если его предсказания сбываются, то они могут проявиться каким–то иным способом, чем так, как об этом тот рассказал. Значение имели его опыт и умения в качестве проводника, а не предсказателя.

      Так она говорила сама себе.

      Они вылетели на рассвете. Перед этим она удалилась от остальных и при помощи своей магии еще раз вызвала видение, которое скопировала из памяти Афенглу, чтобы удостовериться в ориентирах, которые той были показаны. Находясь в глубоком трансе, она вновь увидела знакомые вершины Кенсроу и лежащую впереди проклятую пустошь Разлома, затем триаду каменных колонн, а за ними гигантское ущелье, чье начало напоминало рот, который поглотит их всех.

      К тому времени, когда она вернулась к остальным, Вещатель уже спустился из своей пещеры, чтобы присоединиться к ним. Общаясь только через Фаршона, он просигнализировал, что готов отправиться в поход. Хайбер попросила Фаршона, который действовал в качестве переводчика, задать Вещателю необходимые вопросы и передать ей выданные им ответы. Она хотела убедиться, что тот сосредоточился на том, чтобы найти ориентиры, показанные в видении Афенглу Элессдил.

      Так что сейчас они двигались вперед и, честно говоря, у нее было такое ощущение, как будто они находились на полпути к своей цели. Они миновали скальное образование, напоминавшее трех стражей — эти три скалы располагались на открытом участке равнины, возвышаясь над окружающей местностью, как трое часовых.

      Хайбер поставила перед Фаршоном и Вещателем задачу не пропустить огромное ущелье, которое являлось следующим отличительным ориентиром в их путешествии. Затем она решила, что Плейзии пора выполнить обещание, данное ей несколько дней назад: раскрыть причину, почему она выбрала девушку по имени Орианта сопровождать их. Вылетело ли это из головы Плейзии, или она решила это проигнорировать, в любом случае пришло время ей сдержать свое обещание.

      Она нашла Плейзию и молодую женщину сидящими в одиночестве рядом с грудой припасов, снова погруженными в разговор. Именно в таком состоянии она увидела их несколько дней назад, настолько увлеченными беседой, что не замечали никого вокруг. На мгновение она остановилась, пытаясь представить природу их взаимоотношений. Не сумев этого сделать, она подошла к ним, после чего, как и прежде, все разговоры немедленно прекратились.

      — Плейзия, — приветствовала она друида, молча кивая Орианте. — Ты обещала объяснить мне причину, по которой твой выбор пал на Орианту для этой экспедиции. Время настало.

      Плейзия тяжело вздохнула и кивнула:

      — Не думаю, что могу откладывать это еще больше. Надеюсь, вы не рассердитесь на меня, Госпожа. Орианта это очень опытный и сильный оборотень. Она родилась от отца, который мог менять облик, и матери, которая обладала магией и которая так сильно любила ее отца, что перед их расставанием они зачали это дитя. Ничего из этого не должно было случиться, но случилось. И в то время, как отец исчез и с тех пор его никто не видел и не слышал, мать оставалась рядом и видела, что Орианта росла так, как и положено — хотя сама не могла принимать в этом участие. Со временем начала проявляться способность Орианты менять свой облик, и стало ясно, что она унаследовала оба дара — и оборотня, и обладательницы магии.

      Она перевела дыхание:

      — Я надеялась привести ее в орден, чтобы попросить принять ее, через несколько лет — несмотря на то, что я совершенно уверена, что вы и остальные откажут ей в этом. Орден никогда не разрешал вступать в него членам одной семьи, чтобы они служили в качестве друидов в одно и то же время.

      Хайбер медленно кивнула:

      — Потому что присутствие одного вызывает слишком большое напряжение у другого, а это ставит под угрозу обоих. Ты ее мать, не так ли, Плейзия?

      Плейзия кивнула:

      — Да, госпожа.

      — Как так случилось, что я никогда не слышала про ее существование?

      — Я никогда ни с кем об этом не разговаривала. Я хранила в секрете эту часть моей жизни. Когда я пришла в орден, то оставил ее на попечение своей матери. Тогда  ей  было  пять  лет. Моя  мать  вырастила  ее. За это время я редко ее видела. Я не знала, когда явилась в Паранор, что Орианта унаследовала и талант своего отца, и мой собственный. Я подозревала, что у нее будет некоторые способности, но не ожидала, насколько одаренной она будет. Мне следовало бы находиться рядом, чтобы обучать ее, но к тому моменту я вступила в орден и мало, что могла сделать. В основном, она училась сама.

      Хайбер какое–то время молча смотрела на нее.

      — Ты нарушила правила, приведя ее в эту экспедицию, Плейзия. Зачем ты это сделала? Ты знала, насколько здесь будет для нее опасно. Почему ты решила привести ее к нам именно сейчас, когда могла подождать до лучших времен?

      Эльфийка  покачала  головой:

      — Прошу  вас, Госпожа. Я не хочу об этом говорить.

      — Если не скажешь, я тут же отошлю Орианту домой, — заявила Хайбер. Она посмотрела на девушку, которая не произнесла ни слова, а просто сидела и слушала. — Орианта, а тебе нечего сказать?

      Решительное лицо девушки напряглось:

      — Я пришла, потому что хотела быть со своей матерью. Мне нужно было прийти.

      — Ты знала, что это явное нарушение наших правил?

      — Я нужна  своей  матери.

      — Именно  это  она  сказала  тебе? Что ты нужна ей? Ты пришла, потому что тебя попросили, или потому что ты решила сделать это сама?

      — Госпожа, — вмешалась  Плейзия. — Позвольте  ей  остаться. Она пришла из–за того, что я ей рассказала. — Она немного помолчала. — Потому что я сказала ей, что умираю.

      Хайбер застыла на месте. Орианта, эта сильная молодая женщина, которая, казалось, была высечена из камня, начала плакать. Плейзия обняла ее руками и стала что–то шептать ей на ухо.

      — Умираешь? — тихо произнесла Ард Рис.

      — Я обнаружила это несколько месяцев назад. Мне рассказал целитель. Эта болезнь внутри и от нее нет лекарств, не поможет даже целительская магия. Я думала, что умру до того, как вы очнетесь от сна друидов. Я предположила, что могу привести Орианту в крепость и, поскольку я умираю, остальные друиды оставят ее до тех пор, пока вы не проснетесь. После чего вы, наверное, согласитесь принять ее в орден. А потом нашелся тот дневник, а мое время заканчивалось.

      Она выглядела так, будто говоря эти слова, отдавала себя во власть того, что ее убивало. То, что она могла лгать, никогда не возникло в голове Хайбер; вся правда отражалась на лицах матери и дочери.

      Плейзия освободила Орианту и повернулась к Ард Рис:

      — Я знаю, что это опасное путешествие. И понимала, что это значит. Я отправилась к ней и рассказала, что умираю и что существует очень большая вероятность того, что я не вернусь из этой экспедиции. Я попросила ее дождаться меня, но она настояла на том, чтобы отправиться со мной. Она сказала, что это, скорее всего, наша последняя возможность побыть вместе. Она не хочет ее упускать. Она более одаренный обладатель магии, чем я, и не замедлила напомнить об этом. Если она не сможет полететь, то и я не полечу, заявила она. Поэтому я согласилась взять ее с собой.

      Хайбер вздохнула. Плейзии следовало бы рассказать ей, что Орианта была ее дочерью, но она поняла, почему эльфийка удержала это в секрете, опасаясь, что ей откажут в просьбе включить в состав экспедиции Орианту и девушку отправят домой. Зная, что умирает, она отчаянно хотела удержать дочь при себе. Хайбер сомневалась в целесообразности ее участия, поскольку она подвергнется такому риску, но, может быть, Орианта гораздо опытнее и способнее, чем кажется, исходя из ее возраста.

      Ард Рис встала с того места, куда присела около них:

      — Мне жаль, что это случилось с тобой, Плейзия. Но я беспокоюсь за Орианту.

      — Я присмотрю за ней, — сразу же сказала Плейзия.

      — А я присмотрю за своей мамой, — быстро добавила Орианта. Чуть поколебавшись, она добавила: — Госпожа, я гораздо сильнее и лучше натренирована, чем вам кажется. Я могу позаботиться о себе и не буду никому обузой.

      Плейзия  быстро  кивнула:

      — Я это  свидетельствую. Она говорит правду.

      Решимость, которая звучала в их голосах, была убедительной. В любом случае, отсылать девушку обратно было уже слишком поздно. Они уже забрались очень далеко в эту глухомань, и в данный момент разлучать их было бы неправильно.

      — Орианта может остаться, — сказала она.

      Ответная улыбка Плейзия была наполнена и радостью, и горечью.

      — Спасибо, Госпожа. Огромное спасибо.

      Орианта тоже пробормотала слова благодарности, прижалась к матери и поцеловала ее в щеку.

      Хайбер молча кивнула и удалилась.

      
        * * *
      

      День продолжался, и «Уолкер Бо» летел на запад. Погода оказалась странной смесью противоположностей. Дважды из ниоткуда налетала песчаная буря, огромные чудовищные смерчи обрушивались на воздушный корабль, засыпая песком и пылью и заставляя всех находящихся на борту закрывать глаза, надеясь, что судно само проложит свой путь. Три раза начинался дождь, с каждым разом все сильнее и яростнее, заливая водой всех, несмотря на всепогодное обмундирование, но через несколько минут прекращался. Временами путешественников окутывал туман и буквально оставлял их слепыми, определяя правильное направление полета только по компасу. Вещатель часто заставлял их менять курс из–за того, что видел какие–то детали ландшафта внизу, и каждый раз Хайбер согласно кивала, веря, что он знает то, чего остальные знать не могли.

      Приближался полдень, когда они обнаружили ущелье, показанное в видении Эльфийскими камнями.

      Сказать, что оно было огромным, значило не сказать ничего. Казалось, будто вся земля раскололась, образуя пропасть, протянувшуюся на многие мили в обоих направлениях. Ущелье было черным и окутанным туманом, и из него исходило мучительное завывание, которое достигло ушей и пассажиров, и членов экипажа воздушного корабля несмотря на то, что они летели на большой высоте, и которое вызывало в памяти ночные кошмары. Стороны этого ущелья были изрезанными, а дна вовсе не было видно. Никто не мог сказать, где оно начиналось, а где заканчивалось.

      — Пятьдесят миль длиной, — прошептал Вещатель.

      — Верю, — произнес Фаршон. — Что рождает этот звук?

      — Духи мертвых.

      Фаршон посмотрел на него:

      — Откуда ты это знаешь? Ты был на дне и видел их?

      Вещатель бросил на него взгляд:

      — Я видел их в своих видениях.

      Редден и Райлинг стояли достаточно близко, чтобы услышать их разговор, и обменялись быстрыми взглядами. Они снова взглянули за борт воздушного корабля, осматривая эту пропасть от горизонта до горизонта, не видя ей конца.

      — Надеюсь, что нам не придется спускаться в это, — прошептал Райлинг своему брату, стараясь, чтобы остальные их не услышали.

      — Если мы это сделаем, то, вероятно, окажемся на другой стороне мира, — прошептал в ответ Редден.

      К ним вплотную подошел Фаршон:

      — Если вы это сделаете, то скорее всего найдете там духов мертвых, ожидающих заполучить вас. — Он насмешливо фыркнул. — А теперь, помолчите.

      Старик обернулся к Хайбер:

      — Мы приближаемся к Клыкам. Оттуда нам придется идти пешком.

      — Мы не сможем продолжать полет? — Ард Рис была неприятно удивлена. — Гораздо безопаснее находиться в воздухе.

      — Это не имеет значения. Нам все равно придется идти пешком. — Фаршон  отошел  прочь.

      Они  пролетели  еще  два  часа. Погода опять изменилась, на этот раз небо стало пасмурным, появился туман, солнце превратилось в тускло–светящийся диск, а густая смесь облаков и тумана так плотно окутала «Уолкера Бо», что Фаршону пришлось опустить его на высоту примерно ста футов от земли, чтобы видеть, где они находятся. Кроме того, ему пришлось замедлить корабль, опасаясь напороться на скалы или другие горные образования. На убийственно медленной скорости они ползли вперед, пока не оказались перед стеной спиральных скальных образований, устремленных в небо больше, чем на те сто футов, на высоте которых летел воздушный корабль, и расположенных настолько плотно, что пролететь между ними было совершенно невозможно.

      — Клыки, — прошептал Вещатель.

      Хайбер Элессдил находилась достаточно близко, чтобы это расслышать:

      — Как далеко они простираются?

      — На мили, — ответил Фаршон, услышав шепот Вещателя в ответ.

      — Можем мы облететь их? — Она  сверилась  с  компасом. — Мы  все  еще  летим  на  запад. Мы можем повернуть на север или юг, чтобы миновать их?

      На этот раз Вещатель напрямую обратился к ней; он сидел, сложив свое насекомовидное тело, в пилотской кабине около Фаршона:

      — Вы должны посадить воздушный корабль и идти пешком. Болото, которое ты ищешь, находится здесь.

      Редден и Райлинг, по–прежнему находившиеся поблизости, чтобы услышать это, повернулись, когда к ним подошла Майра.

      — Там внизу мрачная земля, — сказала она. — Такое ощущение, словно это место не любит гостей.

      — Не говори так, — проворчал Райлинг.

      Ард Рис приказала Фаршону следовать указаниям Вещателя и посадить воздушный корабль на краю Клыков. Близнецы и Майра поняли, что начинается спуск, поскольку экипаж скитальцев приступил к работе со световыми парусами и радианными тягами. Казалось туман становился еще гуще по мере спуска, плотнее окутывая их, оставляя влажные следы на их коже. Майра неприлично высказалась и протерла свое лицо.

      Никто не чувствовал ничего хорошего от приземления в этом месте.

      Когда воздушный корабль был закреплен якорями, а за борт судна были сброшены веревочные лестницы, Хайбер собрала на кормовой палубе всех, кроме стражников друидов и экипажа скитальцев. Ард Рис подождала, когда утихнут обмены мнениями среди собравшихся. Многие бросали тревожные взгляды на лес каменных копий и вьющийся змеей между ними туман, которые образовывали мрачную, темную стену впереди.

      — Отсюда мы отправимся пешком, — объявила Хайбер. — Пойдут все, кроме Фаршона, Майры и экипажа скитальцев, которые останутся охранять «Уолкера Бо» до нашего возвращения. Гарронек отберет шестерых стражников, которые тоже останутся здесь — в качестве дополнительной предосторожности. Все остальные отправятся в Клыки на поиски болота. Как только мы его найдем, решим, что делать дальше. Есть вопросы?

      — Я тоже должен идти, — сразу же сказал Фаршон. — Вещатель без меня не пойдет. Майра и мои скитальцы способны прекрасно позаботиться о воздушном корабле и без меня.

      Редден, стоявший рядом с Майрой, ожидал, что скиталица будет возражать против того, чтобы остаться здесь. Оставаться рядом с близнецами было одной из причин, по которой ей разрешили полететь с экспедицией. Однако, к его удивлению, она не произнесла ни слова.

      — Хорошо, Фаршон, — согласилась Ард Рис. — Ты тоже идешь.

      Она отпустила их, чтобы собрать все необходимое и оружие и встретиться на земле через тридцать минут.

      Редден посмотрел на пасмурное небо, отметив положение солнца, и решил, что у них осталось менее четырех часов светлого времени суток. Он снова взглянул на Майру, которая отвернулась, а потом на Райлинга.

      Его  брат  пожал  плечами:

      — Мне  тоже  это  не  нравится. Стоит ли нам поговорить с ней?

      Редден покачал головой.

      
        * * *
      

      Тридцать минут спустя поисковая группа отправилась в путь. Ведомые Вещателем и Хайбер Элессдил, они двинулись в лес каменных колонн и через несколько минут уже не смогли разглядеть корабль и оставшихся на нем. Редден сразу же ощутил какой–то дискомфорт от размера этой поисковой партии. Она был слишком огромной и громоздкой, чем он не преминул поделиться со своим братом. По–видимому, Ард Рис знала, что делает, и если она посчитала, что нужно двадцать с лишним человек, то не было никакого смысла критиковать это ее решение. То, что не понравилось Реддену, состояло в том, как они растянулись в этом лабиринте каменных образований; те, кто находился на противоположных концах их группы, часто не могли разглядеть друг друга.

      Отреагировав на свои предчувствия, он вместе с Райлингом переместился в самую середину их группы.

      Группа пробиралась через Клыки более двух часов, медленно двигаясь среди скоплений скальных копий, меж которых стелился клубами туман. Никто громко не разговаривал, только шепотом, да и то лишь изредка. Тролли, по долгу своей службы и природе стражников и защитников, располагались по периметру поисковой партии. Поскольку Ард Рис возглавляла их поход, остальные друиды разделились так, что Сирша оказалась на правом крыле, Кэррик — на левом, а Плейзия замыкала шествие. Скинт находился впереди Хайбер, где он мог лучше всего применить свои умения следопыта, а воин–вождь дворфов Крейс Корам всего в нескольких шагах позади. Орианта держалась вблизи Плейзии. Реддена и Райлинга поместили с середине группы, окружив их защитниками. Глаза всех участников похода постоянно всматривались в туман, их уши настороженно прислушивались к любым звукам, которые предупредили бы об опасности.

      Они углубились в Клыки и начинали ощущать усталость от напряжения и ожидания, что вот–вот что–то произойдет, когда на них напали насекомые.

      Рой появился из ниоткуда. Жужжание крыльев оказалось единственным предупреждением, которое они получили, а потом эти существа напали на них, кусая и жаля. Насекомые оказались размером с больших птиц и ловко увертывались от всех попыток разметать их по сторонам. Друиды посылали различные формы магии, чтобы отогнать их, но при таком растяжении группы было невозможно сразу всех защитить. Редден и Райлинг стояли спиной к спине, защищая себя магией песни желаний, превращая листья и веточки в летающие куски металла, которые врезались в напавших на них насекомых. Нескольких они сбили, но в рое были сотни им подобных, почти полностью закрывая небо над головой. Воздух наполнился их жужжанием.

      Потом кто–то начал кричать, и неразбериха от этой атаки достигла нового уровня. С левой стороны от того места, где они сражались с насекомыми, близнецы услышали, как заскрежетали земля и скалы. Редден заметил одного из троллей, который исчез из поля зрения, упав в какую–то дыру, которая открылась в земле. Он увидел, как к нему подбежал Фаршон, схватил того за руку, пытаясь вытянуть обратно, и не смог. Тролль провалился, бессильно махая руками. Затем дыра снова закрылась со страшным хрустящим звуком, и тролль исчез.

      Вокруг них начали открываться другие дыры размером от шести до десяти футов. Редден отдернул Райлинга от одной такой дыры, которая раскрылась прямо около них, как раз в тот момент, когда его брат потерял равновесие и начал раскачиваться на краю. Эти разрывы в земле двигались, как челюсти какого–то животного, то раскрывая, то закрывая свои неровные рты.

      Посреди сражающихся членов группы появился Скинт, перепрыгивая голодные рты и крича во весь голос:

      — Это проки! Уходите отсюда!

      Все уже пятились, стараясь как можно скорее покинуть поле боя. Плейзия, Орианта, пара троллей и Крейс Корам двигались впереди. Хайбер Элессдил, все еще сражаясь с роями гигантских насекомых, прикрывала отход. Преследуемые насекомыми, все они начали бессвязное отступление, отмахиваясь от крылатых тварей, пока старались удалиться как можно дальше от проков.

      Редден и Райлинг слышали о проках от скитальцев. Обнаруживаемые в основном в горах Восточной Земли, они существовали общинами, в которых их насчитывалось несколько сотен. Это били живые камни, невероятно, но жизнь им была дана магией, давным давно потерянной и забытой. Они проглатывали все, что оказывалось поблизости, хватая и пережевывая свои жертвы, которые продолжали биться за свою жизнь.

      Группа продолжала сражаться с щелкающими ртами, стараясь добраться до безопасной земли и избегая смертельных укусов и жал насекомых. На это потребовалось довольно много времени, и оба близнеца почти исчерпали все свои силы к тому моменту, когда оказались довольно далеко, чтобы можно было считать себя в безопасности.

      Раскрасневшийся и измотанный Фаршон плюхнулся на землю рядом с ними. Его руки и лицо распухли от укусов и жал, а местами кровоточили.

      — Вы видели, что произошло с тем троллем? Его нога провалилась в рот прока, и на этом все было кончено. Я и Скинт пытались его вытащить, но это было бесполезно. Как только они вас схватят, вырваться уже не удастся.

      — Я не думал, что в Западной Земле есть проки, — сказал Райлинг, вытирая пот с лица и тоже замечая кровь. — Я считал, что они бывают только в Вороньем Срезе.

      Фаршон взглянул на него:

      — Здесь, в Разломе, есть все. Все, чего вам совсем не захочется найти.

      К этому времени остальные члены группы уже выбрались с территории проков, а летающие насекомые прервали свою атаку и улетели обратно туда, откуда появились. Неподалеку от того места, где беседовали близнецы с Фаршоном, Хайбер Элессдил выговаривала Вещателю.

      — Почему ты нас не предупредил? — требовательно спросила его она. — Почему ты нам ничего об этом не сказал?

      Вещатель, напоминающий соломенное пугало со своими похожими на спички руками и ногами, смотрел на нее так, будто никогда прежде ее не видел. Его голос был на удивление спокойным:

      — Как я мог вас предупредить? Я никогда раньше не видел этих тварей. Ни одного из них. В последний раз, когда я был здесь, их тут не было.

      Фаршон подошел и присел рядом с ним:

      — Вещатель. Ты  сказал, что  они  новые? Но это невозможно. Здесь ничего не меняется. Ты же это знаешь.

      — Знаю. Но они есть.

      Редден и Райлинг придвинулись поближе, чтобы послушать.

      — Сколько мы потеряли? — спросил Фаршон у Ард Рис.

      Она раздраженно покачала головой, нахмурив брови:

      — Только одного, которого ты не смог спасти. Нам повезло, что больше никто не погиб. Но мы не можем допустить, чтобы такое снова случилось. Нам нужно, чтобы Вещатель нас предупреждал. Он же живет здесь! Он должен чувствовать этих тварей или мы погибнем до того, как что–нибудь найдем!

      Она сохранила спокойный голос, но нельзя было ошибиться в силе ее слов. Фаршон взглянул на Вещателя, который молча кивнул.

      — Он сделает все, что в его силах, — заверил ее старик.

      — Будем на это надеяться, — произнесла она, не отводя от него взгляда. — Потому что завтра на рассвете мы попробуем снова.

    
    
      

        
          ГЛАВА 26
         

      

      В этот день Хайбер Элессдил больше не разговаривала ни с кем, кроме Фаршона. Она понимала, что стала одержимой поисками пропавших Эльфийских камней и достигла точки, где уже все остальное не имеет никакого значения. Она ненавидела смотреть, как кто–то умирает, однако считала это неизбежным, учитывая характер опасностей, с которыми они столкнулись. Больше всего ее бесила их недостаточная подготовка к случившемуся с ними, поэтому она решила, что завтра они будут готовы ко всему.

      Как этого добиться, было не совсем ясно, но она понимала, что начать нужно с разговора с Фаршоном о том, чтобы Вещатель более внимательно следил за тем, что лежит впереди.

      Фаршон согласился с этим, однако возразил, что Вещатель уже сделал все, что мог, и было очевидно, что произошедшее в Клыках оказалось для него таким же новым и неожиданным, как и для всех остальных. Если он никогда прежде не встречался с такими опасностями — даже не знал об их существовании, — то Фаршон не думал, что Вещатель сможет узнать о них теперь. Наверное лучше будет ему в помощь послать вперед Скинта и Сиршу. Их умения следопытов и исследования незнакомой местности, вероятно, не уступают навыкам Вещателя, и несмотря на то, что они ничего не знают об этой стране, их опыт и инстинкты тоже подскажут о находящихся впереди опасностях.

      Хайбер согласилась, хотя ничего из этого не добавило ей уверенности в отношении Вещателя. Она полагалась на него из–за необходимости, а не потому что думала, что он годится для того, что им было от него нужно. Очевидно, что эмоционально он был неуравновешен, а его затворническая жизнь не предполагала, что он сможет вжиться в большое сообщество, вне зависимости от того, насколько важным было его присутствие.

      Однако, выбора у нее не было. Она нуждалась в проводнике, и Вещатель был всем, что она имела.

      Ард Рис отложила в сторону свои сомнения о пригодности Вещателя, чтобы задуматься о том, должна ли она попросить близнецов Омсфордов использовать магию песни желаний, чтобы защитить всю их группу. Ведь она всеми силами старалась не подвергать их еще большему риску. Она помнила о своем обещании самой себе, а также и Сарис, сделать все возможное, чтобы защищать близнецов, и намеревалась его сдержать.

      Кроме того, после случившегося сегодня, любой в экспедиции, обладающий магией, будет использовать эту магию, так что ей даже не придется им об этом говорить.

      Она привела всю поисковую партию обратно к «Уолкеру Бо», не желая рисковать проводя ночь на открытом месте после того, что случилось сегодня. Лучше всего начать снова завтра утром, даже если это означало дважды пройти по одной и той же дороге. Она пораньше легла спать, почувствовав, что устала гораздо сильнее, чем думала.

      Когда эльфийка легла, завернувшись в свое одеяло на палубе воздушного корабля, прислушиваясь к звукам ветра, дующего среди радианных тяг, на нее начало накатываться неприятное ощущение, что что–то было не так. Она не могла с точностью сказать, что именно, лишь только то, что это казалось до невозможности знакомым. Она размышляла над этим, пока не заснула — долгий, медленный процесс, — но так и не смогла определить источник.

      Утром она забыла об этом, и вместе с теми же самыми членами экспедиции, которых выбрала вчера — плюс еще один тролль из команды Гарронека, чтобы заменить того, которого потеряли, — она снова отправилась в путь. Хайбер решила, что они выберут новую отправную точку и найдут другую дорогу, надеясь этим избежать проков и летающих насекомых. Для этого она сказала Фаршону пролететь на «Уолкере Бо» несколько миль на юг до места, которое, как утверждал Вещатель, тот знал достаточно хорошо, чтобы предвидеть любые опасности — если, быстро добавил он, ничего не изменилось. Он передал это все через Фаршона, больше не желая разговаривать непосредственно с ней самой. Он до сих пор был травмирован реакцией Хайбер на события предыдущего дня и опасался, что может снова разочаровать ее, по секрету доложил ей Фаршон. Он снова предупредил ее, что эмоциональное состояние Вещателя было шатким. Если она хотела, чтобы он помог, то стоит быть с ним помягче.

      Хайбер не понравились такие слова Фаршона, и теперь ее тревожило, стоит ли  полагаться на Вещателя из–за его нестабильного состояния. Однако выбора у нее не было, поэтому ей пришлось найти баланс между осторожностью и настойчивостью.

      Когда они на этот раз покинули воздушный корабль, то оказались в гористой местности. Клыки по–прежнему образовывали стену перед ними, но теперь они столкнулись с холмистым рельефом, изрезанным глубокими оврагами, которые выглядели так, будто когда–то являлись руслами рек. Этот день, как и предыдущий, был туманным и пасмурным, солнца и неба было совершенно не видно, воздух был наполнен мглой. По ее указанию все члены группы держались близко друг к другу, входя в Клыки, друиды равномерно распределились по всей группе. Вместе с Фаршоном и Вещателем она шла впереди, а тыл прикрывали Сирша и Крейс Корам.

      Всем было сказано внимательно следить за окружающей обстановкой.

      Редден и Райлинг, снова оказавшиеся в середине группы, обменялись понимающими взглядами. Песнь желаний, будучи весьма универсальной, не очень хорошо определяла опасность, а их опыт такого рода был довольно ограниченным.

      — Надеюсь, она не рассчитывает на нас, — пробормотал Редден своему брату, который просто кивнул в ответ.

      Сегодняшний путь через Клыки был очень похож на предыдущий, но физически истощал сильнее. Чтобы двигаться то вверх, то вниз по холмам в этом каменном лабиринте, требовалось больше усилий, к тому же, хотя они и не смогли заметить источника влаги, воздух был до странности густым. Чем дальше они продвигались, тем тяжелее становилось. Никто особо не разговаривал, а если и приходилось, то шепотом и короткими фразами. Даже Редден и Райлинг, обычно привыкшие делиться мыслями и давать ироничные комментарии, молчали, сосредоточившись на том, чтобы переставлять ноги.

      Дважды в течение четырех часов Хайбер давала группе возможность недолго отдохнуть. Каждый раз она разговаривала с Вещателем через Фаршона, успокаивая себя, что все в порядке и ничего необычного нет. Вещатель показывал кивками и жестами Фаршону, что так оно и было.

      Тем не менее, ей было неспокойно. Примерно после двух часов в Клыках, она обнаружила, что ее компас перестал работать. Она верила, что они смогут найти выход, если придется, даже без помощи Вещателя, но не могла сказать, в каком направлении они движутся. В этой глухомани было мало ориентиров, по которым можно было отслеживать их продвижение вперед, и ни одного, чтобы отмечать дорогу назад, за исключением тех, которые они сделали сами. Вечно закрытое туманом и тучами небо не позволяло ей точно определить положение солнца днем или звезд ночью. Все выглядело одинаково. Даже после нескольких часов ходьбы она не была уверена, какое направление ведет вперед, а какое назад. Она даже не могла с уверенностью сказать, что они не ходят по кругу.

      Вещатель заверил Фаршона, что они двигаются по прямой линии и приближаются к краю болота, которое она искала. Однако ее уверенность в способностях этого отшельника, уже сильно подорвавшаяся, не улучшилась. Одного его беспокойного поведения было достаточно, чтобы у нее появились сомнения. Он начал бормотать про себя, кивая и качая головой, размахивая руками и обращаясь к земле, по которой шел. Он тащился, обхватив себя руками, как будто теряя равновесие. Иногда он плакал. Когда она смотрела на Фаршона за разъяснениями, скиталец лишь пожимал плечами. Уж таков Вещатель, как бы говорил он.

      Хуже всего было то, что отшельник постоянно твердил о том, что не имеет значения, что они делают, потому что все они обречены. Он говорил это только Фаршону, однако она часто оказывалась поблизости, когда он это делал. В лучшем случае, это нервировало. Хайбер в это не верила, ни на минуту не думала, что он знает о том, что случится в эту секунду и в следующую. Однако постоянное повторение этого пророчества изматывал ее, и она попросила прекратить произносить его вслух.

      Но Вещатель, казалось, ничего не мог с этим поделать, даже после того, как с ним поговорил Фаршон, поэтому она оставила все, как есть.

      Дорога через Клыки высасывала силы. Они шли уже почти шесть часов, и хотя на них ничего не нападало и им не угрожала никакая видима опасность, время уходило, а они до сих пор не обнаружили то болото, которое искали.

      Затем внезапно запах и структура воздуха изменились; появилась свежая влажность и зловоние. Она опустила взгляд и увидела, что твердая каменистая земля местами была покрыта грязью; это говорило, что недавно здесь была вода. Она догнала Фаршона и коснулась его плеча.

      Он обернулся, заметил вопрос в ее взгляде и кивнул:

      — Мы уже близко, Госпожа. Болото должно находиться перед нами.

      Они продолжили свой путь среди скальных образований, находя болотную траву и деревья, покрытые мхом, который имел скорее серый, чем зеленый цвет. Путь вперед стали преграждать различные растения, продвигаться вперед стало тяжелее. Края болота проявлялись в затхлых лужах и вьющимися, как змеи, заросшими тиной водными участками. До сих пор не было никаких признаков жизни, за исключением гула и треска насекомых, показывающихся лишь на короткие мгновения.

      Теперь все были на взводе. До этого они не видели ничего, кроме скал и неровной земли. Сейчас появились растения и деревья, трава и сырость, и утомление предыдущего пути уступило место повышенной настороженности. Перемена в окружающей местности оказала обнадеживающее воздействие, однако внезапность этой смены нервировала.

      Хайбер объявила привал и отошла на несколько шагов от остальных, снова погружаясь в глубокий транс, чтобы в точности вспомнить картины из памяти Афенглу. Она успокоилась, замедлила дыхание, вызванная магия плотно окутала ее чем–то похожим на туман, и видение пробежало перед ее глазами в замедленном темпе.

      Там должны быть горы, вспомнила она.

      Эльфийка открыла глаза, поднялась и огляделась. Однако вид ей загораживали скалы и густые заросли. Она находилась слишком низко, чтобы что–либо увидеть. Ей нужно было оказаться на более высоком месте. Ей нужно было на что–то подняться.

      В ответ на эту мысль она покачала головой; ей уже было много лет, что накладывало свои ограничения.

      — Скинт! — позвала она гнома–следопыта, остальные тоже посмотрели в ее сторону. — Можешь ты подняться на одну из этих скал? Или, может, на одно из этих деревьев?

      — Не на деревья, — тут же воскликнул Вещатель. Он съежился от звука собственного голоса, глядя на Фаршона, который подошел к нему. — Никто не должен подниматься на деревья, — прошептал он.

      Скинт изучающе посмотрел на ближайшие скалы:

      — Не знаю. Здесь не так много мест, за что можно уцепиться.

      — Я могу это сделать, — с готовностью шагнул вперед Райлинг Омсфорд. — Я и Редден, если хотите.

      Сзади него показался Редден, бросив взгляд на брата:

      — Ты захватил кошки?

      Райлинг  кивнул:

      — Хотите, чтобы мы попробовали? — спросил он у Ард Рис.

      Хайбер Элессдил удалось сдержать усмешку на такое очевидное рвение:

      — Пусть это сделает один из вас.

      — Тогда пойду я. Это была моя идея. — Он сбросил свой рюкзак и начал в нем рыться. — Никакой опасности нет, на самом деле. Дома я и Редден все время лазили по более крутым горам, чем эта.

      Мгновения спустя он достал странную пару перчаток и ботинок, которые выглядели, как лапы животного. Он присел и одел их на руки и на ноги, затем пошевелил пальцами и ногами и направился к ближайшей скале.

      — Увидимся на вершине, — заявил он и начал подниматься по скале, будто белка по дереву. Перчатки легко зацеплялись за поверхность скалы, находя трещинки даже там, где, казалось, камень был совершенно гладким. Используя ноги в качестве рычагов и упоров, он проделал весь путь до вершины — примерно около сотни футов — за несколько минут.

      — Что дальше? — крикнул он Хайбер.

      Она от изумление покачала головой:

      — Ты видишь какие–нибудь горы?

      Он осмотрелся:

      — Я почти ничего не вижу из–за туч и тумана, кроме верхушек этих каменных столбов. Справа от нас большая поверхность воды — я могу видеть ее частями.

      Он замолчал, продолжая всматриваться. Остальные члены экспедиции ждали с нетерпением внизу. Хайбер уже думала о том, в какую сторону им придется идти, если не окажется никаких гор.

      — Постойте! — вдруг  воскликнул  Райлинг. — Я  их  вижу. Тесная группа больших вершин слева от нас. Их  скрывал  туман. В нескольких милях отсюда. — Он показал рукой.

      Ард Рис приняла это к сведению:

      — Отличная работа. Теперь можешь спускаться.

      Райлинг уверенно спустился, снова оказавшись на земле. Он снял ботинки и перчатки и начал их укладывать обратно в рюкзак, а потом заметил, как на них посмотрел Скинт и протянул их ему:

      — Вот. Возьми их. У Реддена и меня есть еще одна пара.

      Скинт взял кошки, кивнул в знак благодарности и тут же начал их осматривать.

      Они двинулись в сторону гор. Их путь лежал на северо–запад вдоль края болота по довольно широкому участку земли, так что им не требовалось больше подниматься по холмам, но приходилось обходить зыбучие пески и карстовые воронки. Мешанина скальных образований и густых зарослей продолжала затруднять их продвижение, и Хайбер вновь забеспокоилась, что члены экспедиции растянулись по дороге, все больше удаляясь друг от друга. Она дважды кричала им подтянуться, но проблема оставалась.

      Она как раз собиралась крикнуть в третий раз, когда на их группу напали.

      
        * * *
      

      Поначалу Редден не увидел напавших на них, а только услышал. Рычание и что–то напоминающее крики нарушило тишину, а потом одновременно со всех сторон на экспедицию обрушились эти существа. Друиды, располагавшиеся со всех четырех сторон группы, ответили на атаку, посылая огонь пальцами и посохами, который настигал нападавших. Они передвигались, как танцоры, посылая заряды от одного существа к другому, никогда не задерживаясь на одном месте больше нескольких секунд. Огонь взрывался, достигая своих целей, разрывая их на куски. Но напавших существ было много, а друиды смогли остановить лишь нескольких. Остальные прорвались мимо них и бросились на тех, кто находился в середине группы.

      Редден, снова встав спиной к спине со своим братом, призвал песнь желаний, оживляя магию и придавая изменениям в голосе необходимую форму, чтобы создать из частиц воздуха сотни острых металлических пластин, которые крошечными пчелами врезались в нападавших, заставляя тех останавливаться или сворачивать в другую сторону. Редден лишь мельком заметил, против кого они сражались — невысокие, сгорбленные подобия гномов–пауков, покрытых щетинистыми волосами. Омерзительные на вид, с уродливыми искривленными лицами, они с ужасающей свирепостью продолжали наседать, быстро мелькая какими–то размытыми пятнами, вооруженные когтями и зубами.

      Пока он сражался, чтобы защитить себя, в его голове мелькали краткие картины этой борьбы. Он видел, как пошатнулся и упал один из троллей, существа набросились на него, зарываясь зубами в его толстую шкуру. Впереди Хайбер Элессдил сражалась вместе с Гарронеком, также как Фаршон с Вещателем. Кэррик свалился, маленькие чудовища вцепились в его тело, стараясь разорвать на куски. Однако из этой кучи мощными взрывами вырвался синий огонь, отбросив нападавших, и друид снова резко поднялся на ноги.

      Затем Редден заметил девушку, которую привела Плейзия и о которой никто ничего не знал. Одного взгляда ему оказалось достаточно, чтобы понять: она превратилась во что–то совершенно иное. Внезапно став выше и крепче, она прорывалась через тварей, которые бросались на нее, как огромная болотная кошка, разрывая их на части, когда те оказывались поблизости. Она расшвыривала их пальцами, которые вдруг стали свирепыми когтями, а ее рычание наводило ужас даже на напавших на них существ. Мальчик бросил на нее короткий взгляд, прежде чем вернуться к битве за свою собственную жизнь, но и этого оказалось достаточно, чтобы понять — эта девушка была чем–то гораздо большим, чем казалось с первого взгляда.

      Наконец, существа отступили, исчезнув среди зарослей так же быстро, как и появились. Члены группы огляделись, приходя в себя, окровавленные, измотанные, в разорванной одежде. Но каждый по–прежнему был готов сражаться, если, и в этом Редден был уверен, возникнет такая необходимость.

      Ард Рис указала вперед:

      — Там, ниже этих вершин, есть уступ! — Она тяжело дышала, произнося эти слова. — Если мы доберемся до того места и найдем путь наверх, то они не смогут так легко добраться до нас! А теперь бежим!

      Плотной группой все поспешили вперед, не обращая внимания на раны и усталость, устремившись к поставленной цели. Через несколько мгновений эта цель стала видна, широкий выступ, растянувшийся на несколько сотен ярдов. Также они заметили и тропу, ведущую наверх. Все, что им было нужно, это пять минут.

      Этого времени у них не было. Существа снова напали на них, целые орды, пытаясь схватить своих жертв сзади. Осуществляя прикрытие и находясь ближе всех к преследователям, Сирша развернулась и воспользовалась магией, чтобы создать стену огня между ними и этими тварями, воспламеняя все от камня до воды, заставляя их гореть трещащим пламенем. Однако существа изменили направление атаки и начали обходить их с флангов. Снова началось сражение, ужасное и кровопролитное. Еще один тролль упал и исчез, потом другой. В самую гущу полетели копья и дубины, так нападавшие пытались парализовать защищающихся. Со всех сторон разносились крики и вопли, не прерываясь ни на миг. Напавшие на них были настолько быстрыми и неуловимыми, что у Реддена возникло странное ощущение сражения с тварями, которые могли появляться и исчезать по своей воле.

      Они почти добрались до основания уступа и узкой тропы, которая вилась до его вершины, когда брошенная слева дубина врезалась Райлингу чуть ниже колена и с криком от боли он распластался на земле. Редден тут же оказался рядом, защищая его, используя песнь желаний, чтобы вырвать из каменистой земли камни и послать эти смертоносные снаряды во все стороны, чтобы отбросить тянущиеся к нему и его брату когти и зубы. Нападавшие все равно надвигались на них, но он не оставит Райлинга. Что бы ни произошло, он не бросит своего брата.

      Поддавшись панике от превосходящего числа нападавших, он не смог их остановить. Он отбивался изо всех сил, однако эти самые силы начали его подводить. Почти тут же существа навалились на него, сбив с ног и повалив на землю.

      Ему пришел бы конец, если бы не Крейс Корам. Крепкий вождь дворфов появился из ниоткуда, разбрасывая тварей во все стороны, размахивая своей огромной булавой и с яростью разламывая головы и кости. Прожорливые существа рассеялись перед лицом такого неистового натиска, и спустя мгновение вся их орда исчезла. Не останавливаясь, Корам схватил Райлинга, перебросил его через плечо, будто тот ничего не весил, и поспешил за остальными; Редден не отставал от него.

      Члены группы вскарабкались по извилистой тропе, вжимая в плечи головы от летящих вокруг них дротиков, копий и дубин. Некоторые нападавшие решились на преследование, смело последовав за ними по тропе и не обращая внимания на испепеляющий огонь друидов, который с уступа посылали в них Хайбер Элессдил и Кэррик. Но когда последние члены поисковой партии благополучно добрались по тропе до выступа, существа быстро повернули обратно, спустившись по склону и исчезнув среди кустов и травы.

      Крейс Корам положил Райлинга на землю, опустился рядом с ним на колени и начал осматривать его ногу. Мальчик кривился от боли, изо всех своих сил стараясь не закричать, когда пальцы дворфа осторожно прощупывали рану.

      — Нога сломана, — через минуту объявил дворф. — Нужно совместить сломанные части. — Он посмотрел на Реддена, который стоял на коленях с другой стороны. — Держи его за плечи. Скинт, хватай другую ногу.

      Оба сделали так, как он им сказал. Корам осторожно положил свои руки на травмированную ногу юноши и резко ее дернул. Райлинг вскрикнул и потерял сознание.

      Дворф кивнул Реддену и Скинту, что можно отпустить мальчика, а затем поднялся на ноги:

      — Ему нужно наложить шину, чтобы зафиксировать кости на месте. Надо найди довольно длинные куски дерева.

      Скинт направился по уступу к скалам и группе деревьев, растущих у их оснований. Редден коснулся лба своего брата и взглянул на Крейса Корама:

      — Спасибо.

      Дворф кивнул:

      — Держи его, пока мы наложим шины на ногу и крепко перевяжем ее. Это не доставит труда. Он какое–то время не очнется.

      Подошла Хайбер Элессдил, чтобы убедиться, что о близнецах Омсфордах позаботились, слабо улыбнувшись Реддену и коснувшись рукой его плеча. Редден оглянулся на остальных, одни стояли на страже у края уступа, а другие перевязывали друг другу раны. Он сосчитал всех и обнаружил, что нет двоих из стражи друидов. Остальные, видимо, тоже это знали.

      Затем он заметил Вещателя, который сгорбился, качаясь взад вперед, и тихо стонал. Рядом с ним на коленях стоял Фаршон, стараясь успокоить его и в то же время оградить от остальных. Ему тоже не особо повезло.

      — Для этого нет никаких оснований, — услышал юноша бормотание Плейзии, когда она с каменным лицом проходила мимо него. За ней следовала Орианта, поникнув головой. Девушка вернулась к обычному виду, смертельная ярость и звериная дикость исчезли. Она уловила взгляд Реддена, и тот быстро отвернулся.

      Юноша по–прежнему сидел возле своего брата, когда подошел Фаршон и опустился на колени рядом с ними:

      — Как  он?

      — Нога  сломана. Крейс Корам спас нас обоих.

      — Дворф это воин. Нам бы не помешало еще несколько таких. — Фаршон оглянулся на Вещателя, который все еще скулил, скрючившись в три погибели и спрятав свое лицо. — Думаю, мы потеряли нашего проводника. Все это совершенно выбило его из колеи.

      — Ты можешь ему помочь?

      — Нет, если он останется здесь, не смогу. Я должен забрать его обратно. — Он  посмотрел  на  Райлинга. — Кажется, твоего брата тоже. Дальше он не может идти.

      Фаршон поднялся и вернулся к Вещателю до того, как Редден смог его спросить о том, как им удастся отправить Райлинга обратно через такую опасную страну. Его нужно будет нести, а учитывая, с чем они уже столкнулись, это казалось невозможным.

      Скинта не было долгое время, достаточно долгое, чтобы Хайбер Элессдил начала спрашивать о нем, не видел ли кто его после того, как он отправился на поиски шин для ноги Райлинга. Чтобы их принести, потребовалось бы десять–пятнадцать минут, и примерно столько и прошло времени, когда он появился, явно торопясь. Добежав до Реддена, он передал ему шины, тяжело дыша.

      — Сможешь сделать это без меня? Уложи шины здесь, здесь и здесь. — Он показал, куда именно, и протянул юноше несколько полос ткани, которые достал из своей походной сумки. — А потом перевяжи.

      Потом он обратился к Хайбер, которая подошла к ним:

      — Я кое–что обнаружил, — заявил он с блеском в глазах. — Прямо там, между этими скалами. Не знаю, что это такое, но думаю, вам стоит самой взглянуть на это.

      Ард  Рис  нахмурилась:

      — Ты  не  знаешь, что  это? На что это похоже?

      — На водопад.

    
    
      

        
          ГЛАВА 27
         

      

      Оставив троллей из стражи друидов наблюдать за обстановкой на краю утеса, Хайбер Элессдил собрала всех остальных участников экспедиции. Заметив сидящего около своего брата Реддена Омсфорда, она позвала также и его. Она заметила с каким нежеланием он поднялся, но уже решила, что он нужен.

      Открытие Скинта придало ей сил и энергии, но в то же время она сопротивлялась желанию действовать незамедлительно. Она надеялась предоставить всем остальным немного больше времени, чтобы оправиться от атаки, которую они только что отбили, прежде чем снова отправиться в путь. Все были измотаны, многие ранены. С самого утра они ничего не ели и не пили кроме того, что успели перехватить во время недолгих остановок. До заката осталось всего несколько часов и ночной сон был бы всем в помощь.

      С другой стороны, в этой стране они находились в постоянной опасности, и это вряд ли изменится. Некоторые из группы уже погибли, и если они быстро не двинутся дальше, то вскоре могут к ним присоединиться. Им нужно как можно скорее завершить свое дело. Нападения ее тревожили. Существа, с которыми они столкнулись, были ей незнакомы. Она должна была опознать их, но не могла. Даже Вещатель, который много лет жил в этой стране, утверждал, что прежде их не видел. Если это так, то почему теперь их видят?

      Чувствовалось, что что–то здесь не так.

      Она приняла решение. Загадочный водопад находился недалеко отсюда. задержаться здесь грозило риском подвергнуться еще одной атаке, а лучший способ ее избежать — продолжать двигаться вперед. Если им удастся сегодня решить тайну водопада, то утром они смогут вернуться к выполнению своей главной задачи — поиску потерянных Эльфийских камней.

      Она чувствовала, что они уже близко. Им нужно не останавливаться.

      Ей трудно было определить, что из этого было разумным рассуждением, а что лишь желаемым. Она понимала, что многие ее решения до сих пор были продиктованы верой, что эти камни имеют первостепенное значение. Это убеждение сохранялось даже в отсутствие конкретных доказательств — уверенность, рожденная верой, предчувствием и всем жизненным опытом обращения с магией.

      — Этот водопад близко, — сказала она всем собравшимся. — Я хочу, чтобы мы осмотрели его сейчас, а не завтра. Думая, нам нужно действовать как можно скорее, учитывая недавно случившееся. Мы подвергаемся постоянному риску, и чем больше времени мы тратим на наши поиски, тем рискованнее они становятся.

      Она оглядела лица участников экспедиции:

      — Вот что мы сделаем. Сирша останется здесь с Райлингом Омсфордом, Фаршоном Реком и Вещателем. Вместе с ними останутся двое троллей из стражи друидов. Все остальные отправятся к водопаду. Мы исследуем его до наступления темноты, а затем или заберем оставшихся с собой, или возвратимся сюда. Завтра мы решим, кто продолжит этот поход, а кто вернется обратно.

      Никто не высказал ни возражений, ни замечаний по поводу ее решения. Ей было бы лучше, если бы кто–нибудь все–таки высказался. Но даже Плейзия, обычно склонная поспорить, ничего не сказала.

      Хайбер опустила их, чтобы немного отдохнуть перед тем, как отправиться в путь, и сразу же подошла к Реддену, поймав его до того, как он смог вернуться к своему брату.

      — Пойдем со мной, — предложила она ему.

      Вместе с ним она отошла подальше, чтобы оказаться наедине. Она заметила напряжение на его молодом лице, пока размышляла о том, сколько ей нужно сейчас сказать ему и сколько еще оставить на потом.

      — Твоего брата нужно будет отправить обратно, — сказала она, решив, что лучше высказать все напрямую. — Он не может оставаться с нами, и я не могу рисковать жизнью остальных, прося их нести его. Ты это понимаешь, не так ли?

      Он покачал головой:

      — Я не хочу покидать его.

      — Знаю. Но ты мне нужен больше, чем ему.

      Она увидела, как в его глазах отразилась растерянность.

      — Я должен остаться со своим братом. Я должен присматривать за ним.

      — Я не могу тебе этого разрешить. Мне нужно, чтобы ты пошел со мной. Помнишь, что я сказала вам, когда прибыла в Бакрабру? Призрак Алланона настоял на том, что один из семьи Омсфордов должен отправиться в эту экспедицию. Именно поэтому я сначала отыскала вас. Это требование не изменилось. Мне нужен один из вас, Редден. Райлинг идти дальше не может. Это должен быть ты.

      Он начал было возражать, но она подняла свою руку, показывая, чтобы он замолчал:

      — Я поговорила наедине с Майрой в тот самый день, когда решила оставить ее на корабле. Я дала ей одну из двух монет. Если потребуется помощь, мне нужно лишь разломить мою монету пополам; ее монета тоже сломается, и она будет знать, что должна лететь ко мне на «Уолкере Бо». Эта монета укажет ей путь. Она знает, что может сказать то же самое мне, если разломает пополам свою монету, когда ей потребуется помощь. Как только мы вернемся после осмотра водопада, я вызову Майру и отправлю с ней Райлинга, а также Фаршона и Вещателя. Он будет в безопасности. Но опасность будет угрожать остальным, если ты не согласишься остаться здесь с нами.

      Она могла сказать, что он не был обрадован этим, но другого выбора у нее не было. Она не могла рисковать потерять их обоих, когда ее цель была так близка. Он  должен  это  понимать.

      Очевидно, Редден понял. Он  неохотно  кивнул:

      — Я пойду. Я лишь хочу быть уверенным, что Райлинг в безопасности.

      — У тебя есть мое слово, — сказала она ему.

      Но по выражению его лица, она поняла, что он не был убежден.

      
        * * *
      

      Тридцать минут спустя поредевшая экспедиция отправилась к водопаду, следуя за Скинтом. Редден бросил взгляд на брата, который по–прежнему был без сознания. Он не стал будить его, считая, что так будет лучше. Возможно, он вернется до того, как Райлинг очнется. Фаршон проследит, чтобы с его братом все было в порядке. Знать, что Райлинг будет с Фаршоном, это совсем другое дело. Иначе бы Редден даже и не подумал покидать брата.

      Однако все равно ему было непросто разделиться с ним. Сначала с Майрой, теперь с Райлингом. Они отправились в это путешествие, как команда, как друзья и даже больше, пообещав, что будут присматривать друг за другом. Одно дело разделиться с Майрой, но с Райлингом? Он задумался, что же значило не иметь рядом своего близнеца. Может быть именно Редден в большинстве случаев брал инициативу на себя, однако они всегда были вместе. Ему придется постоянно напоминать себе, что брата с ним не будет.

      Он не был уверен, сможет ли с этим справиться.

      Я недолго буду отсутствовать, пообещал Редден себе. Это не займет больше одного или двух часов.

      Группа добралась до начала леса и вошла в него вслед за Скинтом. Теперь у Реддена было более четкое представление о скалах и он смог увидеть, как эти вершины сжались вместе целыми рядами зазубренных шипов, образованных, скорее всего, разрушительными сдвигами далекого прошлого. Казалось, эти скалы создают непроходимую стену, причем это впечатление только укрепилось, когда они вышли из леса и оказались у их основания.

      Скинт  указал  рукой:

      — Там. Я бы не увидел его вообще, если бы не искал дерево для шин того юноши и не заметил его отблеск.

      Редден посмотрел в ту сторону, но ничего не увидел.

      Однако Скинт уже двинулся дальше, следом за ним Хайбер Элессдил и все остальные, обходя группу валунов к тому месту, где открывался узкий проход к неровной поверхности одной из больших скал, скрытый темнотой, но все–таки в него достаточно проникал слабый свет с затянутого тучами неба, чтобы осветить мерцающую ленту, как будто зажатую в этой скале. Редден зажмурился, пытаясь понять, на что он смотрит. Эта лента выглядела как водопад, но все же казалось, что это был не совсем водопад. Несколько минут все изучали его, но никто не мог решить, что же это такое.

      Редден придвинулся на несколько шагов поближе к тому месту, где стояли Ард Рис, Скинт и Гарронек.

      — Я все еще не могу понять, что это такое, — говорил гном.

      — Я тоже, — ответила она ему.

      — Мне это не нравится, Госпожа, — прогрохотал большой тролль. — Это  не  нормально.

      Реддену  тоже  это  не  нравилось. Он посмотрел на остальных, и на большинстве лиц увидел смесь тревоги и неуверенности.

      — Давайте взглянем поближе, — предложила Ард Рис.

      Члены группы двинулись вперед, сзади их прикрывали Плейзия и Орианта, наблюдая через плечо, чтобы ничто не могло внезапно напасть на них. Приближались осторожно и не спеша, никто не проронил ни слова. Вокруг них сомкнулся мрак из–за очень высоких стен прохода. Особое расположение сияния внутри этого разлома позволяло солнечному свету играть на нем, хотя все остальное пространство было погружено во мглу. Редден попытался понять, как такое возможно, но не смог найти ответа.

      Хайбер подошла прямо к этому сверкающему свету, а за ней Скинт и Гарронек. К этому времени даже Реддену, который оказался в последних рядах группы, стало ясно, что это мерцание создавалось не водой, а светом, который лишь казался водопадом. Ард Рис знаком показала, чтобы все оставались поодаль, пока она изучала этот свет, затем проверила его магией, призванной серией замысловатых движений руками.

      Когда она закончила свою проверку, по всей видимости, удовлетворенная полученными результатами, она обернулась к участникам экспедиции и сказала:

      — Это создано магией, но я не могу идентифицировать ее источник. Кажется, это безвредно, но для уверенности мне нужно проверить. Ждите здесь, пока я это не сделаю.

      Когда Гарронек пробурчал какое–то возражение, она добавила:

      — Да, это касается всех.

      Без колебаний она шагнула в это сияние и исчезла.

      Ожидание ее возвращения продолжалось в течение долгих минут. Дважды Гарронек собирался подойти к свету и дважды Кэррик хватал его за руку и твердо качал головой. Никто не знал, что этот свет сделает с тем, кто в него войдет. Он мог даже не пропускать входящих в одно и то же место. Редден пытался увидеть, что находилось с другой стороны, но смог заметить только стены скал и темноту.

      Появление Ард Рис было внезапным и ошеломляющим. Она сразу вышла из сияния, закутанная в свой черный плащ.

      Члены группы тут же столпились вокруг, чтобы услышать, что она расскажет.

      — За этим светом начинается туннель, — сказала она им. — Этот туннель проходит через каменную стену, которую я не смогла увидеть, но сумела почувствовать, когда протянула руки. Туннель заканчивается вторым сиянием — таким же, как это, но более темным и упругим, когда я проходила через него. На другой стороне местность подобна той, в который мы сейчас находимся — суровая, пустая и серая. Я потратила время, чтобы осмотреться и понять, не поджидает ли там какая–нибудь опасность, но ничего не заметила. Также мне ничего не угрожало, пока я находилась в туннеле. Думаю, нам стоит сейчас пройти туда, осмотреть местность, а потом решить, захотим ли мы устроить лагерь там, а не здесь. Я пометила вход, так что мы сможем найти дорогу обратно.

      На этот раз вспыхнула бурная дискуссия. Малочисленная группа, главным среди которой был Гарронек, считала, что лучше остаться здесь до утра, а потом послать небольшую партию через туннель, чтобы они повнимательнее все осмотрели. Большинство же хотело продолжить прямо сейчас, а не ждать до утра.

      Редден хранил молчание, хотя он полагал, что им нужно все как следует обдумать. Ему не нравилось то, что он чувствовал, а его инстинкты редко ошибались, когда приходилось делать такой выбор, как сейчас. Он гадал, чувствовал ли еще кто–нибудь то же самое, кроме тех, о ком уже говорилось. Он переводил взгляд от лица к лицу.

      К его удивлению, он обнаружил, что на него смотрит Орианта. Она незаметно кивнула ему. Она знала, что он выискивал.

      Прежде чем он сумел решить, стоит ли подойти к ней, Хайбер Элессдил объявила, что они направляются в туннель, все, кроме Сирши и Скинта, который возьмет монету у Хайбер и возвратится обратно, чтобы остальные узнали, что произошло. Если к ночи они не вернутся, Сирша должна будет воспользоваться монетой, чтобы вызвать Майру и «Уолкера Бо». Райлинга, Фаршона и Вещателя немедленно отправят назад, а Сирша и Скинт будут дожидаться возвращения группы. Скинт категорически возражал против этого, указывая, что он лучше всех был подготовлен к тому, чтобы вести всю группу. Однако его доводы не изменили решения Хайбер, поэтому он поплелся обратно по этому ущелью.

      Хайбер подождала, когда он исчезнет, а потом обратилась к остальным:

      — Держитесь поближе друг к другу. Не позволяйте темноте напугать вас. Если нужно, положите свою руку на плечо идущего впереди. Но я не хочу, чтобы вы пользовались каким–либо светом, реальным или магическим. Мы не знаем, что он может высветить там, а у меня нет желания это выяснять. Чтобы пройти этот туннель, потребуется около пяти минут. Мы сможем сделать это и в темноте.

      — Ты будешь передо мной, парень, — тихо сказал Крейс Корам, обращаясь к Реддену. — Я прикрою твою спину.

      Они прошли сквозь яркое сияние и оказались в темноте за ним. Редден почувствовал руку вождя дворфов на своем плече и положил свою на спину тролля, который шел впереди него. Ничего невозможно было увидеть; мрак туннеля был непроницаемым. Казалось, что им придется целую вечность бродить в этой черноте, но с ними ничего не произошло, пока они двигались по туннелю.

      Они добрались до второго сияния, более темного и упругого на вид при приближении. Оно ощущалось, как более плотное вещество; они чувствовали, как оно давило на них при попытке пройти через него.

      — Не останавливайтесь! — выкрикнула Хайбер. — Вперед!

      Они так и сделали, опустив головы при проходе через эту сопротивляющуюся мембрану.

      Они вышли из темноты туннеля через проем к огромному нагромождению валунов, моргая от рассеянного серого света, и обнаружили, что оказались в стране, которая была похожа на ту, которую они только что покинули. Редден оглянулся через плечо — мимо Крейса Корама, Плейзии, Орианты и еще одного тролля, — но не заметил ни одной вершины гор, сквозь которые они прошли. Вершины были, но очень далекие и огромные, раскинувшиеся на горизонте позади него массивной стеной. Он посмотрел на небо, окутанное туманом и мглой, и не смог отыскать ни следа солнца. Он попытался сориентироваться, основываясь на том, что помнил о дебрях Западной Земли, над которыми они пролетали. Однако о той части мира он знал настолько мало, что это оказалось невозможным. Лучшее, до чего он смог додуматься, состояло в том, что горы, которые он видел, были горами Разлома.

      Остальные тоже оглядывались. Казалось, никто из них не мог сориентироваться. Реддену вспомнилось, что Ард Рис не взяла никого из тех, кто имел хоть какие–то знания об этой стране. И Фаршон, и Вещатель остались позади.

      — Нам не стоит идти дальше без того, кто знает, что делать.

      Рядом с ним стояла Орианта, наклонившись, чтобы никто больше не смог ее услышать.

      — Именно об этом и я думаю, — ответил он.

      Она  кивнула:

      — Знаю. Я видела выражение твоего лица. Твои инстинкты такие же острые, как и мои. — Она огляделась. — Не думаю, что кто–то еще видит все так, как мы. Даже моя мама.

      Потом она удалилась, вернувшись туда, где Плейзия тихо, но страстно, спорила с Кэрриком. Даже моя мама, сказала она. Он правильно расслышал? Она только что сказала ему, что Плейзия это ее мать?

      Тролли собрались на одной стороне, с ними наедине разговаривал Гарронек. Кэррик и Плейзия по–прежнему спорили, а Орианта смотрела на них. Крейс Корам подошел к Ард Рис. Редден теперь остался один, изучая унылый окружающий пейзаж, когда темное сияние, через которое они только что прошли — вместе с нагромождением огромных валунов, которые обрамляли проем, в котором оно висело, — исчезло.

      Секунду Редден просто смотрел на пространство, которое занимали сияние и валуны, ожидая, что они снова появятся, уверенный в этом, убежденный, что так и должно быть. Когда этого не случилось, он почувствовал, как на него обрушилась волна паники.

      В следующее мгновение на них напал дракон.

      Он упал с неба без звука и без какого–либо предупреждения, за исключением увеличивающейся черной тени по мере его спуска. Это было самое большое существо, которое когда–либо видел Редден, и хотя он никогда не встречался с драконом, он понял, что это такое. Усеянное рогами и острыми шипами, его тело покрывала черная чешуя, среди которой виднелись пятна мха и лишайника. Редден почувствовал его запах до того, как увидел; этот запах напоминал влажную землю и гниющие стволы упавших деревьев. Размах крыльев составлял полные тридцать футов, а хвост был еще длиннее. Невозможно было представить, чтобы такое массивное существо смогло подняться в воздух, а тем более летать.

      — Дракон! — сумел он крикнуть до того, как упал на землю в целях безопасности.

      Орианта уже спешила к своей матери, отталкивая себя и ее от опасности.

      Но остальные успели лишь посмотреть вверх до того, как он свалился на них.

      Основную тяжесть атаки взяли на себя тролли, сгруппировавшись и таким образом став самой большой целью для дракона. Гарронек и еще двое были мгновенно убиты, раздавленные мощными когтями дракона, который зубами оторвал им головы. Только что они были здесь, а потом их части тела оказались разбросанными по земле, покрывая ее брызгами яркой красной крови. Редден услышал крик Хайбер Элессдил, отлетевшей в сторону от хлесткого удара хвоста дракона по спине.

      Крейс Корам, стоявший рядом с Ард Рис, оказался проворнее. Уклонившись от пронесшегося рядом с ним хвоста, он бросился на дракона сзади и взобрался ему на спину. Почти не останавливаясь, добравшись до шипов, которые располагались вдоль всего позвоночника, дворф начал пробираться вперед. Дракон вывернул шею, стараясь схватить его широко открытыми челюстями, но в этот момент спереди его атаковали Кэррик и Плейзия, друидская магия поразила это существо огненными взрывами, направленными в голову и шею, и отвлекла его внимание от дворфа.

      Орианта опустилась на четвереньки, преобразившись в того самого зверя, которого Редден видел раньше; присев рядом со своей матерью, она выглядела настоящей волчицей. Редден с трудом поднялся и двинулся вперед, чтобы помочь, но остановился на полпути.

      Что он собирался сделать?

      От нерешительности он застыл на месте.

      Крейс Корам пробежал по всей спине дракона и сейчас находился на его шее. Дракон вертел головой, стараясь увернуться от друидского огня, который посылали в него Кэррик и Плейзия, в то же время пытаясь избавиться от мужчины, вцепившегося в его шею. Оставшиеся тролли присоединились к сражению, бросаясь на дракона с мечами и вонзая в него копья. Один из них неосторожно подобрался слишком близко, и дракон схватил его и втоптал в землю. Орианта в своем зверином облике кружила вокруг этого создания, выискивая уязвимые места.

      Только Редден стоял в стороне, неспособный ничего сделать, только наблюдать.

      Затем внезапно дракон поднялся в воздух, расправив крылья. Друиды и тролли пытались его остановить, но дракон отмахнулся от их усилий, слишком большой и крепкий, чтобы им удалось его удержать. Крейс Корам уже поднялся до его головы и молотил по ней своей железной булавой. Но даже это не замедлило дракона.

      В самое последнее мгновение Орианта резко бросилась вперед, ухватилась за его лапу и вскарабкалась на спину дракона. Плейзия закричала от ярости и попыталась последовать за своей дочерью, но дракон уже поднялся на слишком большую высоту. Вместе с Кэрриком она продолжала наносить удары по зверю, стараясь заставить его снова опуститься на землю, но это им не удалось.

      Дракон поднялся в небо с двумя вцепившимися в него седоками: дворф продолжал наносить удары своей булавой, а девушка в образе зверя рвала его зубами и когтями.

      За считанные секунды дракон превратился в точку на горизонте.

      
        * * *
      

      Райлинг Омсфорд очнулся, часто моргая глазами, и не мог понять, где он находится.

      — Спокойнее, — произнес кто–то, нежно, но твердо нажимая ему на плечи. — Не торопись.

      Он поднял глаза и увидел лицо Фаршона Река, вспомнив все:

      — Где Редден? — спросил он.

      Старик рассказал ему об всем, не тратя слов впустую, изо всех сил стараясь успокоить юношу. Но Райлинг, хотя и понял причины, был расстроен тем, что Редден ушел без него. Он ничего не мог с собой поделать; ему не хотелось расставаться со своим братом–близнецом по любым причинам. Они всегда были вместе, и ему особенно не нравилось то, что один из них мог находиться в опасности.

      — Как моя нога? — спросил он.

      — Сломана в двух местах, — Фаршон указал на шины. — Тебе придется вернуться на корабль, парень.

      — Без Реддена я не пойду. — Он привстал на локте, сморщившись от боли, которая резанула по его травмированной ноге. — Давно они ушли?

      — Несколько часов назад, — Фаршон посмотрел на небо. — Темнеет. Они скоро должны вернуться.

      Юноша огляделся вокруг, увидев троллей, стоявших у края утеса вместе с Сиршей и Скинтом. Последний посмотрел через плечо, заметил, что Райлинг очнулся, и подошел к нему.

      — Тебе  уже  лучше? С  ногой  все  в  порядке? Я сам уложил эти шины.

      Райлинг кивнул:

      — Фаршон говорит, что ты нашел водопад, и вся группа прошла в него, а вместе с ними и мой брат.

      Скинт  кивнул:

      — На  самом  деле  это  не  водопад. Это какой–то свет. Ард Рис отослала меня назад, чтобы я рассказал остальным из вас, что случилось. Она сказала, что они вернутся после того, как осмотрятся там.

      Райлинг начал подниматься на ноги:

      — Я не могу ждать. Я должен сейчас же найти своего брата.

      — Нет, нет! — Фаршон снова уложил его. — Без поддержки ты не можешь ходить с такой ногой. Если попытаешься, то сделаешь только хуже.

      Скинт посмотрел на скалы.

      — Может тоже стоит осмотреться, пока мы ждем. Чтобы узнать, если что–то произойдет.

      Он поспешил к лесу и исчез. Райлинг и Фаршон посмотрели ему вслед. Юноша взглянул на темнеющее небо и почувствовал, как в нем начинают зарождаться первые приступы тревоги.

      Потом к ним подошла Сирша и присела на колени, на ее грубоватом лице было видно беспокойство.

      — Там, внизу, под скалой какое–то движение. Думаю эти маленькие чудовища готовятся к еще одной атаке.

      Она оглядела их:

      — Если они нападут после темноты, не думаю, что мы сможем их остановить. Нам нужно убираться отсюда прямо сейчас.

      
        * * *
      

      Хайбер  Элессдил  пришла  в  сознание. Она увидела стоящую на коленях и плачущую в отчаянии Плейзию; дракон исчез. Кэррик и тролли с ошеломленными лицами оглядывались вокруг. Она позвала Реддена Омсфорда, который поспешил к ней, немного вернув самообладание.

      — Помоги мне подняться, — приказала она.

      Она произнесла это не допускающим никаких возражений тоном, и он выполнил ее приказ, помогая ей встать на ноги. Ее удивило, с какой легкостью он поднял ее, как будто возраст иссушил эльфийку, оставив лишь кожу и полые кости. Восстановив равновесие, она отодвинулась от него.

      — С тобой все в порядке? — спросила она.

      Редден кивнул:

      — Но дракон унес Крейса Корама и Орианту.

      Она взглянула на Плейзию, по–прежнему стоявшую на коленях, слегка вздрогнув. Она знала, что также они потеряли Гарронека и нескольких троллей; она видела, как это случилось. Она посмотрела на оставшихся троллей, их было всего четверо. Погибла почти вся ее друидская стража. Она заметила обвиняющий взгляд Кэррика, направленный на нее.

      Потом Редден произнес:

      — Дорога обратно пропала.

      Она повернулась, не уверенная, что правильно расслышала:

      — Что?

      — Сияние, через которое мы попали сюда. Оно исчезло.

      Она посмотрела туда, куда он указывал, и ничего не увидела. Она еще раз тщательно осмотрела всю местность вокруг. Ничего. Что же случилось?

      Что–то щелкнуло в ее памяти, то, что она узнала давным давно, когда Грайанна Омсфорд была Ард Рис, а орден друидов находился в руинах. Грайанна рассказывала о том, что с ней сделали, что ей пришлось пережить, чтобы выжить внутри…

      Она не смогла закончить это предложение, не смогла вынести его тяжесть. Потому что внезапно она все поняла. Гигантские насекомые. Своры существ, которые во времена Волшебного мира были известны, как гоблины.

      А теперь дракон, прошептала она сама себе.

      Драча.

      Все твари, которые столетия назад оказались заперты эльфийской магией, и с тех пор их заточение охранялось магией Элькрис.

      Она  резко  выдохнула. О, духи! Они больше не находились в Четырех Землях. Они были в совершенно другом месте. Они оказались там, куда невозможно попасть, в месте, охраняемом древними стражами, которые каким–то образом начали разрушаться.

      Они оказались внутри Запрета.

    
    
      

        
          ГЛАВА 28
         

      

      В оставшуюся часть этого дня и весь следующий день Драст Чажал и его армия Федерации не предпринимали никаких дальнейших попыток атаковать Паранор. Они удерживали внешнюю стену и посадочную платформу с воздушными кораблями на ней, расставили часовых на стенах, башнях и по периметру окружающего леса, чтобы никто не смог пройти мимо незамеченным. Во внутренних дворах были зажжены сторожевые огни, чтобы осветить внутреннюю стену и ее башни, и всякий раз, когда друиды с помощью магии гасили костры, солдаты быстро зажигали их снова. Не было сделано никаких попыток связаться с защитниками, и скоро стало ясно, что такое действие должно исходить от тех, кто оказался в ловушке внутри крепости.

      Находясь за внутренней стеной, Афенглу и ее спутники слышали звуки стройки. Они попытались увидеть, что же там строилось, но даже с самых высоких точек башен крепости разглядеть ничего не удалось.

      — Осадные машины, — заявил Бомбакс, закрывая этот вопрос.

      Однако Афенглу не была в этом уверена. Драст Чажал должен был понимать теперь, что прямые атаки на крепость обречены на провал. Осадные машины предназначались для той же цели, поэтому зачем Премьер—Министру и командующим его армией этим заниматься? Происходило что–то еще, но она не могла решить, что же именно. Даже Симриан, который обычно быстро разгадывал подобные головоломки, не мог найти ответа.

      Они снова раздумывали о дальнейших попытках защитить самые ценные талисманы и артефакты, спрятанные в крепости, включая Черный Эльфийский камень, но опять решили этого не делать. Потом рассмотрели идею сообщить о случившемся в один из городов Приграничья или в Арборлон, чтобы вызвать помощь. Однако подобное путешествие придется проделать пешком, а только для того, чтобы добраться до Зубов Дракона, потребуется три дня. Оттуда еще два дня до Тирзиса или Арборлона, и то, если им удастся нанять или украсть воздушный корабль или лошадь. Учитывая количество часовых и патрулей, шансы, что их заметят, были очень высоки, а это означало, что их будут преследовать. Хуже всего было то, что даже если кому–то удастся добраться до тех городов, нельзя было с уверенностью сказать, что им окажут какую–либо помощь.

      Если бы можно было послать весточку Ард Рис и другим друидам, помощь бы пришла. Но никто не знал, где именно находились члены экспедиции или как до них добраться.

      Поэтому в итоге защитники решили держаться дальше и довериться силе стражей. Во всяком случае, никто не хотел покидать крепость; даже тролли не были в восторге от ухода из Паранора. Лучше не отступать и сражаться, постоянно твердил Бомбакс, чем сбежать и показать свои спины подобным Драсту Чажалу.

      И снова Афенглу не была в этом уверена.

      Утром второго дня осады она отправилась в недра крепости, чтобы найти Вустру. Она пришла к нему сразу после того, как сорвалась первая атака, чтобы сообщить ему о случившемся. Он воспринял эту новость со своим обычным спокойным безразличием, заявив, что он не удивлен и ему совершенно не интересно все, связанное с Федерацией. Крепость защитит себя сама, а значит и их. У него были гораздо более важные дела, которыми стоило заняться.

      Афенглу, гадая, что может быть важнее армии солдат, пытающихся прорваться через ворота Паранора, тем не менее ушла без каких–либо возражений.

      Но теперь она ощущала растущую тревогу о том, что происходило снаружи стен. Казалось, что они находились в безопасности и считали, что так оно и есть — ну, во всяком случае Бомбакс, всегда такой уверенный и самонадеянный. Однако каждый из них не испытывал особой радости от того, что они оказались заперты в собственной крепости, и беспокоился о размерах и решимости врага, который их в эту ловушку загнал.

      Афен чувствовала необходимость проанализировать создавшееся положение.

      Но главным образом, из–за того, что с ней снова заговорила крепость.

      Это началось почти сразу же после того, как была отбита последняя атака Федерации. Голос говорил шепотом с каким–то придыханием, частями предложений и странными словами, каким–то архаическим, едва распознаваемым языком. Афен, которая знала, хотя бы в основах, все старые эльфийские языки, тем не менее с этим испытывала трудности. Голос был печальным и приглушенным, и из его интонации она понимала больше, чем могла расшифровать из слов. Беспокойство, ощущение срочности, важность которых была очевидна, хотя источник был непонятен, и настоятельное требование действовать. Это был призыв, и она поняла, хотя вряд ли бы смогла объяснить каким образом, что все это предназначалось ей и только ей одной.

      Поэтому она снова отправилась к Вустре, надеясь, что он сможет объяснить, что происходит, что его обширные знания о крепости и ее тайнах смогут дать ей ответы.

      Она нашла его почти в том же самом месте и в том же положении, как и два дня назад, склоненными над своими книгами, яростно что–то записывающим.

      — Афенглу, — приветствовал он, не глядя на нее.

      — Ты можешь уделить мне минуту? — спросила она, присаживаясь на край скамейки, которая была завалена книгами и бумагами.

      Он отложил ручку и посмотрел на нее:

      — Я гадал, сколько ты сможешь продержаться. Ты здесь насчет этого голоса, не так ли?

      Она уставилась на него:

      — Ты тоже можешь его слышать? Ты слышишь его так же, как наши шаги, и знаешь, чей это голос?

      Морщины на его пожилом лице стали еще глубже, когда он улыбнулся:

      — Он принадлежит крепости. Я слышу ее, но мне пришлось научиться ее слышать. Она не говорит со мной так, как с тобой. Но ведь у тебя всегда была особая связь с крепостью, не так ли?

      Она кивнула.

      — Ты понимаешь, что она тебе говорит?

      Она  немного  замешкалась:

      — Иногда. Не столько слова, сколько интонации. Я могу чувствовать их своим сердцем. Как и сейчас. Она хочет, чтобы я что–то сделала. Меня сильно тревожит, почти до отчаяния, что я не могу понять, чего именно она хочет.

      Старик покачал головой:

      — Я не припомню, чтобы подобное случалось прежде, Афен. Иногда крепость откликается на наши нужды, но я нигде в хрониках не прочел и не нашел никаких упоминаний о том, чтобы она разговаривала с друидом.

      — Тогда почему она делает это сейчас?

      — Я не знаю. Я слышал этот голос в течение многих лет; я знал, что он всегда здесь. Но лишь недавно я понял, к кому он обращается. Сначала я думал, что к Ард Рис. Но после того, как она заснула сном друидов, он по–прежнему шептал. Потом, когда ты отбыла в Арборлон, голос исчез и я понял, что он должен говорить именно с тобой. Я был уверен, когда ты вернешься, он снова появится.

      — И нет никаких записей о том, что подобное случалось прежде? Даже с Алланоном или Грайанной Омсфорд?

      — Ни единой. За последние несколько дней я просмотрел хроники, пытаясь найти хоть что–нибудь, написанное об этом. Мне показалось, что эта самая последняя попытка связаться является предупреждением. Происходит что–то чрезвычайно важное. Я все еще над этим размышляю, но думаю, что крепость пытается сказать тебе, что же это такое.

      Она наклонилась вперед:

      — Зачем ей это делать?

      Он помолчал, приподняв бровь:

      — Думаю, она каким–то образом ощущает угрозу. И пытается защитить себя. Мне кажется, она хочет, чтобы ты помогла ей.

      Афенглу в свою очередь тоже вздернула брови:

      — Мне кажется, что крепость вполне может себя защитить.

      — Внешность может быть обманчивой. То, что до сих пор защищало крепость, это магия, созданная и установленная Грайанной Омсфорд до того, как Хайбер Элессдил унаследовала от нее титул Ард Рис. Магия, которую создала Грайанна, была мощной и эффективной, но она не являлась первоначальной частью крепости. Ты понимаешь, куда я веду?

      Она покачала головой.

      — Существует еще одна, более древняя магия, которая охраняет Паранор, та, что пребывает под главной башней крепости, глубоко под землей. Эту магию создали, когда в этом мире появился Паранор, чтобы стать домом для друидов, и ее предназначение не до конца ясно. Ты знаешь об этом?

      — Я слышала разные слухи, — ответила Афенглу. — Расскажи мне. Что она делает?

      — Она может делать пару вещей. Она может охранять крепость от захватчиков даже в отсутствие друидов. Уолкер Бо воспользовался ею именно таким образом, когда полетел на «Ярле Шаннаре» в Паркасию. Как только ее поставят на страже, магия будет защищать Паранор до тех пор, пока любой из друидов не вернется, чтобы освободить ее от этой задачи, и не откроет снова крепость. Довольно просто.

      Он немного помолчал.

      — Также она может служить более мрачным целям. Ее можно использовать, чтобы уничтожить все живое, что она найдет в стенах Паранора, а потом запечатать крепость и спрятать ее. Пуф! Все  мертвы  и  крепость  исчезла. Это случилось лишь однажды, когда Алланон узнал, что его жизнь подошла к концу и не осталось ни одного друида, чтобы стать его преемником. Призраки Морда заняли крепость и уничтожали ее, поэтому он призвал старую магию. Когда она покончила с призраками Морда, то Паранор исчез из мира людей.

      Афенглу испуганно уставилась на него:

      — Что ты говоришь? Ты думаешь, что друиды во второй раз будут стерты с лица земли? Что крепость просит снова исчезнуть?

      Вустра устало вздохнул:

      — Обрати внимание, Афенглу. Причина, по которой крепость настойчиво обращается к тебе, состоит в том, что она чувствует опасность. Наверное, стражей Грайанны Омсфорд недостаточно, чтобы защитить ее. Может быть, она ощущает угрозу от Федерации, а может от чего–то еще. В любом случае, нужно сделать выбор, и я тебе только что рассказал, что они из себя представляют. Но я не могу сказать, что тебе нужно сделать. Чтобы это выяснить, ты должна спуститься в колодец, в котором обитает эта древняя магия.

      — Я не понимаю, — произнесла она. — Почему мне поможет, если я пойду туда?

      — Потому что тебе нужно оказаться поближе… — Он резко замолчал. — Ты действительно не знаешь, да? Я думал, что ты знала. Ты не догадываешься? Голос исходит оттуда.

      Она  покачала  головой:

      — О чем  ты  говоришь? Я думала он исходит от самой крепости.

      — Если бы ты слушала более внимательно и проследила его источник, ты бы сейчас уже поняла, что он не исходит от крепости — он исходит из колодца! — Он вытянул руку, чтобы она его не прерывала. — Не спрашивая меня, уверен ли я в этом, потому что я полностью в этом уверен. Я сам обнаружил это буквально на днях — чем ближе к колодцу, тем легче понять этот голос. Хотя я по–прежнему не могу понимать его так, как ты. Он говорит на языке древней магии, а ты единственная, кто на нем говорит. Если Паранор и друиды обречены, то только ты должна это выяснить. Если же все дело состоит просто в том, чтобы установить древних стражей на их места, тебе тоже нужно это выяснить. Но ничего нельзя узнать, не спустившись к источнику и не надеясь, что эта близость к нему даст тебе те ответы, которые ты хочешь найти.

      Он вернулся к своим книгам.

      — Ну, вот, я сказал все, что должен был. Теперь все зависит от тебя. Может быть, мои выводы совершенно неправильны. Но я так не думаю.

      Афенглу посмотрела на покоящиеся на коленях руки:

      — Но почему она выбрала меня?

      — Хороший вопрос, — Вустра не удосужился поднять голову. — Тебе следует спросить об этом, когда ты окажешься достаточно близко, чтобы задать этот вопрос.

      Какое–то время Афенглу продолжала сидеть, размышляя над тем, что ей рассказал старик. Потом она встала и вышла за дверь.

      
        * * *
      

      У нее действительно не было выбора. Если Афенглу хотела проверить теорию Вустры, ей нужно войти в главную башню крепости и спуститься с ее самого нижнего уровня в огромный колодец, который уходил вниз к черному центру земли. Она не хотела этого делать, не хотела оказаться там даже всего на несколько секунд. Она спускалась в этот колодец лишь однажды, когда впервые прибыла в Паранор и исследовала его границы, и до сих пор раскаивалась, что так поступила. Холод и темнота вызывали какое–то ощущение дискомфорта, и она ощущала присутствие чего–то древнего, опасного и нечеловеческого. Магия, уже тогда поняла она, темная и коварная, однако не могла дать ей название.

      Когда она спросила Ард Рис, Хайбер сказала ей, чтобы она больше не спускалась туда. То, что там обитало, было древним и незыблемым, и до конца времен его следовало оставить в покое.

      Афен больше не поднимала этот вопрос, счастливая от того, что ей не нужно возвращаться. Теперь же она сожалела, что не настояла на том, чтобы узнать побольше. Возможно, кое–чего из случившегося теперь, можно было бы избежать.

      Главная башня была огромным сооружением, расположенным в северной части крепости, крепкая и массивная на вид, но это было обманчивым впечатлением. Ничто не говорило, что она продолжается вглубь земли гораздо дальше, чем в высоту, и ничто не указывало, что внешние стены раскроют все неприятные тайны, скрытые внутри.

      Только когда она открыла огромную обитую железом дверь, которая вела в глубины башни, и начала спускаться, эльфийка вспомнила о том, что было скрыто здесь от внешнего мира. Каменные ступени вились вниз в бесконечную темноту среди настолько неприятных запахов и коварных звуков, что от них она съежилась. Она содрогнулась, тщетно пытаясь заглушить свои ощущения, отодвинуться от физически устрашающего присутствия, которое исходило от стен этой башни. Вся ее сущность кричала, чтобы она развернулась и убежала обратно туда, откуда явилась, предупреждала ее, что если она продолжит, то встретится с таким ужасом, что вряд ли сможет его пережить.

      Однако Афенглу не повернула обратно. Движимая страхом за то, что стоит на кону, побуждаемая осознанием, что только она сможет открыть правду, скрывающуюся за настойчивым шепотом крепости, она продолжала идти вперед. Спуск оказался нелегким, но навыки друида и сильное чувство ответственности укрепили ее усилия. Она никому не рассказала, что собирается сделать. Конечно, Вустра узнает, но если с ней что–либо случится, трудно было сказать, сколько пройдет времени, прежде чем он заметит ее отсутствие.

      Почти сразу же она услышала шепчущий голос — знакомый шелест слов и фраз, который почти обретал смысл и который она почти понимала. Своим сердцем она знала, что правильно поступила, придя сюда. В голосе чувствовалось облегчение: ее ждали и она не разочаровала. Она оказалась там, где должна быть, говорил голос. Она оказалась там, где была нужна.

      На ее оголенной коже конденсировалась влага, обжигая и охлаждая. Воздух был затхлым от долгого нахождения взаперти. Ничто, рожденное в этом колодце и обитавшее среди его каменного хранилища, никогда не видело внешнего мира. Здесь ничего не менялось. То, что было тысячу лет назад, оставалось таким же и сегодня. Запертый камнем и временем, этот туннель к земному центру был герметически закрытой средой, ее составляющие были неизменны.

      Ей все было здесь ненавистно, однако Афенглу не раскрывала свои ощущения ни голосом, ни жестом, считая, что умнее — хотя и безрассуднее, — скрывать свое отвращение.

      Голос становился четче, слова начинали формировать образы, которые прокладывали себе путь в ее подсознание, туда, где она сможет взглянуть на них своим разумом. Несмотря на это, поначалу она не совсем была уверена в том, что видит. Картины являлись контекстом того, чего она не распознавала. Эльфийка замедлила спуск, а потом и вовсе остановилась на одной из крошечных площадок, которые отмечали ее путь вниз, облокотившись спиной на камень стены башни и плотно закрыв глаза.

      
        Что–то подкрадывается и подползает…
      

      
        Что–то зеленое, испытывающее недостаток в материи, но наполненное мрачными намерениями и ужасным голодом…
      

      
        Что–то, сгорбившись, карабкается сквозь темноту, цепляясь когтями, как крысы…
      

      
        Что–то одичавшее ожидает…
      

      
        Что–то огромное и жестокое вырывается из темноты на свет среди красных брызг и ужасных, бесконечных, тщетных криков…
      

      Она в шоке быстро заморгала, вновь открыв свои глаза и уставившись во мрак башни, а потом в глубокую темноту колодца. Она услышала злобное шипение, и поняла, что там находится что–то живое. И точно так, как и шесть лет назад, она сразу поняла, что именно там находилось.

      Магия, которая жила в этом колодце.

      Магия, которая обитала там с тех пор, как был построен Паранор. Магия, которую она пришла найти.

      Что она должна сделать? Она хотела развернуться и убежать. Однако снова начала спускаться, двигаясь к следующей площадке еще глубже во мрак. Сейчас ее почти полностью поглотила темнота, но она опасалась воспользоваться магией, чтобы осветить себе путь, боялась, что этот свет может привлечь внимание того существа, что обитает внизу. Боялась, что оно может подняться, чтобы выяснить, откуда этот свет. Она нисколько не сомневалась, что это возможно. Она слышала его голос и изучала вызванные этим голосом картины, но не смогла бы устоять, если бы оно явилось к ней.

      Она знала, что не выдержит этого.

      
        Афенглу.
      

      Она услышала четко и внятно произнесенное свое имя, но ничего более. Это было настолько неожиданно, что на какой–то момент она подумала, что ошиблась. Она подождала. Снова начался шепот, медленный, коварный и зловещий, одиночные слова, произнесенные без контекста, куски предложений, ни к чему не привязанные, а вместе с ними появились сопутствующие образы, новые и совершенно иные, но ничуть не менее ужасающие. Она снова попыталась понять их смысл, и опять ей это не удалось.

      Афенглу дошла до следующей площадки и снова остановилась, прислонившись спиной к стене башни и закрыв глаза. Она чувствовала, что к ней должно прийти понимание. Не очень большое знание, какое–то узнавание. Голос пытался общаться, но пока что не нашел способа для этого. Все, что он знал, это древний язык. Картины, образованные из слов, которые не совсем были связанными и понятными, были всем, чем он мог управлять.

      Скажи мне, прошептала она в своей голове. Попробуй.

      Голос продолжал шептать, его страшное шипение наводило на мысли о злых змеях, но значение этого шепота оставалось неясным. Она тщательно вслушивалась, но не могла его расшифровать.

      
        Скажи мне, что ты хочешь.
      

      Она спустилась еще на один уровень, снова пытаясь понять, опять ей это не удалось, и она спустилась на следующий уровень. Теперь она оказалась так глубоко, что могла слышать дыхание этого голоса и видеть странное зеленоватое свечение обитающей здесь магии. Она была так напугана, что у нее дрожали руки. Она чувствовала эту мощь, и ощущала себя карликом по сравнению с ней. Она не должна будить ее. Не должна. Голос этой магии явился к ней из снов и видений, из подсознания, которое преодолело границы и тех, и других. Она не знала, что это означало, но понимала, что лучше оставить все это в покое.

      Но сделать этого она не могла. Эльфийке нужно поговорить с ней. Ей нужно знать, что происходит.

      
        Уходите, Афенглу.
      

      От этих слов она застыла на месте. Она подождала, скажет ли голос еще что–нибудь, но тот молчал.

      Она повернулась к стене колодца и поместила свои руки на ее холодную, влажную поверхность, стараясь проникнуть сквозь нее, дотянуться до чего–то еще. Что магия намерена сделать, если она уйдет? Что она выберет для Паранора?

      Не запечатывай крепость. Она говорила про себя, умоляя прислушаться к ней. Прошу, не делай этого. Это наш дом.

      Голос ответил быстрым потоком искаженных слов:

      
        …туннели… надоедливые машины… стены… подрываемые… вопрос… времени… зачистка…
      

      А потом крик:

      
        Уходите отсюда! Все вы! Оставьте их мне!
      

      Слова взрывались у нее в голове, дикие и бессвязные, и в ответ на их черноту и ярость она оторвалась от стены, отвернувшись и закричав от страха.

      В колодце снизу поднимался зеленоватый туман, как будто пытаясь освободиться, а испускаемое им неторопливое и зловещее шипение проникало прямо ей в душу.

      Но теперь она понимала, что голос пытался ей сказать. Она знала, что произойдет.

      Забери их! Прокричала она в ответ, эти слова раскаленным углем жгли ее мозг. Но сбереги крепость!

      Несмотря на свою травмированную ногу, не обращая внимания на боль в ней, Афенглу взлетела вверх по каменным ступеням назад, из темноты на свет.
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      К тому времени, когда она добралась до первого этажа главной башни, благополучно выйдя из черного колодца, который был обиталищем древней магии, как она обнаружила, Афенглу Элессдил напоминала пугало. Ее одежды были растрепаны, пропитаны влагой и потом, волосы и лицо испачканы грязью, а нога так разболелась, что она едва могла наступать на нее. Она дохромала от башни до соседнего двора, потом прошла по нему до лестницы и стала подниматься на укрепления внутренней стены, пытаясь найти хоть кого–нибудь. Она была напугана и ей срочно нужно было сообщить то, что она узнала.

      У нее было так мало времени, не переставала она думать. Очень мало времени.

      Она была близка к истерике, когда встретила Кроллинга, спускавшегося по той же каменной лестнице, по которой она поднималась.

      — Афенглу? — с удивлением спросил он.

      Все закружилось. Эльфийка начала падать, и он подхватил ее.

      — Позови остальных, — выдохнула она. — Я должна… должна рассказать…

      Без слов он поднял ее, словно ребенка, и понес вверх по лестнице, а потом вдоль укреплений. По пути они встретили Бомбакса и еще несколько троллей из стражи друидов, которые поспешили за ними. Кроллинг пронес ее до башни, в которой находились ее покои, а потом в ее спальню, где очень аккуратно уложил на кровать. К тому времени появились Арлингфант и Симриан. Сестра выбежала из комнаты вся в слезах, но быстро вернулась с теплой водой и тряпками, чтобы привести ее в порядок.

      — Что случилось? — грозно спросил Бомбакс с таким видом, будто хотел кому–то сделать очень больно. — Кто это с тобой сделал?

      Она покачала головой:

      — Никто. Найди Вустру. Мне нужно… чтобы он тоже был здесь.

      Афенглу легла на спину, закрыла глаза и отдала себя в нежные руки Арлингфант, успокаиваясь от ощущения влажной ткани на лице, ловя языком падающие капли воды и жадно глотая их пересохшим ртом. Она не могла вспомнить, как оказалась в таком состоянии, не могла представить, что это прошло мимо ее внимания. Она могла вспомнить только спуск в колодец, следуя за шепчущим, манящим голосом, когда пыталась выяснить то, что он хотел от нее. Эльфийка могла вспомнить только темноту, сырость и присутствие ужасной твари, которая жила в том колодце. В своей голове она продолжала слышать ее голос — который так отчетливо говорил в самом конце, — кричащий ей. Она слышала, как он повторял одни и те же слова.

      
        Уходите! Сейчас же!
      

      Через дверь вошел Вустра, и теперь все они собрались в ее спальне, за исключением троллей, которые по–прежнему вели наблюдение на внутренней стене. Она заставила себя сесть, мягко отталкивая Арлингфант.

      — Потом, — сказала она сестре, не давая ей возражать.

      — Под нас делают подкоп, — сказала она им, стараясь сохранять спокойствие в голосе. — Федерация роет туннель под стенами Паранора, так что мы не можем увидеть, что они делают. Они не строят осадные машины; они вгрызаются в крепость. Они обнаружили, что магия, которая нас защищает, не распространяется под стенами. Мы должны уходить отсюда прямо сейчас. Я не знаю, сколько времени у нас есть, но думаю, совсем немного.

      — Афен, погоди! — прервал ее Бомбакс. — Откуда ты все это знаешь?

      — Мне сказала крепость. — Она увидела смесь недоумения и неверия в его глазах. — Не сомневайся в этом, Бомбакс. Паранор всегда разговаривал со мной. Этот голос всегда присутствовал. Именно Вустра предположил, что я, наверное, слышу древнюю магию, которая обитает в колодце под главной башней. Он сказал мне, что эта магия пытается мне что–то сказать, потому что стражи Грайанны уже ничего не могут сделать.

      Она  повернулась  к  Вустре:

      — Ты был прав. Когда я пришла в башню, голос сразу же начал мне нашептывать. Сначала я не могла разобрать, что он говорит. Я спустилась в колодец. Я оказалась так глубоко, что не могла разглядеть, откуда я пришла. Чем глубже я спускалась, тем более отчетливым становился шепот. Я начала понимать слова и фразы. Я поняла, что этот голос исходил от существа, живущего в колодце, от той древней магии, которую туда поместили при постройке Паранора. Я чувствовала, как она шевелится; я видела, как она двигается…

      Бомбакс  коснулся  ее  руки:

      — Афен, успокойся. Может быть, ты просто подумала…

      — Не стоит быть ко мне снисходительным, Бомбакс! — гневно крикнула она на него. — Просто  послушай! Я  слышала  ее! Я  видела  ее! Она  настоящая! И последнее, что я услышала, было настолько ужасающим, что я помчалась по лестнице обратно…

      Она выдохнула, качая головой:

      — Чем бы она ни являлась, каковы бы ни были ее намерения, она хочет выйти оттуда и говорит нам, что когда это произойдет, нас здесь быть не должно.

      Бомбакс  медленно  кивнул:

      — Хорошо, успокойся. Я  верю  тебе. Да. Не сердись на меня. Мне просто нужно быть уверенным, что ты веришь сама себе. Ты просишь нас покинуть Паранор, Афен. Отдать его Федерации.

      — Это не совсем то, о чем она просит, — произнес Вустра, задумчиво поджимая губы и долго глядя на здоровяка-друида.

      Бомбакс заколебался:

      — Ты считаешь, что древняя магия этого не допустит, что она остановит Федерацию?

      — Я думаю, что она будет делать все необходимое, чтобы защитить себя. Я считаю, что она хотела, чтобы Афенглу разрешила ей выйти из колодца и прекратить то, что происходит с крепостью. И она предупреждает нас, чтобы нас здесь не было, когда это случится.

      — Но мы не можем этого допустить! Без разрешения Ард Рис! Ведь она даже об этом не знает!

      — Мы понятия не имеем, где она находится, — заметила Афенглу. — И у нас нет времени, чтобы ее найти.

      — Она не может нам помочь, — добавил Вустра. — Даже не может нам посоветовать. Мы должны сами принять это решение.

      Наступило долгое молчание, во время которого все собравшиеся переводили взгляды с одного на другого.

      — Первое, что мы должны сделать, — сказала, наконец, Афенглу, — так это выяснить, как мы собираемся покинуть крепость, чтобы нас не убили.

      — Мы можем воспользоваться туннелями, — предложил Симриан.

      Она быстро покачала головой:

      — Мы не можем рисковать встречей с войсками Федерации. Они уже внутри — а если и нет, то очень к этому близки. Мы не знаем, по каким туннелям они продвигаются. Скорее всего, не по одному. Возможно, по всем сразу. Мы бы могли поступить так же. Но у нас есть раненые и травмированные, о которых нужно позаботиться. Если мы уходим, то никого не оставляем.

      — Если мы разделимся, то у нас будет больше шансов, — сказал Симриан.

      — Если мы разделимся, мы ослабим себя, — покачал головой Бомбакс. — Мы тогда рискуем, что с нами разделаются по частям. Кроме того, как мы найдем друг друга, как только окажемся снаружи?

      — Если мы выберемся наружу, нам все равно предстоит пешком преодолеть лес до самых Зубов Дракона, — добавил Кроллинг. — За нами будут охотиться флиты Федерации.

      — Нет, если мы будем достаточно осторожны… — начал Симриан

      — Но, может быть, Федерация будет слишком занята, чтобы беспокоиться о том, чтобы преследовать нас в… — прервал его Бомбакс.

      — Стоп, стоп, стоп! — нетерпеливо воскликнула Афенглу, перекрикивая хор голосов и заставляя их замолчать. — Мы  кое–что забыли. А  архив  друидов? Его можно защитить?

      — Конечно! — почти возмущенно произнес Вустра. — Архив защищен магией, которую никто не может преодолеть, если он или она не друид. Они пережили нападения на Паранор и раньше. Переживут и это тоже.

      — Так как же нам сбежать до того, как все произойдет, — спросил Бомбакс, вопросительно глядя на Афенглу.

      Она снова приподнялась в сидячее положение:

      — Не  знаю. Вы  с  Симрианом  это  выясните. Арлинг, помоги мне подняться.

      — Но, Афен… — начала возражать ее сестра.

      — Помоги мне встать! — резко воскликнула Афенглу.

      Она произнесла это более жестко, чем собиралась, но менять что–либо было уже поздно. Арлинг выглядела обиженной, но подошла, чтобы помочь ей подняться.

      — Извини, — прошептала Афен, когда сестра обняла ее руками и поставила на ноги.

      — Все в порядке, — прошептала в ответ Арлинг.

      Опираясь нас вою сестру, Афен направилась к двери своей спальни.

      — Я ненадолго, — сообщила она остальным. — Начинайте собирать все, что, как вы считаете, нам нужно взять с собой. Мы уходим сразу же, как я вернусь — так или иначе.

      Она прошла до конца коридора и свернула на лестницу, которая вела к холодной камере и магическим водам, когда до нее дошло, что ее мог бы донести Кроллинг, и это бы заняло в два раза меньше времени. Однако ей не хотелось, чтобы кто–то нес ее, не хотелось напоминать о своей слабости, к тому же ей понравилось снова быть рядом с Арлинг, так что она не сожалела, что проделала весь путь сама.

      Они поднялись по лестнице на два этажа и повернули в коридор, который вел к холодной камере. Ей было трудно идти, потому что Афен до сих пор была истощена встречей в колодце, к тому же ее нога не переставала болеть, поскольку почти совсем не давала ей отдохнуть. Но эльфийка молча продолжала двигаться вперед, опираясь на Арлингфант, думая, как же сильно она ее любит. Она ненавидела себя за то, что сорвалась на свою сестру; даже тех нескольких слов ей казалось слишком много. Она никогда так больше не сделает, говорила она себе. Неважно, какой бы злой или расстроенной она ни была, она никогда не будет вымещать это на Арлинг.

      Они добрались до холодной камеры, и она повернулась к своей сестре:

      — Я должна сделать это одна. Никому, кроме друидов, нельзя входить в холодную камеру. Ты подождешь меня здесь? Я ненадолго. — Она немного помолчала, увидев выражение на лице сестры. — Не волнуйся. Со мной все будет в порядке.

      Арлингфант обняла ее и отступила назад:

      — Я подожду.

      Афен проскользнула внутрь и закрыла за собой дверь. Комната была погружена в темноту, которая сопротивлялась проникновению даже незначительного количества света, попадавшего через окна наверху, которые располагались только на внешней стене. Воздух в помещении был холодным и влажным, и Афен невольно вздрогнула.

      Со всей возможной быстротой она подошла к каменной чаше, установленной в центре комнаты, и поднялась на площадку, чтобы рассмотреть странные зеленоватые воды. Она не пользовалась этими магическими водами с тех пор, как пыталась отыскать следы Бомбакса, когда ему не удалось вернуться в крепость, но сейчас она должна постараться определить местоположение Ард Рис и возглавляемой ею экспедиции. Если друиды должны покинуть Паранор — неважно, по какой причине, — остальным нужно об этом сообщить. Она с Бомбаксом должны найти их и предупредить. А для этого она должна изучить эти воды и определить по следам, оставленным магией, хотя бы приблизительно, где они находятся.

      Афенглу стояла над чашей и внимательно всматривалась в зеленоватые магические воды, наблюдая, как они в привычной неторопливой манере кружатся по часовой стрелке вдоль стенок каменного сосуда. Чаша была неглубокой, и она видела подробную карту Четырех Земель и окружающих территорий, выгравированную на дне. Протянув руки, так чтобы они располагались над самой поверхностью вод, она начала свой поиск, считывая линии силы, которые протянулись по всей земле, выискивая какие–либо возмущения. Сконцентрировавшись на Западной Земле, куда, в конечном итоге, должна была направиться Ард Рис, она быстро нашла то, что искала. Следы, оставленные вызванной магией, обнаружились в необитаемой земле, расположенной далеко на западе от Разлома.

      Какие–то нападения, сделала вывод Афенглу. Одни следы были старше других, так что эти нападения произошли в разное время, примерно на протяжении двух–трех дней. Она запомнила место, где произошло последнее из них. Оно станет отправной точкой для тех, кто покидает Паранор.

      Затем она взмахом руки стерла все следы своей деятельности, и магические воды вернулись в свое прежнее состояние, снова медленно, неторопливо двигаясь по кругу.

      Когда она покинула холодную камеру, закрыв дверь в последний раз, она понимала, что, возможно, также закрывает ею какую–то часть своей жизни. Она еле смогла это вынести.

      
        * * *
      

      Наступила ночь, прошел час после заката солнца.

      — Если мы хотим уйти отсюда, то должны улететь, — заявил Бомбакс.

      Афенглу вернулась из холодной камеры и компания защитников снова собралась в ее спальне. Ей казалось странным, что ее личные покои стали их боевым штабом, но по общему молчаливому согласию так оно и было.

      — Как же мы это сделаем без воздушного корабля? — спросила она. — Все наши корабли в руках Федерации.

      — Мы украдем один, — ответил Симриан. — Мы с Бомбаксом поговорили на эту тему. Мы думаем, что справимся. Особенно теперь, когда стемнело и нас не так легко будет обнаружить. Если нам удастся попасть на посадочную площадку, мы сможем заполучить по меньшей мере один воздушный корабль, пока у них появится шанс нас остановить.

      — Федерация по–прежнему охраняет площадку и наши корабли, но они делают это спустя рукава, — продолжил Бомбакс, его явно одолевало нетерпение. — У них там примерно с десяток стражников, и они заблокировали трап, ведущий из крепости. Они считают, что этого вполне достаточно, чтобы оградить нас от посадочной платформы, но они ошибаются. В нижней части трапа есть железные мостки, и если мы с Симрианом сможем прокрасться по ним, то окажемся позади стражи Федерации.

      — Ты и Симриан, — повторила она.

      Эльф кивнул:

      — Бомбакс и я лучше всего подходим для этой работы. Остальным нужно еще будет помочь раненым троллям подняться на корабль, который мы захватим. Мы должны действовать очень быстро. Как только они нас увидят…

      — Знаю, — прервала она его. — Но мы должны беспокоиться не о Федерации.

      — Существо в колодце, — догадался тот.

      — Ему не потребуется много времени, чтобы очистить крепость, как только оно начнет выбираться.

      — Когда это произойдет? — спросил Бомбакс.

      Афен покачала головой:

      — Я не знаю. Может, это уже происходит. Вустра. Что говорят нам хроники?

      Хранитель архива пожал плечами:

      — Не много. Требуется призыв, чтобы освободить древнюю магию, а ты уже это сделала.

      — Наверное, эта магия ничего не будет делать до тех пор, пока мы не покинем это место, — сказала она. — Поэтому ей пришлось нас предупредить. Она подождет, пока нас здесь не будет?

      Вустра уставился на нее мрачным взглядом:

      — Хочешь рискнуть, чтобы это выяснить? Задержись и ты сможешь это узнать.

      После этого они действовали быстро, собрав всех в северной части крепости прямо у дверей, которые выходили на трап, ведущий к воздушным кораблям. Они сняли со стен всех из стражи друидов, а из больничной палаты перенесли раненых. Поскольку воздушные корабли друидов были всегда заполнены припасами, то он ничего не стали брать с собой, кроме оружия, личных вещей и одежды.

      — Не могу поверить, что мы это делаем, — сказала Афенглу Бомбаксу, оказавшись с ними поблизости посреди хаоса, сопровождавшего их приготовления к отлету. Ее лицо было искажено страданием, а в глазах стояли слезы. — Как мы позволили этому случиться?

      Здоровяк положил свои руки ей на полечи:

      — Никто не позволил этому случиться.

      — Думаю, что, наверное, это я. Я вызвала все это, когда принесла тот дневник.

      — У тебя был тяжелый период из–за него, Афен. Ты была вынуждена многое взять на себя. Не будь к себе так жестока.

      Она обняла его, чувствуя, как его руки тоже обняли ее:

      — Ты тоже через многое прошел.

      — Мы — друиды, — ответил он. — И сейчас чрезвычайное время.

      Она покачала головой:

      — Нет, сейчас ужасное время.

      Они снова были близки, в начале нового этапа их весьма часто напряженных отношений. Ее спутник жизни, ее любимый; ей так хотелось его поддержки. Ей было нужно, чтобы он находился рядом, когда им пришлось покидать свой дом и потерять все, что было таким знакомым и родным.

      Достаточно тяжело было знать, что уходить необходимо. А сделать это без него, было бы просто невыносимо.

      — Нам не дали выбора, — сказал он ей. — Если бы был другой способ, ты бы первая о нем узнала.

      — Другого способа нет. Я это знаю.

      — Ты не хотела бы быть тем, кто это сделает, — добавил он.

      — Я не хотела вообще в этом участвовать.

      Его руки крепче обняли ее:

      — И я тоже. Но мы здесь. И не можем ничего изменить, вне зависимости от того, как бы сильно нам этого ни хотелось. Что мне кое–что напомнило.

      Он поднял ее без слов, прикрыв ее рот рукой, когда она стала возражать, и понес по коридору, укачивая в своих руках. Зная, что если он что–то решил, то обязательно это сделает, она прижалась головой к его плечу и не стала ему мешать.

      Когда они добрались до ее покоев, он поставил ее на ноги, а сам скрылся в ее комнате. Появившись снова, он держал в руках дневник Алеи Омаросиан.

      — Ты чуть его не забыла, — сказал Бомбакс, передавая дневник ей.

      По правде говоря, она забыла. В суматохе приготовлений к отлету, она совершенно про него забыла. Афенглу прильнула к нему и страстно поцеловала:

      — Я очень сильно тебе благодарна.

      Он пожал плечами:

      — Не думаю, что мы с ним закончили. А ты?

      Она улыбнулась и обняла его:

      — Не совсем. — Она немного отклонилась, чтобы рассмотреть его. — Но тебе не нужно было нести меня сюда, чтобы вернуть его. Ты бы мог просто принести его ко мне.

      — И упустить возможность побыть с тобой, даже всего на несколько минут? Ты считаешь меня сумасшедшим?

      Затем он снова поднял ее и понес обратно по коридору туда, где их ждали остальные.

    
    
      

        
          ГЛАВА 30
         

      

      После этого события развивались стремительно.

      Бомбакс и Симриан, первый снял лишнюю, мешавшую ему одежду и оружие, а последний вооружился десятком клинков, прикрепленных к локтям, ногам и телу, словно бронежилет, покинули остальных защитников у дверей, выходящих на посадочную площадку воздушных кораблей и спустились через служебный люк в небольшой узкий проход, который вел к мосткам.

      — Ждите, пока не поймете, что преграды нет, а путь к кораблю свободен, прежде чем открывать эти двери, — проинструктировал Кроллинга Бомбакс, указывая на огромные, обитые железом, двери с массивными засовами и множеством мелких запоров. — В противном случае не открывайте их. Не пытайтесь нам помочь, ничем и никак. Если мы не доберемся до воздушных кораблей, забирайте всех, кого сможете, уходите в туннели и постарайтесь выбраться отсюда.

      Афенглу слушала, стоя рядом, и чувствовала, как что–то сжимается у нее в животе. То, что Бомбакс и Симриан потерпят неудачу, что их убьют, было немыслимым. Даже абстрактно, она отбрасывала такие мысли.

      — Мы будем готовы, когда вы все сделаете, — уверила она его, смотря таким взглядом, который не оставлял никаких сомнений в этом.

      Бомбакс улыбнулся:

      — Учитывая, сколько в тебе ярости, вместо меня должна была бы отправиться ты.

      Она покраснела, прижалась к нему и страстно поцеловала:

      — Если придется, я приду за тобой. — Она взглянула на Симриана, который отвел глаза. — За тобой тоже. Мне нужны мои защитники.

      — Тебе никто не нужен, — заявил Симриан, бросая на нее быстрый взгляд, прежде чем снова отвернуться.

      Они прошли в соседний коридор, где была приоткрыта крышка люка, проскользнули в отверстие и исчезли.

      — Пойдем, Арлинг, — сразу же произнесла Афенглу, беря сестру за руку и говоря Вустре и троллям, что она вернется.

      Она думала об этом с тех пор, как узнала о том, что намеревались сделать житель Приграничья и эльф, размышляя, куда бы ей забраться, чтобы оттуда она могла наблюдать за ними, если пройти по мосткам невозможно. Несмотря на то, что она не сможет пойти с ними, рассуждала она, то все равно найдет способ им помочь.

      По крайней мере, ей удастся увидеть, что произойдет.

      Вместе с Арлинг она поднялась на следующий этаж, чувствуя прилив адреналина, который заглушил боль в ноге и скрыл усталость, заполнившую все ее тело. После лестничной площадки она отвела свою сестру в небольшой тамбур, который примыкал к внешней стене и через дверь открывал доступ на выступ, расположенные примерно на высоте половины стены. Она сказала сестре пригнуться и вместе они поднялись на четыре ступеньки, оказавшись на обзорном балконе не более десяти футов длиной, который находился над посадочной площадкой и воздушными кораблями.

      С этой точки они могли видеть, что произошло сразу же, как только Бомбакс и Симриан прошли по мосткам и оказались позади заграждения.

      Афен приложила палец к губам. Никаких разговоров. В каменных блоках стены были сделаны прорези, и сестры через них смотрели на то, что находилось внизу. Воздушные корабли друидов, коих насчитывалось шесть, были пришвартованы к ряду колец, и хотя ни один из них не мог сравниться размером с «Уолкером Бо», средние суда, такие как «Стрела» и «Вендавэй», были достаточно большими, чтобы вместить всех защитников крепости. Иметь два воздушных корабля было бы лучше, чем один, но они могли управиться и с одним, если настолько быстро улетят, что между ними и преследователями окажется довольно большое расстояние. Конечно, чтобы догнать их были достаточно быстрые флиты, но у флитов не хватало огневой силы, чтобы сбить корабли такого размера, как «Стрела» и «Вендавэй» — к тому же, летчикам Федерации не доставало мастерства гномов–пиратов.

      Так эльфийка говорила сама себе, хотя ее все равно одолевали сомнения, от которых она никак не могла избавиться.

      Баррикада, построенная Федерацией, чтобы преградить проход по трапу, состояла из бревен, ящиков и кусков листового металла. На передвижных поворотных станинах были установлены две рельсовые пращи и один огнемет, направленные в сторону крепости. В разломы и железные подставки были установлены факелы, ярко горя в окружающей темноте. Охрану несло около двадцати солдат, некоторые из них наблюдали за крепостью, большинство же собрались компаниями и играли в кости. Там, где находились пришвартованные воздушные корабли, вообще не было никаких караульных. Солдаты выглядели так, будто они не ожидали никаких происшествий, тем более в том месте, где они располагались.

      Афен мрачно улыбнулась. Когда появятся Бомбакс и Симриан, это станет для солдат очень неприятным сюрпризом.

      Чуть дальше, на укреплениях внешней стены, небольшая группа солдат Федерации укрылась за зубцами и перекрытиями, несомненно, надеясь, что они хоть немного были защищены от зловещего лучника, который убил Дика Тринка.

      Афенглу продвинулась вдоль стены каменных блоков к тому месту, откуда открывался лучший обзор. Арлинг последовала за ней. С той позиции, где они располагались над трапом, они не могли видеть ни мостков, ни действий друида и эльфа, которые по ним передвигались. Это очень сильно раздражало.

      Сестры ждали, приютившись вдвоем за стеной, глядя друг на друга и прислушиваясь к голосам солдат Федерации, находившихся внизу.

      Затем Афенглу услышала щелчок, означающий, что радианные тяги встали на свои места, и звук зарядки диапсоновых кристаллов. У нее было достаточно времени, чтобы всмотреться в прорези стены до того, как «Стрела» сбросила швартовые канаты и начала подниматься. Бомбакс решил забрать свой воздушный корабль, как она и догадывалась — он был хорошо знаком с его вооружением и управлением. Она смогла заметить его в пилотской кабине, разворачивавшего воздушный корабль так, чтобы рельсовые пращи правого борта повернулись в сторону баррикады, где во всех направлениях метались солдаты Федерации. Симриан снял накидки со всех пращей и теперь бегал от одной к другой, нажимая спусковые механизмы.

      Повсюду полетели частицы металла, врезаясь в баррикаду и разбрасывая ее части по сторонам. Солдаты Федерации, не попавшие под этот огненный ураган и поэтому уцелевшие, сжались под настилом с другой стороны, находя укрытия, где только можно.

      Потом внезапно Симриан исчез.

      Афенглу безуспешно осматривала палубы «Стрелы». Бомбакс развернул свой воздушный корабль так, чтобы нос корабля был направлен на баррикаду, выбирая курс, который проведет судно сквозь или над центром заграждения, а потом к дверям, ведущим на внутреннюю стену крепости.

      Симриана по–прежнему нигде не было видно.

      Потом эльфийка увидела его. Светлая голова Симриана мелькнула на посадочной площадке, когда он пробегал в темноте между воздушными кораблями, в конце концов оказавшись на борту «Вендавэя». Очевидно, эльф и Бомбакс решили увести оба корабля, чтобы спасти своих спутников, считая, что грех упускать такую возможность. За несколько секунд Симриан поднял световые паруса, установил радианные тяги и включил двигатели. «Вендавэй» начал подниматься, разворачиваясь, чтобы присоединиться к «Стреле».

      За баррикадой, уцелевшие солдаты Федерации пришли в себя настолько, что попытались их остановить. Их небольшая группа собралась у единственного оставшегося у них оружия — рельсовой пращи, расположенной слева от заграждения. Бомбакс, сосредоточенный на том, чтобы преодолеть это заграждение, тем не менее увидел их. Не покидая пилотскую кабину, он призвал друидскую магию и послал огненный шар в солдат и их орудие. И те, и другое исчезли в клубах дыма и обломков.

      Однако, отвлекшись на них, он упустил из виду солдат Федерации на верху внешней стены, которые теперь были предупреждены о нем и спешили подготовить огнемет на укреплениях прямо напротив его воздушного корабля. Как только «Стрела» оказалась над баррикадой, люди, управлявшие огнеметом, выстрелили в упор по кораблю. Огонь взорвался там, где за управлением находился Бомбакс, и пилотская кабина просто разлетелась на кусочки.

      Афен закричала и вскочила на ноги, Арлинг вцепилась в нее одной рукой, пытаясь усадить ее на место.

      За секунду воздух заполнили дым, пыль и мусор, так что ничего невозможно было разглядеть. На «Вендавэе» Симриан покинул пилотскую кабину, чтобы зарядить рельсовые пращи правого борта, направив их на солдат Федерации у огнемета, находившихся на укреплениях внешней стены. Чтобы сокрушить их, ему потребовался единственный выстрел. Потом он вернулся в пилотскую кабину, направив «Вендавэй» вперед, тоже исчезнув в клубах дыма, окутавшего «Стрелу».

      Пока Афенглу старалась высвободиться из хватки Арлинг, «Стрела» снова появилась в поле зрения с зияющей дырой в том месте, где располагалась кабина управления, и с болтающимся парусом главной мачты. Сначала она нигде не могла найти Бомбакса, но потом Арлинг выкрикнула его имя и указала рукой. Друид цеплялся за то, что осталось от главной мачты, окровавленный и оглушенный, державшийся исключительно на своей решительности. «Стрела» падала в сторону трапа, объятая огнем, ударила по нему с такой силой, что ее киль разрушился, и проскользнула вперед к запертым дверям крепости и скрывавшимися за ними защитникам.

      Афенглу и Арлинг покинули свой наблюдательный пункт, спеша обратно по коридору и вниз по лестнице со всей возможной быстротой. Когда они добрались до нижнего коридора, в котором оставили Вустру и троллей, то обнаружили, что там стоит хаос. Двери, ведущие на трап к посадочной площадке, были снесены; в образовавшийся проем протиснулся нос «Стрелы», обугленный и все еще дымящийся. «Вендавэй» повис в воздухе с левого борта разрушенного судна, используя «Стрелу» в качестве щита от множества солдат Федерации, собравшихся на укреплениях внешней стены, пока защитники крепости переносили раненых, а затем и сами карабкались на борт. Рельсовые пращи и огнеметы были повернуты в сторону «Вендавэя» и его пассажиров, но ни одно из этих орудий не могло нанести заметных повреждений кораблю, а времени передвинуть их не было. Тучи дыма от горящих останков «Стрелы» еще больше затрудняли видимость, так что трудно было ясно понять, что же происходит.

      Афенглу отчаянно искала Бомбакса, но не могла его найти. Но потом позади нее появился Симриан, схватил ее за руку и прокричал, что Кроллинг перенес большого друида со «Стрелы» на «Вендавэй», и она тоже должна подняться на борт. Прямо сейчас.

      Несколько минут спустя вся компания защитников оказалась на палубах «Вендавэя», и воздушный корабль поднялся в воздух, поворачивая на север и скрываясь в ночной темноте.

      
        * * *
      

      Драст Чажал приказал командующему армией Федерации Тиннену Марчу направить каждого солдата, находящегося под его новым командованием, на посадочную площадку, чтобы постараться остановить побег друидов, однако их усилия не увенчались успехом. В погоню отправились флиты, но в ночных условиях не было особых причин надеяться, что они смогут что–то сделать. Корабли Федерации по–прежнему не были способны летать и сражаться, поэтому нельзя было сделать ничего, чтобы предотвратить побег защитников крепости.

      По крайней мере, сказал он сам себе, хоть как–то стараясь сдержать кипящую ярость и недовольство, у него в руках оказался Паранор и все сокровища, которые в нем были сокрыты.

      Стун, стоявший сбоку от него, предупредил Драста, что благоразумно будет не рваться вперед, а пустить сначала солдат проверить, что это безопасно. Нечего и говорить, что друиды могли оставить ловушки для глупцов и неосторожных людей.

      Драст Чажал с большой неохотой согласился. У него довольно скоро будет шанс. Он разграбит эту крепость, заберет ее сокровища, талисманы и артефакты, архивы и записи, все, что принадлежало друидам, а потом разрушит ее. Это может занять какое–то время, но он задействует каждого солдата, и когда он закончит, не останется места для тех, кто сбежал, куда вернуться. Он снесет до основания эту цитадель друидов и уничтожит все следы друидского ордена.

      Он положит конец самой великой крепости магии, а потом начнет зачистку всех ее остатков по всей земле.

      — Как только Паранор будет уничтожен, будет достаточно времени, чтобы выследить остальных друидов и навсегда положить им конец. А потом и всем остальным обладателям магии. — Драст улыбнулся своему спутнику. — После этого я на всю жизнь останусь Премьер—Министром.

      Они стояли в темноте на укреплениях внешней стены и наблюдали, как солдаты Федерации непрерывным потоком вступали в крепость через разрушенный дверной проем, выходящий к трапу летного поля. «Стрела» уже не горела, ее почерневший корпус осыпался.

      Драст собирался поделиться своими планами по поводу оставшихся воздушных кораблей друидов, когда увидел странное зеленоватое свечение, показавшееся через трещины и щели в дверях и окнах нижних этажей крепости.

      — Как ты думаешь, что это такое? — пробормотал он. Стун покачал головой, молча наблюдая за происходящим.

      Свечение начало подниматься вверх, занимая крепость этаж за этажом. Находящиеся внутри башен люди закричали от ужаса. Те, которые еще не оказались внутри, замедлились, а потом быстро повернули обратно. Свет начал пульсировать, как будто реагируя на крики.

      — Уводи оттуда своих людей, — сказал Стун Драсту.

      Однако Драст был не способен чего–либо сделать, кроме как стоять и зачарованно смотреть на происходящее. Зеленоватый свет заполнял помещения и проходы крепости, отчего крики и вопли людей, находившихся там, усиливались. Люди появлялись на укреплениях, балконах и в окнах, метались и пропадали в облаках тумана, окутывавшего их. Некоторые, впадая в безумие, бросались на этот туман. Они сражались и визжали, когда на них нападал туман. Другие пытались избежать подобной участи, но у них ничего не вышло. Те, которые старались прорваться сквозь этот туман, просто исчезали. Зеленый туман заполнил всю крепость от подвала до верхушек башен, и все, кто там находился, были уничтожены.

      Солдаты Федерации, которые все еще находились снаружи, бежали к воротам внешней стены, даже не обращая внимания на приказы своих командиров, кричавших им остановиться или отступать в организованном порядке. Щупальца тумана змеились по земле, преследуя и хватая за ноги бегущих людей и утаскивая их обратно в крепость.

      Недалеко от того места, где он стоял, Драст наблюдал, как Тиннен Марч вскарабкался по лестнице на стену и подбежал к ним.

      — Мы должны убираться отсюда, — заявил Стун, хватая за руку Драста Чажала и оттаскивая его прочь.

      Они спустились по ступенькам во двор и нырнули в коридор, который вел к одной из небольших дверей, ведущих на выход. Драст был настолько сильно потрясен, что ему даже не пришло в голову спорить. Он позволил вести себя, как ребенка, по коридору, а потом и наружу через бесплодную вырубленную полосу земли к стоявшему за ней лесу.

      Когда они оказались под прикрытием деревьев, то обернулись, чтобы посмотреть, что происходит сзади. Зеленоватый свет окутал всю крепость друидов. Он поднимался по стенам, как нечто живое. Он охотился. Какое–то странное испарение поднималось с древних камней, когда он скользил по ним, напоминая пар от кипящей воды, а крики, исходящие изнутри, начали затихать, превращаясь во вздохи и стоны, пока наконец не затихли совсем.

      — Кажется, что твоим планам по разграблению этой крепости придется подождать, — сухо заметил Стун.

      — Только до утра, — заявил Драст, показывая уверенность, которую совсем не чувствовал. В чем он был точно уверен, что он никогда туда не вернется. — Тогда мы снова отправим туда людей.

      — Вряд ли ты найдешь добровольцев.

      Драст почувствовал, как на все его тело навалилась слабость, когда он смотрел на бесшумное свечение в темноте.

      — Интересно, сколько там погибло?

      Стун покачал головой:

      — Ты, действительно, хочешь это знать?

      — Большая часть должна была выбраться.

      Стун не ответил.

      — Ну, это не наша проблема.

      Драст резко развернулся и направился через лес к лагерю Федерации, уже раздумывая над тем, что он должен сделать, чтобы минимизировать ущерб. Он не мог вернуться и предстать перед Коалиционным Советом, не добившись большего. Он сумел изгнать из Паранора друидов, но крепость по–прежнему была цела и не находилась в руках Федерации. Сотни солдат Южной Земли погибли, еще больше были ранены. Его правлению в качестве Премьер—Министра придет конец, если это будет все, что ему придется показать после этой экспедиции.

      — Завтра мы вернемся, — твердо повторил он. — Когда снова рассветет. Мы разграбим ее и начнем сносить стены. К тому времени этой зеленой дряни уже там не будет. Вот увидишь.

      — Правда? — тихо спросил Стун. — Возможно. Но я не уверен, что ты это увидишь.

      — О чем ты говоришь? — резко произнес Драст, раздраженный несговорчивостью собеседника.

      — Я просто говорю, что думаю, тебя завтра здесь не будет.

      Драст яростно повернулся к нему:

      — Конечно же, я здесь буду завтра! Где мне еще быть…

      Его грудь обдало раскаленным огнем, а грубая рука Стуна зажала ему рот, частично заглушив непроизвольный вскрик. Он вдруг заметил торчавший из его тела нож, когда другая рука Стуна, державшая этот нож за ручку, повернула его.

      Стун еще глубже воткнул нож:

      — Я терпел тебя достаточно долго, Драст, — прошептал он. — Больше я не собираюсь этого делать. — Нож выскользнул из тела, а потом снова воткнулся, принося новую боль и шок. — Ты никогда даже наполовину не был таким умным, каким себя считал.

      Он отпустил Премьер—Министра Федерации и позволил тому упасть. Драст Чажал умер до того, как свалился на землю.

      
        * * *
      

      На борту «Вендавэя» Афенглу Элессдил сидела рядом с Бомбаксом, который лежал без одежды под простыней на кровати в каюте передней части корабля. На все его тело была нанесена мазь, обеспечивавшая хоть какое–то облегчение его ожогам. Он сломал обе ноги, одну руку и несколько ребер, а внутренние повреждения были настолько тяжелыми, что не было никакой возможности их вылечить. Его дыхание было слабым, а пустой взгляд был устремлен куда–то вдаль.

      — Все болит, — пробормотал он.

      Она дала ему лекарства, которые должны были ослабить боль, но они особо не помогали. Эльфийка держала его за руку, чтобы он знал, что она здесь.

      — Я умираю, Афен.

      — Шшшш, шшшш, — прошептала она. — Не разговаривай.

      Арлинг, стоявшая рядом с ней на коленях, поднялась и вывела всех из комнаты.

      — Я буду снаружи, — перед уходом сказала она.

      Ее сестра понимала. Она оставила Афен в эти последние минуты наедине с друидом. Она ничего не могла сделать. Никто из них больше ничего не мог сделать. Слезы лились по щекам Афенглу и падали на простынь, которой был укрыт ее любимый.

      — Я не должна была позволить тебе пойти без меня, — наклоняясь, сказала она. — Я должны была пойти с тобой.

      Он вздохнул:

      — Подумай, насколько мне… было бы хуже… если бы так поступила.

      — Я так сильно тебя люблю. Я не могу потерять тебя.

      — Этот выбор… не твой… или мой.

      — Останься со мной. Постарайся держаться.

      Слабое подобие улыбки скривило его обгоревшие губы:

      — Я ведь… здесь.

      Затем он медленно выдохнул и скончался.

      — Храбрый Бомбакс, — прошептала она и выпустила его руку.

    
    
      

        
          ГЛАВА 31
         

      

      Всю ночь они летели на «Вендавэе» на север, в страну троллей, в деревню, которую Гарронек, Кроллинг и их товарищи называли своим домом, и где оставили раненых троллей на попечение семей и друзей, прежде чем повернуть на запад. После этого они направились в Арборлон. Пассажиры воздушного корабля старались по возможности хоть немного поспать, остальное время иногда разговаривали друг с другом или просто разглядывали расстилавшуюся внизу местность, пока «Вендавэй» пролетал над Стрелехеймскими равнинами и долиной Ренн до родного города эльфов.

      Оставив по их просьбе Вустру и троллей на борту «Вендавэя» — но только после того, как обеспечили их пищей, водой и свежими постельными принадлежностями, — Афенглу, Арлингфант и Симриан завернули Бомбакса в простыню и отнесли его тело с летного поля в Ашенелл, когда день уже клонился к вечеру, остановившись у небольшого участка земли, близко расположенного с погребальной территорией Элессдилов. Вместе они вырыли могилу, опустили туда его тело и молча стояли, глядя вниз, пока Афен не начала произносить речь. Она говорила о его характере и решимости, о его вкладе в орден друидов. Она не сказала ни слова о том, что они были парой. Она могла бы рассказать об этом, о том, какое значение он имел для нее лично, о том, кем они были друг для друга — Бомбакс и она, любовники и партнеры, — но не сумела этого сделать. Это было слишком личным и причиняло сильную боль, и говорить об этом было большим, чем она могла вынести. С момента его смерти она проговаривала про себя все эти слова. И решила, пусть они останутся при ней. То, что он значил для нее, принадлежало ей, было надежно спрятано в ее воспоминаниях. Когда–нибудь она сможет рассказать обо всем кому–нибудь, но не сегодня.

      После погребения они вернулись к воротам кладбища и посмотрели на город. Никто ничего не говорил. Уже было решено, что утром Афенглу и тролли полетят в дебри Западной Земли на поиски Ард Рис и остальных друидов. Вустра будет ждать их возвращения в Арборлоне. Арлингфант, несмотря на ее возражения, тоже останется в городе, вновь приступив к выполнению своих обязанностей, как одна из Избранных.

      Симриан, к удивлению и смущению Афенглу, настоял на том, чтобы отправиться с ней на поиски остальных друидов. Она сказала ему, что в этом нет необходимости; он же заявил, что такая необходимость есть. Она ответила, что он сделал все, что от него требовалось; он же сказал, что в этом она не может быть уверена.

      — Ты по–прежнему не знаешь, кто посылал тех людей, чтобы украсть дневник и, возможно, попытаться убить тебя. Ты не знаешь, что больше не предпримут таких попыток, даже если тебя не будет в Арборлоне. Я взялся за работу твоего защитника и не думаю, что настало время от нее отказаться. Если, конечно, ты не уволишь меня.

      — Нет, нет, я этого не сделаю. — Она была раздосадована, оказавшись в ловушке обязательств перед ним. — Просто ты уже столько всего сделал, и я не хочу, чтобы ты считал, что должен сделать еще больше.

      Он  загадочно  улыбнулся:

      — Разве  имеет  значение, что  еще  я  должен  сделать? Я сделал именно то, чего хотел, став твоим защитником. Все, о чем я прошу — чтобы ты позволила мне продолжать.

      Спорить с ним было невозможно, поэтому она и не стала.

      — Мне будет легче от осознания того, что он с тобой, — позднее сказала ей Арлинг, когда они вернулись в их коттедж. Симриан ушел, получив согласие Афен отправиться вместе с ней. — Если я не могу пойти с тобой, по крайней мере, он может.

      Афен  уклончиво  кивнула:

      — Наверное. — Она немного задумалась. — Думаю, я просто не понимаю, почему он так настойчив. Неужели, после всех опасностей, ему доставляет удовольствие подвергать себя еще большему риску.

      Ее сестра громко рассмеялась:

      — Ты все еще не понимаешь, да?

      Афен нахмурилась:

      — Понимаю что?

      Арлинг покачала головой:

      — Не могу тебе рассказать. Я обещала.

      — Рассказать мне что?

      Ее сестра продолжала качать головой:

      — Я не могу тебе это рассказать. Я вообще отказываюсь об этом говорить. Ты должна выяснить это все сама.

      Остаток пути они прошли в молчании.

      
        * * *
      

      На следующее утро Афенглу проснулась до рассвета. Она оделась, выскользнула из дома и села на ступеньках веранды, ожидая, когда к ней присоединится Арлинг. Она пообещала сходить с ней в Сады Жизни, где Арлинг примет участие в ритуале приветствия нового дня рядом с Элькрис. А потом, когда взойдет солнце и начнется день, Афен будет уже в воздухе, направляясь на запад.

      В своих мыслях она уже летела туда.

      Спустя несколько минут рядом с ней появилась одетая Арлинг.

      — Хорошо спала? — спросила ее сестра.

      — Он снился мне, — ответила она.

      Арлинг поняла, кого она имела в виду:

      — Сожалею. Я знаю, как это тяжело.

      Афен покачала головой:

      — Все это так странно. Уже не так тяжело. Такого не было с тех пор, как он умер. Не могу этого объяснить. Во сне, он был по–прежнему жив и здоров, но я не могла дотронуться до него. Он улыбался, смеялся, веселился, но я не была с ним. — Она немного помолчала. — Мне кажется, я уже давно потеряла его. Подсознательно, я  это  понимаю.

      — Тебе  стоит  отпустить  его.

      Она  кивнула:

      — Кажется, да. Я все еще думаю о нем. Я до сих пор хочу, чтобы он снова был со мной. Но… — Она закачала головой, не в силах закончить. Затем добавила: — Я чувствую себя неблагодарной, думая таким образом.

      Арлинг взяла ее руку и пожала:

      — Ты скорбишь, Афен. И ты имеешь полное право это делать. В том, что ты делаешь, нет ничего плохого.

      Афенглу подумала, что так оно и есть, но лучше от этого ей не стало. В целом, после того, как она обнаружила дневник Алеи Омаросиан, ничего хорошего не произошло. Бомбакс погиб, Паранор был покинут, члены Четвертого Ордена друидов были разбросаны по всем четырем сторонам света, а за ними охотилась Федерация — и все из–за ее решения, что найти потерянные Эльфийские камни было хорошей идеей. Она начинала сомневаться почти во всех своих суждениях.

      — Я хочу, чтобы ты была осторожна, — вдруг сказала она сестре.

      Арлинг удивленно посмотрела на нее, а потом усмехнулась:

      — Почему? Я никому не интересна.

      — Я лишь хочу знать, что ты присматриваешь за собой. Просто пообещай мне. Ты сказала, что тебе лучше от того, что Симриан приглядывает за мной. Это справедливо. Но и мне будет лучше, если ты будешь внимательно следить за собой.

      Она сказала это настолько серьезно, что улыбка исчезла с лица ее сестры.

      — Хорошо, Афен. Я буду осторожна.

      Добравшись до садов, они обнялись и поцеловались. Из других Избранных еще никого не было; Арлинг слишком рано пришла для ритуала приветствия. До рассвета оставалось еще полчаса. Они стояли вместе, обнявшись.

      — Ты вернешься за мной после того, как отыщешь Ард Рис? — спросила Арлинг.

      — Вернусь, как только смогу. Обещаю.

      — Даже только для того, чтобы сказать мне, что с тобой все в порядке.

      — Даже только для этого.

      Они улыбнулись друг другу, немного всплакнули и расстались.

      
        * * *
      

      Арлинг смотрела, как Афенглу исчезает в лесу, сотни мыслей вертелись у нее в голове, причем большая часть о том, чтобы последовать за своей сестрой. Но Афен этого не позволит, она уже четко сказала, что не позволит Арлинг отправиться вместе с ней. Излишняя настойчивость ни к чему не приведет. Лучше от этого Афен не будет. Арлинг изо всех сил старалась убедить свою сестру взять ее с собой, но ничего не вышло. Благодаря тому, что она любила свою сестру больше, чем кого–либо еще, Арлинг знала, когда нужно уступить сестре — хотя она никак не могла с этим примириться.

      Она вошла в Сады Жизни и присела под Элькрис, стараясь успокоиться. Помогало смотреть на это дерево. Сверкающая смесь красного и серебряного цвета его листьев и коры, огромный купол его ветвей, мерцание кроны в свете звезд и спокойствие, которое, казалось, окутывает ее какой–то защитной мантией, были бальзамом, умиротворяющим и утешающим. Арлингфант всегда чувствовала себя лучше, когда оказывалась рядом с Элькрис, и это ощущение наполняло ее сейчас, напоминая, почему она пожелала стать одной из Избранных и почему ее избрание доставило ей такое огромное удовлетворение.

      Ее мысли разлетелись куда–то далеко, и она закрыла глаза.

      — Возвращайся живой и здоровой, Афен, — тихо произнесла она.

      Она все еще вслушивалась в эхо своих слов в окружающей тишине, когда почувствовала нежное прикосновение к своему плечу.

      А потом, как будто возникший из легкого дуновения ветерка, мягко пронесшегося по ее лицу, какой–то голос прошептал:

      
        …Дитя, ты нужна мне…
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